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EL CORO DE TROYA ÑAS: UN A  IN TE R P R E TA C IO N

Anu M aría  González de Tobia

La  in te g ra c ió n  e s té t ic a  de! e le m e n to  co ra ! y el núc leo  
ep isód ico  en la t ra g e d ia  g r ie ga  c o n s t i tu y ó  s ie m p re  un m o t iv a  
de in q u ie tu d  y, a la vez. un in c e n t iv o  de es tud io  y p ro fu n d iz a -  
c ión  para los e spe c ia l is ta s .  En m uchas ocasiones, a este 
p ro b le m a  se lo v in c u ló  d i re c ta m e n te  con el o r ig en  de! género  
t rá g ic o  y por eso su t r a ta m ie n to  p ro m o v ió  s ie m p re  una 
tom a  ae pos ic ión  a! re sp ec to .

En su l ib ro  sobre el te m a , W a l te r  K ra n z  e s ta b le ce  
una pos ic ión  señera sobre el te a t ro  g r ie go  en g ene ra l y 
sobre E ur íp ides  y Troyanas  en p a r t i c u la r  Su p ropues ta  
de in te g ra c ió n  de las p a r te s  co ra les  y su a f i r m a c ió n  de! 
o r ig en  l í r ic o  de la t ra g e d ia  y de la c o m e d ia  son el pun to  
de p a r t id a  fu n d a m e n ta l  para el e s tu d io  del género  en c u a l
qu ie ra  de los au to re s  d ra m á t ic o s  g r iegos  conse rvados . D e b e 
mos sum ar a esto  el hecho de que la fa c tu r a  m ism a  de

1 W. KRANZ. Stasimon, Untersuchunqen zu From und Gehalt der 
griechischen Traqoide. Berlin, Weidmannsche Buchhandlung, 1933.
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su obra nos pone en e v id e n c ia  te u b ic a c ió n  de Troyonus 
en ei p la n te o .

E fe c tiv a m e n te , en Stasim on. W a lte r  K ra n z  e s ta b le ce  
tre s  in s tan c ia s  p ro g res iva s  en e l d e s a rro llo  de la l í r ic a  
co ra l de la tra g e d ia  y las denom ina  "D as a lte  L ie d " . "D as 
C h o rlie d  der k lass ischen T ra g o id e " y "D as neue L ie d " .  E sta  
ú lt im a  p a rte  es (a ú n ica  de las tre s  que lle v a  un e p íg ra fe  
que. a nuestro  ju ic io ,  s ig n if ic a  una m a rc a  m a yo r en la 
p ropuesta  del a u to r. Ese e p íg ra fe  es tá  c o n s t itu id o  por dos 
versos de Troyonus y cons ide ram os  que el é n fa s is  de K ra n z  
en la u b icac ió n  dei t ra ta m ie n to  l í r ic o -c o ra l de la obra  g rie g a  
c o n s titu y e  un ró tu lo  in so s laya b le  para  n u e s tra  a p ro x im a c ió n  
ai tem a .

Desde esta  p os ic ión  c r í t ic a ,  se c o n s t itu y e  Troyonus 
en la obra lim in a r  para  e l t ra ta m ie n to  c o ra l de E u ríp id e s .

Se in ic ia  de es te  modo en el año 415 a .C . una nueva 
e tapa  c o m p o s it iv a  del t rá g ic o  que in c lu y e  a E le c tro , If ig e n io  
en Táuride, Heleno, Ion, F en ic ios , O restes, Bacantes  e 
I f i  gen i a en A ú li de.

T ra ta re m o s  de s e g u ir e l i t in e r a r io  de l co ro  en Troyonus 
para poder e s ta b le c e r una in te rp re ta c ió n  de la  obra  a p a r t i r  
de su fu n c io n a lid a d  d ra m á tic a .

La  m onod ia  de H écuba  que c ie r ra  e l p ró lo g o  d ia ló g ic o  
e n tre  Poseidón y A te n e a  p re se n ta  un desborde l í r ic o  fo rm a ! 
que p re lu d ia , desde su v a r ia n te  a n a p é s tica  dob le , la  p re se n c ia  
de! co ro  en escena. Desde e l p un to  de v is ta  m é tr ic o ,  
es innovadora  la t ra n s ic ió n  del anapesto  de m a rch a  a l 
anapesto r í tm ic o  l í r ic o  y el ton o  c a m b ia  para  s u a v iz a r 
la- in cu rs ió n  de! co ro  que ing resa  lig a d o  a un d iá lo g o  k o m m ó ti-  
co con H écuba. E ste  kom m ós  té c n ic o  p re se n ta  tre s  aspec tos  
e s tru c tu ra le s  que d e m u e s tra n  e l v ir tu o s is m o  de E u ríp id e s  
en la in te g ra c ió n  e s té t ic a  fo rm a l de la  tra g e d ia . La  d iv is ió n  
del co ro  en dos s e m ico ro s  que p re s ta n  m a rco s  a lte rn a t iv o s  
al persona je  e n riq u e ce  la s im b io s is  c o ra l p o s te r io r  que 
c ie r ra  la ú lt im a  c o rre sp o n d e n c ia  e s tró f ic a  con p re v a le n c ia  
de anapestos lír ic o s , m a rca n do , de es te  m odo, e l desborde 
del á m b ito  ne to  de la pórodos  para  a f i rm a r  un n ú c le o  in te g ra 
do de co m p o s ic ió n  anu la r con la m on od ia  de i p ró lo g o .

Desde el pun to  de v is ta  del c o n te n id o , es ta  e la b o ra c ió n
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m a rca , desde el co m ie n zo , e l c a rá c te r  p ro ta g ó n ic o  de! 
co ro : luego de! tra m e  d ia ló g ic o  d e s c r ip t iv o  del p ró log o , 
en el cua l Poseidón y A te n e a  nos p resen tan  los h o rro re s  
de la gue rra  y las re fe re n c ia s  m ít ic a s  e le m e n ta le s  (que 
in c lu ye n  un e le m e n to  nuevo, de cuño e u r ip id e a , re sp e c to  
de la co n d ic ió n  de C asandra com o fa c to r  de in s u lto  a los 
dioses] la p resenc ia  de H écuba en escena p a r t ic u la r iz a  
y s u b je t iv iz a  las fa lta s  que los g riegos  c o m e tie ro n . La  c ru e l
dad está  al s e rv ic io  de la s ig n if ic a c ió n  g ene ra l de la obra . 
El d iá log o  lí r ic o  p e rm ite  que el co ro  en la púrodos  se in s e rte , 
desde la re fra c c ió n  de los se m ico ro s . en la ru in a  d e va s tad o ra  
que deja  de ser. a p a r t i r  de este  m o m e n to , la ru in a  de H écuba  
y la ru in a  de la casa de P ríam o . para c o n v e r t irs e  en la 
ru in a  de T ro ya .

R e su lta  de esta  púrodos  un p a te t is m o  in d iv id u a ! 
y fa m il ia r  abso rb ido  por el p a te tis m o  c o le c t iv o .  En el c ie r re  
de la masa c o ra l,  b roche  de la párodos. se c o n s ta ta  que 
el p a te tis m o  c o le c tiv o  e n cu e n tra  un t ra ta m ie n to  l í r ic o -  
d ra m á tic o  s in g u la r cuando las m u je re s  tro ya n a s  inaugu ran  
un d e s id e ra tiv o  que q u ieb ra  el tono  de la m e n ta c ió n  a n te r io r  
e in sc rib e  a! co ro  p ro ta g o n is ta  en la línea  m e d u la r de 
la parábas is  a r is to fa n e s c a :

xav KActváv. ei&' eAdoiuev
Gnoéws e Ú 6 a fy o v a  x “ Pa v *
Í W .  20B-2091
El d e s id e ra tiv o , c o m p le m e n ta d o  por el v a lo r  d e p re ca 

to r io  de yf¡ en la e xp res ió n  s ig u ie n te , c o n s t itu y e , en re a lid a d , 
el co m ie n zo  de un n úc leo  p a rab á s ico  c o ra l en el que E u r íp i
des. d o lid o  y agob iado  por el c r im e n  de M e los . pero  más 
d o lid o  y más p reocupado  to d a v ía  por la a m b ic ió n  p o lí t ic a  
desm esurada de A te n a s , se v u e lv e  a! e s p e c ta d o r y le p re se n ta  
una esperanza : el re cu e rd o  de la g randeza  de A te n a s , a 
pesar de todo  y la a p a r ic ió n  s im u ltá n e a  de! a n tie s p a r ta n is m o  
e u r ip id e o . que le h ic ie ra  to m a r p a r t id o  con m ás c la r id a d  
to d a v ía  en obras com o A ndróm ucu. E l e fe c to  p a rab á s ico  
se log ra  después de haber p ro d u c id o  en el e sp e c ta d o r la 
ouynáúe ia  con los h o rro re s  de la secue la  de la g u e rra . Una 
g ue rra  de T ro y a  le ja n a  en el m ito  pero  c e rca n a  en la a b s tra c 
c ió n  de la le c c ió n  é t ic a .
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Son las m u je re s  c a u tiv a s  y e sc la v iza d a s , y cuya  
t ie r ra  fu e ra  a rrasada , las que v a lo ra n  a Teseo y en Teseo 
a A tenas , y a la vez desp re c ia n  a M en e la o  y a H e le na  y 
en e llo s  a E spa rta .

E v id e n te m e n te  el t ra ta m ie n to  l i t e r a r ia  de l pró logo  
y la párodos  c o n s titu y e  una p ro p u e s ta  d ra m á tic a  co ra ! 
que re cu e rda , en m uchos a spec tos , t ra ta m ie n to s  s im ila re s  
esqu ileos: e l te m a  de Los S ie te  c o n tra  Tebas: la le c c ió n  
é t ic a  de! Agam enón ; una ó p t ic a  c o ra l s im i la r  a la de Los 
Persas por la v is ió n  de los e s tra g o s  p ro d u c id o s  por la  g u e rra  
desde el ángu lo  de los ve nc ido s  y la  a p o y a tu ra  c o ra ! en 
un persona je  e s tá t ic o  que se d em ora  sobre  la escena com o 
P rom eteo.

E stas c a ra c te r ís t ic a s  in d ic a n , s in  duda, que E u ríp id e s  
to m a  en c u e n ta  a E sq u ilo , p e ro , s im u ltá n e a m e n te , su v in c u la 
c ió n  té c n ic a  se a p ro x im a  n o ta b le m e n te  a A r is tó fa n e s  en 
e l t ra ta m ie n to  p a rab á s ico  de l p r im e r  n ú c le o  c o ra !.

S igu iendo  e l i t in e r a r io  de l c o ro  p ro ta g o n is ta , a tra v ie s a  
la obra  un p r im e r e p isod io  desbo rdado  por e l á m b ito  l í r ic o  
a p a r t i r  de un d u e tto  e n tre  T a lt ib io  y H écuba . que s irv e  
de m a rco  in fo rm a t iv o ,  pe ro  con  to n o  so s te n id o , a i ing reso  
de C asandra  a escena. Lo párodos  e n c u e n tra  en e l d u e tto  y 
en la m onod ia  de C asand ra  dos n úc leo s  fo rm a le s  que le 
p e rm ite n , e s p e c ia lm e n te  e l segundo, ba jo  la  fo rm a  de un 
c a n to  h im eneo , in c o rp o ra r ,  de la  m a n e ra  m ás p a té t ic a ,  
a C asand ra .

Las tro ya n a s , p re ce d id a s  po r H é cu ba  en escena, 
in c o rp o ra n  en su seno a es te  p e rso n a je  en la  párodos. y 
luego  la  párodos  s irv e  de a n te c e d e n te  p a ra  in c o rp o ra r  a 
la masa c o ra l ai nuevo  p e rson a je : C a sa nd ra . De es te  m odo 
H écuba  y C asandra  son dos tro y a n a s  que. a lte rn a t iv a m e n te ,  
se han desp rend ido  d ra m á tic a m e n te  de ia  m asa c o ra l dando 
c o lo r  persona! a s itu a c io n e s  ta m b ié n  p e rsona les  que e je m p li
f ic a n .  en e l caso de l h im e n e o , e l e s c a rn io . C asand ra  v irg e n  
y  su co n sa g ra c ió n  a A p o lo  p e r te n e c e n  a una ó rth o s is  e u r ip id e a  
de l m ito .  E sta  C asand ra  iró n ic a  y d o io ro sa  que p re se n ta

desde e l p r im e r  ep isod io  una a p a re n te  c o n tra d ic c ió n  d io n is ía - 
ca y apo lín ea  tra s u n ta d a  f i lo ló g ic a m e n te  en ios co n c e p to s  
que la  a luden , es en e l c o n tra s te  lí r ic o -d is c u rs iv o  m ás e m o -
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c lo n a n te  y más hum ana. Su p a r t ic ip a c ió n  in s e rta  el tono  
pa rabás ico  a le c c io n a d o r en ia a rg u m e n ta c ió n  p ro fé t ic a .

Ef p r im e r  es tás im o . con una e s tru c tu ra  t r iá d ic a .  
condensa ef m enc ionado  c o n tra s te . Se abre  con una in v o c a c ió n  
a la M usa, que para afgunos c r í t ic o s  t ie n e  re m in is c e n c ia s  
ép icas, pero  que puede ser ta m b ié n  una co n e x ió n  fo rm a l

con e! nuevo d it ira m b o  com o ve c in da d  l í r ic o -c o ra l.

Se a n t ic ip a  ef tono  de la  d es ignac ión  g e n é ric a  de l 
ca n to  en tonado : e'ff iTn<$e*ov y adem ás se a d ju n ta  ica ivu jv 
Opvwv. E stas b reves expres iones  o fre c e n  una d e f in ic ió n  de no
vedad c o m p o s it iv a  que ilu m in a  a ce rca  de la  in te n c io n a lid a d  
de W a lte r  K ra n z  cuando las e lig ió  com o e p íg ra fe  de su 
t ra ta m ie n to  del nuevo  c a n to  c o ra l t rá g ic o .

Desde e l pun to  de v is ta  e s t i l ís t ic o ,  la té c n ic a  del 
c la ro s c u ro  co rresponde  a un co n te n id o  p ro fu n d o  de l c o n tra s te  
e n tre  la a leg ría  p re v ia  y la t r is te z a  p o s te r io r  a una c a tá s tro 
fe . E sta  té c n ic a  p e rte n e c e  a la más a n tig u a  t ra d ic ió n  de 
la  lí r ic a  c o ra l y en este  caso la tr ía d a  c o n s t itu y e  un ca n to  
fún e b re  que t ra ta  e l te m a  m ít ic o  de la g u e rra  de T ro ya  
an un x a ip d s  e s p e c íf ic o , un tem po  l í r ic a  que o fre c e  la o p o rtu 
n idad  al a u to r de p ro fu n d iz a r  el logos in te rn o  de la obra, 
sos ten ido  por e l c o ro , va le  d e c ir ,  e l c o n tra s te  e n tre  la g ue rra  
y la paz y la c a tá s tro fe  de una c iu d a d  a rrasada  v is ta  desde 
e! pun to  de v is ta  de sus m u je re s^ . Son las jó ve n e s , los hoga
res. las danzas, ios n iños, las m ad res  y los a lta re s  d o m é s tic o s  
los núc leos  c o n s t itu t iv o s  de l c a n to .

La  co m p o s ic ió n  a n u la r, en es te  caso, re c u e rd a  la 
de las odas de B aqu ílides  más que las de P ín d a ro . L a  a n t ic ip a 
c ió n  del lla n to  y del d o lo r d e f in ito r io s  de l géne ro  de! c a n to  
fa v o re c e n  la q u ieb ra  te m p o ra l y el ro c c o n to  que inunda 
con im ágenes a u d it iv a s  y v isu a les  e l cu e rpo  de la  oda. C ie r ra  
el epodo con el yo p o é t ic o -c o ra l in co rpo rá n do se  al ro c c o n to  
y vo lca nd o  la d e s c r ip c ió n  h ac ia  la  a d ve rs id a d  en c o in c id e n c ia  
con la a n t ic ip a c ió n  de la  p r im e ra  e s tro fa .

2 tn las denominaciones de "logos interno" y "logos externo" que 
se utilizan remitimos a nuestro trabajo "Doble logos en Medea", 
Argos, 7, (1983, pp. 101-112).
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La im agen ú lt im a , d e sg a rra d o ra , s irv e  de gozne 
a! in ic io  def segundo ep isod io . E! c o r ife o  p roduce  ta t ra n s ic ió n  
fo rm a ! en anapestos para  a n u n c ia r la lle g ad a  de A n d ró m a c a .

La  p rim e ra  p a rte  está  ocupada por un d u e tto  e n tre  
Hécuba y A n d ró m a ca . La  co m p o s ic ió n  p re sen ta  tre s  s is te m a s  
e s tró fic o s , el ú lt im o  de los cua les o fre c e  e! r i tm o  in u s ita d o  
del h e xá m e tro  d a c t i l ic o .  E ste  aspec to  fo rm a ! se co rre sp o n d e 
ría , com o se ha a firm a d o  a n te r io rm e n te , con una in te n c ió n  
del a u to r de in c o rp o ra r fo rm a ! y c o n c e p tu a lm e n te  a! á m b ito  
p ro ta g ó n ic o  a este  nuevo persona je , com o ya lo h ic ie ra  
con o tros . A n d ró m a ca , in c lu id a  en el espac io  l í r ic o ,  es 
una tro y a n a  más que a p o rta  su ■ná&o.s p a r t ic u la r ,  d is t in to  del 
de H écuba y del de C asandra . pero  p a r tíc ip e  del s e n t im ie n to  
c o le c tiv o  que la in c o rp o ra  y la in te g ra  a la  p ro b le m á tic a  
de! logos in te rn o  del co ro . S ería , en d e f in it iv a ,  un a spec to  
más de la  gue rra .

P rogresa  la a cc ió n  en la p a r te  e p isód ica  a p a r t i r  
de la p resenc ia  p e rm a n e n te  de H écuba  en escena, p iv o te  
y a p o ya tu ra  de la a cc ió n  d ra m á tic a  que a bs trae  e l co ro . 
El m o tiv o  de P o lixe n a  y el m o tiv o  de la fu tu ra  m u e rte  
de A s tia n a x  c o n s titu y e n  dos crescendos  e m o tiv o s . Es así 
com o a l f in a l iz a r  el segundo ep isod io  se lo g ra  el c lim a x . 
que re s u lta  una im agen  trá g ic a  to ta liz a d o ra  de las consecuen 
cias de la g ue rra . Se d e tie n e  en este  pun to  la andadura  
trá g ic a  lin e a ! de! logos e x te rn o , no así la  de! logos in te rn o  
sosten ido  por el co ro .

En el segundo e s tá s im o  e l co ro  no se la m e n ta  por 
C asandra ni por A n d ró m a ca  n i por la m u e rte  in e v ita b le  
de A s tia n a x . Las m u je re s  tro ya n a s  s iguen  ca n ta n d o  por 
T ro ya , por la ca ída  de T ro ya  y por la  d e s tru c c ió n  de la 
c iudad . R eaparece  con v ig o r el tono  pa rab á s ico  en un dob le  
s is te m a  e s tró f ic o  l í r ic o .  Se inaugu ra  el e s tá s im o  con (a 
in vo cac ió n  a T e lam ón , re y  de S a la m in a . Se superponen  
los p lanos m í t ic o -h is tó r ic o  y te m p o ra l,  p ro c e d im ie n to  a! 
que es a fe c to  E u ríp id e s  en o tra s  tra g e d ia s .

La  supe rpos ic ión  de p ianos re s u lta , en es te  caso, 
de la  re fe re n c ia  m ít ic a  a la  ida  de H e ra c le s  a T ro y a , que 
s irv e  de re fra c c ió n  a| logos e x te rn o , lo  d iv e rs if ic a  y re c re a  
los m o tiv o s  del ca n to  c o ra l def p r im e r  e s tá s im o  pero  desde 
una p e rs p e c tiv a  te m p o ra l a n te r io r .
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La  re fe re n c ia  a A te n a s  y a ios g rie g o s  p re sen ta  
un s e n tim ie n to  c o n tra d ic to r ia ,  que re v e la  un g iro  h ac ia  
e! e spe c tad o r, supe rpon iendo  ia  re tro s p e c t iv a  do io rosa  
m ít ic a  dob le  en e l ep isod io  de H e ra c le s  y e l de l c a b a llo  
de T ro ya , an tes  a lu d id o . E l p re sen te  do lo roso  de l c r im e n  
de M e los , la te n te  en e l án im o  de los e spe c tad o re s  y la  p ros
p e c tiv a  que re p re se n ta  la  su e rte  de A te n a s  en la  e x p e d ic ió n  
a S ic il ia  s in te t iz a n  los tie m p o s  m ít ic o s  e h is tó r ic o s  y los 
re s p e c tiv o s  espacios an te  la e v e n tu a lid a d  co n te m p o rá n e a .

P or este  m o tiv o  los c a r r i le s  d ra m á tic o s  abandonan 
los hechos p a r tic u la re s , por más la m e n ta b le s  y d ignos de 
tra g ic id a d  que e llo s  sean, y se conm ueve  el co ro  a n te  su 
m o tiv o  co n s ta n te , e l que c o m p a rte  desde la  e x p e r ie n c ia  
e s té t ic o - te a t ra l con e l e sp e c ta d o r, va le  d e c ir , la  p re o cu p a 
c ión  por los c rím e n e s  que desa ta  la g u e rra  y la  m a rch a  
azarosa  de l d e s tin o  de los pueb los.

La  le c c ió n  é t ic o -m o ra l es c la ra : los excesos de la 
g u e rra  se pagan y los pueb los p ie rd e n  en la em presa  su 
m o d e ra c ió n  y su s e n tid o  de ju s t ic ia .

E sta  c o n c re c ió n  l í r ic a  del segundo e s tá s im o  se co m 
p le m e n ta  con la  escena de M ene lao  y H e le na  que inaugu ra  
el te rc e r  ep isod io .

Desde el p un to  de v is ta  c o m p o s it iv o , la c r í t ic a  no 
la cons ide ra  d e b id a m e n te  in te g ra d a  a la  a c c ió n  d ra m á tic a  
c o n c lu id a  en el segundo ep isod io  y. adem ás, se tie n d e  a 
in s c r ib ir la  en una más de las escenas có m ic a s  e u r ip id e a s . 
Sin em bargo , desde n u e s tro  p la n te o , la  a c tu a c ió n  p a rab á s ica  
de! co ro , co n s ta ta d a  en la escena de M ene lao  y H e le na , 
com o e xponen tes  de E spa rta , -a  lo  que se a lude  en e l co 
m ie n zo  de la o b ra - se ría  una c a r ic a tu ra ,  una ira n ia  más, 
que no in te r ru m p e  la a cc ió n  d ra m á tic a , s ino  que e s tá  al 
s e rv ic io  de! t ra ta m ie n to  p ro ta g ó n ic o  de! co ro  y por eso 
se re f ie re  en fo rm a  lin e a l ai c o n te n id o  exp resado  en el 
segundo e s tá s im o . no al c ie r re  del segundo ep isod io .

E l e s tá s im o  te rc e ro , en dos co p ias  de e s tro fa s , con 
sus c o rre s p o n d ie n te s  a n t ie s tro fa s  re to m a  los m o tiv o s  ya 
expresados en la  ob ra .

O cupa la  p r im e ra  e s tro fa  y la p r im e ra  a n t ie s t ro fa .  
así co rno  la  segunda e s tro fa , e l re c u e rd o  de m o tiv a s  c o n o c i-
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El p re d o m in io  fo rm a l de? á m b ito  l í r ic o  re s u lta  n o to r io . 
E l p ro ta g o n ism o  de l co ro  ta m b ié n .

Sin em bargo , se n o ta rá  adem ás que hem os in s is t id o  
en un aspecto  d ife re n te :  la a c t i tu d  p a rabás ica  s in g u la r 
de! co ro  de tro yan a s . En este  aspec to  d es tacam os la p ro x im i
dad de Troyanas con el t ra ta m ie n to  co ra l de A r is tó fa n e s . 
N e w ig e r e x p lic a  !a obra  de A r is tó fa n e s  por la  v ía  de m e tá 
fo ra  y a le g o ría ^ . Si dam os un pasa m ás en n u e s tra s  c o n c lu s io 
nes sobre la obra  de E u ríp id e s  que hem os e s tu d ia d o  podem os 
d e c ir  que Troyanas, a !a m a nera  de los co ro s  p ro ta g ó n ic o s  
a ris to fa n e sco s  e n c ie rra  un c o n c e p to  a b s tra c to  por la v ía  
de la  m e tá fo ra  que t ie n d e  a so s te n e r un aspec to  e v id e n te  
de fa re a lid a d  v ig e n te  para  e! p o e ta . E l c r im e n  de M e ios  

y e l rie sgo  y consecuenc ias  de la e x p e d ic ió n  a S ic i l ia  im p u lsa 
ro n  a un p o s ta  s e n s ib iliz a d o  p o r su re a lid a d  h is tó r ic a  c o n te m 
poránea a e s c r ib ir  una ob ra  n o ta b le  y a u t i l iz a r  en e lla  
un re cu rso  c o m p o s it iv o  que c o n c re ta  su ru p tu ra  no só lo  
en el cam po c o m p o s it iv o  s ino  en e l a spec to  c re a t iv o .  De 
es te  m odo tra s g re d e  las p au tas  trá g ic a s  e invade  á m b ito s  
có m ico s , pero  no en la  escena b re ve , r is ib le ,  s ino  en lo 
que le es más ca ro  a A r is tó fa n e s  en p a r t ic u la r  y a la  co m e d ia  
á tic a  en gene ra l: e l co ro  m e ta fó r ic o  c o n c e p tu a l y e l ge rm en  
lí r ic o  pa rebás ico  de la segunda p a r te  de la  pa ráb3s is  c ó m ic a .

La  c re a tiv id a d  de E u ríp id e s  le da un ton o  p ro p io  
a la tra g e d ia . Q u izá  A r is tó fa n e s , m o v id o  por el m ism o  
im p a c to  s o c io p o lí t ic o  e s p ir itu a l,  tra s g re d e  ta m b ié n  las 
re g la s  cuando se evade en e l c a n to  de l p o e ta -ru is e ñ o r de 
las A ve s4 5.

A m bos poe tas  d ra m á tic o s  dan un te s t im o n io  de su 
t ie m p o . E l d o lo r por A te n a s  y su c o n d ic ió n  les hace in te n ta r  
exp res iones  nuevas que se p re s ta n  m u tu a m e n te  en la  búsqueda 
del eco y p a ra le lo  con los sucesos que les son c o n te m p o rá 
neos.

T uc íd ides . desde la  p rosa  á t ic a  s in t ió  e l c r im e n  de

4 H. 0. NEWIGER, Metapher und Allegorie, Studien zu Aristophanes. 
München, C. H. Beck'sche Verlagsbuchhandlung, 1957.

5 ARISTOFANES. Aves, vv. 209 y siguientes.
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M elos y la e xp e d ic ió n  a S ic il ia  de una Forma espe c ia l que 
M. Cogan c a l i f ic a  com o e je m p lif ic a d o ra  y le a tr ib u y e  al 
h is to r ia d o r  g riego  un a fán  d id á c tic o  y una gran a v id e z  hum a
n is ta  por co m u n ica rse  con sus conc iudadanos^.

E uríp ides . A r is tó fa n e s  y T uc íd ides  son te s tim o n io s  
im p e re ced e ro s  del d o lo r m e ta fís ic o  de in te g ra n te s  sensib les 
de una g ran p o te n c ia  que no v a c ila ro n  en ro m p e r m o ldes 
l i te ra r io s  cuando se ro m p ían  ta m b ié n  e s tru c tu ra s  h is tó r ic a s  
y p o lít ic a s .

Troyanas es tá  p ró x im a  al A r is tó fa n e s  que p ropone 
□ o ra  P ozz i en su a r t íc u lo  "The  p a s to ra l idea l ¡n The B irds  
o f A r is to p h a n e s "6 7 y al T uc íd ides  de M a rc  C ogan en The 
Human T h i n g Esta  es la c o r r ie n te  de la c r í t ic a  a la que 
h u m ild e m e n te  deseam os a d h e rir  en n ue s tra  v is ió n  de Troyu- 
nus.

6 M. COGAN. The Human Thing. The Speeches and Principies of 
Thucydides History. Chicago, The University of Chicago Press, 
1981.

7 D. POZZI. "The Pastoral Ideal in The Birds of Aristófanes", 
The Classical Journal, V. 81.2 (feb-march, 1986, pp. 119-129).

8. Op. cit.
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LA  M ITO LO G IA  G RIEG A EN LA  L ITE R A TU R A  
IN FA N TQ -JU V E N IL

E lb ia  Huydée D ifu b io  de R u i mondo

Un e n cu e n tro  de am igos  de la L i te r a tu r a  y su D id á c t i
ca a d m ite , s in  o tra s  e x p lic a c io n e s , que es te  tra b a jo  co m ie n ce  
así;

“ H ab ía  una vez . hace m ucho, m ucho tie m p o , en 
un lugar m uy le jano , un te m ib le  m o n s tru o , un h o m b re -to ro  
lla m a d o  M in o ta u ro . que v iv ía  e n c e rra d o  en un la b e r in to , 
en la is la  de C re ta  para más seña les. E ste  ogro  e x ig ía  cada 
nueve años s ie te  m uchachos y s ie te  d o n ce lla s  com o t r ib u to ,  
□ os veces, o tro  pueblo -e l a te n ie n s e - pagó tan  c ru e l o rden . 
¿N adie  lo ve nce ría ?  Ju s ta m e n te  un apuesto  p rín c ip e , jo v e n , 
g a la n te  y va le roso  adem ás -d e  n om bre  T eseo - d e c id ió  en 
la te rc e ra  ocas ión  lu ch a r c o n tra  é l. P e ro , si lo g ra b a  v e n c e r lo , 
¿cóm o s a ld ría  de ese d i f í c i l  y en redado  lu g a r?  N e c e s ita b a  
para  e llo  un ra s tro  que fa c i l i t a r a  e l c a m in o  de reg reso . 
Unos d icen  que fue  d e so v illa n d o  una m a d e ja : o tro s , de jando 
p ie d r ita s  . . . "

V o lvam os  a "pone rnos s e rio s ", aunque esta  e xp res ión  
debe ser c o rre g id a . Toda la p ro b le m á tic a  in fa n te - ju v e n il
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ES d ec id id a m e n te  se ria . De todos modos, ¿por qué este  
com ienzo?  S e n c illa m e n te  para  re c o rd a r , ju n to  con M a rg a r ita  
Y ou rce n a r. que en es te  re la to  de Teseo. M inos, el M in o ta u ro , 
A ria d n a  y Egeo* aparecen  m uchos y s ig n if ic a t iv o s  e le m e n to s  
del cuen to  fo lc ló r ic o :  la p rueba tra d ic io n a l para  ser re c o n o c i
do -espada y sanda lias escond idas ba jo  una gran p ie d ra , 
pesada y d i f í c i l  de m o v e r- : v íc t im a  o fre c id a  a un m o n s truo ; 
h ilo , p iedras  u o tro s  o b je to s  lib e ra d o re s : b e lla  abandonada, 
ve las  negras que v a t ic in a n  desg ra c ia , descenso a los in f ie rn o s ; 
más ade la n te , m a d ra s tra  p é r f id a  que hace m a ta r a un h ija s tro  
in o cen te  -M ed e a  a H ip ó lito - ,  e x il io  y m u e rte  v io le n ta . 
En s ín tes is , es toda  una cadena de m a ld ic io n e s , a rd ides  
im píos, tra ic io n e s , venganzas, ca s tigo s , c ó m p lic e s  . . ,

C onoc iendo  a fondo  e l a rg u m e n to  y las c a ra c te r ís t ic a s  
de los persona jes, se podrá  udup tu r !a n a rra c ió n  o ra l o e s c r ita  
a la edad de ios oyen tes  o le c to re s . De hecho, es te  re la to ?  
es e l p r im e ro  que hem os a p lic a d o  en la  C á te d ra  "Lengua  
y C u ltu ra  G rie g a " de! C o le g io  U n iv e rs ita r io  C e n tra l,  c o rre s 
pon d ie n te  a 5 o año, porque  se re la c io n a  con la e ta p a  in ic ia !  
que es tud iam os: e l p e ríodo  c re te n s e , m in o ic o  o egec. ¡Duran
te  más de s ie te  años, hem os sido te s tig o s  de! e n tu s ia sm o  
con tag ioso  por p a rte  de les a lum nos por le e r m ito lo g ía  
g riega : a p re c ia r re c re a c io n e s  p ic tó r ic a s , m us ica les , e s c u ltó r i
cas sobre estos tem as: p ra c t ic a r  L i te r a tu ra  C om parada , 
g e n e ra lm e n te  sobrepasando en todos los casos n ues tras  
p rop ias  e x p e c ta tiv a s .

El m undo he leno  c lá s ic o  a fo r tu n a d a m e n te  no nos

1 Marguerite YOURCENAR, Qui n' a pas son Minotaure? Théatre II, 
Paris, Gallimard, 1971

G. S. KIRK. Cap. I. Mito, ritual y cuento popular. En: El mito; 
su significado y funciones en la Antigüedad y otras culturas. 
Barcelona, Paidós, 1985.

2 Cf. Paul DIEL. Teseo. En: El simbolismo en la mitología griega. 
Trac!.Mario Satz. Barcelona, Labor, 1976.

Roger CA1L10IS- Juegos de sombras sobre la Hélade.(pp. 173-189) 
En: El mito y el hombre. Trad. Ricardo Baeza. Buenos Aires, Sur, 
1939. 234 pp.
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deja en paz. N ad ie  n iega la va r ie da d , fecund idad , r iq u e z a  
de t ipos y a rq ue t ip os  que e n c ie r ra  la l i t e r a tu r a  c lá s ica  
g r iega , cuya m ito lo g ía  - ju s to  es d e c i r lo -  Forma p a r te  im p o r 
ta n te .  pero p a r te  al f in .  de un vas to  c o n ju n to .  N ad ie  re ch aza  
tam poco  que hay m a te r ia l  ap to  para in c lu i r  en l i t e r a tu r a  
in fa n to - ju v e n i l .  m e d ian te  la se le cc ión  y /o  a d a p ta c ió n  de 
co n te n ido . Sin em bargo , es obv ia  la ausencia de le c tu ras  
helénicas. A  veces, por ig n o ra n c ia  u o lv id o  - v o lu n ta r io  
e in v o lu n ta r io -  de adu ltos , en espec ia l de docen tes ; o tras ,  
por f a l ta  de recursos. F a l ta n  ed ic iones  acces ib les  y d o s i f ic a 
das. con t ra d u c c io n e s  ó p t im a s  si son e x tra c ta d a s  de fu e n tes  
g r iegas o redacc iones  c la ras  si son adap tac iones , con ¡ lu s t ra -  
piones adecuadas, e n tre  o tro s  a s p e c to s ' .  C ons ide ram os  
que los re c e p to re s  -a lum nos, vec inos, herm anos, J i i jo s -  
son es tím u los  g ra t i f i c a n te s ,  por cuan to  hemos t ra b a ja d o  

s is te m á t ic a m e n te  con los es tud ian tes ;  en fo rm a  a s is te m á t ic a ,  
en el e n to rn o  fa m i l ia r .  Y en cada o p o r tu n ida d , el eco [no 
el de la n in fa ]  ha sido p o s i t iv o .

Este a r t í c u lo  in te n ta  ser un a p o r te  p rá c t ic o  y d i re c to  
para la inse rc ión  del mundo c lá s ico  g r iego , a t ra v é s  de 
"m a te r ia l  m í t ic o "  que ha fecundado  la l i t e r a tu r a  - y  las 
a r te s  en g e n e ra l-  de todas las épocas y que p e rm i te  además 
a de n tra rse  en el subyugan te  m a r -s e m e ja n te  a! v inoso pon to

3 De hecno, he necesitado preparar una Selección de textos en 
verso y prosa (Primera parte), en 1985, para lectura y análisis 
de los quintos años del establecimiento citado, con el siguiente 
índice:
I. Vigencia de la cultura griega
II. Textos de autores griegos
11.1. Poesía lírica griega
11.1.1. Monódica (incluye Anacreonte y Safo)
11.1.2. Coral (Píndaro)
11.2. Poesía didáctica o moralizante (Esopo)
11.3. Poesía bucólica (Teócrito)
III. Proyección de temas y personajes griegos en la literatura 
hispanoamericana (incluye poemas de J. L. Borges, Rubén Darío, 
Leopoldo Marechal, Antonio Machado, Eduardo González Lanuza; 
un cuento de Borges y las recreaciones de Marco Denevi).
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h o m é r ic o -  de !a l i te ra tu r a  y a rte s  com paradas. La  in c o rp o ra 
c ión  de este  co n te n id o  no n e ce s ita  excusas ni ju s t i f ic a t iv o s .  
En e! ú lt im o  c ic lo  de la escue la  p r im a r ia  y d u ra n te  e! n iv e l 
secunda rio  podem os a p lic a r lo ,  en unas ocasiones, en re la c ió n  
con el c u rr íc u lo  [p o r e je m p lo , hem os com b inado  la ta re a  
en dos cursos de Lengua  y L ite r a tu ra  I can las p ro fe so ra s  
de H is to r ia  A n tig u a ) y en o tra s , para  e n tre te n im ie n to  puro, 
para  re s p e ta r aquel lem a  de! "goce  com o f in a lid a d  bás ica ", 
que de todos m odos es un im p e ra t iv o  ta m b ié n  en la a l te r n a t i
va a n te r io r .  Es pos ib le  c o m p le m e n ta r, en am bos casos, 
dos v e r t ie n te s : la del re c o n o c im ie n to  y la de la p ro d u c c ió n . 
Para 6 o y  7o grados se aconse jan  episodios épicos e h is tó r ic o s ; 
para escuela secundaria , además ¡os m ito s  p rop iam en te  
dichos, en especia l e t i o l ó g i c o s P ara  a g i l iz a r  la ta re a  
de quienes a cep ten  n ue s tra  p ro pu e s ta , a d jun ta rno s  un lis ta d o , 
c ie r ta m e n te  p e r fe c t ib le ,  de te x to s , a lgunos de los cua les  
pueden h a lla rse  aun en las b ib lio te c a s  más p re c a r ia s .

¿C uáles son los pasos por se g u ir en c u a lq u ie r c irc u n s 
ta n c ia ?  O b v ia m e n te  la p ro fu n d iz a c ió n  dependerá  de la 
d is p o n ib ilid a d  e in te n s id a d  con que q u ie ra  d is fru ta rs e  la 
te m á tic a .

1) D e lim ita r  e l cam po de estud io

B asten  dos d e fin ic io n e s , la de G r im a l y la  de Rose 
re s p e c tiv a m e n te :

"Se da e l n om bre  de 'm ito lo g ía ' g r ie g a  a l c o n ju n to  4

4 La distinción entre “mito propiamente dicho, saga y márchen" 
figura en: H. J. ROSE. Mitología griega. Trad. Juan Godo Costa. 
Barcelona, Labor, 1970. pp, 20-25.
Las distintas clases de mitos (religiosos, épicos, históricos) 
son consideradas también por Pierre GRIMAL. La mitología griega. 
Trad. Félix A. Pardo Vallejo. Barcelona, Paidós, 1989. pp. 9- 
13.
Otro aporte es el de Dolores COMAS DE GUEMBE. La supervivencia 
mítica en la narrativa breve. En: Revista de Literaturas Modernas. 
Mendoza, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Nacional 
de Cuyo, n° 17, 1985, pp. 129-141,
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de re la to s  m a ra v illo s o s  y de leyendas de toda  índo le  cuyos 
te x to s  y m onum en tos rep resen tados  m u e s tran  que c irc u la ro n  
en los países de lengua g riega , e n tre  los s ig los  IX  u V il!  
an tes de n ues tra  era, época a la cua l nos re m ite n  los poem as 
h om éricos , y el f in  del 'pagan ism o ', tre s  o c u a tro  s ig los  
después de J e s u c r is to  " 5 6.

"U sam os la pa lab ra  m ito lo g ía  para in d ic a r el e s tu d io  
de c ie r to s  p ro d u c to s  de la im a g in a c ió n  de un pueb lo  que 
asum en la fo rm a  de cuen tos  o leyendas. Ta les cu en tos  eran 
llam ados por los g riegos  yO&oi o m ito s , e xp res ión  que o r ig i
n a lm e n te  s ig n if ic a b a  s im p le m e n te  'pa labras '"® .

En cu a lq u ie ra  de las d e fin ic io n e s  que adop tem os 
-co m o  c o le c c ió n  o e s tu d io - debe re sp e ta rse  la p la s tic id a d  
v iv a  in h e re n te  a la n a tu ra le z a  de! m ito .

2) A n a liz a r lus c o rrie n te s  de in te rp re ta c ió n .

A lgunos  a u to re s  las c la s if ic a n  en a n tig u a s  [ ta u te g ó r i-  
ca. a le g ó r ic a , e v e m e ris ta . s im b ó lic a ] y nuevas [e x is te n c ia lis -  
ta . p s ic o a n a lít ic a , a rq u e típ ic a ]. C o n c re ta r  estas vías de 
es tu d io  con e je m p lo s  pun tua le s , ya sea tom ando  un re la to  
y cons ide rando  cóm o lo e x p lic a  [o e x p lic a r ía  te n ta t iv a m e n te ]  
cada te o ría  o a p lica n d o  en cada c o r r ie n te  un m ode lo  a p ro p ia 
do. En el p r im e r  caso co rre m o s  el rie sg o  de p e r ju d ic a r  
la fá b u la  -e n  s e n tid o  e t im o ló g ic o -  fo rz á n d o lo , m a n ip u lá n d o lo , 
pero  fa c i l i ta m o s  la aprehens ión  de la id e o lo g ía  su bya ce n te  
en cada línea  de in te rp re ta c ió n .

En el n iv e l se cun d a rio , el a n á lis is  de estos en foques  
ha m o tiv a d o  clases p a r t ic ip a t iv a s  e in c lu s iv e  p o lé m ic a s . 
Es pos ib le  una puesta en com ún de e le m e n to s  m a te r ia le s  
y fo rm a le s  a d q u ir id o s  ta m b ié n  en o tra s  c á te d ra s , com o 
F ilo s o fía  y A n tro p o lo g ía  F ilo s ó f ic a ,  para  un p r im e r  ju ic io  
c r í t ic o  de las in te rp re ta c io n e s  más d e fin id a m e n te  re d u c c io 
n is tas . A  n u e s tro  ju ic io ,  la c o r r ie n te  más p o s it iv a , la que

5 Pierre GRIMAL, op. cit. p. 19.

6 H. J. ROSE, op. cit. p. 11.
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puede educarnos, es la s im b ó lic a . E l s ím b o lo , por su p o l iv a 
le n c ia , nunca nos a le ja  de la  re a lid a d . A  la vez que concue rda  
con e l a p re n d iza je  e v o lu t iv o  de la e x is te n c ia , nos hace 
re f le x io n a r  sobre (a v id a  e n te n d id a  com o una re d  de s ím bo los .

3) E le g ir temas y  personajes .

E l co n te n id o  e s p e c íf ic o  que p la n if iq u e m o s  puede
e s ta b le ce rse  en re la c ió n  con d ive rsas  ó p tic a s , que a su
vez a d m ite n  c o m p le m e n ta c ió n  de unas con o tra s . E sta
es una rá p id a  y desordenada e n u m e ra c ió n  de c r ite r io s :
-  por a u to r (a n tig u o s  y m odernos]
-  gen é rico

-  te m á tic o '*
-  g e o g rá fic o
-  s o c io ló g ic o
-  h is tó r ic o  (U n da to  m e n o r: M endoza  e xh ibe  en su escudo 

la co rn u co p ia , de la que pocas veces se conoce  eí o r ig e n .]

-  a r t ís t ic o  (e s c u ltó r ic o , a rq u ite c tó n ic o ,  p ic tó r ic o .  . . ]
-  c in e m a to g rá fic o  (¿C óm o no e n te ra rn o s  de qu ién  es M edea. 

por e je m p lo , para  a p re c ia r  c a b a lm e n te  la p e líc u la  "G rito s  
de m u je r "? ]

-  a s tro n ó m ic o  (U n e n te n d id o : Isaac A s im o v .]

-  lin g ü ís t ic o  (¡H ay que e s ta r a le r ta  a ta n to s  té rm in o s  y 
expres iones! N a rc is is ta . pán ico , c ic ló p e o , e d íp ico , s á tiro ,  
h e rm é tic o , a fro d is ía c o ,a p o lín e o , ta lón  de A qu iles  , od isea. 
ca ja  de P a n d o ra . h e rm a fro d ita .  a rp ía  o h a rp ía  . . . R e cu pe 

rem os la ca rga  s e m á n tic a  del le n gu a je  d ia r io ,  con b reves  
y am enas d ig res ion e s , sem brando  la in q u ie tu d  de c o n tin u a r  
con la in v e s tig a c ió n . ]

-  según co s tu m b re s  (N u e s tra  F ie s ta  de la V e n d im ia  es una 
□  io n is íaca . cada ve z  m a yo r -s i se m e p e rm ite  una c la s if ic a 
c ión  persona! y un poco en b ro m a - ba jo  la p ro te c c ió n

7 G. S. KIRK, op. c i t .  pp. 196-197. 
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de la V irg e n  de la C a rro d ii la  la cua l, s in  ir re v e re n c ia s , 
es asoc iada  por los a lum nos con los m a d rin a zg o s  y 
pad rinazgos  d iv in o s  conoc idos en las p o le is j

-  según los nom bres de los e s tu d ia n te s  [¿ Q u ién  no c o m p a rte  
sus c lases con a lguna M erina, D oris, Iris , A riadna , M e la n ia ; 
con a lgún N éstor, H é c to r . . .? ¡Fu im os p ro fe so ra s  hasta  
de un O res fes !]

-  según a lguna  s is te m a tiz a c ió n  e s p e c ífic a  tom ad a  de los 
índ ices. P or e je m p lo : d iv in id a d e s  p r im o rd ia le s , s id e ra le s , 
m a rinas , a le g ó ric a s ; o b ien : el o rig e n  de las cosas, h ijo s  
de C ronos. re in o s  del c ie lo , de idades más jó ve n e s , d ioses 
m enores y e x tra n je ro s , c ic lo s  de la saga. etc®. En g en e ra l, 
se los je ra rq u iz a  [m a yo res  u o lím p ic o s , a u x ilia re s  o 
p a tr ic io s , m enores y héroes] o se los agrupa  según sus 
a tr ib u c io n e s  y el e le m e n to  en que im p e ra n  [d iv in id a d e s  
de! C ie lo , A ire .  A gua , T ie r ra , e tc . ] .  O tro  m odo p rá c tic o  
de c a n a liz a r  ta n to  cauda l es d ife re n c ia r  re la to s  ép icos, 
h is tó r ic o s , re lig io s o s .

(A n é cd o ta s  sobran. R ecuerdo  haber te n id o  que d e te n e rm e , 
a ped ido de los a lum nos y deb ido  a una ca nc ión , para  com en 
ta r  sobre el u n ic o rn io  y haber e x te n d id o  la e x p lic a c ió n  
a o tro s  seres h íb rid o s , m onstruosos. En p r im a r ia ,  ju g am o s  
a co m b in a r a n im a le s  e n tre  sí o con personas y "n a c ie ro n " 
"va tu ga s . h o rm is q u ito s " y o tro s  especím enes, sobre  los 
que n a rra ro n  fa n ta s ía s  y absurdos. T a m b ié n  he ded icado  
una ta rd e  a p a c ib le  para  d e m o s tra r a los n iños ce rcanos , 
asom brados de los "pequeñas pon ies". que el o rig e n  era  
m ucho a n te r io r  a! de los d ib u jo s  an im ados es tadoun idenses. 
Y ho jeaban las ilu s tra c io n e s  de m is  tom os con fra n c a  c u r io s i
dad].

4] A p lic a r  técn icas d id á c tica s  oportunas.

Una vez d e c id id o  e l te m a  de la  c lase , la u t i l iz a c ió n  
de té c n ic a s  (no so la m e n te  d in á m ic a s  g ru p a le s ] dependerá  
de las necesidades e in te re se s . H em os tra b a ja d o  co m p a ran d o  8

8 H. J. ROSE, op. cit. p. 9.
Mitoloqía. Sao Paulo, Abril, 1973. cf. Bibliografía sugerida.
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d ive rsas  te x to s  tra íd o s  por los a lum nos y  c o m p le ta n d o  e n tre  
todos, esquem as, s in ó p tic o s , d ia g ra m a s , p a ra le lo s . H em os 
im p a r t id a  a lguna c lase  m a g is tra l,  por su t r ip le  d im ens ión  
c ie n t í f ic a ,  re la c io n a n te  y p ro m o to ra  del tra b a jo  de los 
e s tu d ia n te s . T a m b ié n  hem os s e m in a r iz a d o . en 5 o año. la 
un idad  co rre s p o n d ie n te  a M ito lo g ía , para  c o n s ta ta r  re s u lta 
dos. Hem os a p lica d o  té c n ic a s  de d iscus ión  d ir ig id a  [s im p o s io , 
mesa redonda y pane!, los dos ú lt im o s  sobre  todo  para  e x a m i
nar y d e fe n d e r las c o r r ie n te s  de in te rp re ta c ió n ]  y d iscus ión  
lib re  o a b ie r ta  [P h il l ip s  66, d iá logos  s im u ltá n e o s  -b u z z  
g ro up -, té c n ic a  m ú lt ip le  Z iz z ia s , té c n ic a  de ro le s ]^ .

5] Idear in s trum en tos  po ra  e je rc itu c ió n  y  eva luación.

A d ju n ta m o s  una ta re a  re c a p itu ía to r ia  e le g id a  al 
aza r, com o te s t im o n io  de las p o s ib ilid a d e s  en es ta  á rea . 
Las a c tiv id a d e s  que re c re a m o s , a da p ta m o s  o in v e n ta m o s  
para  f i ja c ió n  y e v a lu a c ió n  p e rm it ie ro n  la  e la b o ra c ió n  de 
dos tra b a jo s  que in c lu y e n  e je m p lo s  e s p e c íf ic o s  sobre  m ito lo 
g ía ^ .  Los e s tu d ia n te s  a p o rta ro n  g e n e ro sa m e n te  su in ic ia t iv a  
y sus consejos.

Una de las ta re a s  m ás m o tiva d o ra s  fue  la de o c u lta r  
e l nom bre de l personaje  y dar p is tas  o c laves para  su id e n t i fh  9 10

9 E. A. BIANCHI DE ZIZZIAS. Apuntes de Metodología de Enseñanza- 
Aprendiza.ie [Primera parte). En: Cursos de Especialización Permanen
te en Pedagogía Universitaria. Mendoza, Facultad de Filosofía 
y Letras, Departamento de Graduados, 1986.

10 Elbia Haydée DIFABIO DE RAIM0ND0. Hacia una evaluación objetiva 
de la lengua clásica griega. En: Revista de Estudios Clásicos, 
n° 18. Mendoza, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Nacio
nal de Cuyo, 1986, pp. 45-92.

Elbia Haydée DIFABIO DE RAIMONDO. Hacia una evaluación de la 
lengua clásica griega en el área afectiva. En: Revista de Estudios 
Clásicos, n° 19. Mendoza, Facultad de Filosofía y Letras, Universi
dad Nacional de Cuyo, 1987, pp. 113-147.
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cución. Be re a l iz ó  de dos maneras: a] d i re c ta :  en re t ra to s ,  
ad iv inanzas, para le los , m a t r iz  de rasgos, cop las  y b] in d i re c ta  
o co m p le ja :  red acc ió n  y n a r ra c ió n  de ep isod ios o . leyendas 
con inc lus ión  de e lem en tos  d e s c r ip t iv o s .  Los m ism os a lum nos 
l lega ron  a veces a ta l  p rec is ión  en el d e ta l le ,  que c o n v e r t ía n  
en d i f í c i l  en igm a la reso luc ión  de! p rob lem a , sobre todo  
cuando aprovechaban  datos -en  ocasiones m uy se cunda r ios -  
de clases a n te r io re s .

Estas p is tas o c laves se v in c u la ro n  con: a t r ib u to s ,  
á rbo l genea lóg ico , c a ra c te r ís t ic a s  Físicas y /o  m ora les , 
p royecc iones  a r t í s t ic a s  Famosas, d e s c u b r im ie n to s  a rq u e o ló g i
cos, fu n c ió n  o func iones , je ra rq u ía  o pos ic ión , f ie s tas ,  honras 
y o frendas, am igos y enem igos, am ores, lugares de c u l to ,  
fo rm a  de n a c im ie n to ,  c iudades que Funda y /o  p ro te g e , c o r re s 
pondenc ia  con dioses de o tras  m ito lo g ía s  [en especia ! el 
e q u iv a le n te  la t in o ] ,  v e s t im e n ta ,  ep isod ios s ig n i f ic a t iv o s  
de su v ida , e p í te to s ,  inven tos , e t im o lo g ía  p robada o pos ib le , 
e s c r i to re s  an t iguos  o modernos, re fe re n c ia s  en prosa o 
verso, a f ic io n e s  e in te reses , as is ten tes  o c o r te jo ,  nod r izas , 
p ro te g id os  y p ro te c to re s ,  sem e janzas  y d i fe re n c ia s  con 
o tras  d iv in id ad e s  o héroes, m orada , s im b o l is m o  . . . Daba 
gusto observa r sus ro s tro s  fe l ic e s  y p ica ros  cuando, p ro fe so ra  
in c lu id a ,  es tábam os to ta lm e n te  "desp is tados" .

D e ta l la re m o s ,  a m odo de e je m p lo ,  un solo  juego . 
Su o b je t iv o :  in f e r i r  rá p id a m e n te  qu ién es el pe rsona je . Se 
es tab lecen , an tes de co m e n za r ,  p u n ta je  y prendas. El equ ipo 
encargado se lecc iona  y d o s i f ic a  datos, los lee o nom bra  
de a uno por vez:

. T iene  c a rá c te r  m a rc ia l .

. En el re la to  c o r r ie n te  su m adre  es M e t is .

. O s te n ta  los t í tu lo s  de "P ró m a c o "  [D e fe n s o ra ] ,  "E s te rn a "  [P o 
derosa], "Pa las". "T r i to g e n ia " .

. Es p re he lé n ica .

. Se le a t r ib u y e  la in ve nc ió n  de la f la u ta .

. In te rv ie n e  m ucho en la O disea.

. Su e s ta tu a  c r is o e le fa n t in a  ha despa rec ido .

. R ep resen ta  la in te l ig e n c ia  e s p e c u la t iv a .
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C ada o ra c ió n  e x ig e  una pausa ,pa ra  da r t ie m p o  a la 
re sp ue s ta , y un p u n ta je . Lo  hem os re a liz a d o  en dos v a r ia n te s : 
s im p le m e n te  n om b rá n d o la  y. pa ra  e v ita r  el a z a r, con el 
a p o rte  de nuevos d a tos  cuya  c a n tid a d  se e s tip u ló  p re v ia m e n 
te . [E s ta  c o m p e te n c ia  co rre sp on d e  a la  fo rm a  d ire c ta  o 
s im p le  y de re c o n o c im ie n to .]

O tro  e je rc ic io  a p lic a d o  es e l s ig u ie n te , de fo rm a  
in d ire c ta  o c o m p le ja  y de p ro d u c c ió n . [A c la ra m o s  que la 
c la s if ic a c ió n  y la n o m e n c la tu ra  son pe rsona les  e in te n ta n  
una m e jo r s is te m a tiz a c ió n  de las a c tiv id a d e s .]  C o n s is te  
en la adaptación  de las llam adas "h is to ria s  con re le vo s "  
o "cuentos encadenados": dado un e le m e n to  de la n a rra c ió n  
[espac io , t ie m p o , p e r s o n a je . . . ] ,  la tra m a  se va g ra d u a lm e n te  
co m p le ta n d o  con la p a r t ic ip a c ió n  de cada e s tu d ia n te , que 
in c o rp o ra  un e p isod io  re la c io n a d o  con una d iv in id a d  d is t in ta ,  
a fa v o r  a en c o n tra  del p ro ta g o n is ta . Si b ien  es una re c re a 
c ión , con m ucho s e n tid o  lú d ic ro , los a lu m no s  deben re s p e ta r 
la " id io s in c ra s ia "  del d ios o d iosa . [P o r e je m p lo , s¡ se t r a ta  
de P a ris . es im p o s ib le  que H e ra  o A te n e a  le sean fa v o ra b le s ,] 
Los re la to s  re s u lta n  m uy e lo c u e n te s  de l n iv e l de in fo rm a c ió n  
y de la  ca pa c id a d  im a g in a t iv a  [e s to  es. re p ro d u c to ra ] y /o  
fa n ta s io s a  (es d e c ir ,  c re a d o ra ] de los m ism os.

P ara  que no sean c u e n to s  ta n  la rg o s  y /o  enredados, 
co nv ien e  pone r un to p e  p re v io  de in te rv e n c io n e s  [e l p r im e ro  
se e n ca rg a rá  de la in tro d u c c ió n : los c u a tro  s ig u ie n te s , de l 
d e s a rro llo  y e l ú lt im o ,  de! d ese n la ce ] o. sobre  la  m a rch a , 
y  según la  n a r ra c ió n  que va ya  c o n fig u rá n d o s e , e s ta b le c e r 
qu ién  debe c o n c lu ir la .

Los e s tu d ia n te s  han s ido  capaces, a veces  con la 
su g e re n c ia  o a p o rte  de! p ro fe s o r, de " re c o r re r "  con  un pe rso 
na je  d is t in to s  s it io s  [po le is . p a r te s  p ú b lic a s  de las m ism as, 
tuga res de c u lto ,  m a re s ], en d ife re n te s  s itu a c io n e s  ( f ie s ta s , 
pe ríodos de la h is to r ia  g r ie g a  a n tig u a , b a ta lla s , tre gu a s , 
ju e g o s ], con la in c lu s ió n  de v a ria d o s  nom bres  de la v id a  
p o lí t ic a  y c u ltu ra l de las e tapas  e s tu d ia d a s . . . H ubo ocas iones 
en que e llo s  m ism os p ro p u s ie ro n  o b ien  apoyos v isu a les  
( fo to g ra f ía s  de te a tro s , re p ro d u c c io n e s  e s c u ltó r ic a s , por 
e je m p lo ] o b ien  m u s ica le s  (con  p re fe re n c ia  tro z o s  de óperas 
v in c u la d a s  al m undo m ito ló g ic o ] .  En f in ,  las p o s ib ilid a d e s
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de com binación  se m u ltip lic a n  a s o m b ro s a m e n te 11.

5] R e fle x io n a r sobre la  v igencia  de la  "a c t itu d  m ític a " .

C o n c lu ir  la c lase o las c iases con la re f le x ió n  in d u c id a  
de que el m ito , com o c a p ta c ió n  de la re a lid a d , es in h e re n te  
a! hom bre  de todas las épocas. Los m ism os "c h ic o s " -d ic h o  
c a riñ o s a m e n te - tra ía n  a c o la c ió n  el "m ito  del fú tb o l" ,  "e l 
m ito  del m achísim o". Queda así en la a tm ó s fe ra  la idea 
de que el m ito  -n o  so lo  aquel le ja n o - expresa , o cu lta n d o  
con m a yo r o m enor tra n s p a re n c ia , re a lid a d e s  de d ive rsas  
órdenes.

En cu an to  a los m ito s  g riegos, te rm in a m o s  cada 
curso  - im a g in a c ió n  de por m e d io - convenc idos  de la c e r te z a  
de a qu e lla  n a r ra c ió n 1  ̂ en la que las d iv in id a d e s  desaparecían  
a m ed ida  que los hom bres c re y e n te s  en e lla  desco n fiab a n  
o se m o ría n . Y s ie m p re  llegam os a la co nc lus ió n  -r is a s  
de por m e d io - de que no que ríam os ser responsab les de 
ta le s  c rím e n e s . . . . 11

11 En 1987, di con un libro que avaló y amplió la ejercitación, 
especialmente de producción oral, que veníamos realizando en el 
aula. Se trata de Gianni RODARI. Gramática de la fantasía. Intro
ducción al arte de inventar historias. Trad. Carlos Alonso y 
Adela Alos. México, Comamex, 1937. pp. 220. Aconsejo la lectura 
de los siguientes capítulos de dicho libro:
15. Las fábulas populares como materia prima.
18. Las fábulas al revés.
20. Ensalada de fábulas.
21. Fábulas plagiadas.
24. Fábulas en "clave obligatoria".

12 Cf. Gonzalo TORRENTE BALLESTER. El hostal de los dioses amables. 
En:Las sombras recobradas. Barcelona, Seix Barral, 1984.

* Versión ampl iada y reajustada del trabajo presentado en las I Jor
nadas Nacionales de Literatura Infantil y Juvenil, en mayo de 1991.
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EJEMPLO DE E V A LU A C IO N

M ITO LO G IA  G RIEG A T em a 11 

F echa :

N o m b re :

O b je tiv o s : R econoce r ios p r in c ip a le s  aspec tos  de la m ito lo g ía  
g rie g a .
A n a liz a r  un te x to  a p a r t i r  de las c a ra c te r ís t ic a s  
de una d iv in id a d  g rie g a  y de sus pos ib les  
in te rp re ta c io n e s  te ó r ic a s .

7. Respondo b revem ente :

1.1. ¿Cóm o se d e fin e  m ito  en s e n tid o  e s tr ic to ?  [2 p.)
1.2. ¿Por qué a firm a m o s  que n ingún  m ito  es obsceno? (3 p .]

1.3. ¿A qué causas a tr ib u y e  u s ted  que e l m ito  s iga  v ig e n te  en 
las a rte s  a c tu a le s?  (3 p .]

1.4. ¿Cuándo a c tú a  I f ig e n ia  h e ro ic a m e n te ?  12 p .]
1.5. ¿Qué heroínas e lig ió us ted?  ¿Qué re p re s e n ta n ?  (2 p.) 2

2. C om ple te  e l cuadro : (9 p j
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N om bre
eo griego en cast.

E q u iv . la t. A tr ib u to s  [2 ] S ig n if ic a d o  Í23

D iana

palom a,

,P e rs o n if.d e ! 
O rden

3. Leo lo s igu ien te  leyendo y  respondo e l cu es tio no rio :

Un g u e rre ro  se está  desangrando en e l cam po de b a ta lla .  
La  d iv in id a d , n ac ida  del m ism o  padre  del O lim p o , c o rre  
an te  Zeus [segura  de que éste  la escucha ra ] y le cu en ta  
las desg rac ias  del héroe . Zeus a ce p ta  en tonces  c o n ce d e rle  
la in m o rta lid a d , por sus s u fic ie n te s  pruebas de ju s t ic ia

y c o ra je  -c u a lid a d e s  que la d iv in id a d  a m p a ra -.

P ero  cuando e l d ios o d iosa vu e lve  a la t ie r ra ,  lo 
e n cu e n tra  devorando  el ce re b ro  de un ene m ig o . E n tonces 
es ta  d iv in id a d  [que d e fie n d e  los idea les  e levados, d ivu lg a  
la c u ltu ra , e s ta b le ce  la paz y asegura  e l o rd en ] abandona 
s ile n c io s a m e n te  la lid , s in  c o n fe r ir le  d ich a  in m o rta lid a d .

3.1. N o m b re  en g rie g o  a qué d iv in id a d  se r e f ie r e : ............ [1
[1 p .]

3.2. Subraye en e l te x to  c u a tro  pa lab ra s  o c o n s tru c c io n e s  c la 
ves que g a ra n tiz a n  la id e n t if ic a c ió n .  [2 p .]

3 .3 . N o m b re  y e x p liq u e  cuá l es la f in a lid a d  de! re la to .  [3 p .]
3.M. E xp liq u e  cóm o la pod ría  in te r p r e ta r  la  te o r ía  p s ic o a n a lí t i 

ca. [3 p .]

T o ta l:  30 p.

35



LA  INVERSION G "M UNDO  AL REVES", 
U N  RECURSO FR EC U EN TE EN PLAUTO

D olores Granados de A rena  
Laura  López de Vega

Introducción

"E l hom bre  es e l ú n ico  a n im a l capaz de a d v e r t ir  
las m ise ria s  de la v id a , pero  ta m b ié n  es e l ú n ico  que t ie n e  
el p r iv i le g io  de poder re írs e  de e l la s " 1. E s ta  nos pa rece  
una ve rdad  u n iv e rs a l, que t ie n e  v ig e n c ia  en todos  los tie m p o s . 
Los hom bres, desde s ie m p re , se han re íd o  de las m ism as 
cosas y los a u to re s  có m ico s  han sab ido  a p e la r, desde s ie m p re , 
a recu rsos  y p ro c e d im ie n to s  seguros para  s u s c ita r  la r is a . 
H ay s itu a c io n e s  y escenas que se han p lasm ado  com o v e rd a d e 
ras ca te g o ría s  o m ode los de c o m ic id a d . En e l fon d o  de 
estas s itu a c io n e s  hay. b á s ica m e n te , tre s  p ro c e d im ie n to s ^

1 Edward A. WRIGHT. Para comprender el Teatro actual. México, 
Buenos Aires, Fondo de Cultura Económica, 1962. p. 60.
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que B ergson^ lla m a  re p e tic ió n ._  in ve rs ió n  e in te r fe re n c ia  
de se ries  y P le s s n e r !  re p e t ib ilid a d , c o n v e r t ib il id a d  y a m b iv a 
le n c ia . Son p ro c e d im ie n to s  usadas desde a n tig u o  hasta  
la a c tu a lid a d , e xp lo ta d o s  por la co m e d ia , la Farsa, e l v a u d e v i-  
lle  e inc luso  por e l c ine  y la te le v is ió n  porque son s im p le s  
y co m p ro m e te n  lo más ingenuo del hom bre .

P la u to . que ha buscado, qu izás com o n ingún  o tro  
a u to r, d iv e r t i r  a su p ú b lic o , que ha ape lado  con e x tra o rd in a 
r ia  capac idad  a todos los recu rso s  bu fonescos de s itu a c io n e s  
y vo ca b u la rio  para  hace r re ír ,  ha usado o b v ia m e n te , estos 
tre s  p ro c e d im ie n to s .

En el p resen te  tra b a jo  in te n ta m o s  ocupa rnos  dé I 
p ro c e d im ie n to  de in ve rs ió n  o "m undo  al revés" porque  nos 
parece  que. a tra v é s  del ra s tre o  de la p ro d u c c ió n  p la u tin a , 
que no asp ira  a ser e xh a u s tivo , e n c o n tra m o s  un r ic o  re p e r to 
r io  de s itu a c io n e s  que se encuad ran  d e n tro  de es te  re cu rso  
có m ico .

Bergson hab la  así a ce rca  de la in v e rs ió n : "Im a g in a d  
c ie r to s  persona jes co lo cad o s  en c ie r ta s  s itu a c io n e s  y só lo  
con hace r que es ta  s itu a c ió n  se re p ita  y que los pape les 
queden in v e rtid o s , te n d ré is  una escena c ó m ic a . . . "  "P e ro  
tam po co  es nece sa rio  que dos escenas s im é tr ic a s  pasen 
a n ue s tra  v is ta . B as ta rá  que e l a u to r  nos m u e s tre  una de 
e llas , con ta l de que es té  seguro  de que pensam os en la 
o tra . P or eso causa r is a  e l p rocesado  que p re d ic a  m o ra l 
a los jueces , e l n iño  que p re te n d e  dar una le c c ió n  a sus 
padres, todo  a qu e llo , en sum a, que puede co m p re nd e rse  
bajo  el t í tu lo  de l "m undo  a l re v é s " .  . " La  l i te r a tu r a  m oderna  
nos p re sen ta  cetras m uchas v a r ia c io n e s  sobre  el te m a  del 
lad rón  robado./ En e l fondo , s ie m p re  hay una re c íp ro c a  in v e r 
s ión de papeles, una s itu a c ió n  que se vu e lv e  c o n tra  e l m ism o  
que la p r e p a ró " !

2 Henri BERGSON. La risa. Buenos Aires, Losada, 1943. p. 71

3 H. PLESSNER. La risa y el llanto. Madrid, Revista de Occidente, 
1960. p. 134.

4 H. BERGSON. Qp. cit. p. 75.
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C arm en  C odoñer^ a f irm a  que "L a  c o m ic id a d  en 
la c a ra c te r iz a c ió n  de los persona jes e s tr ib a  en buena m ed ida  
en la c o n tra d ic c ió n  que se m a n if ie s ta  e n tre  la a c t i tu d  
ocas iona l y la co nd u c ta  h a b itu a l de los m ism os, es te  desa jus te  
puede e s ta r subrayado, adem ás, por el c o n tra s te  e n tre  
las a c titu d e s  de dos o más persona jes com o es e l hecho 
de que una m e re tr iz  tom e  a veces e l a ire  de m e n to ra  de 
una m o ra l severa , más p ro p ia  de un s e n e x . .

Se hab la , pues, de 'in v e rs ió n ', de 'c o n tra d ic c ió n ',  
de 'd esa jus te ', de 'c o n tra s te '.  La  r is a  se su sc ita  en tonces  
por la pa rado ja  que e n c ie rra n  c ie r ta s  s itu a c io n e s , por p resen
ta r  la re a lid a d  'pa tas  a rriba*, por sacar a los persona jes  
de su lugar o c a te g o ría  h a b itu a le s  y c o lo c a r lo s  donde no 
les co rresponde . Lo có m ic o  por in ve rs ió n  aparece  ú n ic a m e n te  
en re la c ió n  a una re g la  a la que se opone n e g a tiv a m e n te .

Por e je m p lo , si una persona a d u lta  go lpea a un n iño  de 
c o rta  edad, la escena nos p ro voca  d o lo r: pero  si ese n iño  
de c o r ta  edad d evue lve  el go lpe  al a d u lto  y lo hace ca e r, 
la pena se tra n s fo rm a  en r is a : es ya una escena c ó m ic a . 
Las p e lícu la s  de C h a p lin  son fé r t i le s  en s itu a c io n e s  com o 
ésta .

El P ro f. G. S e rv a t^  "ve  e n tre  la re a lid a d  s o c ia l y 
la re p re s e n ta c ió n  c ó m ic a  re la c io n e s  no de re f le jo  sino de 
in ve rs ió n . D e sc rib e  él la a cc ió n  c ó m ic a  com o una a cc ió n  
de S a tu rna les , en que se in v ie r te n  las re la c io n e s  de Fuerza 
le g it im a s , en que los déb ile s  -e sc la vo s , h ijo s , co rte s a n o s - 
t r iu n fa n  sobre  los fu e rte s  -p a d res , so ldados, p ro x e n e ta s " .

En el a m b ie n te  de la co m e d ia  p la u tin a . e s ta ría n  
en esta  s itu a c ió n  de in ve rs ió n  los esc lavos  en pape! de am os, 
ve rd ad e ro s  reyes de la co m e d ia : los em b au ca do re s  que 5 6

5 Carmen CODOÑER. El comentario de textos griegos y latinos. Ma
drid, Cátedra, 1979. p. 98.

6 G. SERVAT. "TheStre et societé au second siecle avant J. C.". 
En Actes du IXe Conqrés Budé, tome I, Rome, 1973, pp. 394-403. 
Citado por Florence Dupont, "Significación teatral del doble 
en el Anfitrión de Plauto", R.E.L., LIV, 1976. pp. 129-141.
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r e s u lta n  e m b a u c a d o s ; los  a n c ia n o s  que , o lv id a n d o  sus años, 
se m e te n  en la n c e s  a m o ro s o s  en c o m p e te n c ia  co n  los jó v e n e s ; 
las  m u je re s  de v id a  l iv ia n a  que h a b la n  c o m o  s e ñ o ra s  h o n e s ta s ; 
lo s  h ijo s  que se p re s e n ta n  c o m o  m á s  s e n s a to s  que sus p a d re s ; 
lo s  ru f ia n e s  que a p a re c e n  en a c t i tu d e s  p a te rn a l is ta s  con  
sus p u p ila s ; los  p e rs o n a je s  que o c a s io n a lm e n te  se e x p re s a n  
en un le n g u a je  que no e s té  de a c u e rd o  con  su p o s ic ió n  s o c ia l.

A  t ra v é s  de las  c o m e d ia s  de P la u to  p ro c e d e re m o s  
a r e a l iz a r  un r a s t r e o  que nos i lu s t r e  so b re  e s to s  d is t in to s  
casos  de “ m u n d o  a l re v é s ” .

Esclavos en papel de amos

E l c o m p o r ta m ie n to  d e l e s c la v o  c o m o  e l que m a n e ja  
!a a c c ió n , c o m o  e l que su p e ra  e su am o  en in te l ig e n c ia ,  
en f e r t i l i d a d  de im a g in a c ió n  y so b re  to d o  de a rd id e s , co m o  
e l que se b u r la  de los  ru f ia n e s  y so ld a d o s , es e v id e n te m e n te  
e i re c u rs o  m ás lo g ra d o  de in v e rs ió n  y d e b ía  ca u s a r r is a , 
p re c is a m e n te  p o rq u e  las  c u a lid a d e s  que m a n if ie s ta  e l p e rs o 
n a je  no son las p ro p ia s  de un e s c la v o . E l p ú b lic o  sabe que 
ese servus no a c tú a  c o m o  ta i .  p e ro  se pone de su p a r te ,  
e s p e ra  que t r iu n fe  y e s ta l la  de r is a  v ié n d o lo  en e scena . 
E! e s p e c ta d o r  e s tá  in v o lu c ra d o  en e l a m b ie n te  fe s t iv o  de 
los  Ju eg o s  y sabe que e i p o d e r de ese e s c la v o  te r m in a rá  
co n  la  re p re s e n ta c ió n .

L a  v id a  que lle v a b a n  los  serví en la  re a lid a d  e ra
m u y  d is t in ta  de la  de los que e s tá n  ‘h a c ie n d o  la  c o m e d ia ' 
y las  a lu s io n e s  f r e c u e n t ís im a s  a los c a s tig o s  que s o p o rta b a n  
as í lo  e v id e n c ia n .

P o r s u p u e s to  que la  c r í t i c a  s o c ia l in te n c io n a d a  es
a je n a  a la  o b ra  de P la u to .  s im p le m e n te  "e l servas re s u lta  
se r e l p e rs o n a je  que m e jo r  se p re s ta  a l d e s a rro llo  de la
a c c ió n  c ó m ic a  y de ios deseos de l a u to r ;  esa es la  ra z ó n
de que se le  h a ya  c o n c e d id o  un p a p e l p re d o m in a n te  en las 
c o m e d ia s . Es c u r io s o  n o ta r  la  f re c u e n c ia  co n  que se in te r p r e 
ta  c o m o  in ju s ta  o i r r a c io n a l su s itu a c ió n  en la  s o c ie d a d ; 
s in  e m b a rg o  P la u to  no se p re o c u p a  de l h e ch o  en si (cosa  
p o r o t r a  p a r te  en m o d o  a lg u n o  e x tra ñ a  en una s o c ie d a d
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e sc la v is ta  por n a tu ra le z a ]: p rueba de e llo  es la despreocupa
c ión  con que en gene ra l so p o rta  e l esc lavo  p la u tin o  su desven
tu ra d a  s itu a c ió n " '7 8 9.

La fre c u e n c ia  con que P la u to  pone e l nom bre  del 
esc lavo  a sus com ed ias  pone en e v id e n c ia  el papel 
p re po n de ra n te  que le o to rg a ba : Pseudolus, E p id ic u s , Stichus, 
C urcu lio , T rucu lentus. O tro s , aunque no dan nom bre  a la 
obra, son acabados e je m p los  de esc lavos que dom inan  la 
a cc ió n : León idas  y L íbano  de A sina rio . P a le s tr ió n  de M iles  
gloriosus. T ó x ilo  de Persa. C rísa lo  de Racchides. E s tás im o  
de Trinum m us. T ra n io  de M o s te lla ria . e tc .

□  ice  E. F raenke l®  que P la u to . ja! poner en p r im e r 
p lano al esc la vo  "ha a lte ra d o  la  a cc ión  o r ig in a r ia  y la  a -m o n ia  
de ias p a rte s ".

Ya en M enandro  el esc lavo  a s tu to  ten ía  una p a rte  
im p o r ta n te  en la a cc ió n : "G e n e ra lm e n te  apa recen  a! s e rv ic io  
de! h ijo  de la casa o de! t ip o  del m iles ; son fu n d a m e n ta le s  
para to m a r in ic ia t iv a s  que m ueven el enredo , in ve n ta n  
tre ta s , c re a n  s itu a c io n e s , sue len ser z a fio s  y acaban re c ib ie n 
do la re g a ñ in a  o c a s tig o  de am os o de am igos  de los am os"^.

En Am ores. I. 15. O v id io  hace a lu s ión  a es ta  co n d ic ió n  
de los esc lavos en la C o m e d ia  N ueva  de M enandro :

vv . 17-18

Dum fa lla x  servus, durus p a te r, im p roba  lena
v ive n t, e t  m e re tr ix  b landa M enandros e r it .

7 Andrés POCIÑA PÉREZ. "Recursos dramáticos en la comedia popular 
latina". En Cuadernos de Filología Clásica. VIII, Univ. Complutense 
de Madrid, Fac. de Fil. y Letras, 1975. p. 270,

8 E. FRAENKEL. Elementi plautini in Plauto. Firenze, Italia Editri- 
ce, 1950. Cap. VIII: "II predominio della parte dello schiavo". 
p. 233.

9 Pedro BÁDENAS DE LA PEÑA. Introducción a las Comedias de Menan
dro. Madrid, Gredos, 1986. p. 20. '
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"M ientras haya un esclavo astuto, un padre severo, una
le n a

de m alas costumbres y una cortesana cariñosa existirá
M en andró".

P e ro  en P la u to  la p a r te  de! e s c la v o  es m ás re le v a n te .  Sus 
m a q u in a c io n e s  son f re c u e n te m e n te  p re s e n ta d a s  co m o  e m p re 
sas m i l i t a r e s  o sus a c c io n e s  c o m p a ra d a s  con  las de hé roes  
m í t ic o s  o h is tó r ic o s .  U n  s o lo  e je m p lo  b a s ta  p a ra  p ro b a r lo .

En Bacchides. C rís a lo . c u y o  n o m b re  s im b ó lic o  e xp resa  
b ie n  su fu n c ió n  de 'h a c e d o r de o ro ', c o n s id e ra  que é l va 
a in te n ta r  o t r a  Ifía d a :

v. 987

CHRYS. Nunc superum lim en se ind i tur, nunc odest
e x itiu m  l l io . . .

C R IS . "Ahora se abre la  puerta ; ahora está cercana
la  ru ina de Ilion".

v. 1053

F it  vasta Troia, scindunt proceres Pergamum.

"Troya es saqueada, los héroes destruyen Pérgam o". 

vv. 1070-1071

Salute nostra  atque urbe capta  per dolum  
domum reduco in tegrum  omnem exercitum .

"Estando yo ileso y habiendo sido tom ada la ciudad
por una

es tra tag em a, hago vo lver a casa a todo el e jé rc ito  sano
y salvo".

Según M e ro u z e a u ^ .  e l le n g u a je  usado p o r C rís a lo  10

10 Jules MARQUZEAU. Introduction au latín. París, Les Belles 
Lettres, 1948. p. 165.

42



I

en los versos en que com para  sus e m b ro llo s  con grandes 
acc iones  bé licas , no es e l de un e sc lavo : "C e n 'es t la ni 
le langage d'un esc lave . ni le s ty le  de i'a u te u r. ni la m a n ie re  
de la com ed ie ; c 'e s t le ton  d'un h é ra u t d 'a rm es que s 'avance  
en p u b lic  pour la n ce r sa p ro c la m a tio n " .

En C a p tiv i.  T índa ro . e l esc lavo  c a u t iv o  ju n to  a su 
amo F iló c ra te s . le propone a éste  c a m b ia r de ro le s . E l v ie jo  
que los ha com prado . H eg ión . va a m andar a uno de los 
dos. a! que es esc lavo , a la E lid e  para que consiga  e l can je  
con un h ijo  suyo que ha sido tom ada  a llí  com o e sc la vo .
Si T índa ro  y F iló c ra te s  cam b ian  sus ro les , qu ien  v o lv e rá  
a la E lid e  será F iló c ra te s . el ve rd ad e ro  am o. Lo  que tiam a  
la a te n c ió n  es que no so la m en te  el engaño ha sido u rd id o  
por T índa ro . s ino  que hay una a c e p ta c ió n  to ta l del amo 
F iló c ra te s  para ponerse en manos de su e sc lavo . T índa ro  
sabe ei v a lo r de su a cc ió n  y lo que él m ism o a rrie sg a :

vv. 229-230

TYN. Nam tu  nunc vides p ro  tuo coro  capí te 
C arum  o f fe r re  (m e) m eum  capu t v i l i to t i .

T IN . "Tú ves, pues, que por tu querida cabeza yo ofrezco 
ahora mi cabeza querida a bajo precio".

Mas a d e la n te  T ín da ro  d irá  que su v id a  ha s ido  o fre c id a  
en p renda, m ie n tra s  e l o tro  v ia ja  a la  E lid e :

vv . 432-433

TYN. Sed, te quaeso, c o g ita to  h iñe ( te )  m eo f id e  m i t t i
dom um

Te oestum utum , e t m eam  esse v ito m  h ic  p ro  te
pos itu m  p ig n o ri,

T IN . "Pero, por favor, piensa que tú, apreciado, eres en
viado de aquí a tu casa con mi garantía y que mi 
vida ha sido puesta aquí en prenda por tij'.

Lo  d e s ta ca b le  de es ta  ob ra  es que e l e sc la vo  se s a c r i f i 
ca por su am o y no hay en é l la b u r la , la iro n ís  y la ja c ta n c ia
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que c a ra c te r iz a  a o tro s  e sc la vos  p la u tin o s . De n inguna  
m anera , la  n ob le za  de T ín d a ro , que to m a  e l lu g a r de su 
am o para  s a lv a r lo , s u s c ita r ía  la r is a ; m ás b ien  c o n m o v e ría  
a l p ú b lic o .

T o ta lm e n te  d is t in to  es Pseudolus, ta l ve z  e l e xp o n e n te  
m á x im o  de l e s c la v o  audaz, a s tu to  y ja c ta n c io s o  a r t í f ic e  
de engaños. Su am o v ie jo ,  S im ón , lo c a ra c te r iz a  con la 
a p o s tu ra  de un re y  y con  la s a b id u ría  de S ó c ra te s :

v. 450

SI. S ta tu m  v i de h o m in is , C a llip h o , quam b a s ilic u m !

SI. "Observa la apostura del hombre, C a lifón ,
¡qué propia de un rey!"

v v . 464 -465

SI, C o n f ic ie t  iu m  te  h ic  verb is , u t  tu  censeas 
non Pseudolum , sed S o c ro te m  tecum  loqu i.

SI. "Este ya te em paquetará con palabras, de manera 
que tú creas que no Pséudolo sino Sócrates habla 
contigo".

E l e sc la vo  se ja c ta  con  c in is m o  y to ta l  a usenc ia  
de e sc rú p u lo s  de su h a b ilid a d  pa ra  el engaño. D ir ig ié n d o s e  
a su am o jo v e n . C a ü d o ro . d ic e :

w .  704-706

PS. Q uaero quo i te r  t r in a  t r ip l ic ia  tr ib u s  m odis t r io
gaudiu

A r t ib u s  tr ib u s  te r  d e m e rita s  dem la e t it ia s  de tribus  
Fraude p a rta s , p e r m a lit ia m , p e r do Ium  e t

fa lla c ia m ;

PS. "Busco a quién dar por tres veces tres alegrías t r i 
plicadas de tres maneras, por tres veces alegrías 
m erecidas por tres ardides, nacidas fraudulenta
m ente de tres cosas, por la m alic ia , por el engaño 
y por la astucia".
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No podem os d e ja r de d e s ta ca r e! e fe c to  c ó m ic o  
que surge de la re p e t ic ió n  de te r, tribus  y por la m a rca d a  
a lite ra c ió n  de la d e n ta l t  y sobre todo  de la s ílaba  t r i .  que 
c o n v ie r te  estos versos en un ve rd a d e ro  tra b a le n g u a s  que 
nos re cu e rda  al conoc ido : "En tre s  p la to s  de t r ig o  tre s  t ig re s  
com en t r ig o " .

Stichus. o tro  esc lavo  que da nom bre  a la  co m e d ia , 
se d ir ig e  a los espec tado res  ja c tá n d o s e  de su fo rm a  de 
v ida , que no es p re c isa m e n te  la de un servus:

vv . 446-448

577. A tque  id  ne vos m ire m in i, hom ines servólos
P o ta re , am are, a tque ad cenam  cond icere , t
L ic e t  haec A then is  nob is . . .

STI. "Y vosotros no os admiréis de esto, de que unos 
pobres esclavos beban, tengan amantes y se 
reúnan a comer, esto nos está perm itido  
en A te n a s .. . "

En Poenulus  la s itu a c ió n  de "m undo al re vé s " se 
da. en c ie r to  m o m e n to , en e l hecho  de que e l am o A g o rá s to -  
c les. para  consegu ir la ayuda del a s tu to  s ie rv o  M il f ió n  
le d ice  que va a p e r m it i r le  que lo a z o te :

vv . 142-146

MP-...................................................... sine te  verberem ,
ite m  u t tu  m ih i fe c is t i,  ob n u lla m  nox iam : 
post id  locorum  tu  m ih i am an t i  ig nosc ito .

AC,. Si t ib i lub ido est au to  v o lu p ta ti,  s ino:
suspende, v in c i, ve rbera ;  a u c to r sum, sino.

M IL. "Perm ítem e que te azote como tú  lo has hecho
conmigo

sin haberte yo causado ningún daño : después de
, , esto

perdóname a m í, que te  quiero".
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AG. "Si es tu capricho o tu p lacer, te  lo perm ito :
cuélgam e, encadéname y dam e azotes; te  au tori

zo, te perm ito".

M ás a d e la n te , c o m p ro b a m o s  que es e l a m o r e l que es
c la v iz a  a l am o:

v v . 447 -448

A G .......................................................... A m o r iu b e t
m e o b o e d ie n te m  esse se rvo  lib e ru m .

AG. "El am or ordena que yo, un hombre lib re , sea obe
diente a un esclavo".

En A m p h itru O  e n c o n tra m o s  una p a r t ic u la r  escena 
de in v e rs ió n  cuando  M e rc u r io  con  la a p a r ie n c ia  de Sosia, 
desde e l te ja d o  de la  casa se b u r la  de A n f i t r ió n ,  en re a lid a d  
su se ud o am o. L a  in v e rs ió n  e s tá  a c e n tu a d a  g rá f ic a m e n te  
p o r e l lu g a r que cada  uno ocup a  en la  escena : e l e sc la vo  
a r r ib a  y e l am o a b a jo :

v v . 1024-1 028 

A M P H . Sosia!
M ER . ¡tu , sum  Sosia, n is i m e esse o b litu m  e x is tim a s , 

q u id  nunc vis ?
A M P H . S ce ies te , a t  e t iu m  q u id  v e lim , id  tu  m e ro g o s ? 
M ER . I ta , rogo . Paene e f f r e g is t i ,  fa tu e , fo r ib u s

cord ines.
un fo r is  censebas nob is  p u b lic ita s  p ra e h e rie r?  

A N F . "¡Sosia!"
M E R . "Sí, soy Sosia, a menos que creas que yo me he

olvidado.
¿Qué quieres ahora?"

A N F . "C analla , pero ¿incluso qué quiero, eso me pre
guntas?"

M E R . "Así, te lo pregunto. Casi has hecho sa ltar los 
goznes de la  p u e rta , estúpido o ¿creías que las 
puertas no son provistas a costa del estado? 
¿qué m iras, atontado? ¿qué quieres ahora?"
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N o tem os los v o c a tiv o s  d e s c a lif ic a d c re s  con que 
el supuesto  esc lavo  se d ir ig e  a su p a tró n : fa tu e , s to lid e .

Epid icus. o tro  esc lavo  que aparece  com o p ro ta g o n is ta , 
p iensa que no hay en A te n a s  hom bre  mas d igno  que e l:

v. 26

EP. Ouem dices d ign io rem  esse hom inem  
hodie A then is  a lte rum ?

EP. "¿Qué otro hombre dirás que hay hoyen  Atenas 
más digno (que yo)?"

E ste  a s tu to  E p íd ico  no v a c ila  en d e c la ra r b u r lo n a m e n te  
que va a e x p r im ir  a los v ie jo s , que son dos re sp e ta b le s  senado
res:

WA 88-189

EP. lam  ego me conuortam  in h irud inem  a tque eorum
exsugebo sanguinem

Senati qui co lum en c lu e n t

EP. "Ahora yo me convertiré en sanguijuela y les chu
paré la sangre a ellos que pasan por ser columna 
del senado".

En A s ina ria  se da una in v e rs ió n  n o to r ia  e n tre  los 
esc lavos León idas y L íbano  y su am o A rg ir ip o .  C uando 
aqué llos  le han conseguido  las v e in te  m inas que e! jo v e n  
n e ce s ita  para  dar so lu c ión  a sus p ro b le m a s  am orosos, le 
p iden , a ca m b io  de! d in e ro , ser ascend idos a un s ta tus  supe
r io r :

vv . 651-653

LEON. Sed t ib í  si v ig in t i m inae argén t i  p ro fe re n tu r  quo
nos vocabis n o m in e ?

AR C . L ib e rto s  
LEON. Non p a tro n o s?
A R C . Id  po tius.
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L E O N . "P e ro  si se te  e n tre g a n  la s  v e in te  m in a s  de p ía '
ta ,  ¿con qué  n o m b re  nos lla m a rá s?

A R G . " L ib e r to s "
L E O N . "¿ N o  am o s?"
A R G . "E so  m e jo r " .

La  in v e rs ió n  lie g a  a su p u n to  c u lm in a n te  cuando 
L íb a n o  le e x ig e  a l am o  h o n o re s  y o fre n d a s  p ro p ia s  de un 
d ios :

w .  7 1 2 -7 1 3

A R G , D a tis n e  u rg e n tu m ?
LIB . Si qu idem  m ih i s ta tu u m  e t  u rum  s ta tu is

a tque  u t  deo m i h ic  im m o lo s  bovem , nam  ego
t ib í  Salus sum-

A R G . "¿ M e d a is  e l d in e ro ? "
L IB . " C ie r ta m e n te ,  s i m e le v a n ta s  una e s ta tu a  y  un 

a l t a r  y  co m o  a un d io s  s a c r if ic a s  a q u í en m i h o ' 
ñ o r  un b u e y , pues yo  soy p a ra  t i  la  d io sa  S a lud ".

E s tos  casos de in v e rs ió n  en que los e sc la va s  to m a n  
e l p ape l de am os, q u izá s  deban c o n s id e ra rs e  en re la c ió n  
con  las S a tu rn a le s , f ie s ta s  co n sa g ra d a s  a S a tu rn o , que se 
celebraban todos ios años a p a r t i r  d e l d ie c is ie te  de d ic ie m b re .  
D u ra n te  e s ta s  fe s t iv id a d e s  se re a liz a b a n  to d a  c la se  de 
d iv e rs io n e s , p o rqu e  s ig n if ic a b a n  s im b ó lic a m e n te  una v u e lta  
a la  edad de o ro . Se daban lib e r ta d e s  e x tra o rd in a r ia s  a 
los e sc la vo s , que e ra n  a te n d id o s  y s e rv id o s  en los b an q ue tes  
p o r sus am os en re c o rd a c ió n  de que b a jo  e l re in a d o  de S a tu rn o  
no hab ía  d ife re n c ia s  de ra n g o  s o c ia l.

E l em baucador em baucado

El p e rso n a je  que m a q u in a  un engaño  y que a la p o s tre  
re s u lta  v íc t im a  de su p ro p ia  m a q u in a c ió n , lo  que B ergson  
lla m a  "e m b a u c a d o r e m b a u ca d o " o " la d ró n  ro b a d o ", c o n s t itu y e  
un t íp ic o  e je m p lo  de in v e rs ió n  y q u izá s  uno de los m ás c ó m i
cos p o rq u e  s ie m p re  a p a re ce  chasqueado  un b r ib ó n .
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En Casino, ef v ie jo  L is ída m o . e n loq u ec id o  de am or* 
por la jo v e n  esc lava  de su m u je r, in te n ta  ca sa rla  con su 
g ra n je ro  ü lim p ió n , pero reservándose  derechos am orosos 
sobre e lla . C le ó s tra ta . esposa de! anc iano , es ta  d e c id id a  
a d e sb a ra ta r el p lan, en p a rte  para fa v o re c e r a su h ijo , 
ta m b ié n  enam orado  de Cásina.en pa rte  para danun e s c a rm ie n to  
a! senex . En c o m p lic id a d  con su ve c in a  M ir r in a  y las c ria d as , 
s u s titu y e  ia noche de la boda a la nov ia  por el esc lavo  C a lin o  
a qu ien  d is fra z a n  de m u je r, ü l im p ió n  p r im e ro  y luego el 
v ie jo  L is íd a m o  caen en las redes de su p ro p ia  tra m p a  y 
sa len de esta  e x p e rie n c ia  abochornados y con p lena  co n c ie n 
c ia  del r id íc u lo  en que han ca ído .

vv . 875-877
*

OL Y. Ñeque quo fug iam , ñeque ub i lu team , ñeque hoc
dedecus quomodo ce lem  

S c io ;to n tu m  erus o tque ego f la g it io  superauim us
n u p tiis  nos tr is !

Ita , nunc pudeo, u tque ita  nunc paueo, u tque ito
in r id ic u lo  sumus ambo.

O LI. "No sé a dónde huir, ni dónde esconderme 
ni de qué modo ocultar este deshonor; ¡mi 
amo y yo hemos arrastrado una vergüenza 
muy grande en el día de mi boda por nuestra 
ignominia! Así ahora me avergüenzo y así 
ahora siento miedo y  así uno y otro somos 
objeto de burla".

L is íd a m o , por su p a r te , se exp resa  de m a nera  m uy se
m e ja n te :

vv . 937-941

L Y. M axum o ego urdeo f la g it io
Nec qu id  agam m eis rebus scio,
Nec m eam  u t uxorem  p s p ic ia m  
co n tra  o c u lis ; i ta  d isp e rii 
(O m )n ia pa lam  sunt p robra .

v v .957-958
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........................... vapulo h e rc le  ego in v itu s  tom en,
E ts i m a ium  m eru i.

LI. "Enrojezco por una trem enda vergüenza y no se 
qué hacer en mi situación ni cómo m ira r de fren  
te  a mi m ujer; de ta l modo estoy perdido. Todas 
mis felonías están al descubierto ..........Por H ér
cules, a mi pesar, soy vapuleado, si bien he m e
recido el castigo".

J En Trinum m us  e i te m a  de! e m b a u ca d o r em b au ca do  
a p a re c e  en su p le n itu d  en la escena  en que e! s ic o fa n ta ,  
con d is fra z  de hom bre de l l i r ia .s e  p re s e n ta  en !a casa de C á rm i-  
des a d u c ie n do  que e l pad re  de L e s b ó n ic o . que no es o tro  
que C á rm id e s . le ha e n tre g a d o  dos c a r ta s : una p a ra  L e s b ó n ic o  
y o tra  p ra  C a lic le s , a m ig o  de l a n c ia n o . E l s ic o fa n ta ,  a n te s  
de d ia lo g a r  con  C á rm id e s . d ice  con re s p e c to  a l que lo 
c o n tra tó :

vv. 858-860

SV. Ipse o rn a m e n ta  a chorago  haec su m p s it suo
p e r ic u lo ;

Nunc ego s i p a te ro  o rn a m e n tis  hom inem
c irc u m d u c e re ,

Dabo operam  u t m e esse ipsum  p lañe
sycophan tum  s e n tía t.

SY. "Esté mismo ha tomado a su riesgo estas 
vestim entas de un alquilador de disfraces. 
Si yo puedo ahora engañar al hombre procuraré  
que aquél mismo se dé cuenta de que soy 
un embaucador a carta  cabal".

C uando  le  in fo rm a  a l p ro p io  C á rm id e s  de p a r te  de 
q u ién  v ie n e , e l a n c ia n o  a c o ta  en un a p a r te :

vv. B95-896

C H A R . Teneo huno m a n ife s ta r iu m ;
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Me s ib i ep istu las dedisse d ic it .  Ludom  hom inem
probe.

CA R . "Lo tengo desenmascarado. Dice que yo le dado 
las cartas. Me burlaré lindamente del tipo".

Y más a d e la n te  agrega:

v. 900
C H AR . M ih i quique edepo!,quon ih ic¡nugo tu r, con tra

nugari lubet.

C A R. "Por Pólux, a m í también, cuando éste me hace 
el cuento, me gusta devolverle el engaño".

Por f in . C á rm ide s  m a n if ie s ta  a b ie r ta m e n te  que 
q u ie re  b u r la r  a l b u r la d o r:

vv. 958-960

C H AR . En im  vero ego nunc sycophantae hu ic
sycophon tu ri voto,

s i hunc possum i lio  m i He num m um  Phi iippum
c ircum duce re

quod s ib i me dedisse d i x i t . . .

CAR.  "En efecto yo ahora quiero hacerle el cuento 
a este cuentero por si puedo sacarle ese m illa r  
de monedas filipeas que dijo que yo le había 
entregad o .. . "

Cuando C á rm id e s  lo co n m in a  a e n tre g a r le  e l d in e ro  
que d ice  haber re c ib id o  de é l. e l im p o s to r  responde:

v. 972

5 Y. A b i, sis, nuga to r, nugari n u g a to ri postulas.

SI. "Vete, por favor, embaucador, pretendes embau
car a un embaucador".
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N ó te se  e l p a ra le lis m o  e n tre  la  e x p re s ió n  nugari 
n u g a to r i postu las  y la  de l ve rso  958 nunc sycophan tae  hu ic  
s y c o p h a n ta r i vo lo . que la  F igura  e t im o ló g ic a  re s a lta .

E l que ven ía  a h a ce r e! c u e n to  de l t ío  ha ca ído  en 
las re d es  que é l m ism o , o q u ien  lo m andaba, hab ía  te n d id o . 
La  a c c ió n  se ha v u e lto  c o n tra  qu ien  la  p re p a ró . E l p ú b lic o  
fe s te ja r ía ,  a c a rc a ja d a s  s e g u ra m e n te , la  d e s v e n tu ra  de 
e s te  p i l lo  fru s tra d o .

□  ice  B ergson  que "de  la  escena  de l la d ró n  robado  
ir ra d ia  sobre  una m u lt i tu d  de o tra s  escenas lo c ó m ic o  que 

, , en s í m ism a  c o n tie n e  y c o n c lu y e  po r h a c e r c ó m ic a  toda  
^L¿ma! andanza  que un in d iv id u o  se busca po r su c u lp a " 11.

En es tas  escenas se e n c u a d ra r ía  e l d esen lace  de 
M ile s  g lo r io  sus. P irg o p o lin ic e s . e l so ldado  que fa n fa r ro n e a  
con sus hazañas m il i ta r e s  y que se v a n a g lo r ia  de se r i r r e s is t i 
b le  f re n te  a las m u je re s , te rm in a  engañado, a p a le a do  y 
casi c a s tra d o . E l p ú b lic o  se re ir ía  de e s te  fa n fa r ró n  que 
a i f in a l re c o n o c e  sus p ro p ia s  fa l ta s  y a c e p ta  re s ig n a d o  
e l c a s tig o  a que se ha hecho  a c re e d o r:

vv. 1433-1437

p  YR ...............................................................Vae m is e ro  m ih i
Verba m ih i d a ta  esse video. Scelus v ir i

Pa loes tr io ,
Is m e in  hanc in le x i t  fra u d e m . tu re  fa c tu m

iu d ic o .
S i s ic  a liis  m oech is  f ía t ,  m inas h ic  m oecho rum

siet!
M agis m e tu a n t, m inus has res  s tu d e a n t . . .

P IR . "¡Desgraciado de mí! Veo que me han burlado* 
Palestrión , m aldición de hom bre; él me hace 
caer en esta tram pa. Considero que se hizo 
con ju s tic ia . Si así se h ic iera  con los demás 
seductores, menos seductores habría aquí»

11 H. BERGSON. Op. cit. p. 76.



tendrían más tem or y se aficionarían menos 
a estas aventuras".

En M o s te llu rio  e! esc lavo  T ra n ió n . un p il lo  de s ie te  
suelas, in ve n ta  una s a rta  de m e n tira s  para  o c u lta r  la s itu a c ió n  
f in a n c ie ra  desesperan te  en la que se e n cu e n tra  F iló la q u e s , 
su jo v e n  am o, a la v u e lta  del e x tra n je ro  de su padre  T e o p ró p i-  
des. Cuando todo  se descubre , el am o v ie jo  es tá  d ispuesto  
a c a s tig a r a T ra n ió n  de m anera  e je m p la r . L le g a  con esc lavos 
a zo ta do re s  a los que ordena:

vv . 1064.1067

THE. Uico in tra  lim en  is t i  as ía te , u t, cum ex tem p lo
vocem,

C ontinuo  e x s ilia tis . M onicas c e le r ite r  c o n e c tite . 
Ego illu m  an te  aedis p ro e s to la h o r ju d if ic o to re m

meum,
Cuius ego hod ie  lud íf¡cabo  co rium , si v ivo ,p robe .

TE. "Quedaos ahí, tras el umbral para que, tan 
pronto como os dé una voz, saltéis fuera
inm ediatam ente. Ponedle rápidam ente las
esposas. Voy a esperar delante de la casa 
a este escarnecedor cuyo pellejo escarneceré 
lindamente,’hoy, por mi vida".

N o tem os  la "a d n o m in a tio "  lo g rad a  por lu d if ic a to re m  
lu d if ic a b o r  que in te n s if ic a  la idea de b u r la r  a l b u r la d o r
y que agregada a los té rm in o s  usados en Trinum m us: nuga ri 
nugato rem  y sycophantoe sycoph an ta ri son una m u e s tra
más de la a b rum ado ra  fe cu n d id a d  de! v o c a b u la r io  p la u tin o . 
cuyo p ro p ó s ito  fu n d a m e n ta ! es m u lt ip l ic a r  los e fe c to s  c ó m i
cos.

En segu ida  T eop róp ides  ag rega :

vv . 1069-1071

THEOP. D o c te  a tque astu  m ih i cop tondum st cum  i lio ,
ub i huc a d v e n e rit,

Non ego i l l i  e x te m p lo  hornum  ostendam ;
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sensim  m it ta m  lineam. 
D iss im u la b o  m e h o ru m  qu icquam  sc ire .

TEO P. "Tengo que pescarlo con sagacidad y picardía!
en cuanto llegue aquí. No le mostrare
enseguida el anzuelo; soltaré poco a poco 
la tanza. F ing iré  que no sé nada de estas 
cosas".

Ef a n c ia n o  e s tá  p re p a ra n d o  con  m in u c io s id a d  el
m odo  de h a c e r c a e r a ! p ic a ro  T ra n ió n . O b se rve m o s  que
e! a u to r  ha echa d o  m an o  a! v o c a b u la r io  de la  pesca : ham um , 
Hneam  p a ra  h a c e r m ás g rá f ic a  su ¡dea: e! p i l lo  va  a caer 
c o m o  un pez que m u e rd e  e l a n z u e lo . In te rc e d e  e n to nce s
C a lid á m a te s .  e l a m ig o  de> F iló la q u e s  p a ra  que e l p a d re  pe rdone  
a l jo v e n .  A rg u m e n ta  que e l m u c h a c h o  se s ie n te  a ve rg o n za d o  
y a r re p e n t id o  p o r lo  que ha h ech o . E l a n c ia n o  p e rd o n a  a 
su h ijo  p e ro  se re s is te  a s e r c le m e n te  cc n  T ra n ió n . a pesar 
de la  in s is te n c ia  de C a lid á m a te s  y de l p ro p io  e s c la v o . Sólo 
en e l p e n ú lt im o  ve rs o  T e o p ró p id e s  le  co nce d e  e l p e rdó n . 
C re e m o s  que es e s ta  una s itu a c ió n  de in v e rs ió n , a pesar 
de l p e rd ó n  F ina!. T ra n ió n . d e s c u b ie r to  co m o  un v e rd a d e ro  
e m b a u c a d o r e s tá  en un t r is  de se r c a s tig a d o  p o r tod a s  las 
e n g a ñ ifa s  y tra m p a s  que su a s tu c ia  ha s ido  capaz  de u rd ir .

Senes lib id in o s i

M u ch o s  de los a n c ia n o s  de las c o m e d ia s  de P la u to  
son d ig n o s  y  re s p e ta b le s . A p a re c e n  c o m o  p ad re s  e je m p la re s  
y co m o  buenos a m ig o s  de sus a m ig o s . P ensem os en los v ie jo s  
de T rinum m us. C á lic le s ,  M e g a ró n id e s  y C á rm id e s ; en E g ión  
de C o p tiv i:  en H a n no n  de P oenu lus. p o r n o m b ra r só lo  a 
a lg un o s .

P e ro  o tro s  a n c ia n o s  p la u t in o s  son v e rd a d e ro s  senes 
l ib id in o s i. L le v a d o s  p o r su p as ión  e ró t ic a  hace n  ta b la  rasa  
de la  g ra v ita s  que les im p o n e  su e x p e r ie n c ia  y m ás de 
una ve z  e n tra n  a c o m p e t ir  en a m o re s  con  sus p ro p io s  h ijo s . 
C re e m o s  que p ro ta g o n iz a n  c ia ra s  s itu a c io n e s  de "m u n d o
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al re vé s". R ecardem os a los v ie jo s  de Bacchides, N ic ó b u lo  
y F ilo xe n o . que van a ve r a sus h ijo s  para re p re n d e rlo s  
por su cond u c ta  escandalosa con las co rtesanas, herm anas ^  
gem elas, y te m in a n  s iendo seducidos por e lla s . E l v ie jo  
N icó b u lo . m u e rto  de ve rgüenza , se a p lic a  a s f m ism o todas 
las posib les v a r ia n te s  con que puede c a lif ic a rs e  la necedad.

vv . 1007-1089

NIC. Quicum que ubi [u b i] sunt, qui fu e ru n t, quique
fu tu r i sunt posthac

S tu lt i,  s to iid i,  fa tu i,  fung í, bar di, b lenn i,
buccones,

Solus ego om nis longe an tideo  s tu l t i  tía  e t
m or i  bus indoc tis .

N IC . "¿Dónde están todos los que son, los que han 
sido y los que han de ser en adelante imbéciles, 
idiotas, tontos, cretinos, estúpidos, majaderos, 
charlatanes? Yo solo aventajo por lejos a 
todos en estupidez y en conducta necia".

N o tem os  en estos versos e l e fe c to  c ó m ic o  de a l i t e r a -  V  
c ion  log rado  por la a cu m u la c ió n  de a d je tiv o s , más o m enos 
s inón im os, agrupados de dos en dos.

V im os más a rr ib a  la co n d u c ta  de l anc iano  L is íd a m o  
en Casino. En A s ina ria  e l v ie jo  D e m e n e te s  c o m p a rte  con 
su h ijo  un banque te  en la  casa de la  a m a n te  del m uchacho , 
quien a re g añ a d ie n tes  le p e rm ite  sus avances ca riñ oso s  
sobre la co rtesa n a . Es sacado de a l l í  cas i de las o re ja s  por 
su esposa A rté m o n a , que por c u a tro  veces re p ite :

vv . 921. 923. 924. 925

AR T. Surge, am a to r, i  dom um

ART. "Levántate, tenorio, vete a.casa".

En M e rc a to r  e l anc iano  D e m ifo n  se e na m o ra  p e rd id a 
m e n te  de la  m uchacha  que am a su h ijo  y t ie n e  a c titu d e s  
v e rd a d e ra m e n te  reñ idas  con su edad:

55



vv. 260-265

DE. A tque ib i ego osp ic io  fo rm o  e x im io  m u lie re m  
F ilia s  quam  o d u e x it m eus m o tr i o n c illo m  suoe. 
Quom ego pos tquam  ospexi, non i to  am o u t  sani

soleflt
N om ines, sed eodem  p a c to  u t in san i so len t. 
A m a v i h e rc le  equ idem  ego o lim  in  adu iescentiü , 
Verum  ad  hoc e xem p lum  num quam , u t nunc

i n sanio.

D E . "Y a llí  yo veo a una m ujer de singular bellez3 
a la  que m i hijo  tra jo  como criada para si> 
m adre. Y  luego que la  vi me enamoro  
como suelen (enamorarse) los hombres sensatos 
sino del mismo modo que suelen enamorarse 
los locos. Por Hércules, yo he estado enamorado 
c ie rtam en te  en o tro  tiem po, en m i juventud) 
pero nunca de esta m anera como estoy loco 
ahora".

L is ím a c o . un a m ig o  de! a n c ia n a , lo  pone en r id íc u lo :

v. 305

L Y. Tun c a p ite  cano amas, senex nequ iss im e?

LI. "¿Tú, con tu  cabeza blanca te ocupas del amor» 
viejo  licencioso?"

□ e m ifó n  se d e fie n d e :

v. 306

DE. S i canum , s i is tu c  r u t i lu m  s i ve a tru m s t,  am o.
i

D E . "Si m i cabeza es blanca, o rosa, o negra, yo amo"*

Y más adelante quiere demostrar que para el amOf 
no'hay edad y que no depende de la voluntad:

vv. 317-321
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DE. N il est iam  quod tu m ih i suscenseas;
F acere ta le  ante a l i i s p e c ta ti v ir i.
Humanum am arest a tque ¡d v i o p t in g it  deum .
Ne sis me ob iu rga ; hoc non voluntas me im p u iit .

DE, "No hay nada por lo que me censures; otros 
hombres importantes han hecho antes lo mismo. 
Am ar es propio del hombre y esto toca en suerte 
por impulso de los dioses. No me regañes, por 
favor; mi voluntad no me empujó a esto".

Pero cuando el apasionado anc iano  se e n te ra  de 
que ia jo v e n  en cu es tió n  es ia am ada de su h ijc ,  no v a c ila  
en re c o n o c e r su cu lpa  y en re n u n c ia r ai a m o r. Las aguas 
han v u e lto  a su cauce:

vv . 993-994

DE. SI h e rc le  sdv issem  si ve adeo io c u lc  d ix lsse t m ih i. 
Se illu m  am are, num quam  face rem  u t i i  iam

am an ti abducerem .

DE. "Si yo hubiera sabido, por Hércules, si me 
hubiese dicho, incluso de broma, que él la 
amaba, nunca me perm itiría  yo arrebatársela  
a su amor".

E u tic o , o tro  am ig o  de D e m ifó n , le re p ro c h a  en c ie r to  
m o m e n to :

vv. 983-9B6

EU. Vacuum esse is ta c  ted  a e ta te  h is decebat nox iis . 
Itid e m  u t t empus anni, a e ta te  u lia  a iiu d  fu e  tu  m

conueni t.
Nam si is tu c  ius est senectu  a e ta te  s c o r ta r i

senes.
Ubi io c is t res sum m a n o s tra  pub lica?

EU. "A esta edad convendría que tú estuvieras
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exento de estas calaveradas. Lo mismo que 
cada estación del año, en cada edad conviene 
un modo de actuar d istin to . Pues si esto se 
autoriza , que los ancianos a esta edad frecuenten  
cortesanas ¿en qué lugar queda (esta) nuestra 
ilustre república?".

E u tic o  es tá  h a b la n do  a q u í de m a n e ra  m u y  se m e ja n te  
a C a tó n  en De S e n e c tu te  de C ic e ró n  (X I! .  39 ].

O tro s  cosos de in ve rs ió n

ig u a lm e n te  s u s c ita  la r is a , p o r t r a ta rs e  de un caso 
e v id e n te  de "m u n d o  ai re v é s " , !a m u je r  de v id a  lig e ra .ro m o  
!a m e r e t r iz  o !a iena . que a tra v é s  de ¡o que d ic e  o !o que 
hace  p re te n d e  a p a re c e r c o m o  una se ño ra  h o n e s ta .

J En Poenulus. A d e lfa s ia ,  una de las p u p ila s  del ru f iá n  
L ic ó n , que ju n to  a su h e rm a n a  se d ir ig e n  a! te m p lo  d u ra n te  
ia  fe s t iv id a d  de Venus, m a n if ie s ta  con a rro g a n c ia  que no 
q u ie re  a c e rc a rs e  a l a l ta r  p o r no m e z c la rs e  con qu ienes 
c o n s id e ra  in fe r io re s  a e lla :

v v . 264 -2 7 0

A D ..........................................................M oneo t, po!, m ane
tu rb o  esí nunc upud o rom . An te  ib i vis ín te r  istaS

ve rso r i e?
proseóos , p is to ru m  um icos, re liq u ia s  o ! i  cu rias , 
m iseras schoeno d e lib u ta s  s e rv o /ic o la s  sórd idas, 
quae U b i o la n t s ta b u lu m  s ta tu m q u e , se llo m  e t

sessibu lum  merunn,
quos odeo hou qu isquom  um quom  líb e r  t e t ig i t

ñeque d u x it dom um ,
s e rv o lo ru m  s o rd id u lo ru m  s c o r to  d io b o ía rio ?

A D . "Que espere, por Pólux. Espera tú. Ahora hay 
un gentío junto  al a lta r. ¿Quieres m ezc larte  
entre esas prostitu tas, am antes de molineros» 
la resaca de las ram eras,m iserables, impregnada® 
de perfum e bara to , s irv ien titas  de ín fim a  catego"
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ría , que te olerían a lupanar y a su oficio, 
bacinilla y verdadero asiento de baño, a las 
que una persona libre nunca tocó ni llevó a 
su casa, cortesanas de dos óbolos, propias 
de los esclavos más bajos?"

El esc lavo  M ilf ió n .  que la está  escuchando, expresa 
en un a p a rte  su in d ig n a c ió n  por la sobe rb ia  de la jo ve n :

vv . 271-273

M IL. I in m alam  crucem ! tum  audes e tia m  servas
spernere,

p ropu d ium ? quusi b e lla  s it ,  quasi eampse reges
d u c tite n t,

m onstrum  m u lie r is , to n t il lo  to n to  verbo
fu n d ita t . . .  *

M IL. "¡Que te crucifiquen! ¿Te atreves también  
a despreciar a los siervos, calamidad? Como 
si fuera hermosa, como si la frecuentaran  
reyes, espanto de m ujer, tan poquita cosa 
suelta palabras tan grandes. .

En M o s te llo r io  la lena S ca fa . cuando la co rte sa n a  
F ile m a t ia  le p ide  o p in ió n  sobre  su a rre g lo  pe rsona l, le aconse
ja  con una m o d e ra c ió n  im p ro p ia  de las de su espec ie :

vv . 261-26M

PH. Tum tu  ig itu r  cedo purpurissum .
5 C A . Non do: s c ito  es tu

quidem
Novo p ic tu ro  in te rp o la re  vis opus le p id is s im u m ? 
Non is tu n c  o e to tem  o p o rte t p igm e n tum  u llu m

o ttin g e re .
Ñeque cerussam , ñeque M e linum  ñeque o lium

u lla m  o ffu c iu m .

F IL . "Ahora dame rouge".
SCA. "No te lo doy ¿quieres tapar una obra hermosa 

con una nueva capa de pintura? A tu edad no con-



viene que te toque ningún colorete, ni crem a, ni 
el blanco de Melos ni ningún otro a fe ite" .

Y más a d e la n te : 

vv . 272-273

PH. E tianm e  unguentis  unguendam  censes?
SC A. M in im e

feceris .
PH. Q uapropter?
SCA. Q uiü e ca s to r m u lie r  r e d e  o le t,  ubi

n ih i l  o iet-

FIL . "¿No piensas que debo perfum arm e?
SCA. "No lo hagas".
F IL . "¿Por qué?"
SCA. "Porque, por Castor, la m ujer huele bien cuando

a nada huele"*

F in a lm e n te  (a lena  aconse ja  con to n o  a le c c io n a d o r  y 
se n te nc ioso :

vv. 290-291

SC A . Poste nequiquam  exorno  tu  est bene, s i m o ro to
est m o le '

P u lch rum  o rno tum  turpes m ores peius cueno
c o n lin u n t .

SCA. "Ademas, si se conduce m al, en vano esta 
bien ataviada.
La m ala conducta mancha una hermosa to ile tte  
más que el cieno".

V o lv ie n d o  a la  A d e lfa s ia  de Poenulus. en c ie r to  m o ' 
m e n tó  se d ir ig e  a su h e rm a n a  con p a la b ra s  que b ien  pod rían  
ser puestas en boca de la  m ás sab ia  m a tro n a :

v v . 296-303

AD . In v id io  in  m e nunquom  in g n a t's t, ñeque m a lit ia .
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m eo so ro r:
Bono me esse ingenio  o rna tam , quam ouro m u lto

m ovo lo :
Aurum  in  fo rtu n o  in v e n itu r, no tu ro  ingenium

bonum.
Bonom ego quom beotom  me esse n im io  ciici

m ovolo.
M e re tr ic e m  pudorern gerere mogis decet, quom

purpurom :
M ogisque m e re tr ic e m  pudorem , quam aurum

gerere  condecet.
P o lchrum  o rnu tum  turpe is  mores pejus coeno

co n lin un t:
L e p id i m ores turpem  orno tum  fu c ile  fo c tis

co np ro bon t12.

AD. "La envidia, querida hermana, nunca apareció 
en mí, ni los malos sentimientos. Prefiero  
ser de buena índole que estar engalanada con 
mucho oro. El oro se encuantra en la suerte, 
en el natural, las buenas cualidades. Prefiero  
que se diga que soy buena a que soy bien afortu
nada. Conviene que la m eretriz  lleve pudor 
más que púrpura y está bien que lleve pudor 
más que oro. La mala conducta mancha una 
hermosa to ile tte  más que el cieno: las buenas 
costumbres con sus hechos embellecen fácilm en
te un pobre atavío".

O bservem os que P fau to  ha usado aqu í pa lab ra s  m uy 
pa rec id a s  a las que puso en boca de S ca fa  en e l f ra g m e n to  
de M o s te lla r io  re c ié n  c ita d o . H ay un verso  re p e tid o  te x tu a l
m e n te :

Pu lchrum  ornu tum  turpes mores peius coeno c o n lin u n t

□ e  la m ism a  m anera , e l d o lo r que m a n if ie s ta  en 
C is te lfa r ia  la co rte sa n a  S e 'en ia  cuando ve que los a c o n te c i
m ie n to s  o b s ta c u liz a n  la un ión  con su am ado , es tá  e xp resa d o

12 Para este texto se ha seguido la edición Garnier.
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con a ce n to s  que no son p ro p ia s  de una m e r e t r iz :  j

v v . 59-61

SEL. M ea e x c ru c io r, m ea G ym nasium , m u lé  m ih i est, j
m ulé  m uce ro r,

D o leo  ab an im o , do leo  ub o cu lis , do leo ob i
a e g ritu d ine -  ¡

Q uid  d ícum , n is i s t u l t i t ia  m ea m e id ]  in
m a e ro re m  ra p i- '•

SEL. "Mi querida Gimnasia, estoy atormentada» 
me siento mal, mal me consumo, me duele 
el alma, me duelen los ojos, me duele 
infortunio. ¿Qué puedo decir, sino que por 
mi necedad soy arrastrada a la tristeza?"

C on re s p e c to  a !o que d ice  B e rgson  en e! s e n tid o  
de que es un caso de in v e rs ió n  "e i n iñ o  que p re te n d e  dar 
una le c c ió n  a sus p ad re s ", nos p a re ce  un c la ro  e je m p l0 
e l que e n c o n tra m o s  en Persa. A p a re c e  a qu í una sensa to  
jo v e n c ita  ba jo  e l ‘s im p le  n o m b re  de V irg o , h ija  de l ¡n e sc ru p U ' 
loso S a tu r ió n . qu ien  q u ie re  v e n d e r la  pa ra  da r s a t is fa c c ió n  
a su e s tó m a g o . L la m a  la a te n c ió n  la p ru d e n c ia  y la  s a b id u ría  
de e s ta  m u ch a ch a  pa ra  h a ce r e n t ra r  en ra z ó n  a su p a d re :

v v . 336-351

VIR. Tuin v e n tr is  causa f i l iu m  vendas tuam ?
S>4 T. M iru m  quin re g is  P h ilip p i causa a u t A t t u l i  

te  p o tiu s  vendam  quam  m ea, quae sis mea.
VIR. U tru m  tu  p ro  a n c i/ la  m e habes an p ro  f i l ia ?
S/4 T. U tru m  h e rc le  m ugís in  v e n tr is  re m  v id e b itu r !

m eum , op ino , im p e r iu m s t in  te, non in  m e t ib í.  
VIR. Tua is ta e c  po tes tus  est, p a te r , verum  turnen

quam quam  res nos tra e  sunt, p a te r , p a u pe rcu la e , 
m od ice  e t m odeste  m e liu s t v ita m  v ive re , 
nam  ad p a u p e rtu te m  si u d m ig ru n t in fa m ia e ,  
g ra v io r  paupe rtus  f i t ,  f id e s  s u b le s tio r.

SA T. E n im  vero od iosa es.
VIR. Non sum, ñeque m e esse a rb it ro r .

i
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quom parva  na tu  re a te  p raec ip io  p a tr i.

V1R. "¿Venderás a tu hija por dar placer a tu
v ie n tre .. .  ?"

SAT. "Sería chocante que te vendiera más por causa 
del rey Filipo o de Atalo que por m í, puesto que 
eres mía".

V IR . "¿Es que me tienes como esclava o como hija?"
SAT. "Acaso parecerá (que te tengo) en interés de mi 

vientre. Yo tengo autoridad sobre ti, creo, no tú 
sobre mí".

V IR . "Tú tienes razón, padre. Pero sin embargo, aun
que nuestro patrimonio es probrecito, mejor es 
viv ir con moderación, pues si la infam ia se acer
ca a la pobreza, la pobreza resulta más pesada y 
el prestigio más débil".

SAT. "Pues en verdad eres im pertinente".
V IR . "No lo soy, ni considero serlo, aunque soy peque

ña, aconsejo bien a mi padre".

V e rd a d e ra m e n te  en este  d ia log o  se han s u b v e rtid o  
los papeles. E l padre  inescrupu loso  y sin n inguna m o ra l, 
re c ib e  una ve rd ad e ra  le cc ió n  de la  h ija , p ru d e n te , sensata  
y v ir tu o s a .

El ru f iá n  que adop ta  una a c t i tu d  casi de padre  fre n te  
a sus pup ilas, c o n fig u ra  ta m b ié n  una s itu a c ió n  p a ra d ó jic a . 
Es e! caso del ru f iá n  C apadoc io  en C u rcu lio . Cuando le 
va a hace r e n tre g a  a C u rc u lio  de P lanes ia . la  jo v e n  que 
ha estado ba jo  sus garras  d u ra n te  m ucho tie m p o , le  re c o m ie n 
da a! p a rá s ito  en tono  p a te rn a l:

v v . 5 I 7 -5  18

CAP. Quaeso u t hanc cures bene s it  is t i :
bene ego is tum  eduxi m eae dom i e t pudice.

CAP. "Te ruego que la cuides para que esté bien.Yo la 
crié bien en el seno del hogar y con honestidad".

Y más a d e la n te , d ir ig ié n d o s e  a la  m u ch ach a  que
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vv. 520-521

C A P . Q u id  s tu l to  p lo ra s?  ne t im e , bene h e rc le  vend í d i
ego te ;

fu e  s is bonae f r u g i  s ies, seguere  is tu m  b e lla
b e lle .

C A P . "¿Por qué llo ras , tonta? no tengas m iedo, 
te  he vendido bien, por Hércules; procura  
ser una persona de provecho; herm osa sigue 
a éste herm osam ente".

L a  e x p re s ió n  v e n d id i bene  puede  ta ñ e r  un d o b le  
s a n t id o ;  o b ie n  que e l r u f iá n  ha h e c h o  un buen  n e g o c io , 
o que  la  ha v e n d id o  a un dueño  h o n e s to .

A  t ra v é s  d e l ra s t re o  re a liz a d o  que , re p e t im o s ,  no 
ha p re te n d id o  se r e x h a u s tiv o ,  c re e m o s  h a b e r m o s tra d o  
la  f r e c u e n c ia  co n  que e l a u to r  ha  m a n e ja d o  e l p ro c e d im ie n to  
de in v e rs ió n  o "m u n d o  a l re v é s ” , s e g u ra m e n te  p o rq u e  lo 
c o n s id e ra b a  un m e d io  e f ic a z  p a ra  s u s c ita r  ¡a r is a , d eb id o  
a la  p a ra d o ja  que en to d o s  los casos e n tra ñ a .

□  e s ta c a m o s  a s im is m o  la  r iq u e z a  y v a r ie d a d  de las 
s itu a c io n e s  de in v e rs ió n  que nos p re s e n ta  P la u to  y se ñ a la m o s  
que q u iz á s  e l caso  m ás e x p lo ta d o  sea e l de los e s c la v o s  
en  p a p e l de am os, c o m o  v e rd a d e ro s  re y e s  de la  c o m e d ía .

C re e m o s  a d e m á s , de a c u e rd o  co n  la  b ib l io g r a f ía  
a n u e s tro  a lc a n c e , que la  in v e rs ió n  c o m o  m e d io  p a ra  lo g ra r  
c o m ic id a d  no ha s id o  m u y  e s tu d ia d a  en P la u to .  ya  que los 
c o m e n ta r io s  en g e n e ra l han a p u n ta d o  m ás b ie n  a lo  c ó m ic o  
d e l le n g u a je , de los  g e s to s : a re s a lta r  los e q u ív o c o s , las 
ru p tu ra s  de la  i lu s ió n  d ra m á t ic a ,  la  t ip i f ic a c ió n  de los p e rso 
n a je s . la  c a r ic a tu r a  y  ia  p a ro d ia .

H o ra , s e g u ra m e n te  p o r h a c e r  la c o m e d ia , a g re g a , c o n s o la d o r:
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A Q U IL E S . H E R O E  D E  H E R O ES

H o r te n c ia  D o ra  L a rra ñ a g a  de Bu llones

T o d o  fe c to r  m o d e rn o  de la  llía d a .  después de a d e n tra r 
se y  g o z a r  d e f m u n d o  h o m é r ic o ,  después de m a ra v il la rs e  
con su p o e s ía . su F ue rza , su d ra m a tis m o , su b e lle z a , su 
h u m a n id a d , pue d e  q u e d a r in q u ie to  re s p e c to  a l h é ro e  h o m é r ic o  
y  su m u n d o .

S in  duda , e l h e ro ís m o  p la s m a d o  p o r H o m e ro  posee 
sus le ye s  r ig u ro s a s  y t ie n e  su p a ra d ig m a  en la  f ig u ra  de 
A q u ile s . N o  o b s ta n te ,  s u rg e n  in c o n te n ib le s  los  in te r ro g a n te s  
sobre  c u á le s  son  esas le y e s  que se nos escapan ; p o r qué 
es A q u ile s  y no H é c to r ,  ta n  q u e r ib le  a los d ioses y a los 
h o m b re s , ta m b ié n  a n u e s tro s  s e n t im ie n to s ,  e l a rq u e t ip o  
de h é ro e ; h a s ta  dón d e  en  e l e s p a c io  y en e l t ie m p o , t ie n e  
v ig e n c ia  e s te  id e a l h e ro ic o  g r ie g o ; c u á l es su m e n sa je  pa ra  
Hoy, s i es que t ie n e  a lg o  que t ra n s m it ir n o s ,  o si es só lo  
un d e s lu m b ra n te  re s p la n d o r  s in  c o n s is te n c ia .

D e sd e  n u e s tra  p e rs p e c t iv a ,  m o d e rn a  y c r is t ia n a ,  
la  a c t i t u d  d e l m á x im o  h é ro e  g r ie g o , A q u ile s . es e g o ís ta . N o 
p od e m o s  e n te n d e r  que p o r m o t iv o s  p e rs o n a le s  abandone  
la  lu c h a  en la  que e s tá  c o m p ro m e t id a  to d a  G re c ia .  S in
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e m b a rgo , s e n a  in ju s to  ju z g a r  desde n u e s tra  é po ca , con 
sus cód igos  y v a lo re s , aque l m undo  de hace  dos m il o c h o c ie n 
tos  años, un m undo g u e rre ro  y c a b a lle re s c o , un m undo  h e ro ic o . 
N e c e s ita m o s  c o n o ce r sus id e a le s , sus leyes , su m o ra !.  N e c e s i
ta m o s  t ra z a r  e l p e r f i l  de! h é ro e  h o m é r ic o  y ju z g a r  a! P e lid a  
según sus rasgos.

En e s ta  e x p o s ic ió n  in te n ta re m o s  r e f le x io n a r  sobre  
es tos  te m a s  y dar una re s p u e s ta  a p a r t i r  de! a n á lis is  te x tu a l 
de la  lita d a .  E s ta b le c e re m o s  las e x ig e n c ia s  de ese m undo  
c a b a lle re s c o  o ¡rem o s  v ie n d o , p u n to  po r p u n to , c u á l es 
la  c o n d u c ta  de A q u ile s , si se adecúa o no  a ellas.

I -  En H o m e ro , e l h o m b re  p o r a n to n o m a s ia  es e l que responde  
a! c o n c e p to  de o r e íé 1. N o e x is te  en la  le n gu a  c a s te lla n a  
un v o c a b lo  e q u iv a le n te  a la  a re te  g r ie g a . Se la  tra d u c e  
p o r 'v i r tu d ',  pe ro  e s te  e x c lu s iv o  s e n tid o  m o ra l e m p o b re c e  
su c o n te n id o .

L a  p a la b ra  a re te  (á p e xn ) p ro v ie n e  de la  ra íz  *ap 2. cuya  
s ig n if ic a c ió n  es a d a p ta r , a ju s ta r  p e r fe c ta m e n te .

La  a re te  c a b a lle re s c a  s ig n if ic a  pues e t im o ló g ic a m e n te  1 2 * * * * * * * lo

1 Para profundizar el sentido de la arete, una lectura básica, 
a la que nos ceñiremos, es: W. JAEGER, Paideia. Libro I, “La primera 
Grecia". México, Fondo de Cultura Económica, 1962. pp. 17-29.

2 De esta misma raíz proceden numerosos vocablos, en los que predo-
mina el sentido de ensamble, de adaptación justa. Por ejemplo: 
¿tpapÍ0<w: ajustar, adaptar prácticamente. 
apyo£ü> = ótpyÓTTta: acomodar, unir, poner de acuerdo.
¿tpéaKw: agradar, dar placer, ser gustoso, adaptarse al gusto,
ápyovía: adaptación perfecta, precisa; justa proporción, coherencia 

entre las partes.
apya: carro de guerra enganchado a dos caballos, tire .tm eos *ijt' 

das que se adaptan a un eje.
apvípov: articulación, juntura, que adapta, que junta,
apa: partícula que 'ajusta1 lo siguiente con lo dicho en la oración 

anterior, por consiguiente.
apio-ros: el mejor, muy bueno, excelente, perfectamente adaptado a

lo que debe ser.
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'a d a p ta c ió n  p e rF e c ta '.  Es la  a d a p a ta c ió n  p e r fe c ta  d e l s e r .  
de- to d a  la  e x is te n c ia  de un h o m b re  a la  id e a  p r im ig e n ia .  
perF ecta . que D io s  se ha F o rja d o  de é l a l c r e a r lo .  L a  a re té  
es la  re a l iz a c ió n ,  la  p u e s ta  en a c to  de to d a s  la s  p o te n c ia s  
de ese s e r. de  ese h o m b re : e l la  a b a rc a  a l h o m b re  t o t a l .  
F é n ix , e l ped a go g o  de A q u ile s .  le  d ic e , en  e l c a n to  IX  de 
la llíodo , que P e le o  se lo  e n v ió :

Totfve«í pe npoén*e» 5i6aaic€pevcn tó Se iTávrot. 
ytiBtDV t e  jbriT?tp' epevcu. TTpnKT^pd t e  £pyu>v.

II. IX .  v v .  4 4 2 -3

"Por esto te  envió a m í, para  que te  enseñara todas 
estas cosas, a ser decidor de palabras y  re a liza d o r  
de acciones".

E stos  v e rs o s  a p o r ta n  los  dos e le m e n to s  b ás icos  de 
toda  e d u c a c ió n  h u m a n a  y  s in te t iz a n ,  a la  v e z , e l d ob le  
idea! de! c a b a lle ro  p e r fe c to :  s e r o ra d o r  y g u e r re ro .  E l d o m in io  
de la  p a la b ra  im p lic a  la  s o b e ra n ía  d e l e s p í r i tu  y la  re a l iz a c ió n  
de a cc io n e s  g lo r io s a s , e l d o m in io  y  la  d e s tre z a  f ís ic a .

L a  e d u c a c ió n  de ! h é ro e  h o m é r ic o  debe  s e r. p o r ta n to ,  
to ta l,  a rm o n io s a , a b a rc a r  lo  f ís ic o  y lo  e s p ir i tu a l,  lo  in te r io r  
y lo  e x te r io r  de ! h o m b re . O e e s te  m o d o  se c o rre s p o n d e  
con e l KaAos KayaO'ós ( " b e l lo  y b ueno , e x c e le n te " ]  de los  t ie m 
pos c lá s ic o s  y co n  e l m ens sana in  c o rp o re  sano  de lo s  la t in o s .

E l d o b le  id e a ! de l c a b a lle ro  n o b le  de la  época  de 
H o m e ro  e s tá  e n c a rn a d o  en A q u ile s .  En é l se da la  sum a 
re c a p itu la c ió n  de las  dos c u a lid a d e s ; en U lis e s  p re d o m in a  
la  p a la b ra .e n  A y a x . la  a c c ió n .

1.1. E l h é ro e  h o m é r ic o  debe  se r f ís ic a m e n te  a rm o n io s o  
com o re s u lta d o  de su e je r c i ta c ió n  en la- p a le s tra ,  d ie s tro  
en el m a n e jo  de las  a rm a s , de l e scud o , de los c a r ro s  de 
g u e rra , e x p e r to  en los e je r c ic io s  c a b a lle re s c o s  Ua c a z a , 
la  e q u ita c ió n ,  la  ja b a lin a ) ,  id ó n e o  en la  c iru g ía  y fa rm a c o p e a , 
h á b il en e l d o m in io  de su c u e rp o , en la  p la s t ic id a d  y a rm o n ía  
de sus m o v im ie n to s .

A s í, H é c to r  m a n if ie s ta  co n  o rg u llo  e s te  a d ie s t ra m ie n to :
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o t S 'é i r i  o í  6’ ett’ áp la te p a  v w y ñ a a i B5v
a ^ a X fn v , to y o i  s o n  -a X a í lp iv o v  TToXey i  ce i v  • 
o ió a  6’ ¿ ir a t^ a i yóQov ÍTruajv (Lxe iáü jv* 
o í 6a 5’ ¿ v i cjtouSítj 6rn<p peA ireaS a i ‘A p r n .

II. V il .  v v . 238-2M1

"sé m over a d iestra  y siniestra la seca p ie l de bueyes 
que tengo para luchar denodadam ente, sé lanzarm e  
al ardor del com bate de prestos carros y sé d e le ita r  
a Ares en el cruel estadio de la  guerra".

A q u ile s  es f ís ic a m e n te  a rm o n io s o , con p le n o  d o m in io  
de su c u e rp o . E s ta  a rm o n ía  la tra d u c e  H o m e ro  en e l b r i l la n te  
re s p la n d o r con que e n v u e lv e  su f ig u r a .  T odo  en é l es e x c e le n 
c ia , to d o  en é l es lu m in o s a  e n e rg ía  fu lg u ra n te .  E l p o e ta  
nos lo  ace rca  no a t ra v é s  de d e s c r ip c io n e s  d ire c ta s  o f r ía s  
e s p e c u la c io n e s , s in o  p o r la  a d m ira c ió n  que e n tra ñ a  un c o m e n 
ta r io  o po r la im p re s ió n  que de é l t ie n e n  sus c o m p a ñ e ro s , 
sus e n e m ig o s , o b ie n  a t ra v é s  de sus p ro p io s  c o m e n ta r io s  
o de su m ism o  a c c io n a r .

L a  b e lle z a  de E á c id a  a b a rc a  su c u e rp o , su v a lo r  
y su a rm a d u ra .

R e sp la n d e ce  A q u ile s  f ís ic a m e n te  p o r su ju v e n tu d .  
Es e l m ás jo v e n  y b e llo  de los aqueos to d o s . A f i r m a  de 
s í m is m o :

G óx Ópáas. o íosvcáytú  <aXós re  v e ja s  re :

II. X X I ,  v . 108

"¿No ves cómo soy yo tam bién en b e lleza  y ta lla?"

C u a nd o  cae P a tro c lo  v e n c id a  po r H é c to r ,  e l p o e ta  
d e s c r ib e  e l casco  de A q u ile s  que ru e d a  p o r e l p o lv o , m a n ch a d o  
de s a n g re . Y sus p a la b ra s  so b re  é l h a b la n  m ás e lo c u e n te m e n te  
que c u a lq u ie r  d e s c r ip c ió n  so b re  su v a lo r  y h e rm o s u ra :

..................... ................n á p o s y e  pév oo 0€ yxs  ñev*
in iTó icoyov TrrjXriKa y ia ív e o O a i x o v iq a iv *
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&AA’ ávópós 0e fo i o  «ípn  x<*pfev re  
ptfer’. ’A x i AAPios*..........................................................

II. X V I. vv. 796 -9

" . . .  Jam ás antes había sido p e rm itid o  por e l destino  
que el casco adornado con crines de caballo  se m an
chara en el po lvo , pues p ro teg ía  la  cabeza y la  herm osa  
fre n te  del d iv ino varón, A quiles. .

Su fuerza y su belleza, enlazadas, resplandecen  
aun en las am enazas del río Escam andro, que irritado con 
eLPelida. lo persigue por la llanura troyana:

$rnn y&p o tíle  6fnv xpaicrynadyev. 0<jte t i  e íóos, 
odre rct reCSxea icotAa,....................................

II. X X I.  vv. 316-7

"C reo que no le  serán ú tiles  ni su fu e rza , ni su herm osu
ra , ni sus m agn íficas  a rm a s ,. . ."

N u e s tro s  o jo s , co n  lo s  o jo s  d e l a n c ia n o  P r ía m o . co n o 
ce d o r de ta n ta s  b e lle z a s .  H e le n a  e n t re  e lla s , lo  c o n te m p la n  
la rg a m e n te , m a ra v i l la d o s ,  en la  t ie n d a  de los  m irm id o n e s :

i*rroi Aap6aví<5ris ílp iauos 0auuaC* ’A x iA fia .
Saaos £nv o T ó s r e *  9eoToi yap &v t ü  éíjiicei.

II. X X IV .  vv. 629-630

"en verdad, P ríam o  D ardán ida  adm iraba a Aquiles, su 
e s ta tu ra , su aspecto; pues de fre n te , se parec ía  a los 
dioses".

E l p o e ta  s u b ra y a  la  m a g n if ic e n c ia  de su p o r te  y 
la g ra c ia  de su ro s t r o ,  en  e l r i t u a l  de d o lo r  cu an d o  e l g u e rre ro  
c o n o ce  la  m u e r te  de su a m ig o  a m a d o :

.........................................................X C t p f e V  5 ' $ 0 X u v e  TTpdcJtüTTOV •
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II. X V II I .  v. 24

"• • • (El héroe) a feé  el gracioso rostro;"

A h x o s  ó» K o v fx ia i y é y a s  y e yaXutorx  x a v u a S e is  
i c e i t o , ...............................................................................................

II. X V I I I .  v v . 2 6 -2 7

"Y él yac ía  en el polvo, gigantesco, abarcando un exten  
so espacio ,. . . "

H o m e ro  e x t ie n d e  la  p e r fe c c ió n  y la  b e l le z a  de A q u ile s  
a o tra s  p a r te s  de su c u e rp o , a la  c a b e lle ra ,  a sus m anos, 
a sus o jo s  y a su v o z . U n  e le m e n to  c o m ú n  en to d a s  e lla s  
es e l e s p le n d o r. R e s p la n d e c e  A q u ile s  en e l fu lg o r  de su 
b lo n d a  c a b e lle ra :

a ta s  (jttrdveuOe nup rís  £ a v 0 nv a^eice íp a x o  x a í T ny> 
rn v  ¿a E irepX E ty  TtoTayiJi Tpébpe TnXeSóiüoav •

//. X X I I I .  v v . 141-2

"separándose de la  p ira , se cortó  la  rubia cab e lle ra , que 
conservaba espléndida para el r ío  Esperquio;"

Y A q u ile s  es lla m a  por la fu e rz a  d e s t ru c to ra  de 
sus m a n os , m anos fu e r te s ,  in c a n s a b le s , te r r ib le s ,  h o m ic i
d a s . . . E l P e lid a  re s p la n d e c ie n te ,  in a s ib le  a l e n e m ig o , á g il 
y fu e r te ,  d e v a s ta d o r  en e l ca m p o  de b a ta lla ,  es la b e lle z a  
y fu lg o r  de la  lla m a , su in a s ib i l id a d . su m o v il id a d  c o n t in u a  
y su fu e rz a  d e s t ru c to ra .  Y ju n to  a la  lla m a  in a lc a n z a b le  
y m o v e d iz a , c o n tra s ta n d o  p o d e ro s a m e n te , la  d u re z a , e l 
p o d e río  de! h ie r ro ,  ta m b ié n  re lu c ie n te ,  que in s in ú a  la  f o r t a le 
za in c o n m o v ib le  de ! h é ro e .

¡i j
TíJ> <$’ ¿yu> 4v t  io s  e l y  i ,  KOti e l  ir u p i x e tP “ s éoucev* 
e l  m jp i  x £ ^P aS £ ou ce , y e v o s  6' a*(6unu o ió n p ^ i. II.

II. X X . v v . 3 7 1 -3 7 2  
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”Yo me e n fren ta ré  a é l, aunque por su manos sea 
sem ejante a la llam a , aunque por sus manos se parezca 
al fuego y  por su fo r ta le z a , al re lucien te  hierro".

Si es s u g e s t iv a  e in s ó l i ta  la  c o m p a ra c ió n  de A q u ile s  
con la  Mama p o r sus m anos, lo  es ta m b ié n  la sem ajanza  
de sus o jo s  c o n  e lla .  M ie n tra s  e l h é roe  v is te  la  re lu c ie n te  
V f la m a n te  a rm a d u ra , re g a lo  de H e fe s to . pa ra  s a lir  en busca 
del m a ta d o r  de P a tro c lo .  sus o jo s  c o m o  un ra y o  o una ce n te 
lla , desp iden  c h is p a s  de ira  y de d o lo r :

XcipiTÉcenv, <¿se f te  iu>pc>s aéXas* { « • • •  • • • • • • •
- - . A

II. X IX .  vv. 365-366

" . . .  y sus ojos cente llearon  como el esplendor de la lia 
m a ; . . . "

A s im is m o , e l re s p la n d o r se expande  F a n tá s tica m en te  
de la  vo z  so n o ra , a m p lif ic a d a  y b ro n c ín e a  de A q u e ile s . H om e
ro  re c u r re  p a ra  d e s c r ib ir la  a la  tro m p e ta , e l in s tru m e n to  
más b r i l la n te  y de m a y o r s o n o rid a d  m e tá lic a .  O ím os onom a- 
to p é y íc a m e n te  su re s o n a n c ia , c o r ta d a  y rá p id a , en la re p e t i
c ió n  de la  m ita d  de un v e rs o , in te rc a la d o  [v v . 2 2 2  y 2 2 M) 
cSs á *¿ rr ’  <lpt£;nXn <pa>vr¡; en la  re ite ra c ió n ,  a l f in a l de dos ve r
sos se gu id o s  [v v .  22M y 225). de l v o c a b lo  A ia x íS a o .  sonoro y 
re tu m b a n te ;  en la  su ce s ió n  y v a r ie d a d  de sonidos vo cá licos : 
en la  c o lo c a c ió n  d e l e u fó n ic o  té rm in o  a! f in a ! del ve r
so. E scu ch a m o s , adem ás en una s in e s te s ia  p e r fe c ta , el 
son ido  c o lo re a d o  de su vo z . v o z  de b ro n ce , b r i l la n te  y a m a ri
lla , re s p la n d e c ie n te ,  re s o n a n te  y e s tr id e n te  com o la  tro m p e 
ta .

'Í2s 6f 8t * & p iC nA n SÍte  t * ía x e  oáX f f \yh
íxaru irep iTiXoyévcüV Sn'twv Curo Qojjopatarécov * 

tó t '* &p i rfíArt yé veT ' Alarefóao.
<$’ ás oov ctiov f>Tra xáX<

<Ss 
0 1
Ttaoxv ip f v B r i  8uyós«

X<SX<eov A la tc fS a o *
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II. X V II I ,  vv. 219-223

"Como cuando es b rillan te  la voz cuando g rita  la 
trom peta si cercan la ciudad enemigos que la  vida  
quitan, así fue b rillan te  entonces la voz del Eácida.
Y cuando ellos escucharon la voz del héroe, a todos 
se les conturbó el corazón".

La  b e lle z a  y p e r fe c c ió n  de! P e lid a  se e x tie n d e n  
ta m b ié n  a su a rm a d u ra , fa b r ic a d a  po r un d ios . N u e v a m e n te  
e l p oe ta  re c u r re  a b r i l la n te s  s ím ile s  pa ra  h a c e rn o s  v e r 
su fu lg u ra n te  f ig u ra .  C uando  va  en s e g u im ie n to  de H é c to r ,  
en e l cam po  tro y a n o . lo  d is t in g u e  p r im e ro  P ría m o , co m o  
un a s tro  e sp lendo roso , pe ro  fu n e s to , o p o n ie n d o  su fu lg o r  
a los re s u lta d o s  de su a c c ió n  a so la d o ra .

TTam|)aívov0’ Ajst’ óaxép* éirEaaúyevov Treóíoioj 
os (Sá x* ¿TTÓpns e í a i v  ápí^yAoi Sé oí aOyai 
^aívovTai TToAAoicn ycx* aaxpacu v u k x o s  óyoAyíj)• 
íívxe KÚv’’ílp fajvos íxAncnv KaAéouatv*
Aayirpóxaxos yev Óó* éaxí, ica<6v óé xe (Tñya x e x u k x o U} 
<aí xe »|)É:pe; iroAAov Trupexov SeiAoTot BpoxoTaiv* 
dis xoO xotAicos ̂ Aayire Trepi axf¡0eaai 0¿ovxos.

II. X X I I .  vv. 26-32

"lanzándose sobre la llanura, resplandeciente como 
el astro que viene durante el otoño; y sus brillan tes  
rayos aparecen entre muchas estrellas en lo más 
profundo de la noche y que recibe el nombre de 
perro de Orion; que es el más b rilla n te , pero que 
constituye una señal funesta, pues trae  excesivo  
calor a los míseros m ortales, así b rillaba  el bronce 
sobre su pecho, m ientras éste corría".

A l fu e g o , al so l o al lu c e ro  de la 

noche se a sem e ja  su a rm a d u ra :

o 5e oí Sx e So v $A0e v '’AxiAAebs.
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............. .. 4y y i 66 x<*Xk6s éXáyffeTO elÍKeXos aiyft
v u p o so d B o y é v o u ,f'ie X ío u  ávióvcos.

//. X X I I .  w .  131-135

" . . . .  Aquiles se le  acercó, ............  a su alrededor,
el bronce b rillab a  sem ejante al esplendor del encendido 
fuego o del sol nac ien te".
m* *

oíos 6’ áoTT’ip e icn  ye-r’ Kcnpcicu vuKT6sayoXy$ 
§:oiTepos,6s <dXXiaros ¿v obpavtji íÍotqltcxi Aatnp* 
disaixyr^s áiréXayu7 eAniceos. fiv 5tp* *AxtXXei)s 
ifdXXev ó e f i tTe p f í , ............... . ............................

//. X X II, vv. 317-320

"como el Véspero, que se levanta  en el cielo como 
el más bello astro , va en tre  las estrellas en la oscuri
dad de la  noche, de ta l modo resplandecía la luz 
de la  aguda punta de la lanza que en la diestra blandía 
A q u i le s . . . "

'fis ó* S-r* av ¿< v ó v to io  créXots vatffpcn yavfiri 
Kcuouévoto nupós*................................ .................

ás & ir’ 'AxiXXftos atíbeos oéXas aiQép’ ucavev 
KQtXoO, SaióaXéou. Hept 6b Tpu«<SXe iav áetpas 
(cporri 0éxo $p lapfiv *n¡6' áoThp ¿s áir¿XayiTev 
t ir iro u p  \ s xpu^dX e  id  •............................... .

//. X IX . vv. 375-382

"Como cuando desde el m ar aparece a los navegantes
el resplandor del fuego encendido; ............  así el
resplandor del hermoso y labrado escudo de Aquiles 
llegaba al é te r. Habiéndolo levantado, colocó en
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su cabeza el fornido casco; la c im era de cola de 
caballo brillaba como un astro . . . "

J u n to  con !a b e lle z a  y a rm o n ía  de su c u e rp o . A q u ile s  
ha re c ib id o  e l don de! v ig o r  c o rp o ra l.  L o  re c o n o c e n  sus 
c o m p a ñ e ro s  y h as ta  e l m is m o  i r r i t a d o  A g a m e n ó n :

E í páAa K apxepds é a a i,  9eós irou a o i x ó y ’ e ó w k e v  .

II. I. v . 178

"Si eres muy poderoso, un dios te  lo dio".

L o  a f irm a n  ta m b ié n  sus e n e m ig o s . E l t ro y a n o  A g e n o r . 
v a c ila n d o  sobre  lo  que debe h a c e r, si e n f re n ta r lo  o h u ir ,  
p iensa :

oú icéx7 £TTeix’ e a x a i Q dvaxov < a i Kñpcts ¿¡Atícen •
A ín v  yap  icpaxepos TTepí Tidvxtov é'ax’ ávBpaWrüjv.

II. X X I .  vv . 5 6 5 -5 6 6

"y ya no me será posible ap arta r la m uerte y el desti
no, pues Aquiles es el más fu e rte  de todos los hom 
bres".

E s to s  dones o to rg a d o s  po r la d iv in id a d  han s ido  p e r fe c 
c io n a d o s  con  un a d e cu a d o  y e s fo rz a d o  a d ie s tra m ie n to ,  
a lc a n z a n d o  de e s te  m odo  la p le n itu d  de su n a tu ra le z a .  Es 
d ie s tro  en e l m a n e jo  de la  espada, de! escudo  y de la  la n z a . 
S ó lo  p o r é l p o d ia  se r m a n e ja d a  su p ic a , re g a lo  de Q u iró n  
a su p a d re  P e le o .

*E yxo s  6’ oóx eAex' o to v  á p ú p o vo s  A ía K Íó a o ,
8p 1 0 br p éya , ax i$ a p ó v  • xó  p sv  oí) 6ú v a x ’ aAAos

7 ’A x a iw v
TTdAXeiVj áXXá p iv  o t o s  é 'rrfa xa xo  irñAou ’A x  \ AAeiis* II.

II. X V I. v v . 1M0-1M2
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tP a tro c lo ) sólo dejó la  lanza , grande y fornida del 
exim io  E ácida; que no podía blandir ningún otro 
de los aqueos, sino que Aquiles era el único que 
podía hacerlo;"

Este mismo requisito es váiido para Ja conducción 
de su carro y sus corceles inmortales:

*i7Traiv Aiaicfóao óa’íí^povos* ot fi’ dAcyeivot 
óvópdai ye Qvrjtotai óapÚMevai ú<5' óxéea&ax,
(xWifj y' rí 'AxiA?D» tov áeavdrn téke pfjTnp.

//. x .  w .  qo2- 4oq

"los caballos del belicoso Eácida! D if íc il es para 
los m o rta les  dom inarlos o ser llevados por ellos, 
excepto  para  Aquiles al que engendró una inadre 
in m o rta l" .

Pero su entrenam iento alcanza esferas distintas 
de las del arte m arcial. A s í Aquiles es un experto en el 
arte culinario. Su destreza para trozar la carne, ponerla 
en los asadores y d istribuirla  es admirable.

Ti¡i 6 'exev Avrroyéówv, Tdyvev 6' &pa $íos ’Ax iAAeús» 
icón TÓt yév et> yícrruAAe <al áyy’óéeAoToiv Éireipev

Aórdp ¿tts \ tcard iiOp í<ár) ica\ >̂Aó£; éiiapcív6n> 
¿tv8paicinv uxopéaas ¿BeAoOs é^únepSe rávuooev* 
TTaaae 6 ’ áAós 0eíoio> icpareuTáujv évaeípas.
Aúrap ¿n e f  jy ayir-rnoe ¡caí e ív  éAeoíaiv bxeuevi 
HtíÍTpoícAos yÉv a\tov ¿Awv éiréveiyE TpairóCH; 
icaAoIs ¿v <avóo\o\v* ix&p icpóa ve iyev ’Ax'iAAeús.

//. IX. vv. 209-217

"A utom edo nte  .ja (J<tivar*ld«d Nocional a» Cuya 
jl «̂«cuitad da Fllowdla y Latfat

I BIBLIOTECA

Aquiles la cortó, 
75



la dividió perfectamente y la ensartó en los asadores
..........  Y luego, consumido el fuego y muerta la
llama, extendió las brasas, colocó encima los asadores, 
levantándolos con piedras, y sazonó la carne con 
la divina sal. Después que la asó y sirvió en las tablas, 
Patroclo, colocando el pan en hermosas canastillas, 
lo repartió en la mesa; y Aquiles distribuyó la carne".

A s im is m o , e! P e lid a  es h á b il y e n te n d id o  en e l a r te  
de la  m e d ic in a l  E l buen  c e n ta u ro  Q u iró n  le  h ab ía  t r a n s m it id o  
sus c o n o c im ie n to s ,  y é l. a su v e z , los h ab ía  enseñado  a 
P a t ro c io .  A s í lo  a f i r m a  E u r ip i lo  a l s u p l ic a r le  a P a tro c lo  
que le c u re  sus h e r id a s .

"A XX’ ¿ye ye v  ai) aáw aov, aywv ¿ v i vñ a  y é X a iv a v *  
unpou  6’ ’g K x a y 'ó la x o v ,  á ir ’ a ú x o ü  6 'a [n a  ic e X a iv o v  
v i í ’ óS orri X iapc jr ¿ v i ó ’ n ^ to i ^ápya ica  irá a a e , 
éaSXa, xcí ae v p o x í  « flaa iv ’A x iX X ñ o s  <5e<$ i SdxQou, 

X e íp w v  é ó í  óa£e, <5 u c a i o x a x o s  K e vxa ú p w v  •

//.Xi. vv. 828-832

"Pero sálvame, llevándome a la negra nave; arráncame 
la flecha del muslo, lava con agua fresca la negra 
sangre de él y extiende allí calmantes y salutíferas 
drogas, que, según dicen, te fueron enseñadas por 
Aquiies, al que instruyó Quirón, el más justo de 
los Centauros;"

E l d o m in io  t o t a l  de su c u e rp o , a d m ira b le m e n te  d o ta d o  
y  e je r c i ta d o ,  se re v e la  en la  v e lo c id a d  de sus p ie s , v e lo c e s  
a u n q u e  s o p o r te n  la  pesada  a rm a d u ra , c o ra z a , y e lm o , g re b a s . 
espa d a , e scu d o  y la n z a ; a g i l id a d  que se p la s m ó  en e l e p í te to  
que lo  t i p i f i c a  iró ó a s  ¿jku s . 'r á p id o  de p ie s ', 'e l de p ie s  a la d o s ', 
o 'e l de los  p ie s  v e lo c e s '.

ílnXe í 5ns ¿vópouae voa'i icpaivvoTat vevoifiws 3

3 Henri - Irénée MARROU. Historia de la educación en la antigüedad. 
Bs. As. Eudeba, 1965, p. 8.
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'Hute k x p k o s  8pea^)iv, ¿Aa^póTa-ros neTenviSv, 
¿rujíeos oiunoe yeta Tpqpwva ireAeiav

&s &p’ S y ’ é upe patos \0v)STrÉrero»»»

//. X X II. vv. 138-143

"Y  e l P e lid a , con fiad o  en  sus p ies ligeros, se lanzó 
con v io le n c ia  con tra  é l. C om o  en el monte el gavilán, 
la  m ás l ig e ra  de la s  aves , se lan za  fácilm ente tras 
la  t ím id a  p a lo m a  . . . . .  a s í vo laba  furioso en línea 
r e c ta " .

En p rim e ra  instancia, la a re te  hom érica hace referen
cia a! vigor corporal y a la destreza guerrera, ligados íntima
mente a la va lentía . Esto s tres elementos primarios de 
la a re té  hom érica se dan con plenitud en Aquiles.
1.2. E l héroe debe ser psíquicam ente armonioso, con profundo 
sentido de la responsabilidad y el deber, hábil para hablar 
y d iscu tir en el agora, para dialogar en los banquetes, para 
tocar un instrum ento m usical, bailar y cantar, capaz de 
desplegar la m ás refinada de las cortesías, aún en el combate, 
ser bueno en sus se n tim ie n to s.. .

A quiles. aunque el más joven- de los guerreros, tiene 
un profundo sentido de ls responsabilidad y sabe tomar 
con prontitud sus decisiones. E s  a instancia suya que se 
convoca a asam blea para buscar una solución al problema 
acuciante  de ia peste. Y  a ll í  demuestra una excelente expe
rie n cia  en las juntas.

........ íva t* ívfipes áptvpenées reXéQovoiv.

//. IX . v. «Mí!

"donde  lo s  v a ro n es  se  hacen  ilu stres".

E s  e l jo v e n  A qu iles  quien brinda su apoyo ai más 
débil, a C a lc a s  Testórida. e impetuoso, no teme ofender
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co n  su a c t i tu d  aun a l re y  m ás p o d e ro so , a A g a m e n ó n  A t r id a :  

9apanaas yaAa eitte ©eottpóttiov Ó ti olaGa.

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • o * * * »
oÓt is  lyeO Cwvtos <ai ¿tti x Qo v i  • óepKoyevoio 
0o\ ico í’Aps Trapa vnuai Baps ías yeípas ettoÍ oí  t 
auyTrávTtiiv AavaSv• obo’ fiv ’Ayayeyvova EjíiTqs, 
os vOv ttoAAov ap iotos ’AxaiSjv euxetoii e ’ivai .

II. I, v v . 85-91

"Di, deponiendo todo temor, el vaticinio que s a b e s
........  ninguno de los dáñaos pondrá sobre ti sus
pesadas manos, junto a las cóncavas naves, mientras 
yo viva y vea luz sobre la tierra, aunque hablaras 
de Agamenón, que ahora blasona de ser el más exce
lente de los aqueos".

M a n e ja  p a la b ra s  y ra z o n e s  ta n to  co m o  su la n za  
y su e spa d a , según  lo  pone de m a n if ie s to  en e l c a n to  IX . 
Y es ju s to  a l d is t in g u ir  e n tre  la  c u lp a  que le  c o rre s p o n d e  
a A g a m e n ó n  y la  in o c e n c ia  de sus s e rv id o re s , que deben 
c u m p l i r  sus ó rd e n e s :

X a í p e T E ,  i c ñ p U K E S ,  A i b s a y y e A o i  h<5e i c a i  ó t v ó p S v ,  
á a a o v  i V *  o Ó t i  yo , ,  b y y e s  ¿ i r a í r  i o r ,  &AA ' ’A y a y e ' y v w v ?  
o avpcó i  TTpoiEi B p  i a n ' í  S o s  e í  v e t e a  i c o ú p n s .

II. I. v v . 3 3 4 -3 3 6

"Salud, ¡heraldos, mensajeros de Zeus y de los hom
bres!, acercaos, pues para mí no sois vosotros los 
culpables, sino Agamenón que os envía por la joven 
Briseida".

C o m p re n s ió n , re s p e to , a m o r y g e n t i le z a  h a c ia  la 
fu n e s ta  v e je z  re v e la  su g e s to  de o f r e c e r  a N é s to r ,  e l a n c ia n o  
c a b a lle ro  g e re n io , un p re m io ,  aunque  no h a b ía  in te r v e n id o  
en los  ju e g o s  en h o n o r de P a t ro c lo :
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Tñ vOv» xax' cox  xoOxo, ye 'pov, icexunXxov e o x w , 

H a rp o tcA o io  xáipou y v f iu ’ £ u y e v a x . Oí) yap £x’ abxov 
Sií>ex ¿v ’A p ye x 'o xa x»  d íó o ip t Sé r o í  x ÓS'&e OXov 
a ttxw s* oí) yap  ttv% ye paxnoeax , o í)6e naX a íoexs. 
oí)Óé t j á icovx ia x b v  éaSúaeax, o í)6e irófieacrxv 
0* ú a e a i*  fí6ri yap x o ^ e ^ o v  xa xa  y fípas  é ^ e x y e i.

//. X X II I .  vv. 610-623

"Toma ahora, anciano, que tam bién tengas tú este 
presente, que sea xm recuerdo de los fxmerales de 
P atroc lo . Pues a él no lo  volverás a ver entre los 
argivos; te  doy e l p rem io  este jxxstamente pues no 
pelearás con los puños, ni lucharás, ni intervendrás 
en el com bate de jab a lin a  ni correrás en las carreras 
pedestres; porque ya te  abrum a la  d ifíc il vejez".

Aquiles ha elevado a la excelencia todas sus posibilida
des. Su adaptación al "deber ser" incluye también el arte. 
Homero nos lo hace ver apartado de su oficio guerrero. 
Nos hace penetrar en la tienda del Eácida. para revelarnos 
su interior, dolorido, implacable, al que intenta aliviar 
con el canto.

M u p y iS o v w v  6* ¿ir { te  k Xxoxos ico l v fia s  íieeaG nv 
ro v  6’ EÓpov <ppéva xEp7róuEV0V ^ó p y x y y x  X x y e íq , 
xaX íj, óax 5aXeri, ó’ d pyó p eo v  ¿uyóv íe v *
TTyv StpeT’ éC évápujv, iróX x v ’ H et íw vos ¿Xéaaas* 
xr¡ oye 9uvó v  b 'xepirev, í te ió e  ó’ apa <Xea ávópffiv.

//. IX . vv. 185-109

"Y llegaron  a las tiendas y naves de los mirmidones; 
hallaron  a Aquiles deleitándose en su corazón con 
una m elodiosa lira  labrada, hermosa, arriba, el puente 
era  de p la ta ; a e lla  tom ó de entre los despojos cuando 
destruyó la ciudad de Eetión; con ella recreaba su 
ánim o y  cantaba la  g loria  de los homhres".
La  a re té  caballeresca comprende la vida toda del 

hombre, su actuar de cada momento con lo mejor y más 
excelente de s í  mismo.
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II. L a  o re té  des igna  la e x c e le n c ia ^  h um an a , u n id a  e s tre c h a 
m e n te  a c u a lid a d e s  he red a da s  de la n o b le z a . D ic e  J a e g e r^  
que la a re té  es e l a t r ib u to  p ro p io  de la  n o b le z a ; "se ñ o río  
y a re té  se h a lla b a n  in s e p a ra b le m e n te  u n id o s ". C uando  un 
n ob le  es to m a d o  p r is io n e ro  y hecho  e s c la v o , p ie rd e  a lg o  
m ás que su c o n d ic ió n  s o c ia l,  se p ie rd e  a s í m is m o , de ja  
de se r é l:

^ H v u o u  y á p  x 1 ó t p e x r í s  ¿ i r o a í v u x a i  e ú p ú o f f a  Z e u s  
<3 c v é p o s .  e ú x ’ a v  p i v  i c a x a  ó o ú A i o v  ñ p a p  £ : A r i a i v .

Od. X V II .  v v . 3 2 2 -3 2 3

"El largovidente Zeus quita la mitad de la a re té  del 
hombre, el mismo día que lo toman como esclavo".

E l h o m b re  c o m ú n  no t ie n e  a re té  por e x t r a o rd in a r io  
que sea:

‘ G v  á ’ a ó  ó r j p o u  t ’ ótvópot ’i ó o i  B o o w v x a  x ’ é t p e ú p o i i  
t o v  a K r v n x p y  l A á a a c n c E V  S p o i c A r í a a a i c E  x e  t ió G q j *

A a i p ó v i ’,  a x p e p a s  f ia o ,  < a i  ¿tAAiov p u 8 o v  óÍ k t o u e , 
o í  a é o  i p e p x e p o í  e l c n *  ob  ó ? a i T x ó A e p o s  x a i .  S í v a A i c i s .  
o 5 x e  t t o x  ̂ ¿ v  w oA e'p ip  ¿ v a p  Í 0 u i o s  o t f x ’ ¿ v i  B ó u A f i .

II. II. v v . 198-202

" A l h o m b re  d e l p u e b lo  que  v e ía  g r i ta n d o  y  lo  a lc a n z a -  4 5

4 El término "excelencia" procede del latín excellentia y éste 
del griego c< (de, desde, fuera de) + o k e A o s  (piernas de un hombre 
o de un animal, partes iguales de una máquina, de un discurso. De a- 
quí deriva otra significación xa aiceAn: los muros). La excelencia 
indica que se está fuera de los límites normales del hombre, fuera 
de sus muros, en un impulso hacia la perfección, sin caer en bBpis. 
La excelencia tiende a alcanzar, desarrollándolo, lo mejor del 
ser humano. La Real Academia Española define la excelencia como 
"la superior calidad o bondad que constituye y hace digna de singu
lar aprecio y estimación en su género una cosa".

5 Werner JAEGER, op. cit. libro I, Cap. I. p. 21.
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ba, dábale con el cetro  y le increpaba con palabras: 
'Desdichado, m antente quieto y escucha la palabra 
de los otros que son más fuertes que tu; tu, débil 
e incapaz para la  guerra, no eres estimado ni en 
el com bate ni en e l consejo”.

N i e l e s c la v o  n i a! h o m b re  com ún  podían a lcanza r 
la a re té  p u e s to  que no te n ia n  Is  l ib e r ta d  n i la pos ib ilid ad  
de d e s a r ro lla r  sus c a p a c id a d e s  y  lo g ra r  la re a liz a c ió n , la 
p e r fe c c ió n  de su s e r.

L a  e x c e le n c ia  h um an a  y d iv in a  se aúnan en la prosapia  
in ta c h a b le  de A q u ile s .  Su m a d re  es T e tis . una d iosa, h ija  
de n e reo . e l a n c ia n o  d io s  de l m a r: y su padre  es Peleo, 
re y  de P tía ,  d e s c e n d ie n te  a su v e z  de E aco , h ijo  de l C ron ida  
Zeus.

aÓTap lyus yevenv yeyáXou Aibseftxoyat eW a\.
Títere u’ ávnp itoXXo io iv  áváaoüjv Mupy \ óóveacnv, 
HnXebs Alatociris* í  6’ Atateos ¿x Axosbev.

//. X X I.  v v . 187-189

" . . . p e r o  yo me ja c to  de ser de la fam ilia  del gran 
Zeus. Me engendró un varón que reina sobre muchos 
m irm idones, Peleo, hijo de Eaco. Y Eaco era hijo 
de Zeus".

N o b le , re lu c ie n te ,  i lu s t re ,  e x tra o rd in a r io  es as im ism o 
tod o  lo  que p e r te n e c e  a A q u ile s . Sus a rm as, fa b rica d a s  
po r H e fe s to  a p e d id o  de su m a d re , poseen un ba lo  m ág ico . 
C uando  T e t is  c o lo c a  en e l sue lo  la a rm a d u ra  esp lenden te , 
re c ié n  fa b r ic a d a .

<$’ Axéépaxc SaíSaXa TrávTCt. 
Mupy 1 6 óvas ó’ apa trrávras í;Xe rpóyos. oitóé t ts  erXn 
&v-rnv e l si óée iv , áXX’ ¿xpeaav • < > « • « • • • • « « « • • • • • • • »

K. X IX . vv . 13-15

esta, toda labrada, retum bó. A todos los mirmidones



les sobrevino un temblor, ninguno se atrevió a mirarla 
de frente, sino que se escondieron espantados . . . . "

Sin em bargo . A q u ile s . h a b itu a d o  a c o n v iv ir  con ios  
p ro d ig io s , con los dones de los d ioses, "se gozaba  te n ie n d o  
en las m anas e! esp lénd ido  p re s e n te " . L le n o  de a d m ira c ió n  
d ice  a su m adre :

M fixsp  euh, to yév bu Xa Seos irópev, o V £tr ie  ik e s  
e p y 'e y e v  iOavá-rcov? yn<5e Ppcxov &v<5pa te X é o a a i.

//. XIX. vv. 21-22

"¡Madre mía!, el dios te entregó las armas como 
es conveniente que sean las obras de los inmortales 
y como ningún humano puede realizarlas".

Su ¡anza. que e n tre  todos  los aqueos só lo  é l pod ía  
m a n e ja r, "había  s ido  c o rta d a  de un fre s n o  de la  c u m b re  
de! P e íió n  y re g a la d a  p o r Q u iró n  a l pad re  de A q u ile s " .

Y sus ca b a llo s  son J a n to  y B a lio , " lo s  ve lo ce s  c a b a llo s  
in m o rta le s  que a P e leo  d ie ro n  los dioses, com o  e sp lé n d id o  
p re se n te ".

Es de o ro  la u rna  que le d io  su m a d re  pa ra  g u a rd a r 
en e lla , cuando m uera , sus ce n iza s^  ju n to  con las de su 
am ig o  P a tro c lo .

£¡s Se tca'i ¿exea v ff iiv  Sun copos áy^iK aX úTTxo i, 
xpdceos áyipivpopEbs, tóv t o i trépe T róxv ia  y iíxnp-

//. X X II I ,  v v . 91 -92

" . . . y  así también, una misma urna, el ánfora de 
oro que te dio tu venerable madre, guarde nuestros 
huesos".

I I I -  La  h e re n c ia  re c ib id a  no e x c lu y e  e! e s fu e rz o  in d iv id u a l

6 Observamos que el texto dice ¿créa, huesos, aunque sabemos que el 
cuerpo de Patroclo será quemado en un pira y sus cenizas, recogidas 
en una urna provisoria.
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ni el fra c a s o . "L o  que h e re d a s te  de tu s  an te pa sa do s , co n q u ís 
ta lo  pa ra  p o s e e rlo " , nos d ic e  ta m b ié n  O rte g a  y G asse t.

P a ra  m a n te n e r e l re n o m b re  h e red a do  de sus a n te p a s a 
dos nob les  y la  p re e m in e n c ia  a d q u ir id a  p o r su p ro p io  e s fu e rz o , 
el hé roe  h o m é r ic o  e s tá  s o m e tid o  a una c o n s ta n te  s u p e ra c ió n , 
sin tre g u a , s in  pausa, en la g u e rra  y en la  paz.

S in e m b a rg a , su im p u ls o  va  m ás a llá  de! s im p le  m a n te 
n im ie n to  de su a re té .  E l n ob le  g u e rre ro  p re te n d e  c o n q u is ta r  
el p r im e r  iu g a r, in te n ta  ÚTreípoxov S uyevcu íüXXidv "se r supe
r io r  a los d em ás", se r p rim u s  ín te r  pares, e l p r im e ro  e n tre  
sus ig u a le s .

TIriXebs pev $ rcoufii yépw v ¿ttétsXX’ ’A y i  X ñ i 
a íe v  á p ia re ú e x v  < a í ó ffe fp o x o v  ÜXXuv*

//. XI. vv. 783-7B4

"El anciano Peleo recomendaba a su hijo Aquiles 
que prevaleciera siempre y fuera superior a los de
más".

IV- E l im p u ls o  fu n d a m e n ta ! de la  m o ra l h o m é r ic a , a g o n a l, 
p ro v ie n e  de l h o n o r.

E l c r i t e r io  s u p re m o  de e s te  h o n o r, según B o w ra ^ , 
"es la d ig n id a d  h u m a n a . T odo  lo  que la  d is m in u y e  es deshon
roso; to d o  lo  que la  a u m e n ta , h o n ro s o ".

Y J a e g e r^  a se g u ra  que " la  sed de h o n o r e ra  en e llo s  
s im p le m e n te  in s a c ia b le . Es n a tu ra l y se da p o r su pu e s to , 
que los m ás g ra nd e s  h é roe s  y los p r in c ip e s  m ás pode rosos  
dem anden un h o n o r ca da  ve z  m ás a lto " .

V- En e s te  m undo  donde re in a  la a re té .  ín t im a m e n te  lig a d o s , 
e l hono r y su re c o m p e n s a  m a te r ia l  te rm in a n  id e n t if ic á n d o s e  
en su d e s ig n a c ió n :y é p a s 9 . N in g ú n  h é ro e  puede q u e d a r p r iv a d o  7 8

7 C. M. BOWRA. La aventura griega. Trad. de Luis Gil. Madrid, 
Ed. Guadarrama, 1960. Cap. II,“La perspectiva heroica"

8 W. ÜAEGER. op. c it .  p. 25.

9 y é p a s  significa señal de honor, premio de honor, prenda honorífi
ca y también, honor, privilegio.
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de! p re m io  a su v a lo r ,  a su hono r. P o r o tra  p a r te ,  e s to s  
p re m io s  c o n s titu ía n  su fu e n te  más s ig n if ic a t iv a  de r iq u e z a s . 
La  fo r tu n a  de ¡os nob les, in c re m e n ta d a  por e l b o tín  de 
g u e rra , les p e rm it ía  p re p a ra rse  a d e cu a d a m e n te  pa ra  la 
g u e rra , equ ipa rse  con  a rm as, co ra za s , c a b a llo s , c a rro s , 
equ ipos m uy costosos pe ro  e fic a c e s  pa ra  d e fe n d e r a su 
pueb lo  en épocas de g u e rra . D u ra n te  la  paz . la  r iq u e z a  
les p o s ib il ita b a  gob e rn a r t ra n q u ila m e n te  sobre  los suyos 
y goza r del o c io ^  f r u c t í fe r o .

La  negac ión  de l hono r o de su re co m p e n sa  c o n s t itu ía n  
para: un héroe  el más g rande  in fo r tu n io .

Una y o tra  ve z  subraya  H o m e ro  e l v a lo r  in a p re c ia b le  
que re p re s e n ta  A q u ile s  para  e l e jé r c ito  g r ie g o :

a] por su ím p e tu  g u e rre ro  pa ra  c o m b a t ir  a l e n e m ig o ,

• ai) y á p  aipicn y e y i a x o v .

II. X X I I .  v. 280

" . .  .pues tú eres el m ayor azote para ellos".

b ] p o r su c a p a c id a d  pa ra  e m p re n d e r e m p re sas  y c o n q u is ta r  
c iudades . A q u ile s  es lla m a d o  'A x iX X n a  tttoX í it o p 0ov "a s o la d o r 
de c iu d a d e s ". Según e l c a n to  iX . v v . 3 2 7 -3 2 8 , c o n q u is te  
doce c iu d ad e s  por m a r y once por t ie r r a ,  "en  la  f é r t i l  r e g io r  
t ro y a n a " .  E stas co n q u is ta s  re p o r ta n  g ra nd e s  gananc ias  
p a ra  é l y sus a lia d o s .

c ] p o rqu e  es e l m e jo r  de tod o s  los aqueos: ap u n o s  ’A x a iS v .

S in e m b a rg o , v a lie n d o  "p o r m uchos" í &iv t  í  vu  iroXXwv 
Xawv é a x \v  á v rip . II. IX , v v . M 6 - n 7 ] .s ie n d o  "e l m ás fu e r te  de 
to d o s  los  h o m b re s " (Mr>v yap KpctTspos iTep i tt&vtw v  e a r ’

10 El término oxoX fi posee en griego dos significados: I o detención, 
oc io , reposo, descanso. 2° escuela. Procede de la  ra íz (a )  x e ,  (a ) ox 
(a)x** tene r, a d q u ir ir ,  poseer. El que posee riquezas puede en
tregarse al oc io , porque está l ib re  del traba jo  s e r v i l ;  puede, 
por tan to , re c ib ir  educación.
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ávBpünrwv. //. X X I .  v . 566 ] y  un "p o d e ro s ím o  v a ró n  [&vÓpa 
'Pépxoxov. II. IX . v  110]. c o n v e r t id o  en un " fu e r te  a n te m u ra l 
para to d o s  los aqueos en e l p e rn ic io s o  c o m b a te "  [8s yé ya  nao xv  
épicos ’ A x a i o ia i v  ffé X s T a i iro X é y o io  kolkoXo. II. I. v v . 283 -4 ), 
en el "m ás  p o r te n to s o  de tod o s  los h o m b re s " ( irávxuiv 
éKTTayXóxax’ iv ó p u iv , II. I. v . 146], no es c o d ic io s o ; to d o  lo  ga
nado con  e s fu e rz o  lo  e n tre g a  p a ra  se r re p a r t id o .  Y aunque su 
recom pensa  no e s tá  de a c u e rd o  con  sus a c to s  h e ro ic o s , ig u a l
m en te  le es g ra ta , p o rq u e  puso en la  lu ch a  lo  m e jo r  de s í  m is 
mo.

P e ro  a h o ra  A q u ile s . lo  a f i rm a  T e t is .  es e l hé roe  
de "m ás b re v e  v id a  y a la ve z  e l m ás in fo r tu n a d o  de to d o s " 
(vOv <$’ óíya r ’ ¿<v3yopos kou cn ^u p o s  n e p i it<Svxü)V e irXeo* II. 
I, vv . 4 1 7 -4 1 0 ]. S u fre  la  m a y o r de las tra g e d ia s , pues a! a r re 
b a ta r le  su re c o m p e n s a . A g a m e n ó n  lo  p r iv ó  de su h o n o r.

H o m e ro  nos d e scu b re  e l fo n d o  de su se r. e n d u re c id o  
por la  pas ión , po r la in ju s t ic ia  y e l m e n o s p re c io  re c ib id o s :

iXXa xóó'a lvov axos icpaóíriv kcu Suybv licávex, 
Í ttitote 5n xov Syoxov ávnp é0éXriotv ayépaax, 
kcx\ yépas &i¡j áipeXéaBai, 8* Te Kpáxei irpoSeSnicq*

K oú p nv  nv apa y o i  ye pa s  e£eXov u ie s ’A xa^üv>

xñ v  aip t<  x ^ ip S v  eXexo icpe íw v ’A ya yé yvw v  

’A x p e í 6ns. ¿toex x iv 'ó x í y n x o v  y e x a v á o x n v .

II. X V I. v v . 5 2 -5 9

" . . .  sino que este te rrib le  dolor llega a m i corazón  
y a mi alma cuando un hombre quiere p rivar a su igual 
y a rreb a ta rle  la recom pensa que le corresponde 
por su valor . . . .  A la joven que los hijos de los 
aqueos me adjudicaron como recom pensa . . .  el 
poderoso Agamenón me la  quitó de las manos como 
a un m iserable advenedizo".

N in g ú n  g u e r re ro  puede  ig u a lá rs e le , s in  e m b a rg o  só lo
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a é! le ha sido a rre b a ta d o  su p re m io , los dem ás re y e s  y 
c a u d illo s  re t ie n e n  e l suyo.

&AA<$ yox oxSaveTax KpaSxq xóA<p, ÓinrÓT licexvwv 
yvnaoyax, áís y’ áaútpnAov ¿v ’Apyfíoxcrtv epe^ev 
’Axpe í 6 tis, ¡Loe i r  xv árípriTov yeTaváoTTiv.

II. IX. vv. 646-648

"pero mi corazón se me hincha de cólera, cuando 
me acuerdo de aquellas cosas, cómo el Atrida delante 
de los argivos me menospreció como a un miserable 
advenedizo".

□ o lo r  y c ó le ra  po r la p r iv a c ió n  de la re c o m p e n s a  
-  honor: d o lo r y  c ó le ra  p o r e l a r re b a to  de la  jo v e n  a la  que 
am a; d o lo r y c ó le ra  po r la  d e g ra d a c ió n  s u fr id a  a n te  e l re s to  
del e jé rc ito :  d o lo r in s o p o rta b le  y c ó le ra  tre m e n d a  de no 
ser tra ta d o  com o e l g u e rre ro  p re e m in e n te  que es. s in o  
por ser tra ta d o  com o el ú lt im o ,  e l de m ás b a ja  c o n d ic ió n , 
com o e l ex iliado , com o e l a p a tr id a .

L a  ira  que lo c a rc o m e , que ro e  sus e n tra ñ a s , !o ha 
p a ra liz a d o  y lo m a n tie n e  q u ie to  en su t ie n d a , ya que "en  
ig u a l c o n s id e ra c ió n  son te n id o s  e l co b a rd e  y e l v a l ie n te " .

A  ped ido  de su h ijo , la N e re id a  s u p lic a  a Zeus la 
venganza : que conceda  la  v ic to r ia  a los te u c ro s  h a s ta  que 
los aqueos den s a tis fa c c ió n  a A q u ile s  y lo  c o lm e n  de h o n ra . 
E! m ism o  C ro n id a  se p re o c u p a rá  p o r la  re p a ra c ió n  de su 
honor:

• • • • • • • • • • « • • • A f c t  6 ’  oÚk exe vf¡<5uyos Curvos*
iA A ’ Óye y e p y n p x íe  Kara  tppéva, ¿>s ’A x  x Aña 
xxyn a p , óAÉap <Sé iroAeas ¿xr\ v q u a x v  ’ A x o tx ñ v .

II. II. vv. 2-4

86

" . . .  pero Zeus no tenía un dulce sueño; sino que 
él meditaba en su mente, cómo honraría a Aquiles



y causaría gran m atanza de muchos aqueos en las 
naves". ...

E l ru e g o  de A q u i!e s .: a su m a d re  po r s u .h o n r a , 'e l  de 
ésta  a Zeus y la  c o n c e s ió r i^ f in a f de l d ios  es la  c p n c e r ta c ió n  
de la c i ta  de A q u ile s  ca n  su d e s tin o . Pues la  re p a ra c ió n  
co n ce d id a  p o r Zeus es la  d e r ro ta  de los  aqueos, y  é s ta  t ra e  
e n r is tra d a  con  e lla  la m u e rte  de P a tro c lo .  q u e "  com o  un 
boom erang  re c a e  sobre  e l p ro p io  A q u ile s , un A q u ile s  in co nso 
la b le . E s to  lo  lle v a  a v e n g a r a P a tro c lo  m a ta n d o  a H é c to r  
y con la  m u e r te  de! h é ro e  t ro y a n o  se a tra e  su p ro p ia 'm u e r te .

H a s ta  e n to n c e s , h a s ta  que m u e re  su a m ig o . A q u ile s  
p e rm a ne ce  in f le x ib le  en su p o s tu ra  de no in te r v e n ir  en 
la lu ch a , p o s ic ió n , p o r o t r a  p a r te , a c o n se ja d a  ’ p o r T e t is  
y e l m is m o  Z eus. _

N i la  s itu a c ió n  desesperada  de sus c o m p a ñ e ro s  dé 
lucha , n i lo s  ru e g o s  de los m ás a lle g a d o s  de e n tre  fós aqueos. 
ni los m ás c ru d o s  a p e la t iv o s  co n s ig u e n  c o n m o v e rh í  y s a c a r lo  
de su e s ta t is m o , de su in m o v ilid a d .

Su h o n o r, m ás a n h e la d o  que !s v id a  m is m a , a la  que 
m ucho  am a . ha s id o  u lt ra ja d o  y no e n c u e n tra  paz  n i co n su e lo .

V I-  En e l p r in c ip ia  y en e! f in  de l c a m in o  de l h on o r es tá  
kléos. la  g lo r ia .  A l in ic io ,  co m o  e s tím u lo  p r im a r io  que ¡mpülfeá 
y a p re m ia ; a l F ina l, co m o  c o ro n a c ió n  y lo g ro  de sus hazañási"

P o r la g lo r ia  se a lc a n z a  e l re c u e rd o  im p e re c e d e ra  
e n tre  los h o m b re s , es po r e lla  que se lo g ra  la  in m o rta lL d a d , 
la d e r ro ta  d e l t ie m p o . L os  h é ro e s  la  p e rs ig u e n  ánhe lances , 
im p o rtá n d o le s  más que la  v id a  m is m a . H é c to r  e x c la m a :

uh uav ílotiqv& í  Ye á<Xe iws otiroXoívnV} _
átXAa uéya £éCas Tl ¿aaopevoicn iruCxtr^oa.

//. X X M . v v . 3 0 4 -3 0 5  .

"ojalá no m uriera cobardem ente y sin g loria , sino 
rea lizando  algo grande para ser conocido por los 
que vendrán".

Y . según  T e t is .  e l hado  de A q u ile s  ha d is p u e s to  que
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su v id a  sea b reve  y g lo r io s a  o b ien  la rg a  p e ro  s in  g lo r ia .  
A q u ile s  no ha dudado en su e le c c ió n , ha p re fe r id o  la  g lo r ia ,  
ha escog ido  v iv i r  b re v e m e n te  pe ro  a p le no , beb ie n do  h as ta  
las heces de la copa de la v id a , ha e le g id o  t r iu n fa r  c o n tra  
la e n e m is ta d  del t ie m p o  y quedar g ra ba d o  pa ra  s ie m p re  
en la  m e m o ria  de los t ie m p o s  v e n id e ro s .

V i l -  La  a re té  com p re nd e  a s im ism o  la doxo  u o p in ió n  que 
los dem ás tie n e n  de uno. E lla  re p re s e n ta  su v e rd a d e ro  v a 
le r ^ .  P or la o p in ió n  que los dem ás t ie n e n  de é l. puede 
e l hé roe  m e d ir  su p ro p ia  a re té .  D e l e lo g io  C£itcuvos ] y  de la  re 
p ro b a c ió n  [(¿lóyos) surge  e l h é roe  g rie g o  de la épo ca  h o m é r ic a , 
su hono r y su deshonor re s p e c t iv a m e n te ^ .

La  " l id .  donde los va ro n e s  a lca n za n  g lo r ia "  ty á y n v  ¿s 
«ruó lá v e ip a v .  //. IV. v . 225] es la p r in c ip a l fu e n te  de h o n o r y 
fa m a . A l l í  es donde e l hé roe , de m odo in n e g a b le , d e m u e s tra  
su v a le n tía ,  su h a b lil id a d . su s u p e r io r id a d .

S in e m bargo , e l hon o r y la  fa m a  ta m b ié n  se a lc a n z a n  
en la paz y en la v id a  c o t id ia n a , en las ju n ta s  "donde  lo s v a ro n e s  
co b ra n  fa m a " [//. IX , v. 441], en los ju e g o s  c e re m o n ia le s , 
en los co ncu rso s  d e p o rt iv o s , en e l ban q ue te

• • • • • • • • • • S x e  Tiép te yepoúcnov a í d o n a  o iv o v
'Apyeíojv o í  ap iPTO i é v í xpritrípai kepwvtoh .

II. IV. v v . 259-260

" . . .  cuando los excelentes argivos mezclan el negro
vino de honor en las cráteras".

V II I -  A unque  e l h o m b re  h o m é ric o  sabe que la  v ic to r ia ,  e l 
hono r y la  g lo r ia  dependen de su e s fu e rz a  y  s u p e ra c ió n , 
re c o n o c e  ta m b ié n  que, en ú lt im a  in s ta n c ia , é s tos  e s tá n  11

11 Francisco RODRIGUEZ ADRADOS. La democracia ateniense. Madrid, 
Alianza ed., 1983. p. 37.

12 VI. JAEGER. op. cit. p. 25.
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en m anos de !os d ioses, que io s  b ie ne s  son o to rg a d o s  a ¡os 
hom bres p o r la  d iv in id a d . A c o m p a ñ a  e s te  c o n o c im ie n to  
la v iv a  c o n c ie n c ia  de la  g ra n d e za  de l h o m b re  y a la  ve z  
la c o n c ie n c ia  de su p eq u en e z , de su nada. R e co no ce  los 
lím ite s  hum anos y p o r ta n to  re c o n o c e  la  e s tre c h a  v in c u la c ió n  
del h o m b re  m o r ta l con  la  d iv in id a d . N a d a  g ra nd e  se hace 
sin los d ioses. Nos v ie n e  de e llo s  to d o  sa be r, tod o  lo g ro , 
todo p e n s a m ie n to , to d a  e le c c ió n , to d o  b ie n , to d a  g lo r ia  
y h o n o r . . .

La  re p a ra c ió n  de! h o n o r de A q u ile s  e s tá  en m anos 
de Zeus. T e t is  le s u p lic a :

r íu n c ó v  ¡j o ; u tb v ,  os ¿KuyopwTorros aXXwv
áxdíp y iv  vOv ye íxva? á v ó p flv  ’ AyapepvüJv 

íjt íu n o e v  • cX(i)V yap e x e ; yé pa s . cxutós ánoúpas.

//. !, v v . 505 -507

"honra a mi hijo, que es el héroe de más breve vida 
entre los demás; pues el rey de hombres Agamenón 
lo deshonró; habiéndole tomado la recompensa 
la retiene, después de llevársela él mismo".

Las  dos v e r t ie n te s  de i t r iu n fo ,  e l e s fu e rz o  hum ano  
y la ayuda  d iv in a , se m a n if ie s ta n  en las  p a la b ra s  que A te n e a  
d ir ig e  a A q u ile s  en el m o m e n to  de e n fre n ta rs e  co n  H é c to r :

N bv <$h vun y ’ ÉoATTa, A ; \  (Xe, <j>ou TA y  xXXeb, 
o \c £ 0 0a i  uéya  <06os ’A x a io  ic n ,  v p o T i vñcts,
“Ektopg 6^u!aavTe, páxns &tóv irep é ó v ta .

II. X X I I .  v v . 216 -2 1 8

"Ahora espero, esclarecido Aquiles, amado de Zeus, 
que nosotros dos proporcionemos a los aqueos inmensa 
gloria, pues al volver a las n a v e s  habremos muerto 
a Héctor, aunque sea infatigable en la batalla".

Las  p a la b ra s  de P a tro c lo  m o r ib u n d o  a H é c to r  e s c la re 
cen e s ta  c o n c e p c ió n  e in s is te n  en la  idea :
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?{6ti v Ov/ E ktop, yeyáA’ eí)X£0 * croi Y&P ^Suicev 
v ik t )v Zeus K p o v í 5ns ko\  ’A ttóAAüjv,, ,  .  « • ,  .  .  • •

’AAAá pe M o ip ’ oAon <a\ AnxoO s e icxavev u ib s .  
ávópuiv $ ' E\)ij>op€os* oí) 6é pe x p íx o s  b íjevap  í £ e is .

//. X V I. v v . 0 4 4 -0 5 0

"Héctor, jáctate ahora grandemente, pues te dieron 
la victoria Zeus Cronida y Apolo. . . .  matóme el 
hado funesto y el hijo de Latona y Euforbo entre 
los hombre; y tú llegas el tercero".

E sta  idea  de que de las m anos de la d iv in id a d  p ro ce d e , 
en ú lt im a  in s ta n c ia , e l t r iu n fo ,  s u s te n ta  la c o n c e p c ió n  g r ie g a  
de que la  v ic to r ia  del hé roe  sobre  su pode roso  a d v e rs a r io  
e ra  la  m a yo r de las g lo r ia s : pe ro  a su lado , cas i ta n  g lo r io s a  
com o ésta , era  la d e r ro ta  honrosa  o e l p e rd e r la  v id a  v a le ro 
sa m e n te  en la b a ta lla .  A s i.  m as ta rd e , cuando  P e n d e s  
h ab la  en la  c e re m o n ia  fú n e b re  en h o n o r de los que p r im e ro  
hab ían  m u e rto  en la g u e rra  de! P e loponeso . r in d e  h o m e n a je  
a tod o s  los que, m u rie n d o  con v a lo r ,  a lc a n z a ro n  la  g lo r ia :

kou év aÚTÍp xo  á p ú v e a e a i < a t ira S e lv  kÓAAiov 
iV ynaáyevo i n to é vb ó vxe s  o ^ E o S a i x'o pev a ia x p o v  
xoO Ao y° u e bu yo v ; xó 6 ’ epyov xqj a ú p a x i ú ité p e iv a v ,  

S i’ éXaxt’ axou  x a ip o u  xú xns  apa aicpri xns 5o'£ns 
paXXov ri x o v  Séous aun XXáYhcrav.

T u c íd id e s , H is t. de Ia G uerra  
de l Peloponeso,
II. 42, 4

"en el combate tuvieron por más honroso mantenerse 
firmes y morir que ceder y salvar la vida, soportando 

, el fragor del combate con el sacrificio de sus personas; 
y en un breve instante de azar, en la culminación 
de su gloria, no de su miedo, nos fueron arrebatados".
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A  e s to s  m u e rto s  g lo r io s o s  e l d io s  no les c o n c e d ió  
el t r iu n fo ,  p e ro  e llo s  ig u a lm e n te  fu e ro n  ca pa ce s  de h e ro ís m o  
y m o s tra ro n , con  su e s fu e rz o  de d o n a c ió n  s u p re m a , lo s  id e a le s  
que los s u s te n ta b a n .

E l h o m b re  ha de s o m e te rs e  a la  v o lu n ta d  de los d ioses, 
lo a f irm a  A q u iie s :

t x t X M t c a i i d a a t M  ¿US yCXp Ct \ V  OV •
'O s  ke 6eo is  ¿ ir \n e  i  9 n x a \, yáXa t ’  c k Xuov aóxoO .

II. I. v v . 2 1 7 -2 IB

" . . .  así es mejor. Quien a los dioses obedece, es por e-
Uos escuchado".

H o m e ro , aunque d e s ta ca  la  in te rv e n c ió n  d iv in a  en 
el o b ra r h um an o , co nce d e  ai h o m b re  un m a rg e n  de l ib e r ta d  
que le im p id e  se r un m e ro  t í te r e  en m anos de los d ioses. 
A te n e a  le d ic e  al P e lid a  en e l m o m e n to  ju s to  en que éste  
iba a d e s e n v a in a r la  espada c o n ta  A g a m e n ó n :

hX6ov éy¡n naúoouoa  xo aóv pévos. a itce  ir ÍG n a i,
o i p a v o S e v , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , » . . . . . . . ,

icaí iro re  t o i  x p is  xo'ooa x ta p é o o e xa i QryXaa Saipa 
io s  e*tve<a cfis<$e* au 6’ ta x e o , h e í 0eo <5’ ñ p iv .

II. I. vv. 207 -21M

"vine del cielo para apaciguar tu cólera, por si obede
c ie r e s . . . . .  Por este ultraje se te ofrecerán un día 
triples y espléndidos presentes. Domínate y obedéce
nos".

Y Z eus  m a n if ie s ta  s T e t is :

icXe^ax 6’ óxpóveotcov éuaKOnov ’Apye upóvxpv • 
atórap eycc xó<5e tcOóos'AxiXXfíx uporxáirxo), 
oúóia kgu ^iXóxpxa xefiv yexóiTiaGe ^uXáaawv.
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A li^ a  yáX’ es otpaTov éA0e, < a \ u í é i 'a t j í  é n í r e iX o v .

at icév huís ¿yé te Seíar: ctiró 0,4,EicTopa Xúan

//. X X IV , v v . 109-116

"(Los demás dioses) instigaban al v ig ilan te  A rg ifo n te  
a que hurtase al m uerto; pero yo procuro dar a Aquiles  
esta gloria, guardando de nuevo tu  respeto y am istad. 
Ve pronto al e jérc ito  y  amonesta a tu  h i j o . . . .  por 
si, temiéndome, devuelve a H éctor".

En los dos pasa jes c ita d o s , se hace  e v id e n te  e l co nse jo  
de ia d iv in id a d , conse jo  que el h o m b re . A q u ile s  en e s te  
caso, puede re s p e ta r o no. E s ta  p o s ib il id a d  e s tá  seña la d a  
en ias dos c ita s  po r e l nexo s u b o rd in a n te  a i  < ev : 'p o r  s i',  's i es 
que’ .

La  lib e r ta d  de l h om bre  de s e g u ir  o no la s u g e re n c ia  
de Zeus es aún m ás n o to r ia  en e l m o m e n to  en que A q u ile s  
es tá  dando a P ría m o  los dones de la  h o s p ita lid a d . P ría m o  
no desea a c e p ta r lo s , u rg id o  p o r v e r  y lle v a rs e  e l c a d á v e r 
de su h ijo .  A q u ile s . e x a lta d o , co n o c ie n d o  lo  que es ca p a z  
de h a ce r cuando se desborda  le  d ice :

UtirÉt i \*0v y* épé0i ?e, yépov

Uh de, yépov, o66’ aíiTov £v\ tcXicípoiv éácru), 
tca\ í<érr]V Trep éo vto , Aios 6' áXiTwyat éyeTuás.

//. X X IV . v v . 560 -570

"no me irrites  ahora, anciano . . . .  No exacerbes 
más mi corazón con dolores; no sea, anciano, que 
no te  deje en la  tienda, aunque seas un suplicante  
y viole las órdenes de Zeus". IX-

IX -  O tro  e le m e n to  de la  o re té  h e ro ic a  es la  a c e p ta c ió n
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del d e s tin o , la  fu e rz a  in e x o ra b le  que e s tá  h a s ta  sobre  e l 
m ism o Zeus y a la  que é s te  se s o m e te :

icax xó xe  óf) x p ú a e ia  TraxnP exíxouvE : xaXavxot* 
ev 6’ é r tG e i óúo icfípe x a v n X e y é o s 0 a v á x o iO f 
xn v  y e v 'A y x X X ñ o s , xñ v  S,e,Eícxopos ím ro ó á y o io .
^EXkc <5e yecoa XaSciv péne 6’°Ekxopos aVatyov fryap? 
$Xexo <$’ £ { s ’A i  6ao • Xxnev óé é í o TSo s ’A ffo'XXcüV.

//. X X I I .  v v . 2 0 9 -2 1 3

"y entonces el padre tendió la balanza de oro, puso 
en la misma dos suertes de la dolo**osa muerte, la 
de Aquiles y la de Héctor, domador de caballos. To
mándola por el medio, la desplegó y tuvo más peso 
el día fatal de Héctor. Este descendió hacia el Hades. 
Febo Apolo lo desamparó al instante".

A  d ife re n c ia  de l h é ro e  o r ie n ta l G ilg a m e s h 13. que 
no se re s ig n a  a su m u e r te  y busca  con  a fá n  lo  que pueda 
h a c e rlo  v iv i r  e te rn a m e n te ,  e l h é ro e  g r ie g o  a c e p ta  con  s u m i
s ión su m o r ta lid a d .  C o n o ce  la  g ra n d e z a  d e l h o m b re , p e ro  
ta m b ié n  sabe que un d e s tin o  de m u e r te  e x tie n d e  su so m b ra  
in e lu d ib le , re p e n t in a ,  so b re  e l se r h u m a n o . H é c to r ,  a l despe
d irse  de A n d ró m a c a . le  a co n s e ja :

A c u y o v í n , u n  y o í  t i  X í n v  ó n c a x í c e o  0uy^i*
06 yáo x í s y ’ 67rép a iaav  «ivr>p 'A iói npo'iáye i * 
yoTpav 6’ oSxivá ynyi iteyuyyévov éyyevou dvSpwv, 
oú xaxóvj oúóe yev eo0Xóv, e^nv xa np&xa yévnxai.

//. V I. v v . 486-4B 9

"Esposa d iv ina, no en dem asía te  acongojes en tu

13 Dolores GRANADOS de ARENA y otros.'El descenso a los infiernos 
en la epopeya del GUgamesh' En Revista de Estudios Clásicos,

16, Inst. de lenguas y Lit. Clásicas, UNC. Mendoza,Fac.de Filoso
fía y Letras, 1982, pp. 67-100.
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co razón , que n ingún  h o m b re  m e e n v ia rá  a l H ades 
c o n tra  e l d e s tin o ; y  de  su s u e r te , p ie n s o , que n in g ú n  
m o r ta l,  sea coba rd e  o v a lie n te ,  e s tá  l ib r e " .

La  se gu rid a d  de que su d e s tin o  e s tá  p ró x im o , t iñ e *  
de so m b ría  t r is te z a  las p a lab ra s  de A q u i íes. E ! só lo  sabe ds 
su ce rca n ía  y que se a b a t irá  de golpe, im p re v is ib le  e in e v ita 
b le :

’AAAa, «piAos. 0ave <a\ aú* t ít i  óAospópeai outws; 
<áT0ave icai JlárpoicAos. oirep oéo iroAAóv óyeívwv.
1 c. / -f / t

oux opctps. o tosicaYa) kc¡Aos re  p e y a s r e j  
C arpos 6’ e ip 1 á ya Q o io , 9ea 5e ue ye ( v a ro  ynT np* 
oiAA’ e ir i r o í  tcai e y o \ 0 á v a ro s  < a \ M o lp a  < p a r a in  —  
copetcu tí ríü)S, rí SeÍAp, rí yéaov p y a p —— 
o v iró re  r is ic o t 'i é y e \ o ,'A p e i ¿k 0uyóv eArrcou, 
n oye S oyp i BctAtov, n óttó v e u p ?í<|)i v  ¿‘icrxíp.

II. X X I. vv. 106-113
"P e ro , a m ig o , ¡m ue re  ta m b ié n  tú !  ¿P or qué te  la m e n ta s  
así? M u rió  P a tro c lo  que e ra  m u ch o  m ás b ra v o  que 
tú . ¿No ves có m o  soy y o  en b e l le z a  y  e s ta tu ra ?  Y o  
soy h i jo  de un p a d re  n o b le  y  una d iosa  m e e n g e n d ró . 
S in e m b a rg o , ta m b ié n  e s tá  so b re  m í  la  m u e r te  y  
e l hado  c ru e l.  V e n d rá  una m a ñ an a , una  ta rd e  o un 
m e d io d ía  en que a lg u ie n  m e q u ite  la  v id a  en e l c o m b a 
te ,  h ir ié n d o m e  con la  la n z a  o con. una f le c h a  d e s p e d i
da desde e l a rc o " .

X -  E l h é ro e  que a lc a n z a  !s o re té  es un h o m b re . Y A q u i les.- 
aunque de c u a lid a d e s  hum anas e n a lte c id a s , aunque h i jo  
de una d iosa , es un h o m b re , un se r re a !. Y su re a lid a d  de 
h om bre  se m a n if ie s ta  en e l ju e g o  c o n tra s ta n te  de lu ce s  
y som bras  que a lte rn a n  en su a lm a  p o r sus s e n t im ie n to s .  
Los  d e s te llo s  de sus a fe c to s  se c o n tra p o n e n  a las o scu ras  
p ro y e c c io n e s  de su pas ión , de su d o lo r , de su o d io ...

S in  g ra d a c io n e s  n i té rm in o s  m e d ios , se suceden  los 
c la ro s c u ro s  de su a lm a , lu ce s  y som bras , p ro p ia s  de un 
c o ra zó n  v io le n to  y apas ionado , p ro p ia s  de una "n a tu ra le z a  
fo g o sa ".
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A m a  e! h o n o r y la  g lo r ia  a ta l p u n to  que los p re f ie re  
a la m ism a  v id a  a la  que ta m b ié n  am a p ro fu n d a m e n te . A m a  
a su m a d re  y a e lla  re c u r re  co m o  su co n su e lo  y apoyo . A m a  
y re s p e ta  a P e ie o . y su re c u e rd o  e n d u lz a  su e x is te n c ia  y 
a lbanda su "c o ra z ó n  de h ie r ro " .  A m a  t ie rn a m e n te  a B r is e id a :

• o s t i s  ¿vrip ayotOos iccti éxéypwvf
tf)V abxoG ipiXeet icen xTÍSexon • ¿s icón eya) xqv* 

fiuyoO yxXeovi Soup ucxnxúv nep ¿oOaav.

//. IX . v v . 3 4 1 -3 4 3

" . . .  puesto que, cualquier hombre bueno y sensato 
ama y  cuida a la suya (a su esposa); como también 
yo  quería cordialmente a la mía, aunque era adquirida 
por la lanza".

Y am a ta n to  a su a m ig o  P a tro c lo  que o fre n d a  su v id a  pa 
ra  v e n g a rla :

’AXX’ oí) Z e u s a v ó p e a o i v o n y a x a  irá v x a  xe X e u x a .
’Ayipa.' yap ^ÉTrpwxat o y o ín v  yo tía v  épeOaax 
a ü xo u  é v \  T p o í i j  é ire i o úó ’ éyé v o o x n o a v x a  
<5¿£exai év u e y á p o io i  yépw v íin rn X á x a  üriXeus 
oíióe 0 e x is  ypx rip , ctXX* otíixoO y a ia  K a S é íe i.
NOv S’ é n e i ouv, naxpoicXe, oeO u axe p os  e iu ’ ím b y a ia v ,  
oí) ae T rpní icxep iG , irp xv y ,c'E icxopo3 évOáS1 Eveíicou 
XEÓyeot < a i <e<paXn'J, yeya6Ú you  o c io  <povf¡osr*

//. X V II I .  v v . 328 -3 3 5

"Pero Zeus no les cumple a los hombres todos sus 
deseos. Está marcado por el destino que ambos enro
jezcamos una misma tierra, aquí, en Troya; porque 
ya no me recibirán en su palacio el anciano caballero 
Peleo ni Tetis, mi madre, sino que aquí la tierra 
me contendrá en su seno. Y ahora, Patroclo, puesto 
que iré después que tú bajo tierra, no te haré honras 
fúnebres hasta que traiga aquí las armas y la cabeza 
de Héctor, tu magnánimo matador".
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"antes de que a Patroclo le llegara el día fatal, me 
era grato en mi corazón abstenerme de matar a los 
troyanos, y habiendo tomado a muchos vivos los 
vendí luego; mas ahora, no habrá ninguno que escape 
a la muerte si un dios lo arroja en mis manos delante 
de Ilion, y ninguno de todos los troyanos, especialmen
te si es uno de los hijos de Príamo".

L a  c ru e ld a d  p r im i t iv a  con  que ve n g a  la  m u e r te  de 
su com pañero  o p r im e  n u e s tro  c o ra z ó n  y nos a te r r o r iz a  
esa pasión y esa ira  que pueden adueña rse  de n u e s tro  se r 
y re b a ja rn o s  a lím ite s  in fra h u m a n o s .

yn ye, icúov, yoúvüjv youvá^eo, yn6é -rocniov* 
a'i yáp ticüs aóróv ye yévos «ai Quuos ¿ve ín ,  
üy’ áiroxayvóyevov Kpéa £6yevai, o ía  y’ ifopyas*

//. X X i l .  v v .  3 4 5 -3 4 7

"¡No me supliques, perro, por mis rodillas ni por 
mis padres! ¡Ojalá el furor y el ímpetu me impulsara 
a cortar tus carnes y a comérmelas crudas, tales 
agravios me has hecho!"

Ju n to  a los s a c r if ic io s  de a n im a le s , a c o s tu m b ra d o s  
en ta le s  c e re m o n ia s  fú n e b re s , o fre c e  c ru e lm e n te  la  v id a  
de doce tro y a n o s  ilu s tre s . Y con la  d u re z a  de h ie r ro  en 
su co ra zón , n iega  a l c a d á v e r de H é c to r  e l co n su e lo  de h o n ra s  
m o rtu o r ia s  y asegura  que lo  a b a n d o n a rá  p a ra  que sea despe
dazado por los p e rro s :

« • « • • o * * » * *  • • • • • • • « ( < • <  C,E kTOPG¡ ó^obrt
&u>au¡ HptayíSriv Trup\ óaTrtéyev, otXXa icúveocxv.

//. X X I I I .  v v . 183-164

Y a H écto r P riám ida no lo  en tregaré  a la  hogue
ra  sino a los perros".

D e p ro n to , s ig u ie n d o  los  v a iv e n e s  de su e s ta d o  de á n im o .
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de? desbo rda  de su c ru e ld a d  y pas ión  cu an d o  m a ta  a H é c to r ,  
pasa a una escena  e n te rn e c e d o ra . lle n a  de c o n m o v id o  a m o r, 
llena  de p ro fu n d o s  y  s ó lid o s  s e n t im ie n to s  p o r su a m ig o :

K e i t o h  Tiap vríeocn  véscus a tcA auros. aQot'n'TOS. 
Ilá rpo tcX os* t o O  o u k  en i  X naopai» o<pP’ eyw yt 
Cwoíaiv ye ié a ), tca i p o i «píXa yoúvat’ ópcíipn* 
e \  Se flavóvTwv nep KaTaXn0ovr’ e tv V V Íó a o »  
aórotp éytü c a l iceTGx tp íAoo p e M v n o o u '  ETciípov)*

"En las naves yace Patroclo muerto, no llorado, 
insepulto; y no me olvidaré de él mientras me encuentre 
entre los vivos y mis rodillas se muevan; y si en 
el Hades se olvida a ios que han muerto, aún allí 
yo me acordaré del compañero amado".

A q u ile s , aun después de h a b e r in c in e ra d o  e l c a d á v e r 
de P a tro c lo  y h a b e r lo  h o n ra d o , se gu ía  m a lt ra ta n d o  e l c a d á v e r 
de H é c to r .  E l re c u e rd o  de su a m ig o  no lo  abandonaba  y 
no p od ia  p e rd o n a r  ai tro y a n D  que ta l  o fe n s a  le  hab ía  in fe r id o .  
La desazón  de A q u ile s  es d e s c r ip ta  co n  e x a c t i tu d  p e r e l 
poe ta :

tcüv u i pvnCKÓpevos 8cxAepov tcoiTa Sáicpuov eibcv, 
&AAo t ’ e t m irAcupas KaTa<eíuevos. lüXXoTe 5’ aére 
uttt i os, &A Aote S e TrpnvnS'TÓTE ó’ óp 0ós avaaxas 
ÓiveúeOK’ dXúwv Trapa 0Ív’aAós. Oú6é uiv ’Hws 
«paivouévn AnGeaícev úfreip aAa t ’ /|ióvas rt.

//. X X iV .  VV. 9 -1 3

"recordando estas cosas, prorrumpía en abundantes 
lágrimas, yaciendo ya de lado, ya de espaldas, ya 
de pecho; y : entonces levantándose, vagaba triste 
junto a la ribera del mar. Nunca le pasaba inadvertida 
la aurora apareciente sobre el mar y sus riberas".

Y s in  t ra n s ic ió n ,  n u e v a m e n te , de la  lu z  de l am or, 
Q las so m b ra s  d e l o d io  y  la  c ru e ld a d :

’AXA’ oy* ¿irei CeÚ £ £ \ev ó^'ólpuacriv {¿icéas j'ffTrous.
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‘'E cxopa  5* ÉfAiceaSon Snactacexo ó íippou 6 V io 0 e v  
x p xs 6’ épúoas ire p \  a fjya  M e v o ix iá f ia o  0avó vxo s , 
a ó x is  é v \ ic X ia ír i TiauéaKexo* xóvóe  6’ eaaicev 
év icó v i éicTavúaas i r p o iT p n v é a . , , , . • • • • • • •  » .e *»

//. X X IV . v v . 14-18

"Pero él, después que uncía a l ccirro los veloces 
caballos, ataba a H écto r detrás para arras trarlo  
y después de haberlo tirado hasta dar tres vueltas  
alrededor del túm ulo del d ifunto M enetíada, de 
nuevo volvía a reposar en la tienda, y dejaba el cadá
ver habiéndolo tendido de cara al polvo . . ,

C uando P ría m o  se a c e rc a  a A q u ile s , é s te  ya  hab ía  
dado su a s e n tim ie n to  a l ped ido  de Zeus de que a c e p ta ra  
un re s c a te  por e l c a d á v e r de H é c to r .  P e ro  en la escena  
c o n c re ta , o tro s  son los m o tiv a s  que lo  im p u ls a n  a c e d e r 
an te  las sú p licas  del a nc ian o  re y .

En una a c c ió n  e s tre m e c e d o ra . e l g ra n  P ría m o  a b ra z ó  
las ro d il la s  a A q u ile s  y "besó a q u e lla s  m anos te r r ib le s ,  
h o m ic id a s , que hab ían  dado m u e rte  a ta n to s  h ijo s  su yos". 
A ! v e r lo . A q u ile s  y los suyos se q ue d a ron  a tó n ito s .  Y es 
e l re c u e rd o  de su a n c ia n o  p a d re , s u s c ita d o  p o r e l re y  s u p lic a n 
te . que com o P e leo  ha lle g a d o  ya  a los  u m b ra le s  fu n e s to s  
de la  v e je z , e l que a b landa  su c o ra z ó n  "de h ie r ro " ,  lo  c o n m u e 
ve y le desa ta  sus lá g r im a s .

«ijiáuevos <5’ apa xeipos omwoaxo n<a yépovxa.
T¿) 6é yvncotyeva), 5 yév^Eicxopos avópoipóvoio,
<X af áfiiva» irpoitapoi0e noSSv ’AxiXfios eXua0eis* 
aúxap ’AxiXXeus xXaíev £ov uaxép’,¿ÍXXoxe 6’ aúxe 
IláxpoKXov xSv <5é axovaxn icaxa Siiyax’ ópwpei.

//. X X IV . v v . 500 -512

"y tomándolo de la  mano, apartó suavem ente al 
anciano. Los dos lloraban largam ente ^recordando, 
uno a H écto r m atador de hombres,» postrado a los 
pies de Aquiles; y éste derram aba sus lágrim as unas
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veces por su padre y otras, por Patroclo; y los gemidos 
de los dos se levantan en la tienda".

U n nuevo  a r re b a to  de c ó le ra  hace  p e l ig ra r  la  d e vo lu 
c ión  de l c a d á v e r, e l re s p e to  p o r e l s u p lic a n te  y e l re s p e to  por 
e! co nse jo  de Zeus. E l a n c ia n o , ans ioso  p o r la e n tre g a  de l 
ca dá ve r, no desea s e n ta rs e , d eso b ed e c ie nd o  la  o rd en  de l 
P e lid a . E s te  le  d ic e :

urnceT 1 vü v  e p e 0 t £e, ye po v  • vosco 6é <ot\ otuxós
"ElCTOpOt TOl A0octl*aaaaaaaoaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

MH ae, yepov , o ú ó ’ a u xó v  e v i < A ta ín o iv  actoco, 
koTi  licé xn v  nep ¿ óvxa , A ió s  ó’ iA Íx w u a i ¿tpexuas.

//. X X IV .  vv. 560-570

"ahora, no me irr ite s  más, anciano; yo mismo pienso
iib e ra r el cadáver de H é c t o r ; .......... no sea, anciano
que no te p e rm ita  a t i  mismo en mi tienda, aunque 
eres un suplicante y viole las órdenes de Zeus".

B ien  co no ce  A q u ila s  su Fogosidad, su c a rá c te r  ira s c ib le  
e ir r e f re n a b le .  Sabe b ien  que la c ó le ra  puede e n ce n d e r su 
co ra zó n  y que, a pesá r de sus buenos p ro p ó s ito s , puede 
ser in c a p a z  de d o m in a rs e .

E s te  e s fu e rz o  d e s c o m u n a l de A q u ile s  pa ra  dar ca b id a  
en su c o ra z ó n  a la  c o m p a s ió n  y a! p e rd ó n , m ás pode rosos 
que la  ve n g a n z a , lo  e m p in a  a las c im a s  m ás a lta s ,  re c o m p o n e  
su im a g e n  y lo  re s c a ta  c o m o  e je m p lo  p a ra  la  h u m a n id a d .

X l-  La  u re té  es la  u n id a d  s u p e r io r  que in v o lu c ra  tod a s  las 
e x c e le n c ia s . E l e s fu e rz o  que re a liz a  e l hé roe  h o m é r ic o  
h ac ia  la  p e r fe c c ió n  de la  a re té  es. según A r is t ó te le s ^ ,  
e l p ro d u c to  de un a m o r p ro p io  e le v a d o  a su m ás a lta  n o b le z a , 
la Aaux ía .E f  * y o "  a l que se r e f ie r e  no es e l s u je to  f ís ic o  s ¡- 14

14 ARISTOTELES. E tica a Wicómaco. Trad. de M. Araujo y Julián  
Harías. Madrid, Clásicos P o lít ic o s , 1970, IX . 8 . pp. 148-150.
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no e! más a ito  id e a l de l h o m b re , a! que to d o  n o b le  a s p ira  
re a liz a r  en s í m ism o .

E l que se am a a s í m ism o , d ic e  A r is tó te le s ,  se s a c r i f ic a  
por sus am igos, po r su p a tr ia :  abandona r iq u e z a s , hon o re s  
y b ienes.

E l h om bre  que se a p re c ia  a s í m ism o

• yap XPÓvov i 'ia B fiva i
o<í>ó<Spa ySAAov SAo i t ' ¿tv rí ifoAbv npéya , < a \ B iSaou 
KaXais ¿ vtauxov  ñ ttóXX’ etti tu x ó v tw s . m i  y ía v ,  
irpS£\v <aXqv icai yeyáAnv ri iroAAas icai y t< p á s .» 0 0 .

A r is t . .  E tic a  a N icóm aco . 1169 
a 23 -25

" . . .  p re fe rirá  v iv ir brevem ente en el más a lto  goce 
que una larga vida en indolente reposo; p re fe rirá  
viv ir un año solo bellam ente a muchos años acciden
ta lm ente, y una acción sola, grande y m agnífica  
a muchas pequeñeces insignificantes".

X i l -  F in a lm e n te  es con la  m u e rte  f ís ic a  que e l h é ro e  p e r fe c 
c io n a  su are té .

A q u ile s , en un ges to  e sp lé n d id o , re v e la  su m a g n if ic e n 
c ia  s a c r if ic a n d o  su v id a  pa ra  ve n g a r a l a m ig o  m u e r to .  E l 
sabe que después de la  m u e rte  de H é c to r  le  espe ra  una 
m u e rte  c ie r ta .  E l que haya  escog ido  una v id a  c o r ta  y g lo r io s a , 
e l que m a te , pa ra  h o n ra r a su a m ig o  P a tro c lo .  a H é c to r ,  
después de cu ya  m u e rte  so b re ve n d rá  la suya , no s ig n if ic a  
que no am e la  v id a  o que la  d e s p re c ie . P a ra  é l. cu ya  e x is 
te n c ia  e s tá  e xp u e s ta  de c o n tin u o  a la  m u e rte , la  v id a  a d q u ie re  
una s ig n if ic a c ió n  m ás p ro fu n d a , una v iv e n c ia  m ás c o n s c ie n te , 
una v a lo ra c ió n  m ás a ce n tu a d a  que p a ra  c u a lq u ie r  h o m b re  
com ún, pues la  v iv e  con m ás v e h e m e n c ia .

P ara  A q u ile s  la v id a  es in v a lo ra b le , es tá  m ás a llá  
de tod a  a p re c ia c ió n  m a te r ia ! .  Es d igna  de ser am ada , p ro fu n 
da e in te n s a m e n te , a cada  in s ta n te , en cada  g es to , en cada 
p a la b ra , en cada  a c c ió n :
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oú yáp l y 01  ijjuxñs iv x á C x o v »  oí>ó' ooa «pacnv 
v!Axov ¿K xñaQ at, e ú v a x ó y e v o v  TTxoXxe0povr 
to iT p iv  ¿ ir  £ íp n v n s . t r p iv  £A0exv u la s ’A x a iw v  
o ü 6 ' ooa A axvos oi>6ós ¿upilxopos é vxó s  ié p y e x  
í>o i6ou  ’A tto'AAcuvos, ITu0ox evx iTexpnéaap:
Aníaxox yev yáp xe 3oes icax fyxa yfiAa,
<xnxo\ Se xpíixoSésxe icax 'Íttthüv ^av0ct icápriva*
iívSpós Se ij/uxn ixáXxv ¿X0exv oüxe Xexoxh
ot)0’ ¿Xexn, ¿iréx fitp <ev ayex^exax épicos oSo’vxwv,

II. IX . v v . H G i-qog

"pues para m í no es equivalente a la  vida ni cuantas 
cosas dicen poseía la  populosa ciudad de Ilion , antes, 
en tiem po de paz,  antes de que vin ieran los hijos 
de los aqueos, ni cuanto contiene el tem plo de piedra  
del flechador Febo Apolo, en la  rocosa P ito . Es posible 
apresar bueyes y pingües ovejas, adquirir trípodes 
y corceles de cabezas alazanas; mas la  vida de un 
hombre no puede re to rn a r de nuevo, no es posible 
tom arla  como botín ni cau tivarla  después que ha 
franqueado el cerco de los dientes".

A q u iie s . aunque  v a lo ró  ta n to  la v id a , p r e f i r ió  c u m p lir  
con su d e b e r, p r e f i r ió  se r lo  que deb ía  se r. P o r eso su m u e rte  
es g lo r io s a , c a ta p u lta  p a ra  la  in m o r ta lid a d  en e l re c u e rd o  
de los h o m b re s , p o r eso su m u e r te  t r iu n fó  so b re  e l t ie m p o , 
d e v o ra d o r de re c u e rd o s  y  m e m o r ia .

La  f id e l id a d  "a  lo  que debe s e r ” , e l e s fu e rz o  po r 
a d a p ta r su e x is te n c ia  al m ás a lto  id e a l h um an o , es lo que 
da s e n tid o  a su h e ro ís m o . D e  e s te  m odo  c o n q u is ta  A q u iie s  
la v e rd a d e ra  y m a g n á n im a  a re té .  que se rá  e l d o m in io  c o m p le 
to  de s í m is m o  so b re  s í m is m o . N o es A q u iie s  un h o m b re  
p e r fe c to ,  s in o  e l que. s in  tre g u a  y s in  pausa, so b re p o n ié n d o se  
a su pas ión , a su o d io , a su e g o ísm o , t ie n d e  a la  p e r fe c c ió n .

C a s i v e in t in u e v e  s ig lo s  nos se p a ra n  de H o m e ro . N os 
separa  de é l su m undo  s o c ia l y e c o n ó m ic o , ta n  d is t in to  
de l n u e s tro , y nos a le ja  de é l su le n g u a . En la  t ra d u c c ió n  
p e rd e m o s  la  b e lle z a  de su e x p re s ió n , p re c is a , p o é t ic a ,  ú n ic a . 
Sin e m b a rg o , e l h o m b re , a pesa r de la  e v o lu c ió n  té c n ic a .
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s o c ia l y re lig io s a , no ha ca m b ia d o  e s e n c ia lm e n te . T ie n e  
idea les  que a lc a n z a r y debe supe ra rse  in te r io r  y e x te r io r m e n -  
te . Es por e llo  que el m ensa je  h o m é r ic o  es v á lid o  hoy y 
e x te n s ib le  a todos los hom bres , s in  d is t in c ió n  de ra z a  o 
c o n d ic ió n  s o c ia l. A ! h o m b re  de n u e s tro  s ig lo  le c o s ta ra  
ta n to  com o a A q u ile s  v e n c e r a los e n e m ig o s  y ve n ce rse  
a sí m ism o  para  lo g ra r  supe ra rse  y a lc a n z a r su p e r fe c c ió n .

La  v ig e n c ia  de es te  idea ! h e ro ic o  g r ie g o  la c o n s ta ta 
mos no só lo  en g randes ob ras  l i te ra r ia s ,  f i lo s ó f ic a s  o r e l ig io 
sas. s ino p o p u la riz a d a  en m á x im a s , s e n te n c ia s , p e líc u la s  
y canc iones.

Las p a lab ra s  de O rte g a  y G a s s e t^  g a la n a m e n te  
re to m a n  e l id e a l h o m é r ic o : " . . .  a la p ie d ra  le es dada su 
e x is te n c ia , no t ie n e  que lu c h a r po r se r lo que es: p ie d ra
en e l pa isa je . M as pa ra  e l h o m b re  e x is t i r  ..........  es te n e r
que hacerse  en cada m o m e n to  su p ro p ia  e x is te n c ia  ...........
E x is t i r  es para  n o s o tro s  h a lla rn o s  de p ro n to  te n ie n d o  que 
re a liz a r  la p re te n s ió n  que som os en una d e te rm in a d a  c irc u n s 
ta n c ia ..........  Y yo no soy una cosa, s ino  un d ra m a , una lu ch a
por lle g a r a ser lo que te n g o  que s e r."

Y la m á x im a  s a n m a r t in ia n a  "S erás lo que debes ser 
y si no. no serás nada" hace  re fe re n c ia  a la  a re té .  es d e c ir  
a la a d a p ta c ió n  p e r fe c ta  de m i e x is te n c ia  a lo  que debe 
se r. En la m edida en que yo a lc a n c e  la  p le n itu d  de v id a , que 
yo a c tiv e  todo  e l d in a m is m o  la te n te  en m i se r, se ré  yo ; 
cu a n to  m ás ponga en a c to  e l se r p e r fe c to  que debo se r, 
m ás seré  yo: en la m e d id a  en que me a le je  de esa idea , 
d e ja ré  de ser yo y m e a c e rc a ré  a m i r io -s e r. a la  nada.

En un c a le n d a r io  c h ile n o  e s tá  re p e t id o ,  con o tra s  
p a lab ra s , es te  idea ! h e ro ic o : "N o  t ra te s  de ser o tro ,  s ino  
tú  m ism o , pe ro  t r a ta  de s e r lo  lo m e jo r  p o s ib le " .

En A lic ia  a travé s  de l espe jo , una p e líc u la  de 
Jam eson  B re w e r [J a m b re  P ro d u c t io n ] ,  a p a re ce  un p e rs o n a je . 
H u m p ty  D u m p ty , el huevo  de! d in o s a u r io . Su c a n to  a lude  
a l debe r ser, a! e s fu e rz o  que im p lic a  a lc a n z a r lo ,  a l don

15 José ORTEGA Y GASSET.Meditación de la  técn ica . Madrid, Revista 
de Occidente, 1957.
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c o m p le to  de s í m is m o  que s ig n if ic a  o b te n e r le  m ás a lta  
e x c e le n c ia :

"Se debe ser lo que se es, 
muy a lto , muy bajo, da igual, 
sí im p orta  qué pones y cuánto trabajas  
tan sólo por ser e l m ejor".

F in a lm e n te ,  c ita re m o s  la  c a n c ió n  de E ia d ia  B iá zqu e z  
"H o n ra r  la  v id a " .  En e lla ,  la  a u to ra  nos e x h o r ta  a una v id a  he
ro ic a :

"M erecer la  vida no es ca lla r  
y consentir
tantas in justicias repetidas.
Es una v irtud , es dignidad 
y es la  ac titud  de identidad  
más defin ida".

L as  t re s  p a la b ra s  c la v e s  son: v ir tu d ,  d ig n id a d  e id e n t i
dad. L a s  m is m a s  pueden  se r re la c io n a d a s  con  e l id e a l h e ro ic o  
g r ie g o .

T odo  se r que "h o n ra  la  v id a " ,  que la  v iv e  p le n a m e n te  
y con  a u te n t ic id a d ,  que es ca pa z  de id e n t i f ic a r  su v id a  
con  lo  que debe se r. que a c tu a l iz a  sus p o te n c ia s , e v ita n d o  
c a e r en la  nada , es un h é ro e , h o n ra  la  v id a , la  m e re c e . . .

F re n te  a los h é ro e s  que e l c in e  y la  te le v is ió n  p roponen  
hoy, h é roe s  con  p o d e re s  e x tra h u m a n o s , b r i l la n te s  pe ro  
in im ita b le s ,  t íp ic a m e n te  n o r te a m e r ic a n o s  y p a ra  n o r te a m e r i
canos. h é ro e s  que pueden  se r re s u m id o s , c o m o  a f irm a  U m b e r-  
to  E c o * 6, en S uperm an. A q u ile s s e  y e rg u e  t r iu n fa n te ,  com o  
e l h é ro e  p a ra d ig m á t ic o  de to d o s  los  t ie m p o s , s in  r iv a l .

Es que S u p e rm a n  no puede  ser p ro p u e s to  co m o  m o d e lo , 
p o rq u e  es s o b re -h u m a n o  y p o r ta n to  in im ita b le .  L a  poesía  
de N e la  G r is o lía  y A d e la  V e t t ie r .  Superm an. e xp re sa  con

16 Umberto ECO. Apocalípticos e integrados. Trad. de A. Bogler. 
Barcelona, Ed. Lumen, 1985. Cap.‘ El mito de Superman*.
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s e n c ille z  su c o n d ic ió n  de "s u p e rh o m b re ", a jeno  a los s e n t i
m ie n to s  y a las pasiones hum anas:

"Tiene cuerpo de acero 
y mente de radar.
Todo lo puede en un mundo 
de loca actividad.

Es Superman, el indomable.
¡Qué dolor! No sabe am ar.
El invencible, el intocable , 
tampoco sabe llorar".

Superrnan no puede ser un h é roe  a rq u e típ ic o .  ¿C óm o 
un hom bre  n o rm a l p o d ría  a lc a n z a r la  b e lle z a , la fu e rz a  
i l im ita d a  de! h om bre  de a ce ro , su v u e lo  a v e lo c id a d  de 
la lu z . su tra n s fe re n c ia  a o tra s  épocas, su v is ió n  a tra v é s  
de los cuerpos só lidos , su s u p e ro íd o . . .?

En c o n tra p o s ic ió n  con é l. A q u ile s . h ijo  de la  d iosa  
T e tis . es un h om bre  m o r ta l,  sabe con c e r te z a  que m o r irá  
después de m a ta r  a H é c to r .  A unque  es in v u ln e ra b le , su 
ta ló n , e l ta ló n  de A q u ile s , p e r m it i r á  que p o r a l l í  p e n e tre n  
la  f le c h a  de P a ris  y la fu n e s ta  m u e rte . In v u ln e ra b le , es 
e l más v u ln e ra b le  de ios hé roes  p o rque  es d o m in a d o  po r 
la pasión . Sus cu a lid a d e s  son hum anas, aunque e le vad a s  
a! más a lto  g rado  de p e r fe c c io n a m ie n to :  la a g ilid a d  de 
sus p ies, la fu e rz a  de sus b razos , el v ig o r  de su c u e rp o  p ro c e 
den de c u a lid a d e s  in n a ta s , pe ro  e je rc ita d a s  in m e jo ra b le m e n te . 
A q u ile s  no es un su p e rh o m b re , es un h a m b re  y un h o m b re  
im p e r fe c to .  Es e l hé roe  en e l que con  m a y o r c la r id a d  se 
e v id e n c ia  la su p e ra c ió n . S iendo "e l m ás fu e r te  de tod o s  
ios h om bres" es e l m ás d é b il a n te  la  pas ión  y e l o d io , que 
lo d om ina n , e nd u re cen  y p a ra liz a n . Es e l que m ás t ie n e  
que lu c h a r pa ra  s o m e te r su o rg u llo  h e r id o  a los conse jos  
y a d v e rte n c ia s  de los d ioses; es e l que m ás lu ch a  p a ra  a b la n 
dar su c o ra zó n  de h ie r ro  y dar c a b id a  a la  co m p a s ió n  y 
a l p e rdón  de l e n e m ig o .

N u e s tra  lu ch a , n u e s tro  d ra m a  por l le g a r  a se r lo 
que te n e m o s  que se r. n u e s tra s  ca ídas , n u e s tro  c o m b a te  
d ia r io ,  de cada in s ta n te , po r le v a n ta rn o s , p o r a lc a n z a r  
n u e s tra  a u té n t ic a  y p e r fe c ta  e x is te n c ia , t ie n e  en A q u ile s  
su p a ra d ig m a .
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D esde !a c im a  de su e x c e le n c ia , desde la  p le n itu d  
de su se r. A q u ile s . h é ro e  de hé roes , hé roe  de los g randes 
héroes de to d o s  los t ie m p o s  y hé roe  de los pequeños héroes 
de todos  los d ías, nos im p u ls a  a su s e g u im ie n to , a ser f ie le s  
al d eb e r se r, aunque en e llo  se nos va ya  la v id a ; nos im pu lsa  
a c o n q u is ta r ,  co m o  é l. la m a g n á n im a  a re té . la ve rd a d e ra , 
que se rá  e l d o m in io  c o m p le to  de n o so tro s  m ism os sobre 
n o so tro s  m is m o s . . .
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EL S E N T IM IE N T O  DE L A  N A T U R A L E Z A  
EN A L G U N O S  A U TO R E S  LA T IN O S

I r is  Ada Q uiero

Eí p re s e n te  t ra b a jo  t ie n e  c o m o  o b je t iv o  ra s tre a r  
e i s e n t im ie n to  que la  n a tu ra le z a  in s p iró  en a lg un o s  a u to re s  
ro m a n os . P a ra  e llo  se han s e le c c io n a d o  F ra g m e n to s  re p re s e n 
ta t iv a s  de la  l i t e r a tu r a ,  que c a n ta n  a la  n a tu ra le z a  o m e n c io 
nan a lg u n o s  de sus a sp e c to s .

Según O sca r O ñ a tiv a :

"La fcrmación de un am biente constituye la  culm inación  
de un com plejo proceso de d iferenciación  con el 
contorno, a l cual se aprende a dom inar tirando sobre 
é l nuestras miradas y  nuestos pasos" *.

Su t ra b a jo  es un v a lio s o  a p o r te  a la e x p l ic a c ió n  de l 
e spa c io  c o m o  r e f le jo  de la p e rs o n a lid a d , te m a  t ra ta d o  po r 
m uchos  a u to re s  a t ra v é s  de d is t in ta s  é pocas . 1

1 Oscar OÑATIVA. "Personalidad y espacio". En: Himianitas. Univ. 
Nac. Tucumán. Año V II.  1959. N° 11. pp. 47-64.
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E n co n tra m o s  por e je m p lo , a l p e rsona je  ro m á n tic o ,
a m an te  de la noche y los luga res  e x ó tic o s , e l locus am cenus  
de la l i te ra tu r a  m e d ie v a f; e l h om bre  de n u e s tra  época  in c lu s ’-  
ve, e x p e r im e n ta  a le g ría  a n te  e l re n a c e r de la p r im a v e ra
o la t r is te z a  t iñ e  su e s p ír itu  en les g rise s  d ias de in v ie rn o .

El a r t is ta ,  g ra c ia s  a su s e n tid o  de la v is ta , c a p ta  
la re a lid a d  e x te rn a  y luego, por un p roceso  c re a t iv o ,  nos
hace p a r tíc ip e s  de e lla  m e d ia n te  d is t in ta s  v e r t ie n te s :  la 
p in tu ra , la m ús ica  o las le tra s . Es d e c ir  que en l i te r a tu r a ,  
por e je m p lo , e l le c to r  re n u e va  sus v iv e n c ia s  pe rson a les
de la n a tu ra le z a  a tra v é s  de re c u rso s  e x p re s iv o s  h á b ilm e n te  
m ane jados por el a u to r .

En la  l i te r a tu r a  c lá s ic a , no só lo  re d e s c u b rim o s  esa 
re a lid a d  c irc u n d a n te , s ino  que ta m b ié n  lo g ra m o s  c o n o ce r 
los s e n tim ie n to s  de l h o m b re  ro m a n o  a n te  fe n ó m e n o s  f ís ic o s  
com o: la llu v ia , el tru e n o  o e l p roceso  de g e rm in a c ió n .

A c tu a lm e n te  te n e m o s  uria e x p lic a c ió n  c ie n t í f ic a ,  
d e b id a m e n te  co m p ro ba d a , de todos  los fen ó m e no s  de la 
n a tu ra le z a , pero  e l h o m b re  ro m a n o , com o todo  h om bre  
a n tig u o , só lo  e x p e r im e n ta b a  e m o c io n e s  com o  la a d m ira c ió n , 
e l m iedo  o la te rn u ra .

En la a n tig ü e d a d , la t ie r r a ,  m a d re  c re a d o ra , era  
una d iv in id a d  ado rada  y los fe n ó m e n o s  que en e lla  a p a re c ía n  
com o el te m b lo r ,  e l agua o e l tru e n o , se c o n v e r t ía n  en 
sus h ijo s , he rm anos o esposos.

El h o m b re  c o n c ib ió  p r im e ro  a la n a tu ra le z a  com o  
a lgo  in m u ta b le  y r íg id o  y pensó que so b re  e lla  p od ia  a c tu a rs e  
m e d ia n te  e l e n c a n ta m ie n to  o e l c o n ju ro . E l ro m a n o  n e c e s itó  
e x p lic a rs e  los fen ó m e no s  que se p re se n ta b a n  a n te  su v is ta .  
¿Per que c a lie n ta  e l fue g o?  ¿Por qué nace una p la n ta ?  
y re sp o n d ió  s e n c illa m e n te  que tod o  suced ía  p o rqu e  e l so l, 
e l fu e g o , e l agua, te n ía n  su p ro p ia  m a n e ra  de o b ra r .

Según C a r lo s  D is a n d ro :

"N atura leza es un poder vivo de m últiples e inagota
bles operaciones. La actividad de la natura leza  alcanza
a los mismos dioses"

2 Carlos DISANDRO. "Natura, De Rerum Natura en Lucrecio". En: 
Revista de Estudios C lásicos. T. I I I ,  pp. 227-245. Fac. F i l .  
y Letras. Mza. 1948.
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A  p a r t i r  de es te  c o n c e p to , vam os a ra s tre a r  eí s e n t i
m ie n to  que !a n a tu ra le z a  in s p iró  a los a u to re s  la t in o s .

En p r im e r  lu g a r, podem os d e s ta c a r un p e n sa m ie n to  
com ún  re s p e c to  a los se res  y las cosas.

1- La  n a tu ra le z a , los seres y  las cosas tiene n  v ida  p ro p ia :

L u c re c io  no só lo  d e s c r ib e  e l m undo  y los fen ó m e no s , 
sino que busca  su e x p lic a c ió n .  D e es te  m odo nos a f irm a  
en su De rerum  natura que e l m undo  nace  y m u e re , t ie n e  
p r in c ip io  y f in :

........ si procreo t ex se
omnia, quod quídam m emorant, rec ip itque  perempta, 
to tum  na tivo  ac m o rta l i  corpore constat. 
nam quodcumque alias ex se res auget a litque, 
deminui debet, recrean , cum re c ip it res.
Praeterea si nu llu  fu it  gen ita lis  origo  
terrarum  et caeli semperque aeterna fuere, . ... 3

" ............ si de e lla  nacen todas las cosas, lo cual
algunos reconocen, y  se re t ira  luego destruida, por 
lo mismo todas las cosas están form adas por un elem en
to nativo y  m o rta l, pues siempre que se desarrolla  
y  nutre una cosa de ese esp íritu , debe por lo mismo 
ser deb ilitado , o ser recreado, cuando la  cosa se 
rehace. Además si algún principio generador de 
la  t ie rra  y  el c ielo  ex istió , las cosas han sido eternas  
siem pre por lo mismo ". . .  .

En e s te  m undo  v iv ie n te ,  que nace  y m u e re , las cosas 
y los se re s  e s tá n  a n im a d o s  p o r un e s p ír i tu  in te r io r .

V ir g i l io  e x p l ic a  los b e llo s  s e c re to s  de la  n a tu ra le z a  
a tra v é s  de las  p a la b ra s  que A n q u ise s  d ir ig e  a su h ijo  E neas 
en e! l ib r o  V I de ia  Eneida:

3 LUCRECIO. De rerum natura. Gran Bretaña, Attera, 1938. (En 
adelante se citará por la presente edición.) libro V, vv. 319- 
325.
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Principio caelum ac térras composque liquen tes 
Lucentemque g/ohum lunoe Titaniaque ostra  
Spiritus intus a l i  t, totamque infusa per artus 
Mens ag ita t molem e t magno se corpore rniscet.
Inde hominum pecudumque genus vitaeque volantum  
Et quae marmóreo fe r t  monstra sub aequore pon tus í

"Desde un principio, un espíritu a lim en ta  in te rio rm ente  
al cielo y las tierras y las líquidas llanuras y al globo 
luminoso de la luna y a los astros titán icos. Ese 
espíritu agita al mundo, repartid o  por todas sus 
extrem idades y lo rem ueve en su gran cuerpo. De  
a llí, la  raza  de los hombres y de los anim ales terrestres  
y de las aves y los monstruos a los que el m ar lleva  
bajo su superficie m arm órea".

D e a llí  que. el T íb e r. d o ta d o  de ese e s p ír i tu ,  cobra  
v id a  y se p re se n ta  a n te  e l h é ro e  tro y a n o :

... Ego sum, pleno quem flum ine  cernís 
Stringentem ripos et pinguia cu lta  secantem ,
Caeruleus Thybris, cuelo gratissimus amnis.
Hic m ihi magna domus, celsis caput urbibus e x it4 5.

"Yo soy, el azulado T íber, al cual ves con rep le to  
caudal que roza las costas y que divide los fé rtile s  
campos, río  tan querido por el cielo. Aquí tengo 
mi gran morada, mi fuente surge de excelsas ciuda
des".

Luego  de es ta  p re se n a c ió n . a com pa ñ a  a Eneas, y 
sus aguas, co n vu ls io n a d a s  d u ra n te  la noche , se se renan  
d u ra n te  e l d ía p a ra  que los re m o s  puedan  a b r ir la s  con  f a c i l i 
dad.

4 Publius VERGILIUS M. L'Eneide. 2 tomos. París, Garnier, 1960, 
libro VI, vv. 724-729. (En adelante se citará por la presente 
edición).

5 Opas cit., 1. VIII, vv. 62-65.
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En m o m e n to s  de p e lig ro  pa ra  e! h ijo  de Venus, a n te  
los R ú tu lo s . e l T íb e r se e sp a n ta :

....................................... cunctatur et amnis
Rauca sonans revocatque pedem Tiberinus ab alto^.

"y el r ío  T ib er que suena ronco, suspende el curso 
desde lo profundo y retrocede".

Natura  es una fu e rz a  a c t iv a  que ha e s ta b le c id o  el 
o rden , es una  lu z  que nace  con  e l h o m b re  y lo  hace  capaz 
de d is c e rn ir  e l b ie n  de l m a l. D o ta  a las personas de c ie r ta s  
c a ra c te r ís t ic a s  co m o  la m o d e ra c ió n , la  te m p la n z a  y  e l 
re s p e to  a ios dem ás.

En las e n tra ñ a s  de ese u n iv e rs o , en los p rocesos 
de su fo rm a c ió n ,  e x is te  una a rm o n ía  y son idos  im p e rc e p t ib le s  
ai o ído  h um an o . E l h o m b re  no puede o ír lo s , así com o no 
re s is te n  sus o jo s  la  lu z  d e l so l y  só lo  p ro c u ra  im ita r lo s  con 
la l i r a  y las m o d u la c io n e s  de la  vo z :

Hic vero tantus est totius mundi incitatissim a conver- 
sione sonitus, ut eum aures hominum capere non 
possint, sicut ¡ntueri solem adversum nequitis, eiusque 
radiis ucies vestra sensusque vincitur6 7.

"Pero este sonido del mundo entero  es tan aceleradísi
mo por el m ovim iento , que los oídos de los hombres 
no pueden soportarlo, lo mismo que no podéis m irar  
al sol que está de fre n te , y el sentido de vuestra  
vista es vencido por sus resplandores".

L a  n a tu ra le z a , d o ta d a  de s u p e r io r id a d  d iv in a , no 
só lo  d io  o r ig e n  a l h o m b re  y  fo r jó  su c a rá c te r ,  s in o  ta m b ié n

6 Idem. 1. IX, vv. 124-125.

7 M. Tullius CICERO. De Re Publica. Opera. Lipsiae, Teubner, 
1827-1828. Tomo X, 1. VI, cap. 18 (En adelante se citará por 
la presente edición).



lo rodee de o tro s  seres y cosas p a ra  que lo  a co m p a ñ a ra n  
y a la vez  fe m o s tra ra n  p e rm a n e n te m e n te  su o m n ip o te n c ia :

Unde ig itu r o rd ir i rectius possumus, quam o communi 
párente natura? quae quidquid genuit, non modo 
animal, sed etiam  quod ita  ortum  esset e té rra  ut 
stirpibus suis n ite re tu r, in suo quidque genere 
perfectum  esse v o iu it&.

"¿De dónde pues podemos com enzar m ejor que por 
la naturaleza, madre común? la cual todo lo que
engendró, no sólo al anim al, sino tam bién lo que
de la tie rra  hubiera nacido de ta l modo que se parec ie
ra a su ra íz  quiso que todo fuese p erfec to  según 
su género".

E ste  m o r ir  y re n a c e r de la  v id a  en la  n a tu ra le z a , 
se re p ite  en v a r io s  a u to re s  la t in o s , con  e l m ism o  p un to  
de v is ta  de natura-madre, que lle v a  en sus e n tra ñ a s  una 
e ta p a  de g e s ta c ió n , e l t ie m p o  n e c e s a rio  y p u n tu a l pa ra  
que los seres s u rja n  de e lla  com o  en un p a r to . N a d ie  m e jo r
que V ir g i l io  para  c a n ta r  a! p ro ceso  de fe c u n d a c ió n  de la
n a tu ra le z a :

Ver adeo frond i nemorum, ver u tile  s il vis:
Vere tument terrue et gen ita lia  semina poscunt.
Tum pater omnipotens fecundis imbribus aether 
Coniugis in gremium laetae descendít, et omnes 
Magnas a lit, magno com mixtus corpore, fe tu s8 9.
"Precisam ente, la p rim avera, ú til para el fo lla je  
de los bosques, la p rim avera ú til para las selvas: 
Las tierras en prim avera se hinchan y reclam an  
las generativas sim ientes. Entonces el padre omnipo
ten te , el é te r, desciende en fecundas lluvias hacia

8 CICERO, Tusculanes. L. V, cap. 13. Tomo II (111-V) París, Les 
Belles Lettres. 1931. p. 125.
9 P. VIRGILIO M. Georqicon. Milano, Notari, 1927, 1. II, vv. 
323-327. (En adelante se citará por la presente edición).
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el seno de su regocijada esposa, y unido con su gran 
cuerpo, poderoso nutre todos los seres".

E m a na  de sus ve rso s  una a le g ría  y un goce  e sp e c ta cu 
la re s  a n te  esa c a p a c id a d  re p ro d u c t iv a  de la  n a tu ra le z a .

A  m odo de s ín te s is  de es ta  p r im e ra  a f irm a c ió n  que 
so s tie n e  la  e x is te n c ia  de un e s p ír itu  in te r io r  que an im a  
todos  los se res  y las cosas, es p re c is o  d e s ta c a r un va lio s o  
f ra g m e n to  de C ic e ró n , de sus Tusculunas. en e l cu a l enum era  
cada uno de los e le m e n to s  de l o rb e . M e n c io n a  por e je m p lo  
la ra p id e z  con  que la  noche  se c o n v ie r te  en d ía . la p r im a v e ra  
en o to ñ o , e l in v ie rn o  en v e ra n o . Be m a ra v il la  a n te  la c o n te m 
p la c ió n  de las b e s tia s  y las d iv e rs a s  a p t itu d e s  de las que 
fu e ro n  d o ta d a s . Su m ira d a  se d e tie n e  f in a lm e n te  fre n te  
a l m a r y re f le x io n a  sobre  las m ú lt ip le s  u t i l id a d e s  que las 
cosas b r in d a n  a! h o m b re  y c u lm in a  con una p re g u n ta :

Haec ig itu r  e t a lia  innum erabilia quum cernimus, 
possumusne dubitare, quin bis praesit aliquis ve! 
e ffe c to r, si haec natasunt, u t P la ton i v ide tur; ve/, 
si semper fue rin t, u t A ris to te li placet, moderator 
ta n ti operis e t m uneris?10.

"Por consiguiente cuando vemos éstas y otras innume
rables cosas, ¿podemos dudar que presida estas cosas 
o bien algún creador, si estas cosas han nacido, como 
parece a P latón, o bien, un m oderador de tan grande 
obra y o fic io , si existieron siempre como agrada 
a Aristóteles?".

Es in d u d a b le , un e s p ír i tu  in te r io r  a n im ó  todas  las 
cosas. Natura c o n te m p la d a  desde tod o s  los áng u lo s  p os ib le s  
es una ob ra  p e r fe c ta  y e l h o m b re  ro m a n o  supo v a lo ra r la  
co m o  ta l .  L a  a do ra b a , la  re s p e ta b a  y po r esa a p t i tu d  in n a ta , 
la  a d m ira b a . S urge  así un segundo s e n t im ie n to  f re n te  a 
la n a tu ra le z a :

10 M. T. CICERO. Tusculanes. 1. I ,  cap. X X V III.
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de sus tra b a jo s  p o r p a r te  de la n a tu ra le z a , f r e n te  a los 
rasgos buenos que de e lla  su rg en  no pod ía  e v i ta r  e l goce, 
la  Fe lic idad :

3 - A le g río -a m o r:

"C ada  c iv i l iz a c ió n  t ie n e  su m a n e ra  p ro p ia  de am ar 
a la n a tu ra le z a ; según los t ie m p o s , ios h o m b re s  se c o m p la c e n  
en ta l o cu a l im agen  que les e n c a n ta , m ie n tra s  que o tro  
aspecto  los de ja  in d ife re n te s  o in c lu s o  les re p e le . L os  ro m a n os  
gustaban  m ás que nada de los  b o s q u e c illo s  u m b río s , las 
fu e n te s , las  cuevas e n tre  ro ca s , y sus ja rd in e ro s  hab ían  
e la bo ra do  tod o  un a r te  de p a is a je  'n a tu ra l* , en e l que el 
a r t i f ic io  se a lia b a  con  una  d is p o s ic ió n  s i lv e s t re  b ie n  c a lc u 
la d a " 13 14.

H o ra c io  nos c o n ta g ia  su e s ta d a  a n ím ic o , su p re fe re n c ia  
por e l cam po  en la  E p ís to la  X  de sus "E p ís to la s " .  Es una 
v a lio s a  c a r ta  en la  c u a l p ro c u ra  c o n v e n c e r a su a m ig o  F usco  
de las v e n ta ja s  que posee la  v id a  c a m p e s tre  p o r e n c im a  
de la v id a  c iu d ad a na :

N ov is  t iñ e  locum  p o tio re m  ru re  b e a to ?
Est ub i p lus te p e a n t h ie m e s , .....................
. . .  P u rio r  in  v ic is  agua te n d it  ru m p e re  p lu m b u m ,
Quum quae p e r p ronum  tre p id a t cum  m u rm u re  r iv u m ?  
Nempe ín te r  varios n u tr í  tu r  s ilv a  co lum nas  
Louda tu rque  domus, longos quae p ro s p ic it  agros. 
N a tu ra m  expe lles  fu rc u : tom en usque re c u r re  t 
E t m uta  p e rru m p e t f u r t im  fa s iid io  v ic t r i x H

"¿Conoces sitio m ejor que el campo venturoso? ¿En

13 Pierre GRIMAL. La civilización romana. Barcelona, Ed. Juventud, 
1965, cap. VII, "Roma y la tierra", p. 230.

14 HORATIUS FLACCUS. II carme secolare. Torino, Giovanni Chiantore^ 
1927, "Epistolarum", 1. I, Epístola X, vv. 14-15 y vv. 20-25. 
(En adelante se citará por la presente edición).
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qué lugar el invierno es más tem plado?. . .  ¿El agua 
se esfuerza en rom per el plomo en las aldeas más 
pura que la que bulle con m urm ullo por el pendiente  
río? N a tu ra lm en te  un bosque se cría  entre  columnas 
de variado m árm ol y es alabada la casa que contem pla 
campos espaciosos. Expulsa tú la natura leza con 
una horca: sin em bargo e lla  nuevam ente retornará  
y victoriosa destru irá  los hábitos desdeñosos fu rtiv a 
m ente".

¡C u á n ta  v id a  h ay  en su n a tu ra le z a ! H a y  p o r f ía ,  puesto  
que. aunque  e l h o m b re  a g o lp e s  la  d e s tru y a , e lla  re to rn a rá .

C a tu fo  ta m b ié n  c a n ta  su a le g r ía  a l v o lv e r  a S irm io : 

quum te liben te r quomque loetus ¡nviso,

salve, o venusta S irm io, atque ero gaude: 
guudete vosque, o Lydiue lacus undae: 
ride te , quidquid est domi cachinnorum 15.

"¡con cuánto gusto y cuán alegre voy a contem plar
te! .............
¡Salve, oh hermosa S irm io!, ¡R egocíjate  por tu dueño; 
regocijaos vosotras tam bién, oh lidias ondas del 
lago: sonreíd, de todas las sonrisas cualquiera que 
haya en casa!".

H o ra c io  ha c a n ta d o  en m uchos  ve rso s  su a le g ría  
de v iv i r  en e l ca m p o  y ha p ro c u ra d o  con  e llo s  c o n v e n c e r 
a sus co n g é n e re s  de lo  b e n e fic io s o  que re s u lta  pa ra  la 
sa lu d  y e l e s p ír i tu :

"Dicas adductum propias frondere Tarentum.
Fons e tiam  r iv o  daré nomen idoneus, u t nec 
F rig id io r Thracum nec pu rio r am biat Hebrus,
In firm o  c a p iti f lu i t  u t i  lis, u tilis  alvo.

15 CATULO. Carmina selecta. Milano, Cario Signorelli Editore. 
1915, c. XXXI. v. 4 y vv. 12-14.
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Hae lütebrae dulces et, iam si credis, amoenue, 
Incolumem tib i me praestant Septembribus h o ris 16 .

"Dirías que Taren to , tra ído más cerca está cubierto  
de verde. Tam bién una fuente, digna de dar nombre 
a un río , de m anera que el Ebro no rodea la Tracia  
ni más frío  ni más puro, fluye ú til para la cabeza 
enferm a, ú til para el estómago. Estos refugios dulces 
y, si ya me crees, amenos, me m antienen incólume 
para tu amistad en las horas de setiem bre".

E! a d je t iv o  'in c ó lu m e ' s in te t iz a  e l e s ta d o  de p e r fe c c ió n  
en que H o ra c io  se e n c u e n tra  en su f in c a  y que lo  c o n d ic io n a  
pa ra  re c ib ir  y dar a m o r. L a  a m is ta d , o t r o  te m a  ta n  r ic a m e n te  
tra ta d o  por H o ra c io , se c u lt iv a  m e jo r  en un lu g a r am eno , 
p leno  de e le m e n to s  n a tu ra le s , c a re n te  de e s tru c tu ra s  e la b o ra 
das por e l h o m b re .

E l ro m a n o , un e n a m o ra d o  de su t ie r r a ,  v a lo ra  y a d m ira  
p ro fu n d a m e n te  las la b o re s  c a m p e s tre s .

En las Geórgicas, só lo  hay la b r ie g o s , p a n a de ro s , 
h o rte la n o s  y a p ic u lto re s  co n sa g ra do s  h u m ild e  y te n a z m e n te  
a! c u lt iv o  de sus p ro p ia s  f in c a s . L a  t ie r r a  es f é r t i l  y  lo 
puede da r tod o  si se la t ra b a ja :

P a rtu rit almus ager, zephyrique tepentibus auris 
Laxan t arva si ñus; superat tener ómnibus umor,
Inque novos soles audent se germ ina tu to  
Credere, nec m e tu it surgen tes pampinus austros 
Aut actum cáelo magnis aquilonibus im brem ;
Sed tru d it gemmas e t frondes exp lica t om nes17.

"La tie rra  fecunda o frece su fecundidad, y los campos, 
a los tibios soplos del C é firo  abren su seno; la savia 
tierna sobreabunda por todas partes, y a los nuevos 
rayos del sol sin tem or los brotes se atreven  a con-

16 HORATIUS. Epístolas, I, 16, vv. 11-16.

17 VIRGILIO. Geórqicas.l. II, vv. 330-335. 
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fiarse y no tem e el pámpano a los vientos que se 
levantan o la lluv ia  echada del cielo por los grandes 
aquilones; pero empuja los brotes y despliega todas 
sus hojas".

V ir g i l io  vue lve  la  m ira d a  h a c ia  las la b o re s  n a tiv a s  
y e x a lta  la  v id a  s e n c il la ,  al c a m p e s in o  con sus tra b a jo s  
y e s fu e rz o s  que se re n u e v a n  cada  d ía . cada  año, com o  re n ace n  
sus e spe ra n zas  en cada  p r im a v e ra :

Tum pingues ogn i e t tum  m o llis s im u  vina,
Tum som n i du lces densaeque in  m o n tih u s  u m b ra e 18.

"Entonces los corderos son gordos y entonces los 
vinos muy suaves, entonces los sueños son dulces 
y espesas las sombras en las montañas".

E l h o m b re  se d e le ita  a l c o n te m p la r  ta n ta  b e lle z a  
n a tu ra l,  p e ro  no se d e tie n e  a llí .

R e co n o ce  lo  a rd uo  de su t ra b a jo  y se due le  a l ve r 
que en in v ie rn o  los e s fu e rz o s  son in ú t i le s  p a ra  p ro te g e r
las m ieses:

Suepe ego, cum  f lu v is  m essorem  in d u c e re t u rv is  
A g ric o lu  e t f r a g i l i  ium  s tr in g e re t  bo rdea  cu im o,
O m n ia  ven to rum  c o n c u rre re  p ro e /ia  v id i,
Quae g ra v id a m  la te  sege tem  ab ra d ie  i  bus i  m is  
S u b lim e n  e x p u ls a n  e ru e re n t ............................................19

"A menudo m ientras el ag ricu lto r conducía al segador 
por dorados campos sembrados y ya cortaba las 
cebadas de frá g il ta llo , he visto que irrum pieron  
todas las batallas de vientos las que desenterraron  
extensam ente el fru to  grávido, de sus propias raíces  
y fue expulsado a lo a lto . . ."

El t ra b a jo  de fas abe ja s  ta m b ié n  a tra e  la  a te n c ió n

18 VIRGILIO. Geórgicas, 1. I, vv. 341-342.

19 Ibid, vv. 316-320.
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de! e s c r ito r  la t in o  y a veces  c o m p a ra  es ta  ta re a  con la 
de! la b rie g o :

Quü I ís upes a e s tá te  novo pe r f lo re a  ra ra  
E x e rce t sub solé labor, cum  ge n tis  adu ltos  
Educunt fe tu s , au t cum  liq u e n tia  m e lla  
S tip a n t e t d u lc i d is te n d u n t n e c ta re  ce lias ,
A u t onera a c c ip iu n t ven ien tum , a u t agm ine  fa c to  
Ignavum  fucos pecus a pruesepibus a rcén  t ;
F e rv e t opus, re d o le n tq u e  thym o  fra g a n t ia  m e lla 20.

"Tal cual a las abejas en el nuevo verano el trabajo  
pone en m ovim iento bajo el sol por los floridos campos, 
cuando crían las generaciones adultas de su especie, 
o cuando amasan la líquida m iel y llenan con dulce 
néctar las celdillas, u otras reciben las cargas de 
las que llegan, o formando una columna defensiva  
alejan a los zánganos, rebaño perezoso, de las colm e
nas; se trabaja con ardor, y las m ieles perfum adas  
huelen a tom illo".

Los rom anos  am aban  e! a m b ie n te  n a tu ra !,  sobre  
todo  las fu e n te s , los bosques, e l so !, el v e rd e  y los a u to re s  
e lo g ia n  a! h om bre  que p ro te g e  y e m b e lle c e  con su la b o r 
esa n a tu ra le z a  v irg e n :

Beatus Ule qui p ro c u l n e g o tiis , 
u t p risco  gens m o rta liu m ,  
p a te rn a  ru ra  bobus e x e rc e t suis 
so lu tus om n i faenore ,

ve! cum  decorum  m i t i  bus pom is  capu t 
A utum nus ag ris  e x tu li t ,  
u t gaudet in s i t i  va decerpens p ira  
c e rta n te m  e t uvam  purpu ree .

. . . .  u t iu v a t pastas oves

20 La Eneida. 1. I, vv. 430-436.



v id e re  p ro p e ra n te s  dom um ,
v i dere  fessos vom erem  inve rsum  boves
e o lio  tra h e n te s  lángu ido
pos ito sque  vernos, d it is  exam en domus,
c irc u m  re n id e n te s  L o re s 21.

"Dichoso aquel que alejado de negocios, cual la raza  
p rim itiv a  de hombres, labra con sus bueyes los pater
nos campos, lib re  de todo in te rés ..............................................
O cuando el otoño levanta  por los campos su cabeza 
engalanada de frutos maduros, cómo se alegra el 
que cosecha las peras in jertadas y la uva que compite
con la púrpura ..........Cómo d ele ita  ver las repastadas
ovejas que vuelven de prisa a casa, ver los cansados 
bueyes que traen la re ja  al revés, en su cuello desma
yado y los esclavos, enjam bre de riqueza, ubicados 
alrededor de los resplandecientes lares".

Si, p o r c irc u n s ta n c ia s  p o lí t ic a s ,  e! e x il ia d o  debe 
a le ja rs e  de R o m a , busca  un p a ra je  s e m e ja n te  a su t ie r ra  
y cuando  no le  to c a  en s u e r te , e xp re sa  la  h o s t il id a d  de 
la n a tu ra le z a  que lo  ro d e a :

o rb is  in  ex tre m í ¡uceo deser tus horen is , 
f e r t  ub i p e rpe tuo s  o b ru to  té r ro  n i ves. 
non age r h ic  pom um , non du lces edu cu t uvas , 
non s a l ices  r ip u , ro b o ra  m o n te  v ire n t. 
neve f re tu m  laudes té r ra  m ugís, oequoru sem per 
ve n to ru m  ra b ie  so ¡ i bus o rba  turnen t. 
quocum que á s p id  us, co m p i c u lto re  ca ren tes  
vustuque, quae nem o v in d ic a t, a rva  io c e n t22.

"Yazgo proscripto en las arenas de los últim os confines 
del mundo, donde la t ie rra  soporta cargada nieves

21 HORACIO. Epodo II, vv. 1-4; vv. 17-20; vv. 61-66.

22 OVIDIO. Ponticas, I, III, vv. 49-56: En Tristium Libri quinqué 
Ibis. "Ex Ponto libri quattor". Britain, Oxonii, 1969.
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eternas. Aquí el campo no produce fru to , ni uvas 
dulces, ni las riberas tienen sauces, ni robles crecen  
en el monte. El m ar no es m ejor que la t ie rra , las 
olas amenazan siempre, privadas del sol, por la im pe
tuosidad de los vientos. Adondequiera que mires, 
campos yacen carentes de labriego, y vastas llanuras 
a las que nadie reclam a".

V irg ilio  y Horacio transm iten en sus versos la alegría, 
el gozo por la pureza y sencillez de la vida campesina en 
contacto con la natura leza. Es una vida ideal, no sólo para 
la edad productiva, sino tam bién, como lo explica C icerón, 
es buena para la edad senil:

Q uid de p ru to ru m  v ir id ita te  au t u rbo rum  o rd in ib u s  
aut v ineo rum  o liv e to ru m v e  specie  p lu ru  d ic u m ? B re v i 
pruec idum : ugro  bene c u lto  n ih il p o te s t esse nec  
usu uberius nec specie  o rn a tiu s ; ud quem  frue ndum  
non modo non re tu rd a t,  verum  e tia m  in v itu t  o tque  
u d le c ta t senectus. Ubi en im  p o te s t i l la  aetas uu t 
ca lescere  ve l a p r ic a tio n e  m e lius  ve l iq n i au t v ic is s im  
um bris  aqu isve re fr ig e ra r  i  s a lu b r iu s ?23.

"¿Qué diré del verdor de los prados, los órdenes 
de árboles, la  especie de viñas y olivares? D iré  suma
riam ente: nada puede haber ni más provechoso 
en cuanto al fru to  ni más hermoso en cuanto a la 
vista que un campo bien cultivado; para gozarlo  
la vejez no sólo no re tarda , sino que tam bién llam a  
y convida. ¿Pues dónde puede esta edad o calentarse  
m ejor al sol o a la lumbre o m ejor refrescarse más 
saludablemente a su vez con las sombras o con las 
aguas?".

El romano, que por diversos motivos debió alejarse  
de esos preciados lares, los añoró, los amó más y dejó tes ti
monios escritos de ese sentir.

23 CICERO. De Senctute, Buenos Aires, Coni, 1951, cap. XVI.
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4 -  Añoranza

L as  c a r ta s  de C ic e ró n  nos oFrecen conm ovedoras 
m a n ife s ta c io n e s  de a ñ o ra n z a . En e l á m b ito  ca m p e s tre  se 
e n c o n tra b a  co n s ig o  m is m o , lo g ra b a  pensar, o rd en a r sus 
ideas y a ve ce s , d a r r ie n d a  s u e lta  a su in s p ira c ió n :

.. . quumque mane me ¡n silvam abstrusi densam 
e t asperam, non exeo inde ante vesperum. Secundum 
te, n ih il est m ih i um icius solitudine. In ea m ihi omnis 
sermo est cum l i t te r is ...... 24.
" . . .  y cuando por la mañana me marché al umbrío 
y espeso bosque, no salgo de a llí  hasta la tarde. Des
pués de t i,  no tengo otro  amigo que la soledad. En 
e lla  toda la  com pañía son los libros. . .  "

C u a nd o  e s tá  d is ta n te  de esos p a ra je s  s o lita r io s , 
los a ñ o ra  y no d e ja  de m a n ife s ta r  su deseo de a d q u ir ir lo s :

Ego autem volo oliquod emere la tibu lum  et perfugium  
doioris mei -5.
"En cam bio, yo deseo com prar cualquier rincón lejano, 
y refug io  de mi dolor".

E s tá n  s ie m p re  p re s e n te s  e s to s  dos s e n tire s : t r is te z a  
p o r !o que se d e jó  o añoranza  de un lu g a r am eno .

F lo re c ió , que ta n ta  a le g ría  y sa lu d  e x p e r im e n ta  en 
e l c a m p o , cu an d o  p o r d iv e rs o s  m o tiv o s  debe p e rm a n e c e r 
en la  c iu d a d , o ñ o ra  a q u e llo s  p a ra je s  id e a le s  y re c r im in a  
al e s c la v o  que a n h e la  la  c iu d a d :

Tu mediustinus ta c ita  prece ru ra  petebas,
Nunc urbem e t iudos e t ba/neo viHcus optas;
Me constare m ih i seis............................... 26

24 CICERO. Ad Atticum. 1. XII, epístola 15.

25 Opus cit., 1. XII, epístola 13.

26 Epístolas. I, 14, vv. 14-16.
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"Siendo tú esclavo, pedías con súplica silenciosa 
los campos, ahora, granjero, prefie res  la ciudad 
no sólo los juegos sino tam bién sus baños; sabes 
que yo soy fie l a m í m ism o. . . "

Quem seis im m unem  C inu rue  p lacu isse  ra p a d ,
Quem b ibu lum  liq u id i m ed ia  de luce  F a le rn i,
Ceno b rev is  iu v a t e t p rope  r iv u m  som nus in  h e rb a ?7.

"Sabes que el que deleitaba inmune a la rapaz C inara, 
el que bebedor de chispeante fa lem o  en la m itad  
del día, se complace con una cena breve y un sueño 
en la hierba, cerca del río".

T a m b ié n  a p a re ce  uri s e n t im ie n to  de t r is te z a  f re n te  
a la d e s tru c c ió n  de la  n a tu ra le z a  p o r la  n a tu ra le z a  m ism a . 
H o ra c io  se a con g o ja  a l v e r  que n a tu ra  m ad re  c re a , p ro d u ce , 
gene ra  v id a  y e lla  m is m a , de p ro n to , se d e s tru y e . En E s c it ia .  
po r e je m p lo , no hay  so l. só lo  f r ío  y n ie v e , y las b e s tia s  
m ue re n  y e n fe rm a  e l ganado :

l l l i c  c lausa tene rit s tabu lis  u rm e n ta , ñeque u lla e  
A u t herbue cam po appa ren t au t a rbo re  fron des :
Sed ia ce t aggeribus n i veis in fo rm is  e t a lto  
Terra  ge lu  la te , septem que a d su rg it in  ulnas.
Sem per h iem s, sem per sp iran te s  f r ig o ra  ca u ri.
Tum sol pu lie n te s  huud unquam  d is c u t it  um bras,
Nec cum  in vec tu s  equis a l tum  p e t i t  a e th e ra , nec cum  
p ra e c ip ite m  O ceani ru b ro  la v it  uequore c u r ru m 27 28.

"A llí tienen los rebaños encerrados en establos, 
no se descubre nada, ni hierba en el campo o fo lla je  
en un árbol; pero se extiende la t ie rra  d ila tadam ente, 
in form e, con montones de nieve y con el alto  hielo, 
y alcanza siete codos. Siem pre, invierno, siempre

27 Opus cit. vv. 33-35.

28 VIRGILIO. Geórgicas, 1. III, vv. 352-359. 
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los cauros que exhalan fríos. Además el sol nunca 
disipa las pálidas sombras, ni cuando sube arrastrado  
por sus caballos al a lto  cielo, ni cuando baña su 
carro  que se p re c ip ita  en las aguas enrojecidas del 
océano".

A n te  la  d e v a s ta c ió n  y la  im p o te n c ia  pa ra  d e te n e r la , 
el h o m b re  s ie n te  te m o r .

5 -  Tem or

F re n te  a sus o jo s , n a tu ra  ha c o lo c a d o  un e s p e c tá c u lo  
a som broso ; v e g e ta le s  que se re n u e v a n  cada  año, a n im a le s  
con a p t itu d e s  d ife re n te s ,  a m ig o s  o e n e m ig o s  de l h o m b re , 
que a su s e m e ja n z a  se re p ro d u c e n ; épocas de? año con d is t in ta  
te m p e ra tu ra ,  unas que m a ta n  la  v id a  de los  se res, o tra s  
que dan fu e rz a  y son g e n e ra d o ra s  de nueva  v id a : l lu v ia  
que cae  in e x p lic a b le m e n te  y m o ja  su c a ra ; v ie n to  que m ueve 
las h o jas  y con  la fu r ia  de l h u ra c á n  d e s tru y e  su casa; h ie lo , 
en pequeñas o g ra nd e s  c a n tid a d e s  que, ba jo  los ra yo s  de? 
so l. se c o n v ie r te  en agua: agua c r is ta l in a  que c o rre  por 
un ca u ce  que e lla  m is m a  ha c o n s tru id o  y que a lim e n ta  sus 
cosechas ; agua  que bebe pa ra  su p ro p ia  s u b s is te n c ia ; sol 
que i lu m in a  y e n a lte c e  su p ic tó r ic o  p a isa je  y á rb o le s  que 
le o fre c e n  p ro te c c ió n  a n te  su e x c e s iv o  fu lg o r .  T ie r ra ,  m a r 
y c ie lo ,  e n o rm e s  e x te n s io n e s  f r u c t í fe r a s  pa ra  e l c u lt iv o  
y co sech a . ¡T a n to  e s p e c tá c u lo , ta n ta  m a ra v il la  in e x p lic a b le !

Sus o jos  a d m ira d o s , a! no e n c o n tra r  una ra z ó n  c ie n t i f j .  
ca . a d ju d ic a n  a la n a tu ra le z a  un e s p ír i tu  que la a n im a , 
una d iv in id a d  a veces  b e n é fic a , o tra s  m a lé f ic a .  P or eso 
e l h o m b re  ro m a n o  r in d e  h o m e n a je , c e le b ra  y e je c u ta  s a c r i f i 
c io s  a esos d ioses p a ra  c a lm a r  su fu r ia  o pa ra  c la m a r  po r 
m e jo re s  cosechas.

P e ro  e s ta  t ra n q u ila  c o n te m p la c ió n  se tru e c a  en 
un in s ta n te  en te m o r , cuando  la t ie r r a  se m u e ve  con  fu e rz a , 
se a b re n  g r ie ta s  y sus casas son a rra sa da s  po r la la va  que 
e m e rg e  de l E tn a  p o rqu e  E n cé d a lo , en su in te r io r ,  c a m b ia  
la  p o s tu ra ;
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. . .  sed h o r r if ic is  ju x tu  to n u t A e tn a  ru in is ,
Interdumque atram  prorum pit ad oetheru nubem,
Tur bine fuman tem píceo et candente fa v illa ,
A tto llitq u e  globos flam m arum  et sideru lam bíf; 29 30

” . . .  pero cerca de a llí  el Etna retum ba con derrumbes 
espantosos, a veces vom ita  contra el cielo una nube 
negra, que humea con un rem olino de pez y ceniza 
caliente, y levanta montones de llam as y  lam e las 
estrellas;"

E ste  es e l fe n ó m e n o  que m ás lo  a te r ra ,  es e l m o n s tru o  
m ás te m id o , y no hay s a c r if ic io s  n i h o n o re s  que lo  a p laq u en . 
E l se m ueve  en la  tu m b a , s in  te n e r c o n c ie n c ia  de! daño 
que p ro vo ca , no e je rc e  e l m a l in te n c io n a lm e n te  y so rp re n d e  
a los h om bres  a c u a lq u ie r  h o ra  de! d ia .

O scar O ñ a tiv a  en su e s tu d io  sobre  el e sp a c io  y lo 
p e rso n a lid a d  nos d ice :

"Arriba, im plica un m ovim iento ascendente, un cambio  
de plano esencial en el espacio, hacia un lugar sagrado; 
abajo, es descender, caer a o tra  región cósmica, 
ta l vez al mundo oscuro de los m uertos o al te rrib le  
infierno" 30.

Da re ce  que desde los o ríg e n e s  e l h o m b re  ha te n id o  
e! m ism o  co n c e p to  de v e r t ic a l id a d  en ascens ión  h a c ia  lo 
s u b lim e  y d iv in o  y de descenso, ru m b e  a lo o scu ra , té t r ic o ,  
in fe rn a !.

Ce a llí  que la m o ra d a  de los m u e rto s  se ub iqu e  en 
un lu g a r s u b te rrá n e o , d is ta n te  y que pa ra  lle g a r  a é l sea 
n e c e s a rio  re c o r re r  m ú lt ip le s  pasajes, e s tru c tu ra s  c o m p le ja s  
y p e lig ro s a s . V ir g i l io  por e je m p lo , e lig ió  un lu g a r en los 
a lre d e d o re s  de C um as, fre c u e n ta d o  por él en v a r ia s  o p o r tu n i-

29 VIRGILIO. Eneida, 1. III, vv. 571-574.

30 Oscar OÑATIVA, Opus Cit. p. 47.
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d ad e s . c o m o  in g re s o  a jo s  In f ie r n o s .  M ig u e l D o lp  re c o n o c e  
que e ! ju g a r  p r e c is o  es in v e n c ió n  de  V i r g i l i o ,  p e ro  a f i r m a  
que e n  r e a l id a d  e s tá  d o ta d o  de c a r a c te r í s t ic a s  n a tu ra le s  
que lo  c o n d ic io n a n  p a ra  s e r  s in ó n im o  de  In f ie r n o :

"Todavía hoy su atmósfera despierta en nosotros 
un extraño sentimiento de sobresalto, poesía y religión 
en el que sobrevive intacto el culto de lo invisible 
y del m isterio de ultratumba" 3̂ .

S in  d u d a  e ra  u n  á m b ito  p r o p ic io  p a ra  que  V i r g i l io  
u b ic a ra  e n  é l la  e n t r a d a  a lo s  In f ie r n o s ,  c u m p lie n d o  una 
fu n c ió n  d e  c r e d ib i l id a d :

fn te re o  v ide t A eneas in va lle  re dac ta  
Seclusum  nemus e t v irg u /ta  sonuntia  s ilvae  
Lethoeum que, domos p lac idas qui p raen a ta t, umnem.

H o rre s c it visu súb ito  cousosque re q u ir it  
Inscius A eneas...................................... 31 32

" E n tre ta n to  ve Eneas en el va lle  a le jad o  un bosque 
s o lita r io  y  m atas  de la  selva que hacen ruido, res idencia
a p a c ib le  que baña el r ío  L e te o ........... Se es trem ece
re p e n tin a m e n te  a n te  la  ap a ric ió n  y Eneas, ignorante  
del hecho, p reg u n ta  la  causa del m is te rio " .

A s í  V i r g i l i o ,  c o m o  o t r o s  a u to re s  que  e s c r ib e n  so b re  
e l I n f ie r n o  c o m o  p a r te  d e l a m b ie n te  n a tu r a l,  p a r te  d e l 
e s p a c io  c o n o c id o  U a C a m p a n ia )  p a ra  e n t r a r  en  e l a le g ó r ic o .

L i t e r a t u r a  es. desd e  sus p r im e ra s  m a n ife s ta c io n e s ,  
o b ra  e x c lu s iv a  d e l h o m b re  y  é s te  e x p re s a  desde  d is t in to s  
á n g u lo s  sus e x p e r ie n c ia s  y  s e n t ir e s .

31 Miguel DOLQ, "Supervivencia de un mito virgiliano"; "La Sibila 
en Virgilio", En Rev. Univ. Chaco. Resistencia, Chaco, 1983
p. 122.

32 VIRGILIO. Eneida, 1. VI, vv. 703-705 y vv. 710-711.
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H oy. las to rm e n ta s  m ás v io le n ta s , con e fe c to s  lu m ín i-  
co -sono ros  de rayos  y tru e n o s  o r ig in a n  en n o s o tro s  es tados 
de te m o r, aún te n ie n d o  la  e x p lic a c ió n  te ó r ic a  de lo  que 
esta  suced iendo . C on  m a y o r m a g n itu d  v iv ió  e l h o m b re  
de a q u e lla  época ese e s ta d o , pues no co n o c ía  su o r ig e n  
y lo asum ía com o un c a s tig o . La  te m p e s ta d  a p a re c ía  cuando  
e l f ru to  de su tra b a jo  es taba  a p u n to  de se r cosechado  o 
cuando se h a lla b a  en m e d io  de l m a r. s in  p o s ib il id a d  de re fu 
g io :

Postquum altum  tenuere rotes, nec jom amplius ullae 
Apporent terrae, caelum undique e t undique pon tus,
Tum m ih i caeruleus supra capul a d s tit it  im ber,
Noctem hiememque ferens, et inh o rru it undu tenebris. 
Continuo venti volvunt more, mugnoque surgunt 
Aequoru; dispersi jactom ur gurg ite  vasto.
Involvere diem nim bi, e t nox amida caelum  
A bstu lit; ingeminant ubruptis nubibus ignes.
Excutim ur cursu, e t cuecis erramus in undis. ... 33

"Después que las naves navegan en a lta  m ar, ya 
no toda la t ie rra  aparece más, por todos lados el 
cielo y por todos lados el m ar, entonces una negra 
nube se detuvo sobre mi cabeza, cargada de tem pestad  
y sombra, y una oleada se erizó  en las tin ieb las. Los 
vientos revuelven inm ediatam ente el m ar, y grandes 
extensiones de m ar aparecen; dispersos fuim os a rro ja 
dos por el vasto m ar. Las nubes oscurecieron el 
día, y la noche con lluv ia  cubrió el cielo. Llam aradas  
se m ultip lican en nubes abruptas. Somos sacados 
del curso y enramos por las ciegas aguas. . . . "

Jam ás e l h o m b re  ro m a n o  e x p lic a  un fe n ó m e n o  s in  
m e n c io n a r a la n a tu ra le z a  com o  p ro d u c to ra , se r g ra n d io so  
y d iv in o , que da o rig e n  a las cosas.

A l re c o n o c e r que un e s p ír itu  in te r io r  a n im a  los fe n ó 
m enos n a tu ra le s , e l h o m b re  a n tig u o  te m e  y p a ra le la m e n te  
re s p e ta  a lgunas seña les a g o re ra s . No s ie m p re  la  a c c ió n

33 VIRGILIO. Eneida, 1. III, vv. 192-200.
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m a lé f ic a  de a lgunas  d iv in id a d e s  surge  im p re v is ib le m e n te , 
com o en los te m b lo re s . En c ie r ta s  o p o rtu n id a d e s  los ham bres  
re c ib e n  una se ñ a l: e l o s c u re c im ie n to  de las nubes in d ic a  
to rm e n ta  p ró x im a  y en o tra s , la  luna, que ocupa un lu g a r 
p r iv ile g ia d o , a d v ie r te ,  p o r e je m p lo , sobre  la  c o n v e n ie n c ia  
o no de e n ta b la r  b a ta l la .  Según J u lio  C é sa r, los germ anos 
no tra b a b a n  la b a ta l la  h as ta  que sus m a d re s  les in d ic a ra n  
el m o m e n to  o p o rtu n o  de a cu e rd o  con la  seña l que la luna 
íes daba:

quod apud Germanos ea consuetudo esset, ut matres 
fum iH  ae eorum sortibus e t vuticínutionibus 
declurarent, u trum  proelium  co m m itti ex usu esset, 
necne; eos ita  d icere: non esse fus Germanos superare, 
si unte novum lunam proelio contendissent-H

"porque esta costum bre existía entre los germanos, 
la de que las madres de fam ilia  de ellos declaraban  
por medio de sortilegios y adivinaciones si sería 
ventajoso o no que se trabara  la bata lla ; que ellas 
decían así: Que no era posible que los germanos 
vencieran si daban la  b a ta lla  antes del novilunio".

C onclus ión

Es re a lm e n te  v a lio s o  re s c a ta r  ese a m o r de! ro m a n o  
por su n a tu ra le z a . A d m iró  la  c a p a c id a d  c re a d o ra  de natura. 
la a d o ró  co m o  a una d iv in id a d , la cu id ó , la c u lt iv ó  y 'a 
e m b e lle c ió .

P odem os  c o m p re n d e r la  d e if ic a c ió n  p ue s to  que c a re c ía  
de e x p lic a c io n e s  c ie n t í f ic a s  de los fe n ó m e n o s  n a tu ra le s . 
P e ro  e l la b r ie g o  de hoy  m o v id o  por c irc u n s ta n c ia s  tan  d ife 
re n te s . no puede e x p e r im e n ta r  e l s e n t ir  de aque l ro m a n o  
que a ra ba  su la r .  T a m p o co  e l h o m b re  co m ú n  d e tie n e  un 
in s ta n te  su a je tre o  d ia r io  p a ra  c o n te m p la r  la ca íd a  de las

3a .Julio CESAR. De Bello Gallico. Barcelona, Bosch, 1965, 1. I, 
cap. L.
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hojas, ¡a desnudez de !a n a tu ra le z a  en in v ie rn o  n i e! re n a c e r 
de las p la n ta s  en p r im a v e ra .

No m enos e lo g ia b le  es e l c a n to  m a ra v il lo s o  que 
surge de los poe tas  c lá s ic o s  a n te  la c o n te m p la c ió n  de las 
hem bras p a rien d o  o de l agua m anando  de su fu e n te  n a tu ra !.

N ingún  aspec to  de la n a tu ra le z a  de jó  de se r evocado  
por los escrito res . E stos  re f le ja r o n  c e r te ra m e n te  su s e n t ir  
f re n te  a la n a tu ra le z a : e l m ie d o  a n te  las m o v im ie n to s  te lú r i 
cos; la a d m ira c ió n  a n te  la c a p a c id a d  re p ro d u c to ra :  e l a m o r 
f re n te  a las s e n c illa s  la b o re s  a g ra r ia s ; la  a ñ o ra n z a  en el 
d e s t ie r ro  y la a lg a ra b ía  de v iv i r  en una t ie r r a  co m o  la suya .
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EL E X T R A N JE R O  EN LA  O R G A N IZ A C IO N  
P O L IT IC O -S O C IA L  G R IE G A *

E sthe r R. de D rib un  
D ora  G. S cu rum e lla

P ara  c o m p re n d e r a l h o m b re  ya sea en su e senc ia , 
ya en una d e te rm in a d a  c irc u n s ta n c ia ,  no podem os c irc u n s c r i
b irn o s  a l in d iv id u o  a is la d o . El c o n o c im ie n to  de !a v in c u la c ió n  
de é s te  con su g e n e a lo g ía  y con su so c ie d a d  es un F ac to r 
e se n c ia !.

T a l v in c u la c ió n , re c o n o c id a  p o r la g e n e ra lid a d  de 
ios pensado res  m o d e rno s  que se ocupan  de! a sun to , ya Fue 
s e n tid a  po r e l g r ie g o : A r is tó te le s  deF in ió  a l h o m b re  com o
Un Cí'ov rtoA 11 i k ó v .

El e s ta d o , la F a m ilia , e l d e re ch o , la re lig ió n ,  que 
e r> las c iv i l iz a c io n e s  o r ie n ta le s  Fueron e s tru c tu ra s  p re e s ta b le 
c id a s  a las que el in d iv id u o  d eb ió  s o m e te rs e , se c o n v ie r te n

* tina síntesis de este artículo Fue presentada en el XI Simposio 
Nacional de Estudios Clásicos (Rosario, 17 al 22 de setiembre 
de 1990).
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en G re c ia  en un f in  de la  in d iv id u a lid a d . L a  v id a  p o lí t ic a  
y s o c ia l, con to d o  lo  que e lla  in v o lu c ra , se fo rm a  e n tre  
los g rie g o s  com o una o b ra  c o n s e n tid a  y c u m p lid a  p o r un 
tra b a jo  de ra zó n  y v o lu n ta d  de l h o m b re .

G e n e ra lm e n te  los e s tu d io s  so b re  la  o rg a n iz a c ió n  
p o lí t ic o -s o c ia l se d e tie n e n  en e l c iu d a d a n o  y e l e sc la vo  
y se re le g a  la  in c id e n c ia  que tu v o  e l e x tra n je ro .

En la re la c ió n  con  e l e x tra n je ro  in te rv ie n e n  com o  
fa c to re s  d e te rm in a n te s  la  id io s in c ra s ia  de l pue b lo , la  g e o g ra 
fía  de su sue lo  y e l a c o n te c e r  h is tó r ic o .

C om o  to d a  la  pen ínsu la  b a lc á n ic a  de la que fo rm a  
p a r te . G re c ia  p re se n ta  un sue lo  m o n ta ñ o s o . Las m o n ta ñ a s  
ocupan  e l o c h e n ta  po r c ie n to  de l t e r r i t o r io  y lo  d iv id e n  
en c o m p a r t im ie n to s .  E s to  d i f ic u l t ó  la  c o m u n ic a c ió n  t e r r i t o 
r ia l  y c o n tr ib u y ó  a m a n te n e r la in d e p e n d e n c ia  y o r ig in a l id a d  
p o lí t ic a  de los pequeños e s ta d as  o p o lis . A  pesar de los 
in te n to s  de u n if ic a c ió n  que co n o ce m o s  a lo  la rg o  de su 
h is to r ia ,  la  fo rm a c ió n  de un e s ta d o  no se lo g ró  h a s ta  e! 
s ig lo  X IX .

P ero  a! m ism o  t ie m p o  G re c ia  es m a r í t im a ,  s itu a d a  
en un m a r in te r io r ,  e l M e d ite r rá n e o : un m a r de re la c io n e s , 
in te rm e d ia r io  e n tre  tre s  c o n t in e n te s  y se m b ra d o  de is las : 
p e c u lia r id a d e s  es tas  que lo c o n v ie r te n  en un m e d io  p ro p ic io  
para  los in te rc a m b io s . Lo  m ism o  sucede  en e l Egeo. donde 
es tos  rasgos se a c e n tú a n  aun más.

A dem ás, po r se r G re c ia  una pen ínsu la  en e x tre m o  
re c o r ta d a , e l m a r p e n e tra  h as ta  e l in te r io r  de sus g o lfo s , 
m ie n tra s  que la  t ie r r a  se p ro y e c ta  a! m a r y d isp e rsa  por 
é l sus is las .

B e rn a rd o s , une de los p e rson a jes  de K é rk y ru , K é rk y ra .  
p ro y e c ta n d o  un m apa de G re c ia  d ic e : "A q u í la  t ie n e , to d a  
G re c ia  p a ra  u s te d . C o m o  enseñan en la  e scu e la  p r im a r ia ,  
se p a re ce  a una m ano te n d id a  h a c ia  A f r ic a  y A s ia . U na  
m ano que a r ro ja  p é ta lo s  en fo rm a  de c e n te n a re s  de is la s " *.

G ra c ia s  a l m a r la  H é la d e  re c ib irá  e l a p o r te  de o tra s  1

1 Eduardo GUDIÑO KIEFFER. Kérkyra. Kérkyra. Bs. A s., Emecé, 1989. 
p. 41.
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c iv i l iz a c io n e s  y ta m b ié n  g ra c ia s  a l m a r se c o n v e r t irá  en 
c iv i l iz a d o ra  y u n iv e rs a l.  L os  g rie g o s  lle g a n  a A s ia , a E g ip to , 
re c o rre n  la  cu e n ca  m e d ite r rá n e a  y c o m p re n s ib le m e n te  
se re la c io n a n  con  los h a b ita n te s  de es tas  t ie r ra s ^ .

P a ra  d e s ig n a r a l e x tra n je ro  la  lengua  g rie g a  u t i l iz ó  
los v o c a b lo s  £evos y Báp Sapos. E l p r im e ro  se a p lic ó  a l fo ra s te 
ro  que pod ía  se r de la  m ism a  ra z a  o de o tra  d ife re n te .  E l 
segundo s ir v ió  pa ra  d e s ig n a r a pueb los o in d iv id u o s  no helenos 
con re s p e c to  a los cu a le s  e l g r ie g o  se s in t ió  d ife re n te  o 
s u p e r io r . O tro s  v o c a b lo s  ta le s  com o  Ttoó^eVos. u é t o ik o s , 
St t o k o s , se c o n e c ta n  con  Eevos.

L a  e t im o lo g ía  de £,évos no ha s ido  d e te rm in a d a . B a illy  
y C h a n tra in e  la  dan com o  in c ie r ta .  F r is k  ha enum erado  
d ive rsa s  e t im o lo g ía s  que luego  ha d e s c a r ta d o 3.

L o s  d ic c io n a r io s  dan com o  s e n tid o  o r ig in a l de la 
p a la b ra  e l de huésped, a p lic a d o  ta n to  a! que es re c ib id o  
com o a l que re c ib e . P ereg rinas  h o s p itio  excep tus  y qui 
p e re g rin u m  h o s p it io  e x c ip it .  es com o  lo  tra d u c e  el Thesuu- 
ru s 4. D e  e s te  s e n tid o  o r ig in a ! se d e r iv a  e l de e x tra je ro ,  
y en e l v o c a b u la r io  m i l i t a r ,  e l de m e rc e n a r io ,  y m ás ra ra m e n 
te  e l de a lia d o  5.

F in le y  c o n s id e ra  que todas  e s tas  a ce p c io n e s  con 
que sue le  t ra d u c irs e  e l té rm in o  s im b o liz a n  la  a m b iv a le n c ia  
que c a ra c te r iz a b a  los d ife re n te s  t ra to s  con el e x t r a n je ro 0.

2 GONZAGUE de REYNOLD. El mundo griego V su pensamiento. Madrid, 
Pegaso, 1948, pp. 5-18.

3 Pierre CHANTRAINE.Dictionnai re étimologique de la lanque qrécque. 
Paris, Klincksieck, 1968, s.v. £evos.

4 STEPHANUS. Thesaurus Graecae Linquae. Graz, Akademische Druck- 
u. Verlagsanstalt , 1954, vol. VI, s.v. coevos.

5 No lo hemos encontrado en ningún lugar con el significado de 
mercenario o aliado.

6 M. I. FINLEY. El mundo de Odi seo. México, F.C.E., 1961, p. 104.
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En H o m e ro , ^é v o s s e  u t i l iz a  s o la m e n te  com o s u s ta n tiv o  
m a scu lin o  y e llo  se e x p lic a  porque  si b ie n  nunca  después 
de es ta  época  la m u je r lo g ró  o c u p a r un lu g a r ta n  a lto  en 
la soc iedad  g r ie g a , su ca m p o  de a c c ió n  e s tu v o  c irc u n s c r ip to  
a! hoga r. E ra  la  señora  de la casa y a l l í  e je rc ía  una in f lu e n c ia  
destacada , com o la que le cabe a A re te  (C to .  V I]; pero  
éste  c o n s t itu y e  su ú n ico  m a rc o  de re fe re n c ia .

No apa rece  com o  a d je t iv o .E n  los casos en que B a illy ?  
lo ha co ns ide ra do  con es ta  fu n c ió n  va  a co m p a ñ a d o  de a vB ru n o s  
í//, X X IV . 2023. p a la b ra  que co m o  dvñp  puede ir  en g r ie g o  ju n 
to  a un s u s ta n tiv o  con el v a lo r  de a t r ib u to ,  y de TvorrnP (O cf.V II. 
26], vo ca b lo  que se u t i l iz a  com o  t í tu lo  de re s p e to  o de a fe c to .

T am poco  se a p lic a  en la  lengua  h o m é r ic a  a cosas 
o t ie r ra s  com o lo  e n c o n tra m o s  en a u to re s  p o s te rio re s® . 
Las t ie r ra s  e x tra n je ra s  son des ignadas con  e l n o m b re  g e o g rá 
f ic o  p re c iso  de! país o e l a p e la t iv o  que re c ib e n  qu ienes  
lo h a b ita n : e tío p e s  [Od. I], fe a c io s  (Od . V I]. C re ta  [Od. 
X IV ], L ib ia  [Od. IV ]. P a ra  las t ie r ra s  no c o n o c id a s  se e m p le a  
e! a d je t iv o  áXAoóaTrn [Od. X . 3 4 -3 5 ].

En el m o m e n to  h is tó r ic o  en que se s itú a n  los poem as 
h o m é ric o s , la H é ia d e , n o m b re  con  que los g r ie g o s  lla m a b a n  
a su t ie r r a  [Od. 1. 344 ] e s tá  ocup a da  po r los aqueos. La  
o rg a n iz a c ió n  p o lí t ic a  es la  rróA ts , g ob e rn a d a  p o r un re y  o anox  
com o lo  m e n c io n a n  las ta b l i l la s  de P ilo s . E l re y  o anax  
to m a  sus re s o lu c io n e s  a con se ja do  p o r los p rín c ip e s  y c a u d illo s  
en áyopo  y é v i 6ouA? [Od. II I,  128]. E s ta s  c iu d ad e s , aunque 
lig a da s  por la  ra z a  y e l e s p ír itu ,  c o n s t itu y e n  u n id a d e s  p o lí t ic a s  
in d e p e n d ie n te s  e n tre  s í y sus h a b ita n te s  se id e n t i f ic a n  po r la 
c iu d a d  a la que p e r te n e c e n : N é s to r  de P ilo s  [Od. 1], M e n e la o . 
de E s p a rta  [Od. I I I ] .

Oe a l l í  se e x p lic a , q u izá , que e l aqueo c o n s id e re  Cévos 
ta n to  a l h o m b re  de o tra  ra z a  co m o  a! aqueo p ro v e n ie n te  de o - 
t r a  c iu d a d .

7 A. BAILLY. D ic tionna ire  Grec F ra n já is . P arís, Hachette, 1950, 
s .v . ^é v o s . 8

8 En Píndaro, Eurípides y Sófocles aparece ju n to  a y a ía  y x<9wv pa 
ra designar t ie r ra  e x tran je ra .
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E l £évos e ra  el v ia je ro  que lle g a b a  a un pa lac io  en cum  
p lim ie n to  de una m is ió n  o p a ra  h a ce r una pausa en e l cam ino^ 
E! dueño de casa lo a cog ía  aunque no c o n o c ie ra  su id e n tid a d , 
com o un a m ig o  o un m ie m b ro  de la fa m il ia  y se e s ta b le c ía  
un v ín c u lo  re c íp ro c o  de a m is ta d  que duraba  de por v ida  
y se t r a n s m it ía  h e re d ita r ia m e n te  a la  d e sce n d e n c ia 9. H om e ro  
no c o n o c ía  los la zos  e n tre  pueb los  s ino  e n tre  in d iv id uo s  
com o e l que u n ía  a G lauco  y D io m e d e s .

E l se ñ o r que te n ía  un £évos en t ie r r a  e x tra n je ra  te n ia  
asegu rado  un p ro te c to r  y un a lia d o  y e n c o n tra b a  en él un re fu 
g io  si deb ía  h u ir .  P o rqu e  si b ie n  la  £ e v ía  se p ra c tic a b a  en fas 
re la c io n e s  p e rso n a le s , d ich a s  re la c io n e s , com o  co rre sp on d ía  en 
t re  se ña re s  poderosos, se m e z c la b a  con lo p o lí t ic o .

L as  escenas en que se d e ta lla n  las ú rfo ó e C ía i m u e s tran  
rasgos muy sem ejantes al punto ds convertirse  en escenas típ ic a s  
de la  é p ic a . D e e lla s  podem os d e d u c ir  que en la íe v fa  e x is tía  
una e sp e c ie  de c ó d ig o  con  las n o rm a s  que deb ían  ser obse rva 
das.

E l dueño de casa re c ib ía  a l e x tra n je ro  con un sa ludo 
de b ie n v e n id a  que se a b ría  con e l v o c a t iv o  .f.eTve acom pañado  
a veces  del a d je t iv o  ijlfA os LOd. X V , 352, 390; X V II. 163. 185. 
350, 470. 553 ] m ie n tra s  le to m a b a  las m anos íOd. III. 36 -  37]. 
Lue g o  se o fre c ía n  los dones de la h o s p ita lid a d : un baño, 
u n g im ie n to  con  a c e ite  [ ta re a s  que g e n e ra lm e n te  es taban  
a ca rg o  de los c r ia d o s ], tú n ic a  lim p ia , in v ita c ió n  pa ra  c o m p a r
t i r  la  m esa, un buen le ch o  pa ra  descansar.

ñusanne ñai'd ha v is to  con a c ie r to  que en el m undo 
de U lis e s . e l fe s t ín  no s e lla b a  s o la m e n te  la e x is te n c ia  de 
¡a c o m u n id a d , s ino  que p e rm it ía  e n ta b la r  con  los e x tra n je ro s  
e la c io n e s  p a c í f ic a s  y o fre c e r le s  la c o n s id e ra c ió n  que m e re 
c ían . En la  O disea  e l fe s t ín  c o n s t itu y e , en e fe c to ,  el m arco  
d o rm a l de la  h o s p ita lid a d  y la  o cas ión  p r iv i le g ia d a  de p o n e rla  
a p ru e b a . E l fe s t ín  n o rm a lm e n te  c o r r ía  p a re jo  con e l ^ e iv e T o v  
V en o ca s io n e s  se c o n fu n d ía  con é l: e l hecho  de s e rv ir  la

9 RODRIGUEZ ADRADOS y otros. Introducción a Homero. Madrid, Guada
rrama, 1963, p. 384.
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C E iv e ia  a a lg u ie n  s ig n if ic a b a  s e rv ir  la c o m id a  (O d. V. 91-92 : 
X IV . 404; X IX . 1 9 3 -1 9 9 )10.

G e n e ra lm e n te  cuando e! fe s t ín  f in a l iz a b a  se p re g u n ta 
ba a l v ia je ro  qu ién  e ra , de dónde ve n ía  y c u á l e ra  e! m o tiv o  
de su v is ita ,  si b ien  es tas  p re g u n ta s  pod ían  ta m b ié n  fo r m u la r 
se después de v a r io s  d ías.

En el m o m e n to  de la  p a r t id a  se 'e  o fre c ía n  re g a lo s : 
S ev ía  íOd. X V . 546) o <Su>pa (Od. X V . 125).

En los t ie m p o s  h o m é r ic o s  la  p rá c t ic a  de la  h o s p ita lid a d  
no era  p r iv a t iv a  de los aqueos. s ino  que se e n c o n tra b a  e x te n 
d ida  a o tro s  pueb los ta le s  com o  los te b a n o s  [Od. IV ) y los 
fe a c io s . qu ienes c o n s t itu y e ro n  un m o d e lo  de h o s p ita lid a d  
[Od. VI y ss.).

T a m b ié n  los d ioses p ra c tic a b a n  la h o s p ita lid a d  
e n tre  sí y con re s p e c to  a los m o r ta le s . En e l c a n to  V de 
Od. C a lip so  o fre c e  los dones de la h o s p ita lid a d  a H e rm e s  
que lle g a  desde e l Q lim p o , com o  ya se los hab ía  o fre c id o  
a U lise s .

En el m undo m í t ic o  en que se m u e ve n  los héroes 
h o m é ric o s , to d a v ía  e l h o m b re  no se ha se pa ra d o  de la  n a tu ra 
le za . Sus a cc io n e s  no a p a re ce n  m o tiv a d a s  po r un a n á lis is  
de sus p e n sa m ie n to s  y s e n t im ie n to s . S ie n te  que su v id a  
e s tá  re g id a  por e l pode r de los d ioses, p o r fe n ó m e n o s  de 
la  n a tu ra le z a  y p e rs o n if ic a c io n e s  de p ro ceso s  p s íq u ic o - f  is io ló -  
g icos  ta le s  com o e l te m o r , e l sueño, e l re n c o r .  L e  re s u lta  
fa m i l ia r  que los d ioses p a r t ic ip e n  de su v id a  y p o r ese s e n tid o  
a n tro p o c é n tr ic o  que es e je  de la  m is m a , c o n c ib e  a la  d iv in id a d  
a su im agen  y se m e ja n za , con sus m ism as  pas iones y v ir tu d e s .

A unque  no hay e je m p lo s  en la O disea, abundaban  
e n tre  los g rie g o s  las le yendas  en que los h o m b re s  daban 
h o s p ita lid a d  a los d ioses y q u izás  es te  es e l o r ig e n  de las 
T¡reo£évia, f ie s ta s  c e le b ra d a s  h as ta  en la época  c lá s ic a , en m u
chas c iu d ad e s . En la V eo^év io t la  e s ta tu a  de una d iv in id a d  de
te rm in a d a . que v a r ia b a  de a cu e rd o  con  la  c iu d a d , e ra  t ra n s 

ió Suzanne SAÍD. Les crimes des prétendants, la roaison d'Ulysse 
et les festins de l'Odyssée. En Etudes de Littérature Ancienne, 
Paris, Presses de L ’Ecole Nórmale Supérieure, 1979, p. 28.
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p o rta d a  de su s a n tu a r io  a !a casa de los p a r t ic u la re s , ta l 
los D ió s c u ro s  en A g r ig e n to  (P ín d a ro . O lím p ica  III].

C o n tra s ta  e s ta  a c t i tu d  que se gua rda  con e l £évos e l es 
p í r i tu  g u e rre ro  de los aqueos y o tro s  pueb los ve c in os . Son 
com unes en la llía d ü  y la  O disea  las d e s c r ip c io n e s  de c iudades 
p ro te g id a s  po r m u ra lla s , com o  T ro y a  [//.  I I I ]  y la  c iu d ad  
de N a u s ito o  [Od. V I. 210 -  267, 710 ], los c ru e n to s  co m b a te s  
s in g u la re s  o de g ra n  a p a ra to , los a c to s  de p ira te r ía ,  e l robo  
de ganado , m u je re s  y n iños  en te r r i t o r io s  ve c in o s  [Od. X IX . 
2 30 -2 6 2 : //. I, 155]. L u is  G il nos d ic e  que de no m e d ia r e n tre  
los pue b lo s  un p a c to  ta l com o  e l de los ítacenses  y te s p ro to s  
[Od. X IV , 427 ], de hecho  é s tos  se e n c o n tra b a n  aún s in  h o s t i l i 
dades d e c la ra d a s  en un p e rp e tu o  s ta tu s  b e l l iH.

U lis e s  en su v ia je  de re g re so  saquea la  c iu d ad  de 
los C ic o n e s . m a ta  a sus h o m b re s  y to m a n d o  de la  c iu d ad  
m u je re s  y r iq u e z a s , los  re p a r te  e n tre  sus co m p a ñ e ro s  para  
que n a d ie  se va ya  s in  su b o tín  [Od. IX . 4 0 -4 2 ].

C o m o  lo  hace  n o ta r  F in le y .  e n tre  las com un idades  
g r ie g a s  la  re la c ió n  n o rm a l e ra  la  h o s t il id a d , a veces pas iva , 
en una e sp e c ie  de tre g u a  a rm a d a , a veces a c t iv a  y b e l ic o s a ^ .

En los poem as h o m é r ic o s  e x is te  una p o la r id a d  e n tre  
e l te m o r ,  la s u s p ic a c ia  de l e x tra n je ro  y el s e n tid a  de la 
h o s p ita lid a d  que in c lu y e  la g en e ro s id a d  [6 o a is ]  y !a p iedad 
(0 é u is  á i ós). L a  h o sp ita lid a d  fu e  una v ir tu d  s u rg id a  de! te m o r 
re lig io s o . M a lt r a ta r  a l huésped e ra  un d e l ito  c o n tra  los 
d ioses, r e c ib ir lo  b ie n , una le y  d iv in a . E l don que se le o fre c ía  
s ie m p re  re s u lta b a  g ra to  a Zeus.

E l re s p e to  que e l huésped in s p ira  es tá  ín t im a m e n te  
lig a d o  co n  lo sa g rad o  en una gam a  que va  desde la  c re e n c ia  
de que puede t ra ta rs e  de un m o r ta l que goza  de Ja p ro te c c ió n  
d iv in a  o que de a lg ú n  m odo  g u a rd a  re la c ió n  con e lla , has ta  
la  p re s u n c ió n  de que puede se r un d ios  que h on ra  la  casa 
h o s p ita la r ia  con su v is ita .

E um eo  [Od. X IV , 57 y ss.]. a f i rm a  que no es l í c i to  
-  oó u o i Q € y is  so r  f v -  d e s p re c ia r a! huésped po r m ás m ís e ro  11

11 R. ADRADOS y otros, op. cit. p. 383. 

1? M. I. FINLEY, op. c i t .  p. 109.
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que sea. pues todos los F o ras te ros  y todos  los pob res  son 
de Zeus. E l m ism o  p e n sa m ie n to  a n im a  a N a u s íca a  [Od. 
V I. 2 06 -209 ] con re s p e c to  a los s u p lic a n te s  y m end igos  
cuando d ice  que todos los s u p lic a n te s  y m e n d ig o s  son de 
Zeus. E u rím a c o  p iensa  que no s in  la v o lu n ta d  de los dioses 
lle g ó  e l m en d ig o  a la casa de O d is e o íO d . X V II I ,  357 y ss.].

E s ta  co n e x ió n  de la h o s p ita lid a d  con lo sa g rad o  p e rd u ra  
en e l e s p ír itu  g r ie g o  a tra v é s  de l t ie m p o . P la tó n  apoya  
la p ro p u e s ta  de las le yes  que han de r e g ir  a los huéspedes 
en la c o n v ic c ió n  de que con  e lla s  se h o n ra  a Z eus E é v io s  ba jo  
cuya  p ro te c c ió n  e s tu vo  la  h o s p ita lid a d .

E l c o ro  de A lces tes  c a n ta  en e l e s tá s im o  segundo 
[v v . 2MB y ss.] los b e n e fic io s  que re c ib ió  la  casa h o s p ita la 
r ia  de A d m e to  y en e l pá rodo  de l Agam enón, E s q u ilo  p re s e n ta  
a la  g u e rra  de T ro y a  co m o  un c a s tig o  que e n v ía  Zeus E é v \o s  
a P a r is  po r q u e b ra r las le ye s  de la  h o s p ita lid a d .

R e to m a n d o  la  época  h e ro ic a  vem os que con  un 
t ra ta m ie n to  s im i la r  a l del v ia je ro  se acoge  a l I k e t t s . U lis e s  a ' 
lle g a r a la is la  de los fe a c io s  se p re s e n ta  a n te  N a u s íca a  
com o  un s u p lic a n te  [Og. V I. 145-1M7]. E scuchadas  las s ú p lic a s  
N aus ícaa  le p ro m e te  que no c a re c e rá  de n in gu n a  de 'as 
cosas que "p o r d e co ro  han de a lc a n z a r a un m íse ro  s u p lic a n te "  
(Od. V. 193]. Y en e l c a n to  V il y V III U lis e s  s u p lic a n te  es 
o b je ta  de una a c o g id a  s e m e ja n te  a la  que gozó T e lé m a c o  
en e l p a la c io  de N é s to r  y M e n e la o .

En el c a n to  X V  hay un e je m p lo  de a m p a ro  a un f u g i t i 
vo : T e lé m a co . a p u n to  de e m b a rc a rs e  pa ra  su v u e lta  a Ita c a . 
concede  as ilo  a T e o c lim e n o  que ve n ía  huyendo  de A rg o s  
donde hab ía  dado m u e rte  a un h o m b re . T e lé m a c o  lo  l le v a  
en su nave (v v . 255 y ss. ] y al l le g a r  a I ta c a  se lo e n co 
m ie n d a  a uno de sus co m p a ñ e ro s , q u ien  p ro m e te  c u id a r 
de él y h a ce r que no eche de m enos los dones de la  h o s p ita l i
dad. N o debe e x tra ñ a rn o s  que e l h é ro e  dé a c o g id a  a un 
ases ina : en la época  h e ro ic a  r ig e  la  le y  de la  sang re  y e ! 
c a s tig o  por un a ses ina to  es cosa que c o rre s p o n d e  e x c lu s iv a 
m e n te  a los p a r ie n te s  de l m u e r to . C re e m o s  a c e r ta d o  in c lu ir  
a! i^uyás e n tre  los s u p lic a n te s  en v ir tu d  de que es el que ruega 
X io o ó u e v o s . e l que p id e  p ro te c c ió n .  En las S up lican tes  E sq u i
lo  usa e l té rm in o  ijiuyás ju n to  a í< é in s  (v . 3 42 ]. En e s ta  t ra g e -
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dia c la ra m e n te  a p a re ce n  las S u p lic a n te s  com o fu g it iv a s . En E- 
dipo en C o lono  si b ie n  ífluyás e s tá  e m p lea d o  ju n to  a tttooxós (v . 
445] sabem os que la v e rd a d e ra  c o n d ic ió n  de l héroe  es la de e - 
x il ia d o  que p id e  a s ilo .

T a m b ié n  es a c o g id o  co m o  £ é v io s  e l tttwxós que es o b li
gado po r n e ce s id a d  a im p lo ra r  ayuda, com o el n áu frago  
y el va ga b un d o  y a l que hay que d ife re n c ia r  de! vtujxós que ha
ce de la m e n d ic id a d  una p ro fe s ió n  com o  Iro . e l m end igo  
p a rá s ito  que no p ie nsa  m ás que en com er (Od. X V III, 44- 
49].

E l tem a  de la m e n d ic id a d  e s tá  ín t im a m e n te  ligado 
con e l de la  h o s p ita lid a d  p ue s to  que ta m b ié n  e l e x tra n je ro  
que p id e  h o s p ita lid a d  espe ra  su c o m id a . U lise s  es re c ib id o  
de buen g ra d o  p o r E um eo . P en é lo pe  y T e lé m a co .

Q u izás  pa ra  r e a f i r m a r  la  h o s p ita lid a d , apa re ce  ta m b ié n  
en la  O disea, co m o  c o n tra p a r t id a ,  la in h o s p ita lid a d . En 
d ich o  p oem a  s o la m e n te  no re s p e ta n  las leyes de la h o s p ita li
dad los h o m b re s  c rue les . xotAe'iro í  s a lva je s , á y p io í  in ju s to s  
(oúóe o f< a io i3  [Od. V III. 575 ]. E n tre  los c ru e le s  y sa lva jes  f i 
gu ran  P o lí fe m o  y los le s tr ig o n e s  y e n tre  íds in ju s to s  'os 
p re te n d ie n te s  y ¡os m a lo s  e sc la vos .

F re n te  a la in d ife re n c ia  m o ra l que e n co n tra m o s  
en la  l l iü d u . donde las hé roes  se m id e n  por el grado de v a lo r, 
en la O disea  hay  una  d iv is ió n  e n tre  p e rsona jes  buenos y 
m a lo s .

L os  p re te n d ie n te s  son im p ío s  [Od. X X . 3 6 -39 ], d e s tru 
yen las r iq u e z a s  de U lis e s  [Od. II. 312: X V II. 14: X X II I ,  
369 ], c o m e n  sus b ie ne s  [ I I .  203 ], son a s tu to s , hacen  esp ia r 
a P e n é lo p e  (II. 108 -109 ; X IX . 154 -155 ] y a T e lé m a co  (X V II. 
154 -1 5 5 ]. A  e s te  ú l t im o  le  p re p a ra n  una em boscada  (X III.  
425]. Son a d ú lte ro s  de in te n c ió n . J u n to  a e llo s  e s tán  los 
m a lo s  s e rv id o re s , que son sus c ó m p lic e s . T a n to  los p re te n 
d ie n te s  co m o  los s e rv id o re s  le re p ro c h a n  a U h s e s -m e n d iq o  
su m e n d ic id a d  [Od. X V II.  228. 3 7 5 -3 7 9 ], le p ro p in a n  go lpes, 
menosprecio, in s u lto s , b u r la s  y le p ro po n en  in ju r io s a m e n te  
to m a r lo  a su s e rv ic io  [Od. X V II, 223-22G ; X V II I ,  3 57 -3 6 1 ]. 
H a y  en e llo s  o rg u llo  y desm esura , ja c ta n c ia ,  p e tu la n c ia :
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t iB p ts  CXVI. 86; X V II.  169]; á tcíaSaXos ( I I I .  207 ]; \VnEp\JiaAos 
(X V I. 271 ]; ÓTrepBaofn á e iK fís  (X V II.  10B]; á v a \5 n s  (X III. 3 7 6 ]13 14.

E xce p tu a n d o  e! pasa je  de E um eo  con  L llise s . H o m e ro  
nada nos d ice  de ¡as re la c io n e s  que e x is t ía n  e n tre  e x tra n je ro s  
en ¡as c iases s o c ia le s  in fe r io re s .  En e! m undo  h o m é ric o , 
e! pueb lo  a pesar de e s ta r s ie m p re  p re s e n te , a p a re c e  com o 
una masa co n fu sa  cu yo  pape! no es d e m as ia d o  c la ro

La  E e v ía . s e n t im ie n to  que en ¡a O diseu  puede p a ra n g o 
narse con e l de ¡a ju s t ic ia  y e l de! te m o r  a ¡os d ioses, c o n tin ú a  
p ra c tic á n d o s e  en épocas p o s te r io re s , si b ie n  sus e xp re s io n e s  
fu e ro n  e v o lu c io n a n d o  y a d a p tá n do se  a ¡os d ife re n te s  c o n te x 
to s  h is té r ic o -s o c ia le s .

En la época  a rc a ic a  la  re la c ió n  con  e! e x tra n je ro  
a d q u ie re  m a yo re s  d im e n s io n e s  y nuevas c o n n o ta c io n e s  
com o co n se cu e n c ia  de los a c o n te c im ie n to s  que se van  desa
r ro lla n d o .

L a  a n o iK Ía  tra e  a p a re ja d a  ¡a in s ta la c ió n  de nuevas c iu 
dades en las co s ta s  de l m a r M e d ite r rá n e o  y m a r N e g ro . 
E stas , si b ien  quedaban un ida s  p o r la zo s  re lig io s o s  y s e n t im e n 
ta le s  con la p o lis -m a d re , pasaban a c o n s t i tu i r  un idades 
in d e p e n d ie n te s  p o lí t ic a  y e c o n ó m ic a m e n te .

El m undo h e lé n ic o  se e x tie n d e , el d e s p la z a m ie n to  
de ¡os he lenos  se hace  m ás in te n so  y se e s ta b le c e n  f lu id a s  
re la c io n e s  no só lo  e n tre  las c iu d a d e s  g rie g a s , s ino  con  c o m u 
n idades  de o tra s  ra za s . P odem os F o rm arnos  una idea  de 
es te  in te rc a m b io  de una c iu d a d  con o tra  por la O lím p ico  
IX  de P ín d a ro . d e d ica d a  a E fe rm o s to  de O p u n te , c iu d a d  
de la  L ó c r id a .  a la que en un m o m e n to  en que hab ía  a lc a n z a d o  
g ran  p ro s p e rid a d , lle g a ro n  £ é v o i de A rg o s , de Tebas. de A rc a 
d ia  y P isa  (v v . 101 -103 ].

H o m b re s  a m b ic io s o s . a v e n tu re ro s . c o m e rc ia n te s , 
re fu g ia d o s  por causas p o lí t ic a s  v ia ja n  de una c iu d a d  a

13 F. BADER. L'art de la fugue dans VOdyssée. En Revue des Etudes 
Grécques, t. LXXXIX N° 424-425, Paris, Les Belles Lettres, 1976, 
pp. 18-39.

14 N. LOPEZ DE HERNANDEZ. Manual de Historia y Cultura de la 
Grecia Antigua. 8s. As., Plus Ultra, 1979, p. 51.
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o tra  o c a m b ia n  de re s id e n c ia . O tro  a c o n te c im ie n to  que 
F avorec ió  e s te  d e s p la z a m ie n to  fue  e l a d v e n im ie n to  de 
las t ira n ía s .  Los  t ira n o s  adem ás de d e s a rro lla r  una a c tiv a  
d ip lo m a c ia  p a ra  a se g u ra rse  la  a lia n z a  e n tre  s í o con m onarcas  
poderosos, a tra je ro n  a sus c o r te s  a poe tas  y a r t is ta s  de 
d ife re n te s  c iu d a d e s . En A te n a s , d u ra n te  la  t ira n ía  de P is ís tra -  
to v iv e n  en su c o r te ,  e n tre  o tro s . A n a c re o n te  y S im ón ides .

T a m b ié n  c o n s t itu y e ro n  un fa c to r  a g lu t in a n te  las 
f ie s ta s  re lig io s a s . E n tre  és tas  ocupan  un lu g a r p re p o n d e ra n te  
los ju e g a s , f ie s ta s  que según te s t i tm o n io  de P índa ro , co ng re 
gaban "a  m u ch os  h o m b re s ” [O L  V I. 60].

A  los ju e g o s  lle g a b a n  desde todos  los pun tos  del 
m undo h e lé n ic o , - ta n to  de las c iu d a d e s  de la G re c ia  c o n tin e n 
ta l co m o  de la m agna  G re c ia , de l A s ia  M e n o r y de las is las 
del M a r E g e o - e m b a ja d a s  y te o ría s , re ye s , t ira n o s  y hom bres 
de e s ta d o , f ie le s  y cu rio s o s , in te le c tu a le s  y a r t is ta s ,  cu ra nd e 
ros. a d iv in o s , e sc la vo s  y b á rb a ro s , p e ro  los c o m p e tid o re s  
deb ían  se r g r ie g o s  lib re s  de n a c i m i e n t o ^  y e s ta r exen tos  
de c u a lq u ie r  c o n ta m in a c ió n .  L os  ju e g o s  e ran  p a r te  de! c u lto  
y de l c u lto  no se pod ía  p a r t ic ip a r  p le n a m e n te  si no se p e r te n - 
c ía  a una c o m u n id a d  c ív ic a  y no se es taba  lib re  de toda  
m ancha .

A s im is m o  los ju e g o s  dan ocas ión  pa ra  que los poe tas  
v ia je n  a las c iu d a d e s  de los v e n ce d o re s  a c a n ta r  sus t r iu n fo s  
y sean a co g id o s  co m o  huéspedes. P o r e l ve rso  10 de la O lím 
p ic a  I, sabem os que P ín d a ro  e s tu vo  en la  c o r te  de l t ira n o  
H ie ró n  en S ira cu sa  y según su p o s ic ió n  de F e rn á n d e z  G a lia n o . 
e l p o e ta  p ro b a b le m e n te  se hospedó en la casa de P saum is 
en su v ia je  a S ic i l ia .

Los  d a to s  que a p o rta n  los e p in ic io s  p in d á r ic o s  nos 
in d ic a n  que la  h o s p ita lid a d  en la época  a rc a ic a  to d a v ía  
se a ju s ta b a  a n o rm a s  y m e n ta lid a d  m u y  s e m e ja n te s  a las 
que re g ía n  en la  épo ca  h o m é r ic a : Jos huéspedes quedaban 
lig a d o s  po r la zos  de a m is ta d  [O /. IV. 1-5). E l b a n q ue te  s ig u ió  
c o n s t itu y e n d o  e l c e n tro  de la h o s p ita lid a d  a m enudo e l 
p o e ta  hace  re fe re n c ia  a las m esas h o s p ita la r ia s , qu ien  o fre c ía  15

15 Will DURANT. La vida de Grecia. Bs. As., Sudamericana, 1945, 
pp. 319 y ss.
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h o s p ita lid a d  e ra  p iadoso  y se h a c ía  c a ro  a los d ioses: se 
s ig u ie ro n  re a liz a n d o  las f ie s ta s  T e o x e n ia s . en las que se 
im a g in a b a  hospedar a los d ioses en la p ro p ia  casa y en el 
ban q ue te  que se c e le b ra b a  [O /. III v v . 1 y 23.

P ero  la  £ e v ía  ya no se l im i ta  a! te r re n o  p r iv a d o : los 
grandes d e s p la z a m ie n to s  hum anos que se p ro d u c e n  con 
m o tiv o  de las f ie s ta s , n a tu ra lm e n te  suponen  la  n eces idad  
de lu g a re s  p ú b lic o s  p a ra  a lo ja r  a lo s  v is i ta n te s .  H a  y n o t ic ia s  
de que los p e re g r in o s  se a lo ja b a n  en tie n d a s  y b a rra c a s  que 
se le v a n ta b a n  po r a lgunas  sem anas en to rn o  a l s a n tu a r io . 
Los v is ita n te s  ilu s tre s ,  c o n s id e ra d o s  huéspedes de honor, 
e ra n  a lo ja d o s  en s it io s  e s p e c ia le s ^ ,  p re c u rs o re s  s e g u ra m e n te  
de los fu tu ro s  h o te le s . U n e je m p lo  de e llo  es e l L e o n id o n . 
c o n s tru id o  en e l 350 a .C . po r L e ó n id a s , un p a r t ic u la r  p u d ie n 
te , p a ra  a lo ja r  en sus o c h e n ta  h a b ita c io n e s  a las p e rs o n a lid a 
des que a cud ían  a p re s e n c ia r  las c o m p e te n c ia s . Sus ru in a s  
se pueden v e r to d a v ía  hoy al v is i ta r  O l im p ia ^ .

R e c ie n te m e n te  ha s u rg id o  la  o p in ió n  de que en el 
a la  N .Q . de los P ro p ile o s , lla m a d a  P in a c o te c a , 'e ra n  a cog id o s  
a lgunos  de los v is ita n te s  de la  A c ró p o lis  en ca m a s  co lo ca d a s  
a los la rg o  de los m u ro s ', de un m odo  s e m e ja n te  a lo que 
o c u r r ía  en D e lfo s  en la  lla m a d a  "L e sq u e s " de los C n id ios-® . 
S abem os ta m b ié n  que los p e re g r in o s  que a cu d ía n  a l te m p lo  
de A s c le p io , en el E p id a u ro . buscando  la  sa lu d , d o rm ía n  
en e! r e c in t o ^ .

En la  época  a rc a ic a , p a ra le la m e n te  a la  h o s p ita lid a d  16 17 18 19

16 Estos sitios eran los KOrtdXuois, KOttaYüi'Y'iov , £evajv .

17 Juan C. W1R1H. De Entre Ríos a la Grecia inmortal. Santa Fe, 
Colmegna, 1971, p. 80.

18 Jorge DONTAS. La acrópolis y su museo. Atenas, Olio, 1985, 
p. 27.

19 Martín ZUBIRIA. Libertad v filosofía primera en el pensamiento 
griego. En Actas de las Jornadas Cuyanas de Estudios Clásicos, 
Mendoza, 1985, pp. 207-214.
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p r iv a d a  h e re d a d a  de la  época  a n te r io r ,  c o m ie n z a  a d e sa rro 
lla rs e  la  h o s p ita lid a d  p ú b lic a . A de m á s  de las m a n ife s ta c io n e s  
a lu d id a s  en e l te r re n o  re lig io s o ,  a s is tim o s  a l a s ilo  que se 
o fre c e  a los e x il ia d o s  v o lu n ta r io s  o condenados a d e s t ie r ro . 
E rg á to le s , v e n c e d o r en la  c a r re ra  dob le , en la O lim p ia d a  
77 [P in d . OI. X I I I ] .  e ra  un c re te n s e  de C nosos que. d e s te rra d o  
de su c iu d a d , se e s ta b le c ió  en H im e ra .

Las  a lia n z a s , c o n fe d e ra c io n e s  y lig a s  que se e s ta b le 
c ie ro n  e n tre  las c iu d a d e s  pa ra  re s o lv e r  p ro b le m a s  p o lít ic o s  
o de d e fe n sa  m u tu a  t r a je ro n  co ns igo  la  n eces idad  de la 
d e s ig n a c ió n  de e m b a ja d o re s  que d e fe n d ie ra n  sus in te re se s . 
P a ra  a te n d e r  las n ece s id a de s  de e s tos  d ig n a ta r io s  y de o tro s  
c iu d a d a n o s , que p o r una u o tra  causa se tra s la d a b a n  a una 
c iu d a d  con  la que se m a n te n ía n  re la c io n e s  o f ic ia le s ,  e x is tía n  
los TrpóCevo i.  e x tra n je ro s  que e je rc ía n  fu n c io n e s  aná logas a las 
de n u e s tro s  cónsu les  y que gozaban  de d ife re n te s  p r iv ile g io s  
CPind. Is t. iv  v . 1 3],

En A te n a s  e ra n  a d m it id o s  a n te  la  BouAn y la  e iocAnoía . 
ocupaban  un s i t io  de p re fe re n c ia  en los e s p e c tá c u lo s  y 
pod ían  te n e r  b ie ne s  ra íc e s  en la c iu d a d  de re s id e n c ia . E l 
ca rg o  de p ro xe n o  e ra  g e n e ra lm e n te  h e re d ita r io  y quedaba 
suspend ido  cuando  su c iu d a d  de o r ig e n  e n tra b a  en g u e rra  
con la c iu d a d  de re s id e n c ia . E ste  hecho  e ra  fre c u e n te  e n tre  
las c iu d a d e s  g rie g a s .

H e ró d o to  en e! l ib ro  V I. 35. re f ir ié n d o s e  a un ta l 
M ilc ía d e s . que v iv ió  en A te n a s  en épocas de P is ís tra to .  
re la ta  que " . . . v ie n d o  pasar a los D o lo n ko s  con  un t r a je  
de p e re g r in o  y a rm a d o s  con  sus p ica s , los  lla m ó  h a c ia  sí 
y les o f re c ió  casa y posada.

C o m o  en la época  h o m é r ic a , adem ás de p ro d ig a rse  
a l Cevos te c h o  y c o m id a , se le  o fre c ía n  re g a lo s  en e l m o m e n to  
de la  p a r t id a .  A  e llo  debem os a g re g a r la  c o s tu m b re  de 
que e n tre  hospedador y hospedado se in te rc a m b ia ra n  un 
oúuBoAov co m o  s igno  de re c o n o c im ie n to  p a ra  e l fu tu ro .  Según 
las o p in io n e s  m ás g e n e ra liz a d a s , e l cúyBoAov d eb ió  c o n s it i r  en 
un o b je to  que se d iv id ía  en dos m ita d e s  s im é tr ic a s  y que 
al su p e rp o n e rse  o u n irse  s e rv ía n  p a ra  que sus poseedores 
se re c o n o c ie ra n  [P ía t .  Bunq. 191 d ]. T a m b ié n  so lía n  in te rc a m 
b ia rs e  dos o b je to s  con  una in s c r ip c ió n  im presa. L is ia s  en
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19-25 se r e f ie re  a una tfváAr) xpuo rj [c o p a  de o ro ] e n tre g a d a  co
ma aOpBoAov.

Los huéspedes p riv a d o s , ta ! co m o  a p a re c e n  ya en 
la  llia d u .  en e l e p is o d io  en que D io m e d e s  y G la u c o  dec iden  
in te r ru m p ir  la  lu ch a  a l d e s c u b r ir  que se deben a las leyes 
de la h o s p ita lid a d  (//. V I. 215 y ss .l. quedaban  c o m p ro m e tid o s  
a m u tu a  p ro te c c ió n , si b ie n  pod ía  p o n é rse le  f in  a! c o m p ro m is o  
m e d ia n te  una re n u n c ia  fo rm a ! [ó ía A ú e a fra  i th v  £ e v ía v ]  [H e - 
ro d . IV , 154J.

A s im is m o  la  re la c ió n  de h o s p its l id a d c o n t in u ó  s ie n do  he
re d ita r ia .  S ó c ra te s  e n  e l M enón, l la m a  a é s te  ó t o u  ueydAou 
SacriAéws ircrrpucbs £évos [P ia t .  Alen. 7C d i.

La  h o s p ita lid a d  p ú b lic a , que hab ía  co m e n z a d o  a 
to m a r fo rm a  en la época  a rc a ic a , fu e  p ro g re sa n d o  en la 
época  c lá s ic a , c o in c id ie n d o  con  e l a d v e n im ie n to  de la dem o
c ra c ia .  Se nos p re s e n ta  b a jo  dos fo rm a s .

L a  p r im e ra  in c lu y e :

. La  a co g id a  de e x il ia d o s  p o r una c iu d a d . A s í, d u ra n te  
e l g o b ie rn o  de los t r e in ta ,  en A te n a s  en 404 a .C .. los c iu d a d a 
nos d e m ó c ra ta s  e x ilia d a s  re c ib ie ro n  a s ilo  en B e o c ia  y A rg o s : 
S ó c ra te s  d u ra n te  su p e rm a n e n c ia  en p r is ió n  re c ib e  la p ro pu e s
ta  de C r i tó n  de e x il ia rs e  en T e s a lia  [C r it .  45 e l.

. La  re c e p c ió n  de e x tra n je ra s  que m o v id o s  por d ife re n 
tes  m o tiv o s  lle g a b a n  a las c iu d a d e s : los c o m e rc ia n te s , 'os 
que c u m p lía n  m is io n e s  p ú b lic a s  o los v is ita n te s .  En es te  
ú lt im o  g rupo  f ig u ra n  los v is ita n te s  a las f ie s ta s  re lig io s a s , 
qu ienes se a lo ja b a n  en tie n d a s  o lo c a le s  p ro v is o r io s  Mam adas 
KcadtAuois. KaxaYi íytov y ££vwv, n o m b re s  con que se des ignó  
ta m b ié n  a los a lb e rg u e s  en g e n e ra ! y a la h o te le r ía .  Según 
te s t im o n ia  de P ausan ias. en O lim p ia ,  a los v e n c e d o re s  en 
los ju e g o s , se los in v ita b a  a un lo c a l lla m a d o  é aT taxóp io v  s i
tua d o  en el P r itá n e o .

P la tó n  en las Leyes  [952  d. 953 a] p ro po n e  la le g is la 
c ió n  que según é! deb ía  re g la m e n ta r  la  v id a  de los e x tra n je ro s  
en la c iu d a d . En e lla  re c o n o c e  c u a tro  g ru po s  -T € t ta p e s  tS’ e ia t  
£ £ v o \ wv 6e i Trepi Aóyov n v a  i r o x e io d a t -  e n tre  los que f i 
g u ran  los que ya  hem os m e n c io n a d o  y un c u a r to  g ru p o  que 
responde  a una a s p ira c ió n  p e rso n a l suya .
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P ara  P la tó n  los c o m e rc ia n te s  deb ían  ser a lo jad o s  
en e l m e rc a d o , en e l p u e rto  o en e d if ic io s  c o n s tru id o s  a 
expensas de la c iu d a d , tra s  se r re c ib id o s  por fu n c io n a r io s  
p ro pu e s to s  pa ra  ta l f in .  A  e llo s  les as ignaba  la ta re a  de 
v e la r pa ra  que d ich o s  e x tra n je ro s  no in tro d u je ra n  novedades, 
pero ta m b ié n  pa ra  que se les d ispensa ra  una ju s t ic ia  e q u ita t i 
va. P ara  los ó sa ip o f. era  m e n e s te r d isp on e r a lo ja m ie n to  ce ro s  
de los te m p lo s , donde deb ían  goza r de una h o s p ita lid a d  
c o rd ia l ( ^ iA o £ e v fa ] ,  p ro p o rc io n a d a  po r los s a c e rd o rte s  y cus
to d io s  de los te m p lo s , qu ienes  se ría n  los enca rg a do s  de d o ta r 
los de co m o d id a d e s  d u ra n te  su e s ta d ía  y de v e la r  de que 
no ca u sa ra n  n in gú n  daño n i lo s u fr ie ra n .  Los enca rgados 
de m is io n e s  p ú b lic a s  deb ían  se r re c ib id o s  a expensas de 
la c iu d a d  y p re o c u p a rs e  de los e s tra te g a s , h ip a rc o s  y ta x ia r -  
cos.

En e l c u a r to  huésped h ip o té t ic o  que debía re u n ir  
c ie r ta s  c o n d ic io n e s  -n o  te n e r m enos de 50 años y e s ta r 
a n im ad o  de l p ro p ó s ito  de g o za r de la v is ta  de b e lle z a s  que 
su p e ra ra n  las de las o tra s  c iu d a d e s - p o d ría m o s  v e r e l in d ic io  
de n u e s tro s  a c tu a le s  in te rc a m b io s  c u ltu ra le s  e in te le c tu a le s .

E s te  huésped, según P la tó n , p o d ría  g o za r de d e te rm i
nados d e re ch o s  ta le s  com o  p re se n ta rse  s in  in v ita c ió n  p re v ia  
"a las p u e rta s  de r ic o s  y sab ios" y a los enca rg a do s  de la 
e d u c a c ió n  "segu ro  de ser d igno  huésped de ta l huésped" 
y, c o n v e r t id o  en a m ig o , ser hon rado  con re g a lo s  y con las 
hon ras  que c o n v in ie ra n .

□  e la segunda fo rm a  de h o s p ita lid a d  p ú b lic a  - la  
que re s u lta b a  de un c o n v e n io  e n tre  dos e s ta d o s - no ten e m o s  
un c o n o c im ie n to  m uy p re c is o  porque  la d o c u m e n ta c ió n  
es escasa . D e b ió  de s u rg ir  para  a seg u ra r g a ra n tía s  re c íp ro c a s  
e n tre  c iu d a d e s  [Od. X V II, M27J. Las  c lá u su la s  y te n o r  de 
es tos  tra ta d o s  s e g u ra m e n te  se fu e ro n  tra n s fo rm a n d o  de 
a c u e rd o  con  las m o d if ic a c io n e s  que se iban ope rando  en 
las re la c io n e s  p o lí t ic a s ,  re lig io s a s  y c o m e rc ia le s ; se h ic ie ro n  
cada  ve z  m enos n e ce sa rio s  a m e d id a  que se fue  ges tando  
una e spe c ie  de d e re ch o  in te rn a c io n a l y se e s ta b le c ie ro n  
t r ib u n a le s  y m a g is tra d o s  e sp e c ia le s  d e s tin a d o s  a a te n d e r 
los a su n to s  c o n c e rn ie n te s  a los e x tra n je ro s .

L a  h o s p ita lid a d  p ú b lic a  re g la m e n ta , si b ien  de un
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m odo in c ip ie n te , las re la c io n e s  im p líc ita s  de lo que a c tu a l
m e n te  c o n s t itu y e n  las n o rm a s  de d e re c h o  in te rn a c io n a l:  
v ín c u lo s  de a m is ta d  e n tre  dos países y en co n se cu e n c ia  
la  p ro te c c ió n  de la l ib e r ta d  y de los b ie ne s  de los c iudadanos 
íá a u X ía ], d e re ch o  de p re s e n ta rs e  a n te  los t r ib u n a le s  s in  e l pa
t ro c in io  de un p roxenos . d e re c h o  de poseer b ie n e s  in m u eb le s  
CéyáTrioxs yñs xñs o i ic ía s ] .  a d m is ió n  en e l c u lto  p ú b lic o , re g la 
m e n to  sobre  e l in te rc a m b io  de e m b a ja d o re s  y d e s ig n a c ió n  de 
p roxenos.

En a lgunos casos la  n p o £ e v ía  e ra  im p u e s ta  a los c iu d a 
danos de una c iu d a d  p a ra  que re c ib ie ra n  en su n o m b re  a 
los e nv iad o s  o f ic ia le s  de o tra  c iu d a d . Es lo  que se lla m ó  
p ro x e n ia  l i tú r g ic a  y s ir v ió  p a ra  re e m p la z a r  en c ie r to s  casos 
la  o rd in a r ia .

L as  n o rm a s  e xp u e s ta s  e v id e n c ia n  la  p re o c u p a c ió n  
que pod ia  d e s p e rta r  e l t r a ta m ie n to  de! e x tra n je ro  en la 
p o lis  g r ie g a , as í co m o  ta m b ié n  las re la c io n e s  f lu id a s  que 
se e s ta b le c ie ro n  con  é l.

L a  a p a r ic ió n  de l m e te c o  y de l p ro x e n o  e s tá  d ir e c ta 
m e n te  c o n e c ta d a  con e l ré v o s  y ¡a r e v ía .

El v o c a b lo  u é t o k o s  es un c o m p u e s to  de y e tó  'c a m b io ' 
y o \kos 'c a s a 'o 're s íd e n c ia ':  s ig n if ic a  e l que c a m b ia  de re s id e n 
c ia . D e n tro  de las c lases  s o c ia le s  g rie g a s , la  de los m e te c o s  
in c lu ía  a e x tra n je ro s  de o r ig e n  lib re  que f i ja b a n  re s id e n c ia  
en una c iu d a d  po r p ro p ia  v o lu n ta d  y a los e sc la vo s  que o b te 
n ían  la m a n u m is ió n . Ign o ra m o s  si los p o e ta s  y f i ló s o fo s  
que v iv ie ro n  en A te n a s  e ra n  co n s id e ra d o s  m e te c o s .

En los poem as h o m é r ic o s  to d a v ía  no e n c o n tra m o s  
e s ta  c lase  s o c ia l. Los  ú n ico s  e x tra n je ra s  que t ie n e n  ca b id a  
son tos e sc la vo s  a d q u ir id o s  c o m o  b o tín  de g u e rra ; es el 
caso de E um eo. o co m o  re s u lta d o  de una c o m p ra , ta i  e l 
caso de E u r ic ie a .  E l \jH>Yn, según se desp rende  de l ú n ic o  caso 
que a p a re ce  en la  Odisea, quedaba a m p a ra d o  po r la  h o s p ita 
lid a d  p riv a d a .

La  ra d ic a c ió n  de e x tra n je ro s  lib re s  en las c iu d a d e s  
co m e n zó  en la época  a rc a ic a , fa v o re c id a  po r los a c o n te c i
m ie n to s  h is td r ic o -s o c ia le s  y c u ltu ra le s  que en e lla  tu v ie ro n  
lu g a r. P a ra le la m e n te  d eb ió  s u rg ir  la  nece s id a d  de una le g is la 
c ió n  que re g u la ra  la  s itu a c ió n  de la  nueva  c la se  s o c ia l en
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la c iu d a d  y la  p a r t ic ip a c ió n  que le  cabía  en la  v id a  de la  
m ism a.

L o s  d a to s  que Cenemos a l re s p e c to  han s id o  re c o g id o s  
en in s c r ip c io n e s , d e c re to s , le ye s , n o t ic ia s  de le x ic ó g ra fo s , 
h is to r ia d o re s , o ra d o re s  y e s c o lia s ta s , a p a r t i r  de l s ig lo  
V a .C . y se re f ie re n  cas i e x c lu s iv a m e n te  a A te n a s , aunque 
por n o t ic ia s  a is la d a s  p a re c e  que la s itu a c ió n  no d ife r ía  
m a y o rm e n te  en las o tra s  c iu d ad e s .

Los  tra b a jo s  e m p re n d id o s  d u ra n te  la t ira n ía  de P is ís - 
t ra to  d e b ie ro n  a tr a e r  a m uchos  e x tra n je ro s ,  com o más 
ta rd e  s u c e d e ría  d u ra n te  e l g o b ie rn o  de P e r ic le s  y en o p o r tu n i
dad de la  c re a c ió n  de l P íreo , a l que hacía  f a l ta  p o b la r de 
m a rin o s  y a rte s a n o s .

L a  m a y o r ía  de los  m e te c o s  se d ed ica b a n  a la in d u s tr ia  
y a l c o m e rc io ,  de a l l í  que las c iu d ad e s  m a r ít im a s , donde 
se d e s a rro lla b a n  esas a c tiv id a d e s , fu e ro n  las que e je rc ie ro n  
m a yo r a t r a c c ió n .  En la  in d u s tr ia ,  sus a c tiv id a d e s  se dese n vo l
v ían  en to rn o  a la  c o n s tru c c ió n , m e ta lu rg ia ,  fa b r ic a c ió n  
de a rm a s  y c e rá m ic a . Las  m u je re s  se desem peñaban  com o 
n o d riza s , te je d o ra s  y c o s tu re ra s . En e l c o m e rc io  a c tu a b a n  
com o re v e n d e d o re s , im p o r ta d o re s , banque ros y p re s ta m is ta s  
(D e m . X X X IV ) .  G ra c ia s  a e llo s  A te n a s  y e l P ire o  se c o n v ir t ie 
ron  en f lo re c ie n te s  c e n tro s  c o m e rc ia le s  y f in a n c ie ro s .

E l d e s e n v o lv im ie n to  de la c lase  de los m e te c o s  e s tu vo  
lig a d o  co n  e l ré g im e n  d e m o c rá t ic o .  Los  je fe s  del p a r t id o  
d e m o c rá t ic o ,  a s í c o m o  qu ienes  p ro p ic ia b a n  el d e s a rro llo  
del c o m e rc io  y la  in d u s tr ia  g u a rd a ro n  s iem pre  hacía  e llo s  
una a c t i tu d  F a vo rab le , p o r supues to  cu id a n d o  de que queda ran  
d e n tro  de los cu a d ro s  que se les hab ían  as ignado . Un d e c re to  
de l 451 a .C . de P e r ic le s  que e s tip u la b a  que ú n ic a m e n te  
g o z a ría n  de los d e re ch a s  c ív ic o s  los h ijo s  de pad re  y m ad re  
n a tiv o s , m u e s tra  la p o l í t ic a  segu ida  po r los a te n ie n se s  sobre  
es te  p u n to .

L os  a r is tó c ra ta s ,  p o r e l c o n tra r io ,  m a n ife s ta ro n  
una a c t i tu d  re s e rv a d a  f re n te  a las m e te c o s , y e l g o b ie rn o  
o lig á rq u ic o ,  que se e s ta b le c ió  d u ra n te  la  g u e rra  de! P e lo p o n e - 
so, desp le g ó  una v e rd a d e ra  p e rs e c u c ió n  a los e x tra n je ro s . 
P la tó n  en la R e p ú b lic a  id e a l no a d m ite  e x tra n je ro s .  P ara  
él son g e n te s  e x tra ñ a s  y e ne m ig a s  CRea. 470 C í: en las
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Leyes  [X I.  920 A ]  aunque a d m ite  la  p re s e n c ia  de m e te co s , 
los re le g a  a l desem peño de o f ic io s  in d ig n o s  de los c iudadanos ; 
co n s id e ra  que les es i l í c i t o  e n r iq u e c e rs e  y que deben ser 
expu lsados a l cabo  de v e in te  años.

A r is tó te le s  p e r te n e c e  a es ta  lín e a  a r is to c rá t ic a .  
Según A r is tó te le s  (P o li t . III. 1 .10] los d e re ch o s  de los m e te c o s  
co m ie n z a n  a d e f in irs e  en A te n a s  a p a r t i r  de C lís te n e s .

J e n o fo n te , po r e l c o n t ra r io ,  a lin e a d o  e n tre  qu ienes 
deseaban a fia n z a r  la p o te n c ia l id a d ,1 de A te n a s , b regaba  
por e l d e s a rro llo  de la  c la se  de los m e te c o s . p ro p o n ie n d o  
que se les c o n c e d ie ra n  d e rech o s  re s e rv a d o s  e x c lu s iv a m e n te  
a los c iudadanas, ta le s  co m o  el de poses ión  de t ie r ra s  y 
a d m is ió n  en e l cu e rpo  de los C a b a lle ro s .

Pesaban sobre  e llo s , adem ás de tod o s  los im p u e s to s  
o rd in a r io s , a lgunos  e sp e c ia le s , la [ ta s a  de e x tra n je ro s ]
y e l u é t o ik io v  im p u e s to  sobre  la pe rsona  que c o n s t itu ía  la 
m a rc a  de su c o n d ic ió n . L a  f a l ta  de pago de l m ism o  im p lic a b a  
la  p é rd id a  de la  l ib e r ta d  [D e m . X X II  -  54 ], pues los hac ía  
sospechosos de q u e re r u su rp a r e l d e re c h o  de la  c iu d a d . A 
los l ib e r to s  se les e x ig ía  adem ás e l ' t r ió b o lo '.  com o  d e re ch o  
de in s c r ip c ió n , pa ra  t e s t i f ic a r  su c o n d ic ió n  de lib re .

S a lvo  ra ra s  e x c e p c io n e s  no p od ían  poseer b ienes 
in m u e b le s , n i e ra n  a d m it id o s  en e l é ^ n B s io v ,  aunque p a rece  
que tu v ie ro n  acceso a los g im n a s io s  p ú b lic o s  [E sq. II. 138]; 
se ig n o ra  si pod ían  c o n tra e r  m a tr im o n io  con c iu d a d a n o s  
y e s ta b an  e x c lu id o s  de tod o s  los d e re ch o s  y de to d a s  las 
fu n c io n e s  p o lí t ic a s .  En e l e jé r c i to  no les e s ta b a  p e r m it id o  
fo rm a r  p a r te  de l c u e rp o  de los C a b a lle ro s  p e ro  p u d ie ro n  
s e rv ir  com o  h o p lita s  si pod ían  c o s te a rs e  la a rm a d u ra  [T u c . 
II, 13; II. 31]. y en caso c o n t ra r io ,  en la in fa n te r ía  l ig e ra  
y com o a rq u e ro s ; pe ro  los a te n ie n s e s  s ie m p re  c u id a ro n  
de que no c u m p lie ra n  un pape l m u y  im p o r ta n te  en e l e jé r c i to  
de t ie r r a .  En c a m b io , e ra n  re c lu ta d o s  en g ra n  n ú m e ro  pa ra  
e q u ip a r la  f lo ta .  E l p o d e río  de la f lo ta  de T e m ís to c le s  no 
se e x p lic a r ía  s in  la  p a r t ic ip a c ió n  de los m e te c o s .

Se les p e r m it ió  p a r t ic ip a r  de las c e re m o n ia s  re lig io s a s  
m ás im p o r ta n te s , de l c u lto  de la  c iu d a d , de s a c r i f ic io s  
y de p ro ce s io n e s , p e ro  les e s tu v o  vedado  se r s a c e rd o te s . 
Suponem os que e s ta  p a r t ic ip a c ió n  e s ta r ía  re g la m e n ta d a
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para  los m e te c o s  de o r ig e n  h e lé n ic o , pues a quienes no 
e ran  de e s te  o r ig e n  se les p e rm it ía  e je rc e r  lib re m e n te  su 
c u lto  [L is . .  X I I I .  5M]. P a ra  e llo  n e ce s ita b a n  de la  a u to riz a c ió n  
del co n s e jo  de! p u e b lo , e s p e c ia lm e n te  si e ra  necesa rio  com 
p ra r te r re n o s  p a ra  e r ig ir  te m p lo s . Los m e teco s  o r ig in a r io s  
de E g ip to  y A s ia  M e n o r le v a n ta ro n  te m p lo s  en e l P íreo .

N o  te n e m o s  n o t ic ia s  c la ra s  si fo rm a b a n  p a rte  de 
los dem os, p e ro  la  p a r t ic ip a c ió n  re g la m e n ta d a  en el c u lto , 
en e! e jé r c i to ,  en e l pago de im p u es to s  hace suponer la 
e x is te n c ia  de una in s c r ip c ió n  o f ic ia !  que pudo e s ta r a cargo 
de los dem os.

E l g ra n  n ú m e ro  de m e te c o s  que v iv ie ro n  en A tenas 
im p lic a  que su s itu a c ió n  en la  c iu d a d  e ra  cóm oda . La  f le x ib i
lid a d  de las c o s tu m b re s  a te n ie n se s , su c a rá c te r  en genera l 
h o s p ita la r io  y las le ye s  que p ro te g ía n  la fa m il ia  y la  p rop iedad 
de los m e te c o s  c o n tr ib u y e ro n ,  en buena m ed ida , a e llo . 
M ás aún. en m u ch a s  o p o rtu n id a d e s  A te n a s  g ra t i f ic ó  sus 
s e rv ic io s  con  la  e x e n c ió n  de im pues tos , el derecho  de 
p ro p ie d a d  y p re m io s  h o n o r í f ic o s  ta le s  com o  e lo g ia s  o coronas. 
La  re c o m p e n s a  m a y o r e ra  e l d e re ch o  de c iudad , pero era 
ra ra m e n te  c o n c e d id a , y a qu í su rge  uno de los rasgos más 
d is t in t iv o s  d e l h o m b re  g r ie g o , e l c e lo  de! c iudadano  con 
re s p e c to  a su c iu d a d .

L a  re la c ió n  con  e l m e te c o  y la  le g is la c ió n  a que 
d io  o r ig e n , con  to d a s  la  o m is io n e s  y d e fe c to s  que puedan 
p re s e n ta r , re p re s e n ta n  e l p r im e r  in te n to  de le g is la c ió n  
con re s p e c to  a l in m ig ra n te  en e l m undo o c c id e n ta l.

E l té rm in o  SápSapos es una vo z  o n o m a to p é y ic a  que co
mo la s á n s c r ita  b u rbo rah  re p ite  e! son ido  bur para  exp resa r 
la p ro n u n c ia c ió n  ir r e g u la r  y d e fe c tu o s a  de una persona. 
E n tre  los g r ie g o s  no se la  e m p le ó  co m o  s igno  id e n t ir ic a to r io  
de un in d iv id u o  con  ta le s  c a ra c te r ís t ic a s  de p ro n u n c ia c ió n , 
s in o  que a d q u ir ió  una c o n n o ta c ió n  é tn ic a  a l ser a p lic a d a  
a to d o  p u e b lo  que no h a b la ra  la  lengua  g rie g a .

En H o m e ro  no a p a re c e  e l v o c a b lo  BápSapos pe ro  en II., 
II, 067 e n c o n tra m o s  BapBapdipwvos para  c a ra c te r iz a r  a los ca 
r ie s  c o m o  un p u e b lo  cu yo  m odo  de h a b la r e l g r ie g o  es v a c ila n 
te , b a rb o te a n te .

H e ró d o to  a l r e fe r ir s e  a los pe lasgos, tra s  re c o n o c e r
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que no puede a seg u ra r qué id io m a  h a b la ro n , o p in a  que al 
p a re c e r Fue un id io m a  b á rb a ro , es d e c ir  no g r ie g o . Pero 
e! hecho  de que los b á rb a ro s  no c o n o c ie ra n  la lengua  de 
la  que es ta b an  o rg u llo s o s  los h a b ita n te s  de la  H é ia d e  im p lic ó  
una s e p a ra c ió n  m ás p ro fu n d a  de la  que van  to m a n d o  c o n c ie n 
c ia  g ra d u a lm e n te . H o m e ro , aunque no re g is t ra  la  p a la b ra , 
en el re la to  de P o life m o  p a ra  c a r a c te r iz a r  a los C íc lo p e s  
com o seres e x tra ñ o s  d ic e  que e llo s  no t ie n e n  á go ra s  donde 
re u n irs e  pa ra  d e l ib e ra r ,  n i le yes , s in o  que v iv e n  so los  sin 
re u n irs e  e n tre  sí.

En la época  a rc a ic a ,  se r b á rb a ra  s ig n if ic ó  e l no 
v iv i r  n i pensar co m o  g r ie g o . V iv i r  y pensar co m o  g rie g o  
im p lic a b a  v iv i r  en la p o lis  y p a r t ic ip a r  re s p o n s a b le m e n te  
en las d e lib e ra c io n e s  con sus ¡gua les , s in  s u je ta rs e  a o tro  
d o m in io  que e l de la  le y . E l té rm in o  ¿AeíiQ'epos se c o n v ie r te  
en p a la b ra  de uso c o r r ie n te  en e l le n g u a je  de la p o lis . Es 
lib re  q u ien  v iv e  en "ese s u e lo " donde im p e ra  un v ó y o s  en el 
cu a l e l pode r [B ía )  y e l d e re c h o  (¿ fien ) han s id o  re d u c id o s  a u - 
na re la c ió n  de a rm o n ía  [S o ló n  3 6 .1 6 } ^ .  A  p a r t i r  de ese 
m o m e n to  el g r ie g o  ve no só lo  en e l e s c la v o  s ino  ta m b ié n  
en el b á rb a ro  un se r a n ta g ó n ic a , no p o rq u e  h a b la ra  una 
lengua  in c o m p re n s ib le  o m o s tra ra  c o s tu m b re s  d is t in ta s ,  
s in o  po rque  su o rg a n iz a c ió n  p o l í t ic a  d i fe r ía  fu n d a m e n ta lm e n 
te  de la  suya.

E l h e len a  a d ife re n c ia  de l b á rb a ro  no se so m e te  
a una v o lu n ta d  in d iv id u a l a r b i t r a r ia ,  só lo  o be d ece  a la  le y . 
E l e p i ta f io  de S im ó n id e s  a L e ó n id a s  y sus 300 e s p a rta n o s  
(S im . 92) re z a : "E x t ra n je ro ,  d íle  a los la c e d e m o n io s  que 
aqu í ya ce m o s  p o r o b e d e c e r sus le y e s ".

E l g r ie g o  g ob e rn a d o  p o r una le y  c o n o c id a , la  cu a l 
re s p e ta b a  la ju s t ic ia  se s ie n te  d ife r e n te  de los o tro s  pueb los  
c o n o c id o s  y d iv id e  la  ra z a  hum an a  en he lenos  y b á rb a ra s . 
L o g ra  así in d e p e n d iz a rs e  de! A s ia  y d is t in g u irs e  de! re s to  
de l c o n t in e n te  e u rop e o  (P la t .  A lc ib .  105 b). En un p r im e r  
m o m e n to  la s e p a ra c ió n  e n tre  los h e len o s  y los p ueb los  que 
los  re d e a b a n  no im p lic a b a  una d ife re n c ia  de sa ng re  n i hab ía  
a d q u ir id o  un s e n tid o  d e s fa v o ra b le  [P la t .  P o lit .  252 d), s ino  
que c o n s t itu ía  un d ife r e n te  m odo  de v id a  p o l í t ic a .

P ara  e llo s  e ra n  b á rb a ro s  ta n to  los países o r ie n ta le s .
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r ic o s  y c iv i l iz a d o s ,  p e ro  s o m e tid o s  a un ré g im e n  de p a la c io  
e ncabezado  p o r un re y  a b s o lu to  que gobe rnaba  a su a rb it r io ,  
com o los p ue b lo s  no c iv i l iz a d o s ,  ta le s  los de l n o r te : tra c io s  
y e s c ita s . E s tos  v iv ía n  en tr ib u s  s in  habe r d e sa rro lla d o  
una c o m u n id a d . A r is tó te le s  en P o lit .  V I1-6 d ice  que estos 
e ran  v a lie n te s  y lib re s , p e ro  inca pa ce s  de re f le x ió n  de a rte s , 
de p o l í t ic a  y m ando .

D espués de la  g u e rra  c o n tra  los persas surge  e n tre  
los g r ie g o s  un s e n t im ie n to  de s u p e r io r id a d  h a c ia  los bárbaros. 
T a l s u p e r io r id a d  se basa, según una c o r r ie n te  su rg ida  en 
el s. VI a .C . y que lle g a  h as ta  A r is tó te le s  pasando por H e ró d o - 
to  [V i l .  102], "en  un d e te rm in is m o  g e o g rá fic o  del c o m p o rta 
m ie n to  y de la ra z a "^ 0. A r is tó te le s  en Pol. [1252 b] señala 
d ife re n c ia s  de n a tu ra le z a  ir r e d u c t ib le  e n tre  los hum anos. 
P la tó n  en las Leyes  [ I I I ,  693 a ] m u e s tra  su a ve rs ió n  y descon
f ia n z a  p o r las m e z c la s  r a c ia le s ^ .

A  e s te  d e te rm in is m o  g e o g rá fic o  basado en e l c lim a , 
que s e p a ra r ía  las ra za s , se opone la te o r ía  que se o r ig in a  
e n tre  los s o fis ta s  basada en la c o n s id e ra c ió n  de que la d ife 
re n c ia  fu n d a m e n ta ! que sepa ra  a los hom bres  es la e ducac ión , 
pues ¡a n a tu ra le z a  los ha hecho a todos igua les . Ta l te o ría  
se v e rá  re f le ja d a  en las tra g e d ia s  de E u ríp id e s . Jasón en 
M edeu  v v . 536-53B  d ic e : "en  p r im e r  lu g a r h a b ita s  t ie r ra

g r ie g a  y no e x tra n je ra  y conoces la ju s t ic ia  y sabes u t i l iz a * - 
las le ye s  s in  da r g us to  a la fu e rz a " .  Is ó c ra te s  en e l P anegírico  
c o n s id e ra  que deben lla m a rs e  g rie g o s  a qu ienes c o m p a rte n  
la e d u c a c ió n  s u s te n ta d a  p o r e llo s  más que a los que t ie n e n  
su m is m o  o r ig e n , p e ro  si b ien  de ja  a un lado e l c r i te r io  
de ra z a , no a d m ite  p a ra  el b á rb a ro  o tra  p o s ib ilid a d  para  
s a l ir  de ta l es ta d o  que e l de la  h e le n iz a c ió n .

Si b ie n  nunca  se d e ja rá  a un lado el co n c e p to  de 
que lo  que d ife re n c ia  a l g r ie g o  deí b á rb a ro  es e l m odo de 20 21

20 C la ire  PREAUX. El mundo h e le n ís tic o . Barcelona, Labor, 1984. 
t .  I I ,  p. 326.

21 Sin embargo en el Teeteto (175 a) deja a un lado los lim ite s  
de la  ciudad y el sentim iento ra c is ta  para a firm ar que cada in d iv i
duo es producto de la  mezcla ra c ia l de griegos y bárbaros.
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v ida , con e l pasar de l t ie m p o , se rá n  m u ch os  los que le a t r i 
b u irá n . ju n to  con o tra s  cu a lid a d e s , una e s p e c ia l c ru e ld a d , 
s a lv a jis m o , d e s le a lta d  y p e r ju r io .

A  p a r t i r  de l s ig lo  IV a .C .. so b re  to d o  cu an d o  la  c iudad  
co m ie n z a  a d escom pone rse  y su rge  la  e x a g e ra d a  a f irm a c ió n  
del in d iv id u o , que no re c o n o c e  d e b e re s  s in o  s o la m e n te  de re 
chos, apa re ce n  a lg un a s  f ig u ra s , e n tre  e lla s  J e n o fo n te ,  que 
ven  en la  e d u c a c ió n  de los persas un p a ra d ig m a  p a ra  los 
he lenos. En ia  C iro p e d iu  I. 2. 2 -3 . c o n s id e ra  la  e d u ca c ió n  
persa s u p e r io r  a la g r ie g a .

Sin e m b a rg o  a d m ira d o  o d e s p re c ia d o , e l b á rb a ro  
fue  s ie m p re  e l " o t ro "  a q u ien  e l g r ie g o  no deseaba p a re c e rs e .
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P R O P E R C IO  I, 6. ¿SOLO U N A  ELEG IA  AM O R O SA ?*

María C ris tina  Salatino de Zubiría

A ! h a b la r  en su p o é t ic a  de los d is t in to s  m e tro s  que 
han usado Jos p o e ta s  y después de re fe r ir s e  a l ve rso  h o m é ric o . 
H o ra c io  d ic e  con  re s p e c to  a l d ís t ic o  e le g ia c o :

Versibus im p a r i te r  iu n c t is  q u e rim o n ia  p r im u m , 
p o s t e t iu m  in c lu s a  e s t v o t i s e n te n tia  com pos; 1

Si b ie n  a f i rm a  d esco n oce r qu ién  es su in v e n to r ,  asegu- 
r a* en c a m b io , que ya  desde un p r in c ip io  t ra ta b a  de " lo s  
la m e n to s  y las e m o c io n e s  d e l a m o r s a tis fe c h o " .

* El presenta traba jo  nació a p a r t i r  de una sugerencia que D. 
P flganelli baca en su edic ión  francesa de las elegías de Propercio.

nota a la  versión de la  e legía 6 del l ib ro  I ,  observa que 
Podría ser un texto  curioso s i se lo  estudiara desde el punte 
de v is ta  o ra to r io . No se equivocaba.

1 Q. Horatius Flaccus, e rk la r t  von A. K iess ling , Bd. I I I :  B rie fe  
B e r lín , 188S. vv. 75-76.
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E sta  c o in c id e n c ia  con  la  poesía  que, p o s te r io rm e n te , 
se acom pañó  de la l i r a  p a ra  c a n ta r ,  e n tre  o tra s  cosas, las 
iuvenum  curas  (v . 853, las "c u ita s  de los jó v e n e s " , que hab i
tu a lm e n te  no son s in o  p re o c u p a c io n e s  de a m o r, vue lve  
la  m o d e rna  c a ra c te r iz a c ió n  de los gén e ro s  d i f í c i l  p a ra  e x p li
c a r la  n a tu ra le z a  m ism a  de la  e le g ía  a m o ro sa .

S iendo, adem ás, una e sp e c ie  m u y  c a ra  a los peotas 
h e le n ís tic o s  a lc a n z a  en R o m a  su m a d u re z . ¿Q ué rasgos 
de la a n tig u a  e le g ía  p e rv iv ie ro n  en c o n te x to s  h is tó r ic o s  
ta n  d is ím ile s ?  ¿Qué h u e lla s  se e n tre v é n  to d a v ía  en los d ís tico s  
de P ro p e rc io  de la a re n g a  c iv i l  de C a lin o 7  T ir te o  y Solón? 
¿O es que pesan en su c o n c e p c ió n  de la  p ó ies is  los m ode los  
ya en nada h e ro ic o s , p e ro  e s tr ic ta m e n te  re g u la d o s  y pu lido s  
de Alejandría?^ ¿Es l í c i to ,  p o r ú l t im o ,  h a b la r  de lir is m o  
en una e le g ía  am o ro sa  de P ro p e rc io ?

La  le c tu ra  d e m o ra d a  de la  e le g ía  s e x ta  de! C y n th ia  
m onob ib los  a d v ie r te  en la  c o m p le ja  e s tr u c tu ra  d e l poem a 
c ie r to  em paque  o ra to r io  que nace  de su c a rá c te r  a lo c u tív o . 
de l g es to  a d m o n ito r io  que. si b ie n  ya  no p re te n d e  c o n m o v e r 
a un a u d ito r io  c o le c t iv o ,  s í g u a rd a  una fu e r te  im p ro n ta  
¡m p re s iv a .

A de m á s , p o r d e b a jo  de l yo d e l p o e ta  que expone 
-a u n q u e  no a! m odo l í r ic o -  su f i lo s o f ía  de la pas ión  a un 
a m ig o , la te , so s te n id a  p o r un tá c i to  o rg u llo  n a c io n a l.  R om a 
m ism a .

S in  e m b a rg o , la  in te n s id a d  de la e x p e r ie n c ia  a m o ro sa , 
e l m odo co m o  esa e x p e r ie n c ia  se v e rb a liz a  m o v id a  por 
un ú n ic o  to n o , su a c tu a lid a d  te m p o ra l,  d e te rm in a n  la  n a tu ra 
le z a  l í r ic a  de la e le g ía . E l a n á lis is  d e l poem a  puede e ch a r 
lu z  sobre  e s ta  a p a re n te  c o n tra d ic c ió n .

E m p la z a d a  e n tre  las e le g ía s  que la  c r í t ic a  c a l i f ic a  
com o de! p r im e r  g rupo  y que c a n ta n  las a lte r n a t iv a s  de l 
a m o r d ich oso , e l yo l í r ic o  se d ir ig e  a T u lo . un a m ig o  que 
-a l ig u a l que e l p o e ta  P ó n t ic o -  t ie n e  m u y  d is t in ta s  in c l in a c io 
nes y, sobre  to d o , o tro  p ro y e c to  de v id a . Es en su re la c ió n

2 Cf. Cecil BOWRA. "E legiac poe try , Greek", en: The Oxford C lass i- ■ 
cal D ic t io n a o ,. 1970.
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con él donde e l yo se e n c u e n tra  cons igo  m ism o ; en la com pa
ra c ió n  y m ás aún de las a n t í te s is  que de e lla  surgen, éste 
a lcanza  una c o m p re n s ió n  c la ra  de la p ro p ia  in d iv id u a lid a d  
y a tis b a  su c o n d ic ió n  de ro m a n o .

E s te  tú  en to rn o  a l c u a l se o rdenan  las pa labras 
del poem a d is ta  m u ch o  d e l tú  lí r ic o ,  s igno  v e rb a l e x te rn o  
de un d iá lo g o  in te r io r  y  e n s im is m a d o . A n te s  po r e l c o n tra r io ,  
e l e s p í r i tu  ra z o n a d o r de la  a lo c u c ió n , con e l m a t iz  a d m o n ito 
r io  de q u ie n  se d ir ig e  a o tro  m ás jo v e n  e in e x p e rto  en los 
a v a ta re s  de la  v id a , p re d o m in a  en es ta  e le g ía  y d e te rm in a  
su e s tru c tu ra .

A ! p u n to  que. a l m odo de la  'o ru t io ' fo rense , -n a tu ra l
m e n te , s in  s e r lo -  la  e le g ía  6 se com pone  de un 1exord ium . 
un n ú c le o  donde se puede d e s lin d a r la  'p ropositid*  de la h rgu - 
m e n ta tio *  y  te r m in a  en la  b re v e d a d  c o n c lu s iv a  de Ia 'p e ro ro tio . 
El p ro p ó s ito  de p e rs u a d ir ,  n a tu ra l a l e s p ír itu  de la  e legía  
p r im i t iv a ,  d e sc ie n d e  so b re  la  e x p e r ie n c ia  in d iv id u a l del 
yo p a ra  v e r te b ra r  e l to d o  de lo  d ich o .

T u lo  ha de p a r t i r  ru m b o  a l A s ia  M e n or. O c ta v io  
ha d e c id id o  d e v o lv e r  los d e rech o s  a n tig u a m e n te  o to rgados  
y p e rd id o s  con  e l d e v e n ir  de los sucesos h is tó r ic o s ^  a m uchos 
pueb los  a l l í  a sen tados . In v i ta  e n to n ce s  a su a m ig o . Este 
se n ie g a , ta n  c o r té s m e n te  com o co rre sp o n d e  a un poe ta  
que p ro n to  in te g ra rá  e l c í rc u lo  de M ecenas, por m ed io  
de una  e le g ía . E l 'exord ium . a b a rca  los dos p r im e ro s  d is tic o s  
de l p oe m a :

Non ego nunc H u d riu e  u e re o r m ure  noscere tecum ,
T u lle , ñeque Aegueo duce rc  ue lu  salo,

cum  quo R h ipaeos possim  conscendere m on tls  
u lte r iu s q u e  dom os uadere M em nonias

3 En nota a c la ra to r ia  al verso 20 del te x to , la  versión catalana 
(Sext P rope rc i. E leq ies . Text e s ta b le rt peí Dr. Joaquín B a lee !ls , 
tra d . de Joan Mínguez. Barcelona, 1946. p. 10) explica que muchos 
pueblos del Asia Menor que habían sido aliados de Roma, habían 
perdido con las luchas c iv i le s  romanas sus derechos. Augusto 
se los  restab lece al orgnaizar la provincia  de O riente.

4 Dado que no ha sido posible manejar la  mejor edic ión  del tex to
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*N o  tem o yo ahora conocer contigo el m ar A driáti
co, oh Tulo , ni conducir las velas por las ondas egeas, 
contigo, con quien podría ascender los montes Rífeos 
y llegar más a llá  de las moradas de Memnón".

□ e  m a n e ra  in d ire c ta ,  a! e v o c a r s it io s  re a le s  y de 
c o n n o ta c ió n  m ít ic a ,  e l ego cu ya  p o s ic ió n  in ic ia !  vue lve  
m ás re le v a n te  la n e g a c ió n , se e xcusa . E l m a r A d r iá t ic o ,  
e l Egeo. s a lo b re s  l ím ite s  fa m il ia re s ,  c o n tra p e s a n  e l va lo r 
im a g in a r io  de a q u e llo s  m o n te s  R ífe o s  que la  fa n ta s ía  h o m é r i
ca s itu a b a  e n tre  n ie ve s  e te rn a s , h a c ia  e l N o r te ,  y de las 
'm o ra d a s  de M e m n ó n '. h ijo  de T itó n  y la  A u ro ra  en la  cá lid a  
E tio p ía .

E l r i tm o  p u ro  d e l d á c t i lo  se a la rg a  a rm o n io s o  en 
e l p r im e r  h e x á m e tro : la  p ue s ta  en te m a  queda subrayada  
con la ca d e n c ia  nasa l de \ a ,ü l í i te r a t ¡ o ,~ noruego nurtc H udrioe  
ue reo r m ure  noscere tecum  e l n o m b re  de los m a re s  a d je t i
va  sa lta n d o  por sobre  e l in f in i t iv o ,  y una s in é cd o q u e  c o rp o r iz a  
v ig o ro s a m e n te  la im a g e n  de! b a rc o , to d o  ve la s .

E l e x o rd io , en su tra b a d a  c o n c is ió n , con m e d ita d o  
e q u il ib r io  de e le m e n to s  re a le s  y fa n tá s t ic o s ,  d ispone  por 
m e d io  de l o rd e n  s in tá c t ic o  p a ra le lo  la  su ces ión  de un ve rb o  
p r in c ip a l que r ig e  dos in f in i t iv a s :  los h e x á m e tro s  p o rta n  
la  a c c ió n  re c to ra  co m o  a s im is m o  uno de los  in f in i t iv o s ,  
e l o tro  descansa en los p e n tá m e tro s . N ada  ha quedado lib ra d o  
al a z a r. C on sab ia  s e re n id a d  e l p o e ta  re c u r re  a la  e v o c a c ió n  
de m a res , m o n te s  y t ie r r a s  co m o  a m p lio s  p ó r t ic o s  de e n tra d a  
a l n ú c le o  de l p oem a : las ra zo n e s  de su n e g a tiv a .

E ste  se e x tie n d e  a (o la rg o  de t re c e  d ís t ic o s . La  
p r im e ra  p a r te , que co rre sp o n d e  a la 'p ropos itio '. e s tá  c o n s t i
tu id a  por los s ie te  p r im e ro s .

sed me com p lexae  re m o ra n tu r  uerbu  p u e llo e  
m u to to q u e  gruues saepe c o lo re  preces.

la t in o  de las Elegías -P. Fede li. P roperti elegiaruro l i b r i  IV. 
B ib lio theca  Teubneriana, S tu t tg a r t - , se ha seguido la  edic ión 
de D. P agane lli, Properce. E léq ies. P aris , 1980, prendere éd. 
1929.
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I l la  m ih i to t is  o rg u ta t  n o c tib u s  ign is  
e t  q u e r itu r  nu /los  esse r e l ic ta  déos; 

i !  tu  m eam  m ih i ia m  se denega t; i  l ia  m in a tu r, 
quae s o /e t ¡ ra to  t r is t is  a m ico  viro .

H is  ego non h o ro m  possum  dura re  que re iis : 
a ! p e re a t, s i quis le n tu s  am are  po tes t.

A n  m ih i s i t  ta n t i  doc tas  cognoscere A thenas  
a tq u e  A s ia e  ue te re s  ce rn e r e d i u i t i  as, 

u t  m ih i d e d u c ía  fa c ia t  co n u ic ia  puppi 
C y n th ia  e t  insan is  o ra  n o te t m on i bus 

oscu laque  o p p o s ito  d ic o t s ib i d e b ita  uento  
e t n ih i l  in f id o  du riu s  esse v iro?

"sino que me re tien en  las palabras de mi amada 
abrazada a m í y a menudo sus ruegos conmovedores 
con el rostro  demudado. Durante noches enteras 
ella  me m urm ura su am or y gime que no hay dioses 
si e lla  es abandonada; e lla  niega que sea mía: ella 
am enaza, como suele hacerlo la am ante entristecida

al amado ingrato . Yo no puede resistir ni una hora 
a estos lam entos. ¡Ah! ¡Que perezca quien puede 
am ar in d ife ren te ! ¿Es que acaso sería de tanta impor
tan c ia  para m í conocer la  docta Atenas y contemplar 
las antiguas riquezas del Asia como para que C intia , 
apenas a le jada  ̂  la popa de la o rilla , prorrumpa en 
gritos y marcándose el rostro con manos furiosas, 
diga al v iento  contrario  que le debe sus besos y que 
nada es más duro que un hombre infiel?''.

La conjunción adeversativa encabeza la 'p ro p o s itio '.
Con escueta energía, el sed  da un golpe de timón y vuelve

5 TOVAS y BELFIORE (Barcelona, Alma Mater, 1963) traducen deducta 
Jjuppi por "cuando vaya bajando la nave" y aclaran en nota que 
se comprende que la  popa desciende por e l poco calado de las 
naves antiguas que, varadas en la  p laya, eran arrastradas hacia 
el agua desde la  proa. Pese a la  relevancia h is tó r ic a  del dato, 
p re fie ro  ver en la sinécdoque la imagen, más l í r ic a ,  del barco 
que se a le ja  de espaldas a la amada.
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la  m ira d a  h a c ia  lo in d iv id u a ! in m e d ia to  a! yo : a q u é lla  había 
quedado suspend ida  en la re m o ta  v ib ra c ió n  de las m oradas  
m e m non ias .

La  am ada, p re s e n te  e x p líc i ta m e n te  en e l pue llae  
de! d á c t i lo  c a ta lé c t ic o .  se re b e la  a n te  la  idea  de una se p a ra 
c ió n . Y e l yo no puede s ino  c e d e r a n te  ta n ta  apas ionada  
in s is te n c ia . E l c a m b io  de n iv e l c o n c e p tu a l m a rc a d o  por 
el sed  se re fu e rz a  con  la  p re s ió n  a n t i t é t ic a  de l v e rb o  rem o~  
ra n tu r .  que opone a los a n te r io re s  duce re , conscendere  
y vodere  su q u ie ta  s u je c ió n , un d e te n e rs e  a m a rra d o  por 
los b ra zo s  de la  am ada .

Es fu n d a m e n ta l có m o  g ra v ita n  en e l poem a  los p a r t ic i 
p ios pas ivos . R esum en en b re v a  e spa c io  e x te n sa s  ideas 
de m a t iz  d is t in to  según los casos. P u n tu a le s  y r ic o s , fu n c io n a n  
carne  condensado res  s e m á n tic o s  que. goznes de! poem a, 
lo a b ren  en un haz de c o n n o ta c io n e s  im p líc ita s .  T a l es e l 
caso de l com p lexae . con  su p ro p io  o b je to  a! t ie m p o  que 
fu n c io n a  com o  m o d if ic a d o r  d ire c to .E c o n o m ía  con  que e l poem a 
gana en t ra n s p a re n c ia  y p u lc r i tu d .

La  ’p ro p o s it io ' e s tá  o rg a n iz a d a  a su ve z  en dos m o m e n 
to s . E l p r im e ro ,  que in c lu y e  los v v . 7 a l 12. a r ra n c a  con 
un iHü  que se re p ite  a n a fó r ic a m e n te  a l c o m ie n z o  de cada  
uno de los h e m is t iq u io s  de l h e x á m e tro  s ig u ie n te ,  so s te n id o , 
adem as, por o tra  a n á fo ra , la  de! p ro n o m b re  m ih i.  E s te  
i l la  cu yo  a n te c e d e n te  es e l p u e lla e  de l h e x á m e tro  p re c e d e n te  
o f ic ia  co m o  la m a rc a  de un s u je to  que. to d a v ía  in n o m in a d o , 
ju e g a  su pode r e x p re s iv o  en re la c ió n  con  e l yo que h ab la  
y e l tú  a q u ien  se h a b la . " E l la "  es de q u ie n  se h a b la , e l o b je to  
de la  p re o c u p a c ió n  de l yo . e l te m a  de la  e le g ía . E s te  e lla .  
s in  c o n to rn o s  id e n t i f ic a b le s  to d a v ía , p re s io n a  so b re  e l yo 
-d e  a l l í  la  la b o r de l d a t iv o ,  so b re  to d o  e l d a t iv o  e t ic o  que 
c o m p o r ta  el segundo m ih i- ,  lo d o m in a  con  sus la m e n to s  
d u ra n te  noches a rd o ro sa s  e xp resa d as  po r la  m e to n o m ia  
ya  tó p ic a  en la  t r a d ic ió n  p o é t ic a :  ign is .

A  m e d id a  que a va n za n  los ve rso s , la  'g ra d a tio ' a u m e n ta  
m in u c io s a m e n te  la  te n s ió n . A  la in s is te n c ia  de! p ro n o m b re  
que v u e lv e  o m n ip re s e n te  a la  a m a da  y d e l d a t iv o  que c o lo c a  
in d ire c ta m e n te  f re n te  a é s ta  a l yo , se sum a la  q ue ja  h ip e rb ó 
lic a :  los d ioses no pueden  e x is t i r  si c o n s ie n te n  en que e l
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am ado  !a abandone: ta m a ñ a  c ru e ld a d  es im pensab le . A q u í 
se ve  c la ra m e n te  la  u t i l iz a c ió n  de l p a r t ic ip io  a que a lu d ié ra 
m os lín e a s  a r r ib a . La  m a g n itu d  de l a rg u m e n to  e sg rim id o  
descansa sobre  to d o  en e l m a t iz  c o n d ic io n a l de un ex tenso  
p e n s a m ie n to  que. c e ñ id o , exp resa  re lic to .

La  te n s ió n  c re c e . E lla  se le n iega , am enaza . E l re la t iv o  
m a n if ie s ta  e l m odo : as í com o  sue le  h a c e r lo  la t r is te  am ante  
a n te  su am ado  ir r i ta d o .  E l to n o  de es te  p r im e r  m o m en to  
de la  'p ro p o s it io ' raya  en la e to p e y a . Es a la am ada -m u je r  
h as ta  en los m ín im o s  g e s to s - a qu ien  escucham os a tra v é s  
de! d is c u rs o  in d ire c to .  D e m a n e ra  o b lic u a , e l yo que habla  
se a p a r ta  de lo d ic h o  y una caba l fe m in e id a d  in fo rm a  la 
que ja , e n fá t ic a  y h á b il para  p e rs u a d ir a! a m a n te . E l i l la  
resuena  p o r d e trá s , cada  vez  con m a yo r p ro fu n d id a d . Le  
'g ra d a tio 1 a sce n d e n te  c u lm in a  en e l c lím a x : e l yo . o tra  vez 
e x p líc i ta ,  a d m ite  se r v u ln e ra b le  a los la m e n to s  de la am ada 
y e s ta lla  en e l e p ifo n e m a , la  s e n te n c ia  g en e ra l vu e lve  com 
p re n s ib le  e l s e n t im ie n to  in d iv id u a !. E l quis  no es s ino una 
de las fo rm a s  o b lic u a s  de un ego que a f irm a , desde la fó rm u la  
im p e rs o n a l de un saber a d m it id o , su p ro p ia  im p o s ib ilid a d  
de se r le n to s  en e l a m o r.

E l segundo m o m e n to  de la  'p ro p o s it io ' se e x tie n d e  
e n tre  los v v . 14 y IB . E l d ís t ic o  in ic ia !  re la ja  le ve m e n te  
la  te n s ió n .

E l e le m e n to  g e o g rá fic o  re a b re  e l h o r iz o n te  s ig n i f ic a t i 
vo de l p oem a , p e ro  e s ta  v e z  lo hace a c o ta d o  po r e l m a rco  
de la  in te r ro g a c ió n  r e tó r ic a  que. a p a r t i r  de l on que la 
e n ca b e za , m u e s tra , v e la d a , una suave n o s ta lg ia . La  d o c ta  
A te n a s  b r i l la  -e n  la  p re s ta n c ia  augusta  de! e p í te to -  com o 
uno de los e x tre m o s  de l m undo  co n o c id o , en e l o tro ,  es 
A s ia  q u ie n  a tra e  a los ro m a n o s  con  sus r iq u e z a s  de le g e n d a ria  
fa s c in a c ió n . A q u í ta m b ié n  e l f ie l  de la  b a lan za  reposa  e n tre  
lo  c ie r to  y la im a g in a r io .

S in e m b a rg o , e l b re ve  p a ré n te s is  de se re n id a d  no 
ta rd a  en a cab a rse . C on  e l u t  que. com o  co nse cu en c ia  ló g ica , 
re to m a  los re p ro c h e s  de la am ada , c o m ie n z a  una nueva 
g ra d a t io .

E l i l la  ha s id o  s u s t i tu id o  po r e l n om bre  p ro p io . La  
p re s e n c ia  de la am ada  es a ho ra  in te n sa , d ire c ta .  Los d a tiv o s .
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índ ices  in d ire c to s  d e l yo , ta n to  e l é t ic o  com o  e l de in te ré s , 
re c re a n  de m a n e ra  p a ra le la  la  a n á fo ra  de l m o m e n to  a n te r io r .  
Y  s i a n te s  e l yo h a b la b a  de m odo que p a re c ía  escucha rse  
la vo z  de C y n th ia , e s ta  ve z  sus gestos , su im a g e n  v iv id a  
d e s fila n  a n te  los o jos  de T u io  y e l le c to r .  A  o r i l la s  de l m a r. 
g r i ta ,  se a raña  e! ro s tro ,  y, en e l c o lm o  de la  d ese sp e rac ió n , 
d ice  a l v ie n to  sus c u ita  de m u je r  t ra ic io n a d a . L a  a c u m u la c ió n  
de p ro p o s ic io n e s  c o o rd in a d a s , la s in é cd o q u e  que su b raya  
la  v is ió n  de la popa que se a le ja , la a l i te ra c ió n  d e ' d e n ta le s  
y la b ia le s  pa ra  s u g e r ir  de un t ra z o  la  sensa c ió n  de! a ire  
m a rin o  que se d e s liz a  c o n tra  la  p ie ! - 'o p p o s ito  v e n to '-  de 
la  am ada, son f ig u ra s  que en lo  s in tá c t ic o  y en lo  s e m á n tic o  
o fó n ic o  p re c isa n  la a lu s ió n  v e rb a !, la  v u e lv e n  n ít id a  y ta n g i
b le , inm ed ia ta»  E s te  segundo m o m e n to  de la  'p ro p o s it io  
acaba con una c o m p a ra c ió n  que. aunque fo rm u la d a  en e s ti lo  
in d ire c to  y com o m a n ife s ta c ió n  a u d ib le  de C y n th ia .  ta m b ié n  
nace  de un sabe r g e n e ra l: no hay  nada m ás du ro  que un 
h om bre  in f ie l .  La  s e n te n c ia  p e rm ite  s u b ir  e! ú l t im o  p e ldaño  
de la e sca la  de la  'g ro d o tid :  aunque a te m p e ra d a , la  h ip é rb o le  
se de ja  s e n t ir .

C on el h e x á m e tro  d é c im o n o v e n o  c o m ie n z a  1 a 'a rg u m e n 
ta  t i  o1.

Si la ‘p ro p o s it io ’ p re s e n ta b a  a T u lo  e! 's ta tu  quo' de 
la  c u e s tió n , la  c irc u n s ta n c ia  v ita !  de l yo . la  ’a rg u m e n tü tio '. 
que ta m b ié n  es tá  o rg a n iz a d a  de m a n e ra  b ip a r t i ta ,  a p u n ta  
a l d e ta lle  p ro b a to r io  de o tra s  ra zo n e s , m ás p ro fu n d a s , que 
e x p lic a n  la a c t i tu d  de l yo . E l s u je to  de ja  de se r e lla .  La  
p r im e ra  p a r te  t ie n e  co m o  s u je to  a! tú . a q u ien  a p o s tro fa  
q u ien  h ab la ; ¡a segunda, a! yo . En am bas, e l m odo v e rb a ! 
in ic ia l y e l de m a y o r peso s e m á n tic o  es e l im p e ra t iv o .

L a  p r im e ra  p a r te  de la 'a rg u m e n to so '. e n ca rg a d a  
de m o s tra r  lo que en un d iscu rso  fo re n s e  se d e n o m in a ría  
" la  p a r te  c o n t ra r ia " ,  le jo s  de c a ra c te r iz a r  a! tú  de m a n e ra  
n e g a tiv a , com o  é s te  es ju e 2 y p a r te , no es s ino  un a d m ira d o  
e lo g io . In c lu y e  los v v . 19 a l 24.

Tu p u tru i m é r ito s  corta re a n te ire  securis  
e t u e te ra  o b iit is  i  u ro  r e fe r  so c iis ; 

num  tuo  non aetas um quam  cessau it a m o ri
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sem pe r e t  a rm a ta e  c u ra  f u i t  p a tr ia e ;  
e t  t ib í  non um quam  nostros  pue r is te  labores  

a f fe ra t  e t  la c r im is  om n ia  n o ta  m eis !

"Tú prepára te  a superar las merecidas segures de 
tu  tío  y lleva  las antiguas leyes a olvidados aliados; 
pues tu juventud nunca tuvo tiem po para el amor 
y tu preocupación fue siempre la p a tria  en armas; 
¡que nunca ese niño te  cause mis pesares y todo lo 
que con mis lágrim as he conocido!"

T u lo  es un dechado  de v ir tu d e s  rom anas. Joven, 
i im p io  de a lm a  y c o s tu m b re s , ha hecho de la  conc ien c ia  
c ív ic a  e i re s o r te  de su v id a . H a b ien d o  heredado  de su fa m ilia  
el s e n t im ie n to  de c o m p ro m is o  pa ra  con la p a tr ia  -p a tr ia  
que. p o r !o dem ás. O c ta v io ,  que en e l 16 .a . C . re c ib irá  
el t í t u lo  de A u g u s to , ensancha  d ía  a d ía -, T u lo  es un e jem p lo  
p re c la ro  de! e s p í r i tu  de R o m a . L a  c o n v ic c ió n  de l yo con 
re s p e c to  a lo  in m u ta b le  de e s ta  c o n d ic ió n  de l am ig o  descansa 
en la c o m b in a c ió n  a n t i t é t ic a  de los a d ve rb io s  te m p o ra le s  
non um quam  y sem per. U na  a n tí te s is  p u ra m e n te  apa ren te , 
pues am bos se re s u e lv e n  p o s it iv a m e n te  en la  f ig u ra  de! 
m u ch a ch o  que se ha m a n te n id o  s ie m p re  le jos  de l v ic io  o 
de las b la n d u ra s  a m o ro sas  y s ie m p re  l is to  pa ra  hace r va le r 
co m o  sus a n te p a sa d o s  las fasces  rom anas.

La  segunda p a r te  de la 'a rg u rn e n ta tio ' [v v .  25-31 ] 
e n c a ra  de lle n o  la  d e fe n sa  de la  p a r te .

M e sine, quem  sem per u o lu it  fo r tu n a  ia ce re , 
hanc an im a m  e x tre m a e  redde re  nequi tia e ; 

m uí t i  iona inquo  p e r ie re  in  am ore ¡ ihen te r, 
in  quorum  num ero  me quoque té rra  tegat.

Non ego sum lo ud i, non natus idoneus a rm is : 
hanc m e m ili t ia m  fa ta  sub iré  uo lun t.

"Déjam e a m í, a quien siempre quiso abatir la  
fo rtuna, que entregue esta mi alm a a la m olicie  
extrem a; muchos se consumieron con gusto en un 
am or prolongado; que tam bién a m í entre su número 
me cubra la  tie rra . No soy yo para la  gloria, ni nací
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apto para las armas: los hados quieren que haga
fren te  a esta o tra  m ilic ia".

La  c o n v in c e n te  e f ic a c ia  de l im p e ra t iv o ,  que desvía 
a !a c o n d ic ió n  de o b je to  a l yo . s u je to  im p lí c i to  y e x p líc i to  
de l p e río d o , de ja  e n tre v e r ,  t ra s  la a p a r ie n c ia  de! desdén, 
la  in te n c ió n  p e rsu a s iva  de la  p a r te .  Y  s i e l im p e ra t iv o  del 
período  a n te r io r  e m p u ja b a  a! tú  h a c ia  su m is ió n  p a t r ió t ic a ,  
é s te  re t ie n e  con id é n t ic o  im p u ls o  a l yo .

L a ,a rg u m e n to t¡o > de un d iscu rso  fo re n s e  puede in te n ta r  
o b ie n  c o n v e n c e r in te le c tu a lm e n fc e  m e d ia n te  p ru eb a s  re a le s , 
o b ie n  p e rs u a d ir  a tra v é s  de p ru e b a s  a fe c t iv a s  que pueden 
se r é t ic a s  o p a té tica s® . En e l poem a que a q u í tra ta m o s , 
e l yo que e n c a ra  su p ro p ia  d e fe n sa  a n te  la  m ira d a  c e n s o ria  
de? a m ig o , echa  m ano  a es tas  ú lt im a s .  L a  a p o s ic ió n  p re se n ta  
a l yo . im p líc i to  en la  fo rm a  ob licu a  de! m e  o b je to  d ire c to ,  
co m o  un p u ro  o b je to , una p o b re  cosa en m anos de la  f o r tu 
na. R azón  s u f ic ie n te  p a ra  que é s te  se s ie n ta  a u to r iz a d o  
a e n tre g a rs e  a una to ta !  in a c c ió n . V iv i r  e l am or, c a n ta r  
a la am ada . E s tas  p a re c e n  se r s o la m e n te  las m e ta s  de su 
v id a . L a  a l i te ra c ió n  de nasa les -  hunc un im u m  e x tre m u e  
. . .  n e q u itia e  -  a d o rm e c e  en las  p a la b ra s  ia m o lic ie  de la 
c o n d u c ta . Un 'locus co m m u n is ' la  le g it im a :  son m uchos  los 
que p a re ce n  gustosas en un la rg o  a m o r. C on  p a té t ic a  a c e n to , 
su b ra ya d o  po r e l g o lp e te o  de !as d e n ta le s  en té r ro  te g o t 
y p o r e l quoque  que d e s ta c a  la  p r im e ra  pe rson a , e l a m a n te  
e lig e  su d e s tin o . L a  fra n q u e z a  con  que se co no ce  a s í m ism o  
b ro ta  de la  e lip s is , e! is o c o lo n  y la a n á fo ra . A l d e c id ir  su 
p ro y e c to  de v id a  c o in c id e  con  e l que I os hados le han p re v is to .  
Su g es to  queda a m p a ra d o  p o r la  d iv in id a d .

L as  dos p a r te s  de la 'a ra u m e n ta t io i p la n te a d a s  c o m o  
un in te l ig e n te  ju e g o  a n t i t é t ic o ,  d ib u ja n  en c la ro  c o n tra p u n to  
e l p e r f i l  de am bos a m ig o s . C ie r ta  a m a rg u ra  d is c u r re  t á c i t a 
m e n te  ba jo  la F irm e  e x p o s ic ió n  de la  f i lo s o f ía  de v id a . E s ta  
e n tre g a  b la n d a  d e l yo  no co n v e n c e  c o m o  la  ro tu n d a  e x c e le n 
c ia  de l jo v e n  g u e rre ro . N o  o b s ta n te , e l yo e lig e , y . pese 
a la  's im u lu tio '. que e lo g ia  la  p o s ic ió n  de la  p a r te  c o n t ra r ia .

6 C f. H e inrich  LAUSBERG. Elementos de re tó r ic a  l i t e r a r ia . Versión 
española de M. Marín Casero. Madrid, 1975.
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a! c o lo c a rs e  en e! segundo lu g a r de la  'o rg u m e n ta tio I c ie r ra  
de m a n e ra  te rm in a n te  la  c u e s tió n .

S ó lo  re s ta  e spa c io  p a ra  la  'pe ro ro f/o *. A  p a r t i r  del 
v. 31 y h a s ta  e l f in a l se se rena  e l o le a je  de la  pasión . E l 
sos iego  de la  lu z  gana n u e va m e n te  las pa lab ras .

A t  tu  seu m o ilis  quo tendí t  Ion io  sea qua 
L y d io  P a c to li t in g it  o ro tu  liq u o r, 

seu ped í bus té rra s  seu p o n tu m  co rpe re  rem is  
¡bis e t  a c c e p ti pars e r is  im p e r ii,  

tum , t ib í  s i qua m e i u e n ie t non im m em o r hora, 
u iu e re  m e duro  s id e re  ce rtu s  eris.

"Mas tú , ya sea por donde se tiende la dulce Jonia, 
ya por donde el agua del Pactólo baña en Lidia las 
aradas, irás a reco rre r ora las tierras a pie, ora 
el ponto con los remos y serás una parte  del ganado 
im perio; entonces, si te llega un día en que me recuer
des, tendrás la certeza  de que vivo bajo una mala es
tre lla " .

E l a t  a d v e rs a t iv o  pone p u n to  y ra y a  con lo  a n te r io r .  
T u lo  ha de m a rc h a r  so lo  a su d e s tin o . C om o en e l 'exord ium  
el poem a  se a b re  a la e v o c a c ió n  de l a m a b le  pa isa je  de Jon ia . 
la fe ra z  lla n u ra  que. aguas a r r ib a , r ie g a  e l m í t ic o  P a c tó lo  
de las a re na s  de o ro . E l o rbe  e n te ro  p a re ce  espe ra r a l rom ano, 
que a tra v e s a ra  t ie r ra s  y m a re s  e x te n d ie n d o  in te rm in a b le m e n 
te  ¡os l ím ite s  de la p a t r ia .  Los n om bres  p ro p io s  han sido 
s u s tiu itío s  p o r los com unes, e l in d iv id u o  po r la especie , 
lo p a r t ic u la r  p o r una g e n e ra lid a d  que suena a in f in i to .  La  
a n á fo ra  -seu  qua-, e l q u ia sm o  -seu pedibus té rra s  seu pon tum  
Corpere re m is -  y e l peso d e l fu tu ro  - ib is , e r is -  a um en tan  
la im p re s ió n  de un v ia je  s in  té rm in o , de una m is ió n  t r iu n fa l  
que no a cab a . E l fu tu ro ,  que p o r p irm e ra  vez apa rece  en 
e l p oe m a , c o n tr ib u y e  a a b r ir lo ,  no só lo  en lo e s p a c ia l-  com o 
sucede  en e l e x o rd io -  s in o  ta m b ié n  en lo te m p o ra l.

E l yo se re s e rv a  e l ú lt im o  d ís t ic o : si a lguna  ve z  
e l a m ig o  lo  re c u e rd a , sa b rá  de su du ro  s ino . E l a d v e rb io  
te m p o ra l a c tú a  c o m o  un d ique  que re c ib e  e l ca u d a l s e m á n tic o  
de los  dos d ís t ic o s  p re c e d e n te s , lo  c o n c e n tra  y . a l e m p a re ja r
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los t ie m p o s  - "e n to n c e s , en el m o m e n to  m ism o  en que"- 
del yo  y def tú  m e d ia n te  e l re c u e rd o , d ispone  los e lem en tos  
de m odo que c o n v e r ja n  en la  c o n m o v e d o ra  a f irm a c ió n  Final. 
La  d e te rm in a c ió n  fa ta l ,  que e l yo id e n t i f ic a  co m o  destino , 
es su b raya d a  p o r la  m e tá fo ra  y. so b re  to d o , p o r la  pos ic ión  
que la c o n s tru c c ió n  e p í te to -s u s ta n t iv o  [du ro  s id e re )  ocupa 
en e l d ís t ic o : e l m o d if ic a d o r  f in a l iz a  e! p r im e r  h e m is tiq u io  
y su n ú c le o  c o m ie n z a  e l segundo. Así. e l r i tm o  destaca  
en e l decu rso  del ve rso  am bas p a la b ra s .

La  p u lc ra  o rg a n iz a c ió n  de la  e le g ía  s e x ta  con  su 
t r ip a r t ic ió n  en exo rd io , n ú c le o  y c o n c lu s ió n , h a b id a  cuen ta  
de la  e s tru c tu ra  b ip a r t i t a  ta n to  de la  'p ro p o s it io ' co m o  de 
Ja 'a rgum en ta  t i  o', m u e s tra  a las c la ra s  la  r ig u ro s a  c o n c ie n c ia  
fo rm a ! de l p o e ta  q u ien , h a c ie n d o  de! tú  re c e p to r  de su a lo c u 
c ió n  una m a rc a  im p líc i ta  d e l le c to r ,  in s c r ib e  su poem a 
en la  m ás a n tig u a  de las tra d ic io n e s  e le g ia c a s .

S in e m b a rg o , e l g es to  o ra to r io  no a g o ta  e l poem a. 
C on c r i t e r io  m o d e rn o ^  ss p o s ib le  id e n t i f ic a r  en é l a lgunos 
a spe c tos  p ro p io s  de la  o b ra  l í r ic a .

Si b ie n  la  e x te n s ió n  -d e m a s ia d o  la rg o  p a ra  poem a 
l í r ic o - ,  e! e x p l íc i to  e n c a d e n a m ie n to  ló g ic o  de las se cuenc ias  
s e m á n tic a s , y, en e s p e c ia l, e l hecho  de que e l p o e ta  lí r ic o  
no n e c e s ita  de n ingún  a r te  p e rs u a s iv o -  a n te s  huye  espan tado  
de é l- ,  im p id e n  c la s i f ic a r  de lle n o  co m o  l í r ic a  e s ta  e leg ía , 
o tro s  rasgos  a p u n ta n  s in  dudas a d e f in ir  un n a tu ra l l í r ic o .

P o r e je m p lo , e l t ie m p o  v e rb a l que p re d o m in a  es 
e l p re s e n te . P re s e n te  en c u a n to  a la  a c t i tu d  con que el 
p o e ta  se s itú a  a n te  e l s e n t im ie n to  a m o ro so , a su f a l ta  de 
d is ta n c ia  con  e l o b je to  de ese s e n tim ie n to ® . E s to  supone 
o tra  c o n d ic ió n : la  de l p o e ta  l í r ic o  a b ie r to  en la  in m e d ia te z  
de! e s ta d o  a n ím ic o  a la  e x is te n c ia  de la  am ada , un es tado  
de 'a c o rd a d o ', de 'p re n d a d o ' de lo  que e s tá  a su f re n te  y 
en  é i.  es d e c ir ,  la  a rriada^. En su re la c ió n  con  C y n th ia  el

7 En la  ca rac te rizac ión  de los elementos l í r ic o s  del poema hemos 
seguido a Emil S ta ige r en su Conceptos fundamentales de poé tica . 
Estudio p re lim ina r de J. F e rre iro  Alemparte. Madrid, 1966.
8 Ib id . p. 79
9 Ib id . p. 78
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yo de! p o e ta  ha p e rd id o  id e n tid a d , c o n to rn o  consc ien te , 
es tá  a b ism a d o  en ia  a m ada . D e aH í e l p e r fu m e  de n os ta lg ia  
que tra s c ie n d e  de l r e t r a to  de! jo v e n  g u e rre ro  rom ano , fu e r te  
y v ig o ro s o , l ib re  de a ta d u ra s  a fe c t iv a s ,  en pfena posesión 
de s í p a ra  d ir ig ir s e  a países re m o to s  o para  em prender 
la g u e rra .

E ! yo  e s tá  fu s io n a d o  con  e l o b je to  de su s e n tim ie n to , 
só lo  en é l e n c u e n tra  su id e n tid a d . E s to  e x p lic a  aque lla  
e x tre m o  n e q u it io  en la  que desea p e rm a n e ce r para  s iem pre . 
A l p a r que su b la n d u ra ^ ,  su m ansedum bre  para con la 
am ada , p a ra  d e ja rs e  l le v a r  abandonándose a personas y 
s e n t im ie n to s .

E l m odo co m o  e l p o e ta  tra b a ja  la  m a te r ia ,  su ca n te ra  
té c n ic a ,  son los que re q u ie re  la  'lí r ic a . Las  f ig u ra s  y recu rsos 
r e tó r ic o s  u t i l iz a d o s  son, fu n d a m e n ta lm e n te , v a r ia n te s  de 
la r e p e t ic ió n ^ ,  a n á fo ra s , p a ra le lis m o s , a lite ra c io n e s , ho- 
m o e o p to to n . v u e lv e n  una y o tra  ve z , no para  a lu d ir  a a lgo 
n ue vo , s ino  pa ra  h a c e r v ib ra r  un m ism o  estado  a n ím ico : 
la p as ión  de l yo . E s to  es. no só lo  en lo  s e m á n tic o  aparecen  
rasgos  l í r ic o s ;  ta m b ié n  la fo rm a  -c o m o  no podía  ser de 
o tro  m o d o - los re v e la .

F in a lm e n te .  E m il S ta ig e r  d e s c r ib e  la  im p o s ib ilid a d  
de d e s tin o  a lg u n o  p a ra  e l p o e ta  l í r ic o  que no sea e l del 
c a n to . S ó lo  c a n ta  cuando  re c ib e  "e l fa v o r  de la  a rm o n ía ” . 
No le  queda  m ás que c a n ta r  o e n m u d e ce r:

tt/ . . . /  Una existencia extraord inaria  que los favoreci
dos de la  gracia  compran al precio de un desamparo 
conmovedor en todo aquello que im plica ganancia, 
y la  fe lic idad  de la  arm onía con una herida sangrante 
en la  vida cotid iana, una herida para la que no existe 
en la tie rra  ningún rem ed io"^ . * 11

10 Ib id .  p. 86

11 Ib id .  p. 46

12 Ib id .  p. 99
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E l yo  de !a e le g ía  s e x ta  sabe de e s tos  Favores y ta m 
b ié n  de los o tro s  s insabo res . H a b la  de m f l i t ia  p a ra  r e fe r i r 
se a e llo s . M i l ic ia  e l a m o r y su c a n to , los s e n t im ie n to s  del 
h o m b re  y e l o f ic io  de l p o e ta . A n te  la  f i rm e  a rro g a n c ia  
de l a m ig o , esboza  la  a m a rg a  so n risa  de l duro  s id e re . su 
fa ta l  c o n d ic ió n  de e na m o ra d o  s u je to  a l c a n to  que. de m anera  
in e v ita b le , m ira  a tra v é s  de su e n s im is m a m ie n to  con  la 
am ada y la  poesía, la  v id a  m i l i t a r  y  la  g ra n d e za  p ro g re s iv a  
de R om a.

M ucho  m ás c o m p le ja  que una s im p le  la m e n ta c ió n  
de a m o r en d ís t ic o s  e le g ia c o s , la  e le g ía  6 de l C y n th iü  m onobh  
N os  es, desde la  p re s p e c tiv a  de la  Form a, una pequeña 
jo y a , en donde cada  p a la b ra  ha s ido  c u id a d o s a m e n te  m e d ita 
da. E l poem a se ye rg u e  con  Ja m a je s ta d  de su c o m p o s ic ió n  
e q u ilib ra d a  y s o b r ia , ta ra c e a d o , c la ro  y se re no . L a  e s tru c tu ra ,  
engendrada  en e l e s p ír i tu  ¡re p re s iva  de la 'o r o f /o 'y  la  m a te r ia  
de cuño lí r ic o ,  p u lid a , e s m e rila d a  en fu n c ió n  de la  b e lle z a , 
s in c re t iz a n  con s e n c il le z  la a n tig u a  t ra d ic ió n  y los  rugu rosos  
cánones a le ja n d r in o s .

K a r l B ü c h n e r^  d es ta ca  la e x p o s ic ió n  p ro p e rc ia n a  
de una f i lo s o f ía  de la pas ión , un "m undo  de v a lo re s  con 
d ig n id a d  p ro p ia " que c o n c u rre  con los p r in c ip io s  de la  v id a  
p o lí t ic a  de R om a . M a rc o  h is tó r ic o  en e l que se in s c r ib e  
e l poem a y que en e l caso de la  e le g ía  a qu í t ra ta d a  es o tro  
de los tonos p e rc e p t ib le s  en e l hondón de la  p a la b ra  p o é tic a . 
No es s ino  R om a qu ien  v ib ra  en la d ila ta d a  e x te n s ió n  de 
sus lím ite s ,  en la o rg u llo s a  m is ió n  de T u lo  y en la b landa  
voz  del p o e ta  que. s in  a rm a s , c a n ta  su g lo r ia .

13 Karl BÜCHNER. H is to ria  de la  l i te ra tu ra  la t in a . Barcelona, 
1968. p. 291.
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L A  M U E R T E  S A C R IF IC IA L  D E  S A R P E D O N  
[Ufada, Canto II M I9-683]

S ilv ia  E s te r S a ra v i

I. Itinerario de Sarpedón en la obra

N ít id a m e n te  a r t ic u la d o  en e l icóauos h e ro ic o  de !a Ufa
da. S a rpe d ón  a p a re c e  co n  c a ra c te r ís t ic a s  que lo se ña la n  co m o  
un se r de e x c e p c ió n  p o r su n a tu ra le z a  -e s  e l h i jo  de Z e u s - 
y co n  a c t i tu d e s  c o n tra s ta n te s  f r e n te  a los  dem ás h é ro e s . 
En la  je ra rq u ía  de los re y e s  y g u e rre ro s , e l je fe  de los 
a lia d o s  d ese m p e ña  un v a lio s o  p ap e !, p e ro  de segundo  p la n o .

A h o ra  b ie n , si a te n d e m o s  a la  s ig n if ic a c ió n  de su 
f ig u r a  en re la c ió n  con  la  te m á t ic a  c e n tra !  de la  m u e r te  
h e ro ic a , la suya  es e l p r im e r  e s labón  p a ra d ig m á t ic o  de 
una ca de n a  de lu ch a s  y m u e rte s  p r in c ip a le s :  S a rpe d ón . 
P a t ro c lo  y H é c to r .  H o m e ro  no t ie n e  h é ro e s  in m o r ta le s  
n i re s u c ita d o s  de e n tre  los m u e rto s . L a  m u e r te  a lc a n z a  
aún a S a rpe d ón . ú n ic o  h ijo  d ire c to  de Zeus en la  Ufada. 
y e l d o lo r  a lc a n z a  a l m is m o  d ios .

E l hech o  de s e r la  p r im e ra  v íc t im a  en e l e n c a d e n a 
m ie n to  t rá g ic o  de las m u e r te s  de los o tro s  h é ro e s  d e s ta c a d o s .
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h ijo  de Zeus, lle g ad o  com o  a u x i l ia r  de le ja n a s  t ie r ra s  para 
los tro ya n o s , que cu m p le  con su m u e rte  un c ic lo  h e ro ico  
acabado, y d o lo r pa ra  su pad re , con c a ra c te r ís t ic a s  e s p e c íf i
cas y e x c lu s iv a s  de una re la c ió n  no a c o s tu m b ra d a  de padre 
d iv in o -h i jo .  tod o  es to  abre  la p e rs p e c tiv a  de c o n s id e ra r 
su m u e rte  com o e l s a c r i f ic io  de l h ijo  de Zeus pa ra  la gue rra  
"que da g lo r ia  a los h o m b re s ".

Sarpedón se p re se n ta  por p r im e ra  ve z  en la obra 
en los ve rsos de c ie r re  del c a tá lo g o  de los a lia d o s  de T roya  
con que f in a l iz a  e l C anto  P, com o  c o n d u c to r  de los lic io s  
acom pañado  por G la u co , donde e l p o e ta  d e s ta ca  la le ja n ía  
de es to  pueb lo  que lu ch a  en T ro v e  f8 7 f—7], En e l Canto  
E es e l hé roe  e n a rd e c e d o r de los e p iso d io s  que encuad ran  
una c o n tra -o fe n s iv a  tro y a n a  y c o n s t itu y e n , ju n to  con  las 
in te rv e n c io n e s  de H e ra  y A te n e a , e l re to rn o  v ic to r io s o  
de D io m e d es  al c o m b a ta . En e l segundo de e llo s  se e n fre n ta  
con T le p ó le m o  H e ra c lid a  [62B-6543, n ie to  de Z eus, qu ien  
lo c o n fro n ta  con la im a g e n  v ig o ro s a  de su pad re  H e ra c le s , 
"co n  c o ra zó n  de le ó n " [6393. que despob ló  y saqueó T ro ya  
con pocos hom bres . N o o b s ta n te  la  d e lib e ra d a  m in im iz a c ió n  
de las fu e rz a s  y á n im o  de S arpedón . la  c o n fro n ta c ió n  con  el 
o tro  h ijo  de Zeus a b re  p a ra  é l un nuevo  e spa c io  de s ig n if ic a 
c ió n : e l m ism o  S arpedón  c o r r ig e  la  in te r p r e ta c ió n  de T le p ó 
le m o  y e ncauza  la  fu e rz a  h e ra c le a  p o r e l m odo de la  a cc ió n  
ju s ta  y p iadosa  [6473, lo  que co rre s p o n d e  a la  v e rs ió n  h o m é r i
ca de l m ito  de H e ra c le s . A l m a ta r  a T le p ó le m o . S arpedón
es h e r id o , a su ve z . p o r é s te  y e llo  c o n s t itu y e  e l p r im e r
e n c u e n tro  c e rc a n o  de l hé roe  con  la  m u e r te , cu yo  le i t  m o tiv  
es e l in e v ita b le  m o r ir  le jo s  de su casa, la  t ie r r a  p a tr ia ,
la  esposa q u e rid a  y e l t ie rn o  n iñ o  (604 ss.3. En e l á m b ito  
c re a d o  po r una e n c in a  consag rada  a Zeus, que se e le va
en los a ire s  h as ta  la c o n ju n c ió n  con e l v ie n to  B óreas, re c u p e ra  
su a lie n to  v i ta !  (Ouyo's]. y e l p o e ta  e xp resa :

[...jnotThp 6* et i Aoiyov óíuuvev.

Cv. 66231

"Pero todavía su padre apartó el flag e lo ".

1 Las c ita s  textua les han sido tomadas de: HOMER. I l i a s . E rk lá r t 
von K. F. Améis und C. Hentze. Amsterdam, Hakkert, 1965.
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Q ue e l h i jo  de Z eus  sea una de fas v íc t im a s  que co b ra  
la g u e rra , es un m o t iv o  e x p e c ta n te  que. con  a lg un a  v a r ia n te  
en los ve rso s  6 7 4 -5 :

oúS* ap* ’O ó u o a fh  peyaXñTO pi t ió p o ip o v  fie v  
’í ip fr tp o v  A ic s  u tó v  aiTOKTcíyev Ó £ei xuXiccj)*

"Pero aún no estaba destinado para Odiseo esforzado  
m a ta r al fu e rte  hijo de Zeus con el agudo bronce".

y re p e t id o  p o r te r c e r a  ve z  en M  4 0 3 -4 :

L . . ] a X X a  Z eus  tcnpais cq iuvev
n a l <Sós éou, yn v n u o \v 'e ir i  T rpuyvna i óayeiri.

"Pero Zeus apartó  la  m uerte de su h ijo , para que 
no m uriera en las naves",

se re s o lv e rá  en un c u a r to  m o m e n to , cuando  "e l p a d re  
de los  d ioses  y de los h o m b re s " deba h a c e r lu g a r a la  u o ip a  
en e l C a n to  ir.

L a  g e n e a lo g ía  de! h é ro e  es n a rra d a  po r G la u c o  en 
o ca s ió n  de su e n c u e n tro  con D io m e d e s  T id id a  [Z  196-93. 
co m o  h ijo  de Z eus  y L a o d a m ia . h ija  de l v a le ro s o  B e le ro fo n te .  
de la  e s t irp e  de P o se id ó n . cu ya  m e n c ió n  e v o ca  a l h é ro e  
de o r ig e n  d iv in o  v e n c e d o r de p ru eb a s  im p u e s ta s  c o n tra  
m o n s tru o s  y pue b lo s  fe ro c e s , con  á v S p e ía  y en so le da d .

En e l C a n to  M  se d e s ta c a  co n  in te n s id a d  su p re c la ra  
c o n c e p c ió n  de la  c o n d u c ta  h e ro ic a  en el d is c u rs o  d e l p ro p io  
re y  a su p a r ie n te  y c o m p a ñ e ro  G la u c o  (310-3283:

"rX au tcc , t i  i*i Sñ v w i TeT ip rípeoQ á u á X ia x a  
£ 6e^i xe tc p e a c ív  xe \ 6e TTXeíots Ó e ira e c a iv  
'ev A u ic ig  TTavxes Se ífeous &s e la o p ó ü jc r iv j 
ica i xé u e vo s  ve p ó p e o ffa  uéya  = av9T<uo nao' oxdas  
icaXov «puxotA \ ús <a i ópoúpns  ffup o tp o po io .
T«J) vOv yph A u ic io u n  p e ra  rcpwxotaiv í Óv t o s  
loTcipev ú<5e páxns icauaxe ípns  a v r  i S o X fja a i, 
o^pa t xs ÍA ’ eiirij) JVu k iw v  wúica &úpnicTawv
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^ou yav aicXex^s Aukitiv xáxa Koxpaveouoxv 
nyerepox BaoxAries eóouaí xe ir (ova yriAa 
oxvóv x’ e£axxov yeAxnóea* aAA’ apa Kax ’ís 
éaOXn,e^e\ A u k x ' o x o x  yáxa npu>xoxox yáxovxax." 
ai iréuov, ex yev yap iroAeyov irepx xóvóe tpuyóvxe 
axe'x 6ri yeAAoxyev &Yn pai x'áOaváxuj re 
eoaeafj'1 • o’úxe icev abxbsévx irpúxoxat yaxoxynv 
ouxe <e ae axeXXoxyx yaxnv es kuóxave xpav  
vuv 6 ' eyi^ns yotp Krjpes exfeaxaaxv 0avaxoxo 
yup xax, ócs oú< eaxx ipuyeív Bpoxov ouS’ úiraAÚ^ax, 
'x'oyev* ñé xw ev>xos ope^oyev né xxsnyiv ."

"¡Glauco! ¿Por qué a nosotros nos honran en la  Licia 
con asientos p referen tes , m anjares y copas de vino, 
y todos nos m iran como a dioses? Tam bién poseemos 
campos grandes y m agníficos a orillas del Janto, 
con viñas y tie rras  fé rtile s . Por esto, es necesario 
que ahora nos mantengamos entre  los que están 
en la  p rim era f ila  y enfrentem os la ard iente bata lla , 
para que cualquiera de los Licios armados de fuertes  
corazas, diga: ’No sin gloria. por c ie rto , imperan 
nuestros reyes en la  L ic ia  y comen pingües ovejas 
y beben exquisito vino dulce como la m ie l, sino 
que tam bién su fib ra  es noble?, puesto que luchan 
entre los licios que com baten en la p rim era  f ila ’. 
¡Oh querido: ojalá que huyendo de esta b a ta lla , nos 
libráram os de la  vejez y de la  m uerte! Entonces 
ni yo pelearía  en la  p rim era  f ila  ni te  im pulsaría  
a ti hacia la  b a ta lla  que da g loria a los valientes. 
Pero ahora, ya que son muchas las m uertes apostadas 
para los m ortales sin que éstos puedan rehuirlas o 
evitarlas,¡vam os! y daremos g loria a alguien, o alguien  
nos la  dará a nosotros".

2 eoftXós: no hay connotación de rango soc ia l.C ua lidad  que conjuga 
dos aspectos: a fro n ta r la  b a ta lla  en la  primera f i l a  de combate 
y adm in is tra r con ju s t ic ia  los benefic ios de la  paz, como respuesta 
in e lud ib le  fre n te  a los suyos.Se ordena ju n to  a & pexá y a y a ü ó s , 
conformando las excelencias máximas del guerrero.
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E xp re s a  a q u í !as o b lig a c io n e s  in e lu d ib le s  de un re y -  
g u e rre ro  re u n id a s  en su c o n c e p c ió n  de eod'Xos [3 2 1 ]: re c o n o 
c im ie n to  y a c e p ta c ió n  de la  c o n d ic ió n  m o r ta l de! h o m b re , 
en c o n tra s te  con  la  a u se n c ia  de v e je z  y m u e rte  de los d ioses. 
La  p o n d e ra c ió n  f in a !  de la  g ra n d e z a  de la  m u e r te  en b a ta lla ,  
com o e n tre g a  v o lu n ta r ia ,  que lle g a  a se r s in ó n im o  de g lo r ia  
C320], c o n f ir m a  n u e s tra  p re s u n c ió n  de que A q u ile s . a! re c h a 
za r la  E m b a ja d a  y p re te n d e r  e lu d ir  su d e s tin o  [I MIO ss], 
p ro po n ía , en re a lid a d , una o p c ió n  in e x is te n te .  Desde es ta  
p e rs p e c t iv a  de! h ijo  de Zeus, no hem os v is to  des ta cad o  
e l d ile m a  h e ro ic o  f r e n te  a! que S arpedón  p a re ce  lle g a r  
a se r e l p a ra d ig m a  de A q u ile s . La  d ife re n c ia  se c e n tra  
en e l h ech o  de que e l re y  de los L ic io s  no duda, s ino  que 
c o lm a  su c o m e tid o .  A q u ile s .  p o r e l c o n t ra r io ,  se p la n te a  
e l d ile m a  que se in te rn a  en las h on d u ras  de la  re n u n c ia  
hum ana . En e l a s p e c to  e s p e c íf ic o  de la  re la c ió n  in e lu c ta b le  
con la  m u e r te  [32 2  ss], S arpedón  es ta m b ié n  e l decus  de 
tod o s  los dem ás h é ro e s . N o  p o rq u e  s í es e l p r im e ro  de la  
cadena  t r á g ic a :  e l h o m b re  es c o n s u s ta n c ia l con  la  m u e rte , 
y e s ta  n o ta  re s o n a rá  n u e v a m e n te  a! f in a l  de la  ¡ lia d a  c e rra n d o  
e l i t in e r a r io  e s p ir i tu a l de A q u ile s ,  cu an d o  c o m p re n d a  f re n te  
e l c a d á v e r de su e n e m ig o  que a am bos los  une la  h e ro ic id a d  
de la  m u e r te  [f l 5 1 0 -5 5 1 ].

N o  hay  a p ia x e ía  p a ra  e l h i jo  de Zeus, que e n ca b e za , 
s in  e m b a rg o , e l a s a lto  d e l m u ro  aqueo . E l c a m in o  queda 
a b ie r to  p a ra  H é c to r  P r ia m id a . que puede p a s a rlo , e l p r im e ro ,  
po r v o lu n ta d  d e l d io s . E l m odo  p a r t ic u la r  de sus a c c io n e s  
es s e m e ja n te  a l d iv in o :  e n v ía  o e x h o r ta ,  a u x i l ia  y  f a c i l i t a  
co m o  p re c u rs o r .

En e l C a n to  O. Zeus m is m o  a n u n c ia  su m u e r te  c e rc a n a , 
a l t ie m p o  que re v e la  e l o rd e n  de la  cadena  y e l p r im e r  
es la bó n  que im p o r ta  [6 5 -0 ] :

HotrpoicXov• xov <5é tcteveí eyxct <po¡iSipos Ektwp 
’ IX Íou irponápoi0Ef itoXeas óxépavT’ a i  snous
toÚs íxXXous. yETOt 6’ utóv euov rnpifrióóva fiíov.
tou 6e xoXwaáyevos Kreve"]'EKxopa Síos ’AxxXXeús.

"Patroclo  m orirá  herido por la  lanza del ilus tre  H éc to r,
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cerca de Ilion, después de quitar la vida a muchos 
jóvenes y, entre ellos, al divino Sarpedón, mi hijo. 
Irritado por la muerte de Patroclo, el divino Aquiles 
matará a Héctor".

El C a n tó n  reúne  las m u e rte s  de S arpedón . C e b r ió n  [co 
chero  de H é c to r ]  y P a tro c lo .  La  ap u n c í a  persona ! de P a tro 
c lo  a lca n za  su apogeo con la v ic to r ia  o b te n id a  sobre  el 
h ijo  de Zeus. E l e p iso d io  c e n t ra l de la  c a íd a  y ú l t im o  ruego 
e x h o r ta t iv o  de S arpedón  [4 8 0 -4 8 9 ] es e l p un to  c u lm in a n te  
de la c o n s tru c c ió n  de l C a n to : d e to n a n te  de la in d ig n a c ió n  
de H é c to r ,  por un lado, m a je s tu o so  c o n tra s te  con la m u e rte  
de P a tro c lo . d e s lu m b ra n te ^  y te m ib le ,  po r o tro .  En este 
ca n to  quedará  e s ta b le c id o  sobre  sus bases e l p e r f i l  del 
hé roe , en las p a la b ra s  de G la u co  [5 4 1 -3 ] con  h e ch u ra  de 
e p ita f io :

Ke'íron Zapirnówv Aukiujv ayos acnr i.otÓc(jj\), 
os Aukihv e’ípUTO 5i k (ioi tg <a\ atfévei <íc 
tov 6’ ótto IlarpoicX^ óayaü'EYXd xaX<EOS;Apns.

"Yace en tierra Sarpedón, el rey de los Licios armados 
de escudos, que con su justicia y su valor gobernaba 
la Licia. El broncíneo Ares lo mató con la lanza 
de Patroclo".

T res  n o tas  c o n c u rre n  a c o n s tru ir  este  p a ra d ig m a  h e ro ic o : 
ju s t ic ia ,  fo r ta le z a  y o fre n d a  s a c r i f ic ia l  a l d ios de la b a ta lla .  
La  v ir tu d  de la ju s t ic ia ,  que en e! m undo h o m é r ic o  se s u b o rd i
na a la avópe ía  y a la otpeTri. id e a le s  é t ic o s  m á x im o s , se ins inúa  
d e c id id a m e n te  m a tiz a n d o  el d iseño  de la e x c e le n c ia  de! h é roe .

En Fin. la m e m o ria  de és te  se rá  to d a v ía  e vocada  
en sus a rm a s  as ignadas co m o  p re m io  de los  ju e g o s  fú n e b re s  
en hono r de P a tro c lo  [¥ 7 98 -8 0 0 ],

E s te  i t in e r a r io  pone en e v id e n c ia  que e l p e rso n a je

3 "Que quita la lumbre", interpretación sugerida por el v. 686 
del mismo Canto, que expresa el deslumbramiento o ceguera de 
Patroclo por medio del verbo hónn.
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no es una f ig u ra  " in c id e n ta l"  en 'la  ¡ lia d a . P re s e n ta d o  en 
s itu a c io n e s  c ru c ia le s  f re n te  a o tro s  hé roes , de e n c u e n tro  
en e n c u e n tro , h as ta  e l d e c is iv o  con P a tro c lo .  a n t ic ip a  y 
ahonda e l e n c u e n tro  de A q u ile s  y H é c to r .  D os son, s in te t iz a n 
do, las fu n c io n e s  s o b re s a lie n te s  de su in te rv e n c ió n :  p a re n é tic a  
y p a ra d ig m á t ic a ,  que su m u e rte  ca ba l [e l "d u lc e  e t d e c o ru m " 
h o ra c ia n o ] v ie n e  a c o ro n a r. La  d e s c r ip c ió n , c o n ’té c n ic a  
d e ta lla d a , de los p re lim in a re s  y co n se cu e n c ia s , co m p re n d e  
los ve rso s  4 1 9 -6 8 3  de l C a n to  H .

II. L a  muerte sa crific ia l de Sarpedón

P a tro c lo .  con  las a rm a s  de A q u ile s . im p o n ié n d o se  
en la b a ta lla ,  hab ía  p ro v o c a d o  la h u ida  de los ¡ ic io s . Es 
e l m o m e n to  en que S arpedón  los e x h o r ta  re c u r r ie n d o  al 
v ín c u lo  é t ic o  de la p ro p ia  re s p e ta b il id a d  (a?Siós) y. re s u e lta 
m e n te . po r su p a r te , d e c id e  e n fre n ta r  a aqué l en c o m b a te  
s in g u la r . La  s ig n if ic a c ió n  de l e n c u e n tro , la p a re ja  fe ro c id a d  
c ru e n ta  y la e x c lu s iv id a d , n e c e s ita n  de o tro  p ro c e d im ie n to  
de e x p re s ió n  pa ra  a b a rc a r  sus a lc a n c e s  p a té t ic o s .  A l l í  se 
e n g a rza  la  c o m p a ra c ió n  de las  fu e rz a s  te n s io n a d a s  de am bos 
h é roe s  y e l suspenso de dos b u itre s  c a rn ic e ro s  [4 2 0 -4 3 0 ):

oí 6’, oís t ‘ aiyuir i o i  yayif'úvuxES ayicuAoxe’í Aou 
f f é x p ú< | > nAr i  yeyáAa icAá^ovre yáxüjvxai,
£s o í tcexA ñyovxes ¿tt1 d tAAnAoicnv b p o u a a v .

"Como dos buitres de corvas uñas y combado pico 
luchan dando fuertes graznidos sobre una roca elevada, 
así éstos se abalanzaban uno contra el otro, gritando".

E l suspenso se t ra la d a  a l e n f re n ta m ie n to  s ig u ie n te  
e n tre  d ioses  y y o lp a  [4 3 1 -4 6 1 ). Es e l m o m e n to  c ru c ia l de l o - 
caso ir re v o c a b le  que Zeus ha c o n o c id o  pa ra  su h ijo .  E l co no 
c im ie n to  [ tówv <ópdtw, 431) de Zeus de la m u e rte  de S a rpedón  
t ie n e  su re s o n a n c ia  in m e d ia ta  en la co m p a s ió n  de la  d iv in id a d  
(éAeéw 431).

xo bs  <Se \ó u v  eAenae K p ó vo u  f f a is  ay<uA oyrixew »
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‘'Hppv <5e irpoaéei^e Kacnyvrrrnv aAoxóv te*
"di yoi éywv, o r £ yoi Iap7rn66vQ ^lAxarov avópujv 
yol p’ úiro üaxpOKXoio M evo iT iáóao  óaynvau

"Y al verlos se compadeció el hijo de Cronos de 
retorcidos pensamientos, y dijo a Hera, su hermana 
y  esposa: '¡A y  de m í! Está dispuesto que Sarpedón, 
e l más amado de los hombres para mí, sea vencido 
por Patroclo, el hijo de Menecio’".

E! a c o n te c e r d iv in o -h u m a n o  t ra n s c u r re  en e l espacio  
de ■JToXeyos, que es la in te rs e c c ió n  de dos re g io n e s : una d iv in a , 
con dos aspec tos : la  lu z  y la v id a  en la  f ig u ra  de ios dioses 
o lím p ic o s , la  o s c u r id a d  y la  m u e r te  en e l d o m in io  de la 
yo lp a .  y o tra ,  hum ana . En e s ta  in te rs e c c ió n  es donde ju e g a  su 
v id a  y su m u e rte  e l h é ro e , y am bas le lle g a n  de la mano 
de la de idad . A s í. po r e je m p lo , en e l C a n to  X , 365. d ice  
A q u ile s :

" [ . . . ]  <npa 6' éyta t ot c  óe^oyai ,  ÓTrnoxe <ev 5n 
ZeusefreAn TeXeaon fió1 a d á v a r o t  deo i  aXXoi . "

"La yoípa me alcanzará cuando Zeus y los otros dioses 
lo decidan".

A p a r t i r  de l c o n o c im ie n to  de la  y o tp a  de S a rp e d ó n 4. el 
d o lo r se in s ta la  en e l pad re  d iv in o  y se c o rp o r iz a  en las 
lá g r im a s  s a n g u in o le n ta s  de l d ios  fM59—A 6 1D:

4 Es necesario p rec isar que el sentido preponderante de la poipot 
homérica es negativo. Su re lac ión  con los dioses es el conocimiento 
y percepción sensible ( í ó e t v  <bpato) de los mismos como en 
el caso específico  del pasaje que comentamos. Excluimos toda 
re lac ión  fa ta l is ta  o determ in ista  ya que no consta en ninguna 
parte que todo lo  que acontece esté dado de antemano. Interpretamos 
esta tensión como un c irc u ito  en tres  tiempos, que nuestro texto  
sustenta: I o) la d iv in id ad  conoce la  yo^ípa 2o) a le jam iento de 
la d iv in id a d -re in o  de la  y o í p a ,  3o) la d iv in id ad  acoge la muerte.
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alyaxoéoGas Óe i juaóas. xaxéxev/ev epa^e 
•n a i6a xjúAov x iy w v , xóv  o í Háxpo<Aos ^yeXAev 
^ t f í a e iv  év T p o íi^  Ip ifk ü A a ic i,  xnAÓOx iraxpns .

"Zeus derram ó hacia el suelo lágrim as sanguinolentas 
honrando a su hijo , al que Patroclo  estaba a punto 
de m ata r en la fé r t i l  Troya, lejos de su p a tria  ",

E sta  escena  t ie n e  la  p a r t ic u la r id a d  de se r ú n ic a  y  e x c lu s iv a  
pa ra  un h é ro e  en to d o  e! poem a . En A. 53, se u b ic a  e l o tro  
pasa je  en que Zeus ta m b ié n  d e rra m a  ro c ío  de sa n g re , pe ro  
po rque  "h a b r ía  de p r e c ip i ta r  a l O rc o  m uchas  y  v a le ro s a s  
a lm a s ."  En am bos, las lá g r im a s  de Zeus son la  f ig u ra  e lo c u e n 
te  de! v ín c u lo  e n tre  e l d ios y e! h o m b re , cu yo  e sp a c io , en 
n u e s tro  te x to ,  se a b r ió  con  e l ve rb o  éXeéw [M31], La  e x p lic a 
c ió n  " c ie n t í f ic a "  de que sea la  sang re  de los in n u m e ra b le s  
m u e rto s  de la  g u e rra , lle v a d a  p o r los r ío s  de T ro y a , e v a p o ra d a  
p o r e! so l y  ca íd a  en l lu v ia  o ro c ío ^ . c a n c e la r ía  la  s itu a c ió n  
t rá g ic a  que c o n s t itu y e  la  re a ! fu e rz a  de! poem a .

En sum a, e l c u m p lim ie n to  de la  yoxpot de! h ijo  de la  m a 
x im a  d iv in id a d  tra e  a p a re ja d o  e l d o lo r , las lá g r im a s  y e l 
a le ja m ie n to  de l d ios que e n tre g a  a S arpedón  en la  g u e rra  
d e s tru c to ra .  L a  c o n fro n ta c ió n  así p la n te a d a , m ás a llá  de 
los d e s tin o s  in d iv id u a le s , e s tá  d isp u e s ta  en dos té rm in o s : 
m u e r te  (y o 'tp a ) y  v id a  [Z e u s ] a! m ism o  t ie m p o  en e l ca m p o  
de nóXeyos. U n a  d iv in id a d  asum e n ít id a m e n te  esos c o n t ra r io s  
en e s te  C a n to , e s p e c ia lm e n te , y. en g e n e ra l, en to d o  e l 
poem a : A p o lo , que. en la  m u e r te  de P a tro c lo .  re p re s e n ta  
e l l ím ite  de v id a  p a ra  e l h é ro e  y la  v id a  pa ra  los tro y a n o s .

□ e l e n f re n ta m ie n to  Z e u s -y o íp a  en e l p la n o  d iv in o , 
v o lv e m o s  a l e sp a c io  de s p is  tfuyóB opos [ la  g u e rra  d e v o ra d o ra  
de la  v id a ] M 62-507. en das cu a d ro s . E l p r im e ro  [M 62-475 ] 
m u e s tra , en fo rm a  p lá s t ic a ,  la  lu ch a  de la  v id a  pa ra  dese m b a 
ra z a rs e  de l o b s tá c u lo  de la  m u e r te , en la  escena  de l c a b a llo  
Pódase cu ya  m u e r te  d e s e q u ilib ra  y tra b a  e l c a r ro  de P a tro c lo .  
L a  a c u m u la c ió n  de e n fre n ta m ie n to s  c u lm in a  en e l segundo

5 F. BUFFIERt. Les mythes cTHomere e t la  pensée qrecque. P a ris , 
Les Bel les L e ttre s , 1956, p. 223.

177



cuad ro  (4 7 8 -48 1 ] con e! apogeo de !a á p io x e ía  de P a tro -  
c !o  [4 7 9 -4 8 1 ].

H a s ta  aquí, la te n s ió n  de fu e rz a s  e n tre  los dos héroes 
[com o  b u itre s ], e¡ c o n o c im ie n to  de los d ioses de la y o ip a  
y la c o n fro n ta c ió n  e n tre  v id a  y m u e rte , en la escena  del 
c a rro  de P a tro c lo . han s ido  los p re lim in a re s  de la m u e rte  
de Sarpedón.

C on el re c u rs o  e x c lu s iv o  de la  c o m p a ra c ió n , dos 
s ím ile s  suces ivos  tensan  la s ig n if ic a c ió n  de la  m u e rte  del 
h om bre  en la c o n fro n ta c ió n  con  la de l v e g e ta l y e l a n im a ! 
[4 0 2 -4 9 1 ]:

npiire 6, ¿s ore t is  6pus fíp tirev n axepwis  
pe it íxus  8Xü)0pf¡)ttÍ v t ’ oupeoi xéicToves otvópes 
eC¿Tayov neXéiceaoi veñiceoi v r íio v  e 'íva i  •
¿so TTpoa©'' ‘htttujv icón. óívppou ice'ixo xavuatreis. 
SeSpuxios ktovtos óeópayyévos a iyaxoÉaons.  
fióte taupov ^éiTe^ve Xeuiv otyeXn^ yexeX&aiv, 
aiQujva yeyáQuyov, k\> e i X itt¿Seacn 8oeoaiv,
(júXeto  te  a te va xu w  Útto ya y ip nX ric i X eo v to s ,
üjs utto ílatpoKXtj) Au k iu iv  ayos aan laxáuiv
icxexvoyevos yeveaive, ipiXov ó'óvóynvev Ix a ip o v .

"Cayó el héroe como una encina, un álam o o el elevado 
pino que en el monte cortan con afiladas hachas 
los leñadores para hacer un m ástil de navio; así 
yacía aquél, tendido delante de los corceles y del 
carro, rechinándole los dientes y aferrando con las 
manos el polvo ensangrentado. Como el encendido 
y animoso toro, a quien devora un león que se ha 
presentado en el establo, en medio de los bueyes, 
bram a al m orir entre las mandíbulas de la fiera; 
así el caudillo de los licios armados de escudos, 
herido de m uerte por P atroclo , se enfurecía , y llam ó  
a su compañero- .

La  escena de la b o r, en la p r im e ra ,  y la  m u e rte  de l to ro , 
en la  o tra ,  son e le m e n to s  de r i tu a le s  de v a r ia d a s  c e re m o n ia s  
s a c r if ic ia le s .  A q u í, am bos c o m p o n e n te s  e s tá n  e n laza d os  
po r la  sang re  de S arpedón  [4 0 6 ] que ocupa  e l lu g a r m e d ia ! 
de la  v íc t im a  de! s a c r i f ic io .  En e l c o n tra s te  con  e l d e s tin o
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p e rd u ra b le  de! á rb o l en e l m á s t il de' un n a v io  [483 ) se d e s ta ca , 
s in  n o m b ra r la ,  la  c o n d ic ió n  t rá g ic a ,  e x c lu s iv a  de l h o m b re . 
E l p a r S a rp e d ó n -a rb ó ! se tra n s fo rm a  in m e d ia ta m e n te  en 
S a rp e d ó n -to ro  [48 7 ) "a  qu ien  d e vo ra  un le ó n " , pasando, 
de es te  m odo, a! d o m in io  d e s tru c to r  de la  m u e rte  en la  
f ig u ra  de l le ó n -P a tro c lo .  E s ta  c o m p a ra c ió n  e s tá  re a liz a d a  
desde e l p u n to  de v is ta  de la  g u e rra  co m o  im p e r io  im b a t ib le  
de la m u e rte  [e l le ó n ) y. p o r c o n tra s te ,  la  f ig u ra  de! to ro  
a p a re ce  co m o  fu e rz a  opu e s ta  y c o n s tru c t iv a .  D e l m ism o  
m odo que e l buey, e l to ro  p re s e n ta  a sp e c to s  c u ltu a le s  
y l i tú rg ic o s  en los r i to s  p ro p ic ia to r io s ,  co m o  p o r e je m p lo , 
en O disea  X I I I ,  2 4 -25 , donde A lc ín o o  s a c r i f ic a  un buey 
co nsa g ra do  a Zeus:

-rolen óe f3ouv íé p e u a ’ ís p ó v  pevos AAk i v o o i o  
Z r iv i <eAouve»{)éi K p o v í f i^ ,  os ir a o iv  áváaoe  i .

"Y para éstos, la fuerza sagrada de Alcínoo sacrificó  
un buey consagrado a Zeus Cronida que amontona  
las nubes, que gobierna a todos"

y en la  l líu d u  <5>, 131, A q u ile s  hace  re fe re n c ia  a los s a c r i f ic io s  
de m u ch os  to ro s  en e l E s c a m a n d ro :

[ . . . . ]  [ffO Tauós] <jj ón 5ti£5o¡ iroXéas le p e ú e te  xaúpous .

[ . . . . ]  "[El río] al que desde antiguo sacrificá is  muchos 
toros".

y su á m b ito  son ta m b ié n  las escenas de tra b a jo .

□ e  lo e x p u e s to  es p o s ib le  d e sp re n d e r una p r im e ra  
c o n c lu s ió n  que. a su ve z . se ría  m o t iv o  de c o n s id e ra c ió n  
en un t ra b a jo  p o s te r io r .  Si las tre s  c o m p a ra c io n e s , b u it r e ,  
á rb o l, to ro ,  d e s c r ib e n  un decu rso  de g u e rra , m u e r te  y e n tre g a , 
la  m u e r te  de S a rpedón  p a re ce  f i ja rs e  en la f ig u ra  de! to ro ,  
que adem ás es c o n t ra p a r te  de una d im e n s ió n  h e ro ic a , p ue s to  
que co m o  a n im a l so b re sa le  p o r su e s tirp e , p o r te  y d e s tin o . 
La  m u e r te  s a c r i f ic ia l  de l h ijo  de Zeus en e l e sp a c io  r i t u a l  
de irÓAeyos. co m o  v íc t im a  p re c la ra  y p r im e ra  de la  s e r ie  de
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m u e rte s  p r in c ip a le s , nos re v e la r ía  que e l te rn a  de l poema, 
en un n iv e l m ás p ro fu n d o , no es s ó lc  la  c ó le ra  de A qu iles, 
s ino  ta m b ié n  la  g u e rra : la de T ro y a  y tod a s  las guerras, 
com o espac io  in e lu c ta b le  de! d o lo r d iv in o -h u m a n o .

F in a lm e n te , re s ta  re fe r irn o s  a las consecuencias 
de la m u e rte  del h é roe  que se p ro lo n g a n  h as ta  e l h exá m e tro  
603. en to rn o  a i te m a  de la in s e p a ra b le  u n id a d  hero ica  
que fo rm a n  las a rm a s  con e l c u e rp o  m u e rto  de l gue rre ro  
y. por lo ta n to , la deuda h e ro ic a  de im p e d ir  e l despojo, 
lo que gene ra  o tro  e spac io  de b a ta lla .  La  n a r ra c ió n  tra n s c u rre  
por tre s  n o ta s  p r in c ip a le s : p le g a r ia , abandono y s a c ra liz a c ió n  
del ca d á ve r, que d e s c r ib e n  una c u rv a  en cuyos  e x tre m o s  
es tá  A p o lo . En ¡a zona  m e d ia  la b a ta lla  se a b ism a , nuevam en
te , en e l d o lo r de Zeus que se pone a! d e s c u b ie r to  en la 
co n m o c ió n  có s m ic a  e x c lu s iv a  po r la m u e rte  de e s te  héroe 
[5 6 7 -0 ]:

Zeus S4 v u k x1 óAohv xávuoe Kpaxepi^ úoytvri  
oupa i p í ’ XüJ iTep\ T T a i < 5 \  yáxns oAoós t t o v o s  e’ín .

"Y  Zeus extendió una noche destructora sobre la 
ardiente re frieg a  para que la penuria de la batalla  
en torno a su hijo fuera devastadora1*.

Desde e l ú lt im o  esca lón  de d e s p o ja m ie n to  e in d ife re n 
c ia c ió n  de l c a d á v e r e n tre  los dem ás, e l re la to  a lc a n z a  las 
a ltu ra s  o lím p ic a s  [6 6 7 ] donde Zeus o rd e n a  a A p o lo  la  p u r if ic a 
c ió n  e in v e s tid u ra  d iv in a  de l c u e rp o  m u e rto  y su p o s te r io r  
tra s la d o  a L ic ia  p a ra  re c ib ir  los " t r ib u to s  que co rre sp on d en  
a los m u e rto s "  [yé p a s ] p o r p a r te  de su pue b lo  [6 6 7 -6 7 5 ]:

"ei ó' aye vuv, <(){Ae $oí Be, iceXaiveyies cuya icáO'npov 
e A&wv Ík BeAéwv Zaptrn6óva, icaí y \v  e n e u a  
ttoAAov onroirpó yépwv AoOoov iToxayoío porjow 
Xpioóv t' óyBpooíg, nepi ó' ayBpoxa eiyaxa eaoov• 
fréyTie Sé y iv  iroyiro'íaiv aya icpaurvoiai yépEO0ai; 
f Ytivtjj <ai Gavaxtf) ótópyáooiv, oY jbá ytv ¿Sxa 
©riaoua'év Auions eupetqs iríovi Sny^, 
fevda e xapxúooucn (caaíyvrixoí xe exai xe 
xúyBy xe axnXp xe* xó yap yepas eax\ Qav0̂ x 00̂ .
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"¡Vamos, querido Febo! Vé y, después de sacar a 
Sarpedón de en tre  los dardos, lím p ia le  la negra sangre; 
condúcelo a un lugar lejano y lávalo  en la corriente  
de un río ; úngelo con ambrosía, ponle vestiduras  
divinas y entrégalo  a los veloces conductores y herm a
nos gemelos: el Sueño y la  M uerte , quienes rápidam en
te  lo dejarán en el rico  pueblo de la vasta L ic ia . 
A llí  sus hermanos y amigos le harán exequias y le  
erig irán  un túm ulo y un cipo, que tales son los honores 
debidos a los m uertos”.

E s te  ú l t im o  h o m e n a je  a l ú n ic o  e x tra n je ro  cu yo  c a d á v e r 
fue p r iv i le g ia d o  co n  ¡a v u e lta  a su p a t r ia ,  c ie r ra  e l c i r c u i to  
a b ie r to , co m o  a n t ic ip o  de v e n e ra c ió n , p o r las lá g r im a s  
del d ios  [M 59-M 6U . A s u m ie n d o  con  su m u e r te  la  h e ro ic id a d  
de todas  las m u e rte s , su f ig u ra  c o n tra s ta  con  aqueos y 
a lia do s , c u y a  d e s o la c ió n  e ra  m o r ir  en t ie r r a  e x tra ñ a , le jo s  
c'e su q u e r id a  p a t r ia ,  su p ad re , esposa y n iños , re le v a n c ia  
a g u d iza da  f r e n te  a A q u ile s , que queda b a jo  !s p re d ic c ió n  
de no to m a r  T ro y a  [A p o lo  en H 7 0 7 -9 ] y c u ya  m u e r te  h e ro ic a , 
al p ie  de l m u ro  t ro y a n o , no se n a rra  [p r o fe t iz a d a  en <$ 277. 
X 360, Y 80 ].
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EL S A T IR IC O N . N O VE LA  P IC A R E SC A

Mario Surtor C ec ilio t

1. Género lite ra r io  del Satiricón de Petronio A rb itro

U no  de los p ro b le m a s  que in te re s a  de m a n e ra  e sp e c ia l 
a la c r í t ic a  l i t e r a r ia  es d e f in ir  e! g éne ro  a l que p e rte n e c e  
una o b ra  d e te rm in a d a . En la  p rá c t ic a ,  no re s u lta  s ie m p re  
m uy f á c i l  e n c a s il la r  una o b ra  d e n tro  de ta l o cu a l géne ro  
l i t e r a r io ,  so b re  to d o  cuando  se t r a ta  de un l ib ro  ta n  c o m p le jo  
com o es e l Satiricón de P e tro n io  A r b it r o .

Los  c r í t ic o s  en g e n e ra I*  lo  co n s id e ra n  una n o ve la  
c o s tu m b r is ta ,  donde ¡3 p rosa  y e l ve rso  se a lte rn a n . Es 
e v id e n te  en e s ta  c o m b in a c ió n  la in f lu e n c ia  de la Sátira  
Menipea de los c ín ic o s  g rie g o s  y más d ire c ta m e n te  las 
Sátiros Menipeas de V a rró n . S in e m b a rgo , d e n tro  de la 
n o v e la  c o s tu m b r is ta  caben  m uchas su b d iv is io n e s  y po r lo 
ta n to  la  n o v e la  p ic a re s c a  se puede  in c lu ir  d e n tro  de l c o s tu m - 1

(1 ) C fr . Jules HUM3ERT. H fs to ire  i l lu s tré e  de la  l í t té ra tu re  la t in e . 
P arís , D id ie r , 1932, p. 294.
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b rism o . ya que re f le ja  las c o s tu m b re s  de un g ra n  se c to r 
s o c ia l de la España de los s ig lo s  X V I y X V II.

G udem an^ d e fin e  e! S o tir ic ó n  c o m o  "n o v e la  p ica resca  
y de a v e n tu ra s " . De habe r v iv id o  P e tro n io  en e! s ig lo  XVI 
no se v a c ila r ía  en in c lu ir  su o b ra  e n tre  las  g ra n d e s  novelas 
p ica resca s , com o e l L a z a r i llo  de Torm es, La  Vida d e l Buscón. 
de Q uevedo. el G uzm án de A lfa ra c h e , La  P íca ra  Justino. 
e tc .

P od ríam os  p re g u n ta rn o s  si ha h ab id o  una in f lu e n c ia  
de P e tro n io  en los a u to re s  de las  n o ve la s  p ira re s c a s  españolas. 
A unque  no se puede d e s c a r ta r  la  p o s ib il id a d  de que los 
e s c r ito re s  de l s ig lo  X V I c o n o c ie ra n  e l S a tir ic ó n .  no hay 
e le m e n to s  de ju ic io ,  n i re fe re n c ia s ,  n i re m in is c e n c ia s  que 
d e m u e s tre n  una in f lu e n c ia  d ire c ta  de la  n o v e la  la t in a  sobre 
la  españo la . P o s ib le m e n te  la  g ra n  s e m e ja n z a  e n tre  e l S a tir i
cón y las nove la s  p ic a re s c a s  se deba a! hecho  de que en 
la  h is to r ia  de la  l i t e r a tu r a  hay  m o tiv a s  que re a p a re ce n  
c o n s ta n te m e n te  los cu a les  re f le ja n  lo  p e ren n e  d e l a lm o  
hum ana , com o  son los v ic io s ,  las pas iones, las  p re o cu p a c io n e s  
in te le c tu a le s ,  e tc .

P ara  e s ta b le c e r que e l S a tir ic ó n  es una n o v e la  p ic a re s 
ca es n e ce sa rio  a n a liz a r  p r im e ro  e l c o n te n id o  de la p a lab ra  
p ic a ro  y e s tu d ia r  luego , por una p a r te  las p r in c ip a le s  c a ra c te 
r ís t ic a s  de las n ove la s  p ic a re s c a s  e spaño las  y po r o tra  las 
de l S a tir ic ó n .

P ica ro , según e l D ic c io n a r io  de la  Lengua Españolo  
de la R ea l A c a d e m ia , es e! " t ip o  de pe rsona  descarada- 
tra v ie s a  y b u fo n a  y de m a l v iv i r ,  que f ig u ra  en o b ras  m a g is 
t ra le s  de la  l i t e r a tu r a  e sp a ñ o la ".

L a  e t im o lo g ía  de p ic a ro  no p a re c e  m u y  c la ra :  se 
han p ro p u e s to  v a r ia s  h ip ó te s is : la  m is m a  A c a d e m ia  indica

(2) C fr. A lfred  GUDEMAN. H is to ria  de la  l i te ra tu ra  la t in a . Tercera 
ed ic ión . Barcelona, Labor, 1942, p. 241: "La novela p icaresca, 
y de aventuras de C. Petronio A rb itro ,  en más de ve in te  lib ros»  
constituye una de las obras más o rig in a le s  de la l i te ra tu ra  la tina»  
y al mismo tiempo una de las creaciones l i t e r a r ia s  más genia1 es 
de todos los tiempos".
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que p ro ce d e  ta ! ve z  de 'p ic a r ' y es te  ve rb o , de 'p ic o ',  que 
en a c e p c ió n  F igu rada  y fa m i l ia r  s ig n iF ica  "F acund ia , e x p e d i
c ión  y F a c ilid a d  en e l d e c ir " .  N yh !. s ig u ie n d o  a C o v a rrubias. 
e n tie n d e  que v ie n e  de p icu rd o . h a b ita n te  de P ic a rd ía  [re g ió n  
del N o re s te  de F ra n c ia ],  a! que se d io  el s ig n if ic a d o  de 
'suc io , ro to  v ie jo ',  com o  los v e ría n  los españo les  en las 
gue rras  de C a r lo s  V, y d ice  que la p a la b ra  a p a re c e ría  en 
c a s te lla n o  e n tre  1520 y 15MB. E l p ic a ro ,  s in  se r v e rd a d e ra 
m e n te  c r im in a ! ,  p e r te n e c e  a! ham pa : t ie n e  pocos o n ingunos  
e sc rúpu los , p a r t ic u la rm e n te  a! p ro c u ra rs e  m e d ios  de m a n te 
n im ie n to : a pesar de e llo ,  en ocas iones gusta  e xp o n e r m á x i
mas y s e n te n c ia s  m o ra le s ; sus s e n t im ie n to s  de h u m a n id a d  
son m a n if ie s to s ;  es buen c re y e n te , aunque p e c a d o r; no 
está h a b itu a d o  en m odo a lguno  a l tra b a jo  re g u la r  y c o n s ta n te  
sino que es pe rezo so  y h o lg a zá n ; su o cu p a c ió n  o rd in a r ia  
y n o rm a l es la  de s e rv ir  a o tro ;  e l h u r to  es f re c u e n te  en 
é l, p e ro  no e l ro b o ; es a s tu to  e in g en ioso  e im p re v is o r ;  
p a r t ic ip a  de las p re o c u p a c io n e s  de su t ie m p o : es e x p re s ió n  
de no pocos c a ra c te re s  de la  so c ie da d  españo la  en los s ig lo s  
XV I y X V II:  a pesar de sus d e fe c to s , re s u lta  s im p á tico -* .

2. Situación política, económica y social

A n te s  de e s tu d ia r  c o m p a ra t iv a m e n te  las c a r a c te r í s t i 
cas d e l S a tir ic ó n  y  de las n o ve la s  p ic a re s c a s , c o n v ie n e  
a n a liz a r  la  s itu a c ió n  p o l í t ic a ,  e c o n ó m ic a  y s o c ia l que s irv e  
de m a rc o  a e s ta s  ob ras  l i te ra r ia s .

H a y  que te n e r  en c u e n ta  a lgunas  s itu a c io n e s  p a re c id a s  
que c o n tr ib u y e n  a e x p lic a rn o s  la  g ra n  s e m e ja n z a  e n tre  
el S a tir ic ó n  y las n o v e la s  p ic a re s c a s  españo las . T a n to  la 
p r im e ra  o b ra  co m o  ¡as segundas, se e s c r ib ie ro n  en un m o m e n 
to  de e sp le n d o r p o l í t ic o  y m i l i t a r .  En e l s ig lo  I d. C . R o m a  
es seño ra  de l m undo  a n tig u o , pe ro  suFre e l a b s o lu t is m o  
de los C ésa res . A n á lo g a m e n te , en e l s ig lo  X V I. España

(3) Juan HURTADO - J. de la  SERNA - Angel GONZALEZ PALENCIA. 
H is to r ia  de la  l i te ra tu r a  española. Madrid, Ed. SAETA, 1949, p. 
352.
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p re d o m in a  en E uropa  y c o n q u is ta  ca s i to d o  e l nue vo  mundo. 
C a rlo s  V y los F e lip e s  re v iv e n  e l c e s a r is m c  y en c ie r to  
m oda p ropugnan  una p o lí t ic a  de d o m in io  u n iv e rs a l.

S in e m b a rgo , lo  que se c o n s id e ra  a m e n ud o  como 
época  de g ra nd e za  y de m á x im o  e s p le n d o r es. a veces, 
e l co m ie n z o  de la  d eca d e n c ia . En e fe c to ,  e l e s p le n d o r de la 
R om a im p e r ia l y de la  España de los s ig lo s  X V I y X V !I es 
m ás b ie n  de o ro p e l. A l g ra n  p o d e río  p o l í t ic o  m i l i t a r ,  no 
co rre sp on d e  una s itu a c ió n  s o c ia l y e c o n ó m ic a  de a u té n t ic o  
g randeza . A  p a r t i r  de la  épo ca  im p e r ia l,  en i t a ' ia  e s p e c ia l
m e n te , va  d e sa p a rec ie n d o  la  pequeña  p ro p ie d a d , y com o 
conse cu en c ia  de e llo ,  se p ro d u c e  una c r is is  a g r íc o la  cade 
ve z  m ás p ro fu n d a d  En España ta m b ié n , d e b id o  a la  e xp u ls ió n  
de ios m a risco s  y a! c o n t in u o  d e sg a s te  de v id « s  hum anas 
p ro vo ca d o  po r las g u e rra s  cas i c o n t in u a s  y p o r la  c o lo n iz a c ió n  
de A m é r ic a ,  e l pue b lo  españo l queda  a g o ta d o . D e ca e  la 
a g r ic u ltu ra  y las in d u s tr ia s  y. co rno  en la  R o m a  a n tig u a , 
se v iv e  de lo  que e nv ía n  los países re m o to s .

E l p e río d o  de v e rd a d e ra  g ra n d e z a  m o ra l de R om a 
es la  e ra  re p u b lic a n a , a n te r io r  a la  te r c e r a  g u e rra  p ún ica . 
H a s ta  ese m o m e n to  e l id e a l que gu ía  a! c iu d a d a n o  rem a n a  
es la  v ir tu d  y e l a m o r a !a p a t r ia .  E s ta  v i r t u d  se m a n if ie s ta  
en e l v a lo r  m i l i t a r ,  la  v ir tu s  p o r e x c e le n c ia , en la  d e d ic a c ió n  
a la res  p ú b lico , en la  s a n tid a d  d e l h o g a r, en  la  re lig io s id a d , 
□ e  un m odo p a re c id o , la  épo ca  de m a y o r g ra n d e z a  de España 
se da en la  Edad M e d ia  y m ás e x a c ta m e n te  en los s ig lo s  
de la re c o n q u is ta  c r is t ia n a .  B a s te  re c o rd a r  la  f ig u r a  señera  
de! C id  C a m p e a d o r, L os  id e a le s  son m u y  p a re c id o s  a los 
de la  R om a re p u b lic a n a : la  d e fe n sa  de la  p a t r ia  (o m e jo r 
d ich o  la re c o n q u is ta  del sue lo  e spaño l subyugado  por los 
in f ie le s ) :  una p ro fu n d a  ire l ig io s id a d ;  adem ás unos id e a le s  
s u p e rio re s , que e l h o m b re  de la  a n tig ü e d a d  no c o n o c ió , 
ya que e! e s p ír itu  c a b a lle re s c o  es un p ro d u c to  de l c r is t ia n is 
mo»

U na  de las causas de la  d e c a d e n c ia  de R o m a  fue 
p ro b a b le m e n te  e l exceso  de e xp a n s ió n . E l ro m a n o , s in tié n d o s e

(4) C fr. Antonio SIRAGO. L ' I t a l ia  agraria  so tto  Tra iano. louva in , 
B ib lio theque de 1'U n iv e rs ité , 1958.
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dueño de! m undo , c o m e n zó  a d e s c u id a r sus deb e re s  de so ldado  
y de c iu d a d a n o . En e l s ig lo  I de n u e s tra  e ra , e s to s  v a lo re s  
pa rec ía n  c o n c e p to s  a n tic u a d o s  si no absurdos. Las  g randes 
f ig u ra s  de la  e ra  re p u b lic a n a  com o  C in c in a to ,  A t i l i o  R é g u lo . 
F a b r ic io . C a tó n , .e tc . ,  p a re c ía n  m ás b ien  le g e n d a ria s  y 
ya no h a b la b a n  a! e s p ír i tu  de las nuevas g e n e ra c io n e s . M ie n 
tra s  e l a n t ig u o  ro m a n o  e ra  la b ra d o r, en la  época  im p e r ia l 
todo t ra b a jo  m a n u a l es m ira d o  con  m e n o sp re c io .

En España ta m b ié n  e l id e a l c a b a lle re s c o  se deg e ne ra . 
El h id a lg o  s ie n te  d e s p re c io  po r e l tra b a jo  m a n u a l, ú n ica  
fu e n te  de r iq u e z a . A de m á s , los m o ris c o s , que c o n s t itu ía n  
el g ru po  é tn ic o  m ás a c t iv o ,  sobre  to d o  po r su d e d ic a c ió n  
al c u l t iv o  de las t ie r ra s ,  son expu lsados  de l país.

R o m a  su cum be  b a jo  e l peso de su g ra n d e za . Ja m á s  
co n s ig u ió  s o m e te r  de l to d o  a los g e rm anos  y a los p a rto s ; 
y es tos  p ueb los  b á rb a ro s  c o n s e rv a rá n  in ta c ta s  sus fu e rz a s  
p r im it iv a s  pa ra  c a e r sobre  e l im p e r io  que los ha te n id o  
a ra y a  d u ra n te  m uchos  s ig lo s . P o r o tra  p a r te  re s u lta b a  
cada ve z  m ás d i f í c i l  a la  c iu d a d  e te rn a  a d m in is tra r  e f ic a z 
m e n te  a ta n ta s  p ueb los  m u y  d isp a re s  y m u y  a p a rta d o s  de 
la c a p i ta l.

□ e l m is m o  m odo  España c o n s ig u ió  im p o n e rse  p a r c ia l
m e n te  en E u ro p a , p e ro  sus e n e m ig o s , le jo s  de se r d e s tru id o s , 
es ta b an  a g u a rd an d o  e l m o m e n to  p ro p ic io  pa ra  ve ng a rse  
de q u ie n  los hab ía  h u m illa d o . T a m b ié n  e l im p e r io  españo l 
e ra  d e m a s ia d o  v a s to  y h e te ro g é n e o , y p o r lo  ta n to  d e s tin a d o  
a d e s in te g ra rs e .

C o m o  R o m a  quedó se d u c id a  p o r la  s u p e r io r id a d  
c u ltu r a l de G re c ia , de l m ism o  m odo España e x p e r im e n tó  
la in f lu e n c ia  de l R e n a c im ie n to  i ta l ia n o .  S in  e m b a rg o  España 
no se de jó  in f lu i r  p o r o tro s  pueb los . P o r e l c o n t ra r io ,  a 
p a r t i r  de los R eyes  C a tó l ic o s .  la  p u re z a  de la  sang re  se 
v u e lv e  una e sp e c ie  de obses ión  de los que p re te n d e n  p e r te n e 
c e r a la  n o b le za  a u té n t ic a .  A l se r e xpu lsados  los m o ro s  
y los ju d ío s , d esa p a rece n  de la  P en ínsu la  unos e le m e n to s  
im p o r ta n te s  que hab ían  c o n tr ib u id o  a c re a r  en España una 
c iv i l iz a c ió n  con c a ra c te re s  o r ig in a le s  que la  d ife re n c ia b a n  
de l re s to  de E u ro p a . P o r e l c o n t ra r io ,  en la  R om a im p e r ia l,  
los d iv e rs o s  a p o rte s  é tn ic o s : g r ie g o s , o r ie n ta le s , c e lta s .
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germ anos, e tc . ,  c o n tr ib u y e ro n  a m o d if ic a r  no s ó lo  e l aspecto 
ra c ia l de I ta l ia ,  s ino  ta m b ié n  su c u ltu r a .  N o  Fueron los 
nuevos a p o rte s  é tn ic o s  los que p e r ju d ic a ro n  a la  Roma 
im p e r ia l,  s ino  más b ie n  e l exceso  de to le ra n c ia  y e l a b rir 
de par en par las p u e rta s  a la  c o r ru p c ió n  de los pueblos 
o r ie n ta le s  que a veces se in f i l t r a b a  b a jo  las a pa rie n c ia s  
de los c u lto s  m ás v a ria d o s , co m o  e l de C ib e le s . M it r a .  P ríapo 
y o tro s  m ás. N o in c lu im o s  e n tre  e s to s  c u lto s  n i a l ju d a ism o , 
ni a l c r is t ia n is m o , no só lo  p o r d ife re n c ia rs e  de los  demás 
a causa de l m o n o te ísm o  s in o  p o rq u e  c a re c ía n  de ce re m o n ia s  
abom inab les .

3. Aparición de la novela picaresca

Los  ro m a n os  d ec ía n  s a tu ro  to ta  r io s tra  es t ( la  s á tira  
es una c re a c ió n  to ta lm e n te  ro m a n a ]. Si b ie n  e s to  es d is c u t i
b le . e l ita l ic u m  ace tu m . es d e c ir ,  e l e s p í r i tu  c á u s t ic o ,  c a ra c 
te r iz a  g ran  p a r te  de la  l i t e r a tu r a  la t in a .  P ro b a b le m e n te  
am bos aspec tos  son la  e x p re s ió n  de un m is m o  fen ó m e no : 
e l e s p ír i tu  c r í t ic a  y  e l id e a l m o ra l y  re lig io s o  de los  rom anos .

L a  n ove la  p ic a re s c a  es ta m b ié n  una  e x p re s ió n  s a tí r ic a  
que se m a n if ie s ta  sobre  to d o  en las épocas  de d e ca d e n c ia  
m o ra l,  p o lí t ic a  y e c o n ó m ic a . A p a re c e  so b re  to d o  cuando 
los re g ím e n e s  fu e r te s  im p id e n  la  l ib e r ta d  y la  c r í t ic a  cons
t r u c t iv a .  E l f i ló s o fo  y e l m o ra lis ta  buscan  c o m o  desahogo 
la  f ic c ió n  l i t e r a r ia  que los re s g u a rd a  c o n tra  la  venganza  
de las personas que se v e r ía n  m a y o rm e n te  a fe c ta d a s  por 
la  c r í t ic a  d ire c ta .  P iénsese  p o r e je m p lo  en las a le g o ría s  
de las Fábulas  de F e d ro  y en e l e s p í r i tu  c á u s t ic o  que an im a  
a su a u to r .

4. Estudio comparativo del Satiricón y las novelas picarescas

C om o  se ha o b se rva d o  a n te r io rm e n te .  Gudem an  
d e fin e  e l S a tir ic ó n  co m o  n o v e la  "p ic a re s c a " .  E s ta  a f irm a c ió n  
n e c e s ita  e v id e n te m e n te  se r d e m o s tra d a  a t ra v é s  de un 
m in u c io s o  e s tu d io  c o m p a ra t iv o  de las p r in c ip a le s  c a r a c te r ís ' 
t ic a s  com unes de las o b ras  l i t e r a r ia s  e s c r ita s  en é po ca 5 
ta n  le ja n a s  y en países y a m b ie n te s  m u y  d ife re n te s .
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4.1. Aventuras

Una de las características de las novelas picarescas 
son las aventuras de toda clase que en ellas se relatan. Gude- 
man^. a propósito de este aspecto del Satiricón dice:

"La extensa novela re fie re  las aventuras de viajes 
de un disoluto mozo, Encolpio, y tres dignos compin
ches, en tre  ellos el re la jado  poeta Eumolpo. Como 
las peregrinaciones de Ulises por tie rra  y por m ar 
ten ían  su causa en la  cólera de Neptuno, las de nuestro 
héroe la tienen en la  del dios de la  fe rtilid ad  Príapo, 
contra cuya santidad había pecado con alguna acción* 
indecorosa. En la  lite ra tu ra  griega había habido 
novelas de aventuras con mucha anterioridad a P e tro - 
nio, pero aun presuponiendo que las conocía, ello  
no m erm a su originalidad, pues el contenido y la 
ejecución son de exclusiva invención suya, como 
no menos el a rte  del lenguaje y del estilo , que, podría
se casi decir, m aneja con el desconcertante virtuosis
mo de un prestid ig itador".

Los protagonistas de las novelas picarescas españolas 
Por !o general no se quedan en un solo lugar y sería muy 
largo referir todas las aventuras de estos personajes.

4.2. Costumbrismo

El Satiricón. al igual que las novelas picarescas. 
es un reflejo de las costumbres de las respectivas épocas, 
^¡ce al respecto Gudeman®:

"El cuadro de costumbres que en esta obra m aestra  
se despliega tiene fin  en sí mismo, sin segunda in ten
ción d iscem ible; y este fin no era más que regoc ijar  
al culto lecto r. No contradice este hecho el que

¡S) Cfr. GUDEMAN, op. cít. p. 242.
Idem, p. 243.
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cirncunstancias de la época reciban en el juego alguno 
que otro ta jo  satírico, pues éste en todo caso es 
ocasional y no llega al m eollo de la acción o del 
re la to . Pero reve la  a Petronio  como hombre que 
en plena posesión de la cu ltura de su tiem po, no 
sólo había echado de ver las corrientes malsanas 
de la misma en el orden esp iritua l, sino que también 
estaba capacitado para proponer reform as muy razo
nables".

T a m b ié n  los a u to re s  de las  n o v e la s  p ic a re s c a s  españo
las se p ropo n ía n  e n tre te n e r  a l p ú b lic o  m e d ia n te  la  d e s c r ip c ió n  
de tip o s  de pe rsona jes  y s itu a c io n e s  que d eb ían  se r b a s ta n te  
com unes en esa época . S in e m b a rg o  e! p ro p ó s ito  m c ra liz a d o r  
apa re ce  con m a yo r e v id e n c ia  que en e l S a tir ic ó n .

M.3. Realismo

Los ro m a n os  fu e ro n  un p u e b lo  m u y  re a l is ta .  E ste  
rasgo  se m a n if ie s ta  en la p o lí t ic a ,  en e l d e re ch o , en las 
g randes c o n s tru c c io n e s  hechas con  f in e s  p rá c t ic o s  que 
su bs is te n  aún en v a r io s  países m e d ite r rá n e o s : ca m in o s , 
puen tes , a cu e d u c to s , fo ro s , b a s ílic a s , te a tro s ,  c irc o s , e tc .  
En las a r te s  ta m b ié n  se m a n if ie s ta  e l re a lis m o , co m o  por 
e je m p lo  en la  s s c u ltu ra . en donde los ro m a n o s , c o n tra r ia m e n 
te  a los g rie g o s , m ás que id e a liz a r  a! h o m b re , t r a ta ro n  
de re p ro d u c ir  la  im a g e n  a u té n t ic a  de cada  uno de los  p e rson a 
je s . T a m b ié n  en m uchas  ob ras  de la  l i t e r a tu r a  la t in a  se 
m a n if ie s ta  e l re a lis m o , p e ro  en la  que se m a n if ie s ta  con 
m a y o r e v id e n c ia  e s te  rasgo  es s in  duda en e l S a tir ic ó n .  R ea les  
son los p e rson a jes  que nos p re s e n ta  P e tro n io ,  re a le s  las 
s itu a c io n e s  que nos d e s c r ib e , re a l e l le n g u a je  que r e f le ja  
e l h a b la  de las c lases  m ás b a jas  o de ios  nuevos  r ic o s . P ru eb a  
de e llo  son las  n um erosa s  p a la b ra s  que se a le ja n  de! la t ín  
c lá s ic o  de C ic e ró n  y p re a n u n c ia n  las  lenguas  ro m a n c e s , 
e l i ta l ia n o  en e s p e c ia l.

D e l re a lis m o  de la  l i t e r a tu r a  espa ñ o la  h u e lg a  h a b la r 
po rque  es un te m a  t ra ta d o  p o r tod o s  los a u to re s  de h is to r ia  
de d ich a  l i te r a tu r a .  E s te  rasgo  es uno de los que a p a re ce n  
con  m a y o r F re cu en c ia  desde los a lb o re s  de la  l i t e r a tu r a  
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española  y se puede c o m p ro b a r sobre  to d o  en los grandes 
m o n u m e n to s  l i te r a r io s  com o e l poem a de l Cid. e l Libro de 
Buen Amor, la  Celestina, el Quijote y de m a n e ra  m uy e spe c ia ! 
en todas  las n o ve la s  p ica re sca s .

M.M. Viajes y andanzas

C o m o  en la p ic a re s c a  españo la , los p ro ta g o n is ta s  
del Sotiricón se desp la za n  con e x tre m a  fa c i l id a d  de una 
lo c a lid a d  a o tra .  P a re ce  que una p a r te  de la  a c c ió n  n ove le sca  
se d e s a rro lla  en M a rs e lla , e l g ran  e m p o r io  g re c o rro m a n o  
de la  G a íia  a l cu a l se da m ucho  re lie v e  ta m b ié n  en e l poem a 
de L u c a n o . En c a m b io  la p a r te  que ha s ido  co n se rva d a , 
se c o lo c a  e n te ra m e n te  en la I ta l ia  m e r id io n a l,  p r im e ro  
en una graeca urbs tes d e c ir  en una c iu d a d  g re c o itá l ic a  
de! Sur de la P e n ín su la ] en las ce rc a n ía s  de (Hayas y de 
C um as, que si b ien  p re se n ta b a  m uchos e le m e n to s  fa n tá s t ic o s  
y c o n v e n c io n a le s , puede id e n t if ic a rs e  con  P o z z u o li.  e m p o r io  
ta m b ié n  m uy fre c u e n ta d o , a s ie n to  de t r á f ic o s  y de p la c e re s : 
y luego  en C ro to n a . c iu d a d  en la  c u a l, según se d ic e , re in a b a n  
los b usca d o res  de h e re n c ia s 7.

D e  una m a n e ra  s e m e ja n te  e l 'p ic a ro ' españo l se desp la 
za de una c iu d a d  a o tra  con e x tre m a  fa c i l id a d .  L á z a ro , 
por e je m p lo , e l p ro ta g o n is ta  de! Lazarillo  de Tormes, nace 
en S a la m a n ca  y luego  re c o r re  v a r ia s  c iu d ad e s  c a s te lla n a s . 
P ab lo , e l p ro ta g o n is ta  de! Buscón,  nace en S egov ia  y luego  
Se tra s la d a  s u c e s iv a m e n te  a m uchas c iu d ad e s  co m o  A lc a lá  
de H e n a re s , M a d r id , T o le d o . S e v illa ,  pa ra  luego  e m p re n d e r 
v ia je  a las Ind ias . Guzmón de A!forache, e l p ro ta g o n is ta  
de la  n o v e la  h o m ó n im a , no só lo  re c o r re  España, s in o  ta m b ié n  
I ta l ia .  D e  los dem ás p e rso n a je s  de las n ove la s  p ic a re s c a s  
españo las  se p o d ría  d e c ir  m ás o m enos lo  m ism o .

H.5. Semejanza de situaciones

En la Vida del Buscón, una de las n o ve la s  m ás re p re -

(7) ídem.
191



s e n ta tiv a s  deí géne ro  p ic a re s c o , se hace  una c r í t ic a  m ordaz 
y s a n g rie n ta  de casi todas  ias c lases  s o c ia le s : los  e s tu d ia n te s , 
p ic a ro s  por e x c e le n c ia ; los h id a lg o s  pob res , s ím b o lo  de 
la d ecadenc ia  de los id e a le s  c a b a lle re s c o s ; ios  c lé rig o s  
poco e je m p la re s , com o  e l h e rm ita ñ o  que lle v a b a  la  bara ja  
en la m anga de la  saya y f in g ie n d o  que no sab ía  ju g a r ,  dejó 
pe lados a los dem ás ju g a d o re s : las  m u je re s  que p ra c tic a n  
s o r t i le g io s  y b ru je r ía s , com o  la  m a d re  de P a b lo , e l p ro ta g o n is 
ta  de! Buscón: las v ie ja s  b e a ta s  que p ra c t ic a n  e l o fic io  
de la  a lc a h u e ta : los p o e ta s  y los l i t e r a to s  de pocos a lcances, 
e tc .

A unque  e l Satiricón nos ha lle g a d o  m u t i la d o ,  vem os 
que los te m a s  de Iss s á tira s  de P e tro n io  son m u y  se m e ja n te s  
a los de Q uevedo . En p r im e r  lu g a r se c r i t i c a  a c e rb a m e n te  
a jos d e c la m a d o re s  (ca p . I}, cu ya  o r a to r ia  v a c ía  de c o n te n id o  
se re d u c ía  a un s im p le  a la rd e  de f ig u ra s  re tó r ic a s :  Pace 
vestru liceu t dixisse, p rim i omnium efoquentiam perdid istis  
(séam e p e rm it id o  d e c ir ,  fu is te is  los  p r im e ro s  en perde r 
la  e lo c u e n c ia ] [ca p . II. 2 ]. A  c o n t in u a c ió n  P e tro n io  nos 
da su p u n to  de v is ta  so b re  la  v e rd a d e ra  r e tó r ic a :  Granáis 
et, ut ita  di cam, púdica o ra tio  non est maculosa nec túrgida, 
sed no tura li pu lchritud ine exsurgit (L a  g ra n d e  e lo c u e n c ia , 
séam e p e rm it id o  d e c ir ,  es c a s ta , s in  ta c h a s  n i h in cha zo ne s , 
se im pone  con  su b e lle z a  n a tu ra l]  [c a p . II, 63.

A n á lo g a m e n te  Q uevedo . en e l ca p . X  d e l Buscón. 
pone en la boca  de l p ro ta g o n is ta  una "P re m é t ic a  c o n tra  
los p oe tas  güe ros, c h ir le s  y h ebenes": p e ro  se l im i t a  a c r i t ic a r  
a los m a lo s  poe tas , s in  da r las n o rm a s  de la  buena poesía .

L a  s á t ira  e s tá  d e s tin a d a  a c o n d e n a r la h ip o c re s ía  
y las fa ls a s  a p a r ie n c ia s . E n c o lp ío . uno de ios pe rsona jes  
de l Satiricón. se d ir ig e  a una p o b re  v ie ja  p a ra  que le ind iqu e  
dónde se e n c o n tra b a  su a lb e rg u e , y  é s ta  lo  l le v a  a un lu p a n a r. 
A s c i l to .  o tro  de los  p ro ta g o n is ta s , h ace  la  m is m a  p re g u n ta  
a un h o m b re  que p a re c ía  un h o n ra d o  p a d re  de fa m i l ia  para  
que le in d iq u e  su a lo ja m ie n to ,  y  é s te  lo  l le v a  a! m ism o  
lu g a r, donde le  hace  p ro p o s ic io n e s  in d e c o ro s a s  (c a p . VIH. 
5 ],

Resultaría demasiado largo enumerar todos los flecha
zos contra los hipócritas que aparecen en las novelas picares
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cas. R e c o rd a m o s  ta n  só lo  e l e p iso d io  de l b u ld e ro  de l Lazari
llo. V éase ta m b ié n  e l r e t r a to  de dos h ip ó c r ita s ,  m a g is tra lm e n 
te tra z a d o  p o r Q uevedo : "B esaba la  t ie r r a  a? e n t ra r  en 
la ig le s ia ; no le v a n ta b a  los o jos  á las m u je re s , pe ro  las 
haldas sí"®. O tro  en c a m b ia : "J u ra b a  e l n o m b re  de D io s  
unas ve ces  en vano  y o tra s  en v a c ío . Pues en lo  que to c a  
á m u je re s , te n ía  sus h ijo s  y p reñadas  dos s a n te ra s "8 9.

E l p ic a ro  v iv e  de e s tra ta g e m a s , ya que no d ispone 
de b ienes  de F o rtun a  y. aunque los tu v ie s e , los d is ip a r ía  
m uy p ro n to . P a ra  lle n a r  e l e s tó m a g o  se ve o b lig a d o  a a d u la r 
a los poderosos y r e c u r r i r  a la a s tu c ia . A s c i l to  le echa en 
ca ra  a E n c o lp io : M ulto me turp ior es tu hercule, qui u t fo ris  
cenares, poetam laudasti [P o r d ios, que tú  e res  m ucho  m ás 
re p u g n a n te  que yo , tú  que pa ra  ce n a r Fuera de casa a d u la s te  
al p o e ta ]10 11. Y en o tro  pasa je : Hodie, inquit, quia tamquam  
scholastici od' cenam promisimus, non perdamus noctem  

[H o y  - d i jo -  com o  n u e s tro  t í tu lo  de e ru d ito s  nos ha v a lid o  
una in v ita c ió n  a c o m e r, no p e rda m o s  la  n o c h e ]11.

En e l cap . IV. p. 39 v o l.  I de! Buscón, los e s tu d ia n te s  
Fregones se F ingen p a r ie n te s  de D ie g o  C o ro n e l pa ra  c o m e r 
a sus expensas. A s c i l to  y E n c o lp io  ta m b ié n  son dos e s tu d ia n 
tes que F re cu e n ta n  la  escue la  de! " r h e to r "  A g a m e n ó n : Et 
tu lite ras  seis e t ego (T ú  e n tie n d e s  de le tra s  y yo ta m b ié n ) 
tSatiricón X . 5).

C o m p á re n se  ta m b ié n  las dos escenas t íp ic a m e n te  
p ica re s c a s  de! Buscón (v o l. I. p. 181 renglón 16 y s igs .) 
y de l Satiricen (cap . X II a l X V ) re s p e c t iv a m e n te , en donde 
se ve que en el m undo  de los p ic a ro s , el d in e ro  pasaba con 
e x tre m a  F a c ilid a d  de unas m anos a o tra s .

(8 ) Francisco de QUEVEDO. Vida de) Buscón. Vol. I y I I .  Introducción 
y notas de Luis Santa Marina. Madrid, Espasa-Calpe, 1951, L ib . 
H ,  cap. I I I ,  p. 144.
(9) Idem, L ib . I I ,  cap. I I I ,  p. 145.

(10) PETRONIO ARBITRO. S a tir ic o n . Traduzione a cura di Vincenzo 
C ia f f i .  C lass ic i L a t in i.  Collezione d ire tta  da Augusto Rostagni. 
Torino, Unione T ipográ fica  E d itr ic e  Torinese, 1951, X, 2.

(11) Ibidem, X, 6 .
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M.6. Retratos y caricaturas

C om o en todas  las n o ve la s  c o s tu m b r is ta s .  en el 
S o tir ic ó n  y  en las n o ve la s  p ic a re s c a s  abundan  los  re tra to s  
de pe rsona jes  de todas  las c la se s  s o c ia le s . P e ro , com o  se 
t r a ta  de obras de c a rá c te r  s a t í r ic o ,  p re v a le c e n  las c a r ic a tu 
ras. Q uevedo se c o m p la c e  en e x a g e ra r los  d e fe c to s  y fe a ld a 
des de los pe rsona jes  c o n tra  los c u a le s  se ensaña cas i con 
sad ism o. ¿Q u ién  no re c u e rd a  e l in m o r ta l r e t r a to  d e l L ic e n c ia 
do C a b ra?  ÍBuscón. to m o  I, p. 25. re n g ló n  5 ss .L

O tra s  c a r ic a tu ra s  in te re s a n te s  son: e l ' r e t r a to  de 
la  huéspeda ' de la  casa donde v iv ía  e l p ic a ro  P a b lo  de M a d rid  
ÍBuscón. v o l.  I. p. 186): la  c a r ic a tu r a  que hace  P a b lo  del 
'a m a ' que tu v o  en A lc a lá  [ ib id e m .  p. 58).

P e tro n io , p o r lo  g e n e ra l, no se d e t ie n e  dem asiado  
en la  d e s c r ip c ió n  d e l a s p e c to  f ís ic o  de los p e rso n a je s . Con 
pocos rasgos nos p in ta  m a g is t ra lm e n te  ta n to  la  fe a ld a d  
com o la  b e lle z a . He a q u í e l ' r e t r a to  de l q u e r id o  de T r im a l-  
c ió n :

"En ese m om ento, envuelto en una m anta escarlata, 
fue sacado de una lite ra  precedida de cuatro  lacayos 
engalanados y por un carro de mano, en el cual se 
transportaba a su querido, un muchacho con cara 
de viejo, lagañoso, más feo que su am or Trim alción"  
{S o tir icó n  XXVTI1, 4).

M ás in te re s a n te  to d a v ía  es e l ' r e t r a to  de T r im a lc ió n ' 
e l p ro to t ip o  de l nuevo  r ic o  y ca m p e ó n  de l m a l g u s to :

cap. X X X II:  "Estábamos en aquella abundancia, 
cuando el mismo Trim a lc ión  en persona fue llevado, 
con acom pañam iento de música, y al ser colocado 
entre almohadas muy pequeñas, provocó la risa entre  
los más descarados. En e fec to  había sacado la cabeza 
pelada de una capa escarla ta , y alrededor de su 
cuello ya abrigado por el vestido había puesto una 
serv ille ta  con listones de púrpura, adornada de franjas  
que caían por todos los lados. L levaba además en 
el dedo meñique de la  mano izquierda un grueso
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anillo  dorado, y en la  ú ltim a  "falange del dedo siguiente 
un anillo  más chico, de oro m acizo, según me parecía, 
pero com pletam ente engastado de estre llitas  de 
h ierro . Y para no m ostrar tan sólo estas riquezas, 
descubrió el brazo derecho adornado con un brazalete  
de oro y un aro de m a rfil sujetado con una plancha 
resplandeciente".

cap. X X X III!  "Luego que hurgó en los dientes 
con una flec h ita  de p la ta , dijo", etc.

4.7. Representación de (a belleza física

N o hay  que c re e r  que en es tas  o b ras  haya  ta n  só lo  
c a r ic a tu ra s . D e v e z  en cuando , ta n to  P e tro n io  com o  Q uevedo . 
p o s ib le m e n te  p a ra  no cansa r a! le c to r  con la  d e s c r ip c ió n  
de ta n ta s  fe a ld a d e s  y b a jeza s , nos so rp re n d e n  con e l r e t r a to  
de a lg un a  m u je r  de g ran  b e lle z a  f ís ic a .  E l le c to r  a l h a lla r  
estas h e rm o s u ra s  re c ib e  la  m ism a  im p re s ió n  que e l p o l l i to  
de la  Fábula de F e d ro : In s terqu ilino pul Sus gullinuceus dum 
quoerit escum m orgaritom  reppe rit CEI p o l l i to ,  m ie n tra s  
busca a lim e n to  en el e s te rc o le ro ,  e n c o n tró  una p e r la !.

H e  a q u í e l ' r e t r a to  de doña A n a ', la  d o n c e lla  con 
qu ien a s p ira b a  casa rse  e l a v e n tu re ro  P ab lo :

"Llegáronse á m í las viejas a hacerm e regalos, 
y  holguéme der ver descubierta la  niña, porque no 
be visto desde que Dios me crió tan linda cosa como 
aquella en quien yo tenía asentado mi m atrim onio: 
blanca, rubia, colorada, boca pequeña, dientes menudos 
y  espesos, buena nariz , ojos rasgados y  verdes, a lta  
de cuerpo, lindas manzanas y  zazosita" (Buscón, 
Libro II,  cap. V II, p. 174).

V éase a h o ra  e l r e t r a to  que hace  P e tro n io  de la  m is te 
rio s a  C ir c e :

"Luego continuando a brom ear, ped í a la  esclava 
que me llevara  a su señora bajo los plátanos. La resolu
ción plugo a la  muchacha. Así, levantó la túnica
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y se escurrió en aquel bosquecillo de laureles que 
bordean el paseo. Poco después condujo a su dueña 
de su escondite y  deja a m i lado a una m ujer más 
p erfecta  que cualquier obra de a rte . No hay palabras 
que puedan expresar su b e lleza , pues cualquier cosa 
se diga será in fe rio r a la verdad. Sus cabellos ondulados 
naturalm ente cubrían los hombros, destacándose 
con dulce curva en la fre n te  pequeña; las pestañas 
que descendían hasta los pómulos, casi se juntaban 
luego sobre la  línea de la nariz ; sus ojos muy claros, 
más brillantes que las estre llas  resplandecientes 
en noche sin luna; sus narices lig eram en te  dilatadas 
y la boca era ta l cual P rax íte les  im aginó para Diana. 
¡Y el mentón, y el cuello, y las manos, y el candor 
de los pies aprisionados por un sutil cordón de oro! 
Hubiera eclipsado el m árm ol de Paros. Así en ese 
momento, por p rim era  vez , D oris , m i p rim e r amor 
no significó nada para mí" (cap. C X X V 1, 12-18).

Sin duda a lg un a  P e tro n io  es un a r t is ta  acabado  y 
m ás re f in a d o  que Q uevedo . A q u é l s o b re s a le  en la  d e s c r ip c ió n  
de la  b e lle z a , és te  en la  c a r ic a tu r a  y en la  fe a ld a d  de lo5 
p ersona jes . E s ta  d ife re n c ia  p o d ría  a t r ib u ir s e  a d iv e rs a  sensi" 
b i 1 i dad y m a n e ra  de e s c r ib ir  de lo s  dos g ra n d e s  n o ve lis ta s - 
s in  e m b a rgo  no hay que d e s c a r ta r  una fo rm a c ió n  c lá s ica  
m ás e sm e ra da  en P e tro n io  y un c u lto  e s p e c ia ! a la  b e lle za - 
D e ! m ism o  m odo débense te n e r  m u y  en  c u e n ta  las  d ife re n c ia 5 
de época  y de a m b ie n te  en que les  to c ó  v iv i r  a los dos e s c r i to ' 
res.

4.B. Concepción m oral

D espués de una le c tu ra  a p re s u ra d a , p a re c ie ra  absurda 
a t r ib u ir  un v a lo r  m o ra l a! S a tir ic ó n .  P o r e l c o n t r a r io ,  Ia 
m a y o ría  de los le c to re s  no v a c i la rá n  en c o n s id e ra r lo  un® 
o b ra  de c a rá c te r  n e ta m e n te  in m o ra l o a m o ra l,  so b re  todo 
p o r la  a bu n da n te  p o rn o g ra fía  que hay  en é l y  la  c ru d a  d e s c r ip '' 
c ió n  de a c to s  a b o m in a b le s . S e ría  p o r lo  ta n to  a b su rd o  sosten® 1* 
que e l a u to r  fu e  a n im a d o  p o r un p ro p ó s ito  m o ra liz a d o ^ *
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Con !a d e s c r ip c ió n , a m enudo  c o m p la c ie n te , de! m a l. no 
se puede a lc a n z a r  e l b ie n : Non sun t fa c ie n d o  m a la , u t bono  
even ian t.

A  pesa r de lo  d ic h o , no se puede nega r c ie r to  v a lo r  
m ora l a l S a tir ic ó n .  D ic e  e l a u to r  de l L a z a r i l lo  p a ra fra se a n d o  
a P im ío 12: "Y o  po r b ien  ten g o  que cosas ta n  seña ladas 
y por v e n tu ra  nunca  oydas n i v is ta s  vengan  a n o t ic ia  de 
m uchos y no se e n t ie r re n  en la  s e p u ltu ra  de l o lv id o , pues 
podría  se r que a lg un o , que las lea , h a lle  a lg o  que le agrade  
y a los que no a h o n d a re n  ta n to  los d e le y te . E a e s te  p ro p ó s ito  
d ize P lin io  que no hay lib ro , p o r m o lo  que sea, que no tenga  
alguna cosa buena".

¿ A caso  e s te  c o n c e p to  no puede a p lic a rs e  ta m b ié n  
al S a tir ic ó n ?

P e tro n io  no es un m o ra lis ta  n i se p ropone  s e r lo . Su 
obra p a re c ie ra  m ás b ie n  in d ic a r  que se t ra ta b a  de un lu ju r io s o  
o un d e p ra va d o . S in e m b a rg o , a pesar de la c a n tid a d  de 
a v e n tu ra s  y a c to s  in m o ra le s  re la ta d a s  con c ru d e z a  y a 
veces con  e v id e n te  c o m p la c e n c ia  po r e! a u to r ,  e l s e n t im ie n to  
del b ie n  y de l m a l e s tá  s ie m p re  la te n te .  Es e s te  un rasgo  
que s o rp re n d e  m a y o rm e n te  en un pagano que no hab ía  r e c ib i
do e l m e n sa je  de la  fe  c r is t ia n a .  Sus a p re c ia c io n e s  en c u a n to  
a las a c c io n e s  hum anas p a re c e ría n  c o r ro b o ra r  la  te s is  de 
San A g u s tín  de l hom o n a tu ra l i te r  ch ris tia n u s .

A u n q u e  no podem os d e c ir  que se pueda c o n s id e ra r 
a l S a tir ic ó n  co m o  una n o v e la  a u to b io g rá f ic a ,  po r lo poco 
que sabem os d e l a u to r ,  es e v id e n te  que és te  deb ía  c o n o c e r 
m uy b ie n  la in m o ra lid a d  de su época , e s p e c ia lm e n te  la 
de la  c o r te  de N e ró n  en la cu a l le cupo a c tu a r .

/  P e tro n io  se m u e s tra  d o ta d o  de una f in a  s e n s ib ilid a d . 
E l es a n te  to d o  un e s te ta  a rb ite r  e le g a n tia ru m . un h om bre  
de gus to s  re f in a d o s . V eam os lo que d ice  a! re s p e c to  A . 
A m a tu c c i13:

(12) ANONIMO. La vida de Lazarillo de Tormes y sus fortunas y 
adversidades. Edición y notas de Julio Cejador y Frauca. Madrid, 
Espasa-Calpe, 1949, cap. III, p. 194.

(13) Aurelio AMATUCCI. La letteratura di Roma Imperiale. Storia 
di Roma. Vol. XXV. Bologna, Cappelli, 1947, p. 63.
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"Piú d'una volta noi cogliamo sulle piú turpi labbra 
dei suoi personaggi, una parola buona, vediamo inumi- 
dirsi gli occhi della piu corrota gente di una lacrima 
di bontá, assistiamo a un’ azione che da siffatta 
gente non ci aspetteremo".

He aquí un pasa je  de l S u tir ic ó n  ( L X X X V I I I .  1-3 y 
6] que c o rro b o ra  es ta  a s e v e ra c ió n :

"Animado por estos discursos, comencé a interrogar 
a aquel sabio, acerca de la época de los cuadros, 
y  acerca de algunos sujetos oscuros para mí; al mismo 
tiempo pregunté la causa de la decadencia actual, 
por qué las bellas artes habían sucumbido, entre 
otras la pintura, sin dejar el menor vestigio de si. 
-La codicia del dinero ha engendrado estas revolucio
nes- me contestó aquél. En los tiempos antiguos, 
cuando se amaba aún la virtud desnuda y  simple, 
florecían las artes liberales y había una noble emula
ción entre los hombres para saber qué era lo que 
podría aprovechar mayormente a los siglos futuros. 
( . . . )  Pero nosotros sumergidos en el vino y  en los 
placeres de la carne, no tenemos ni siquiera la fuerza 
para estudiar las artes que han sido inventadas, 
y mientras somos acusadores de la antigüedad, tan 
sólo aprendemos y  enseñamos los vicios".

En e! cap. X X V I. e l p ro ta g o n is ta ,  e l d is o lu to  E nco lp io * 
co n s id e ra  in m o ra l la  in ic ia c ió n  s e x u a l de G itó n  con  una 
n iñ ita .

Que no d esa p a rece  e l s e n t id o  de l b ie n  y de l m a l' 
lo  c o rro b o ra  e l h ech o  de que m ie n tra s  e l p ro ta g o n is ta
re la ta  con  c ru d e z a  y c in is m o  sus a v e n tu ra s  poco  e je m p la re s * 
cuando  una a c c ió n  p a re c id a  es c o m e tid a  p o r o tro s .  reconoC® 
s in  e m b a rg o  el m a l y e m p le a  c o n tra  sus r iv a le s  en am ores 
du ros  c a l i f ic a t iv o s .

En e l cap . C X X X I I .  12. después de un s o lilo q U ¡c 
obsceno, e l p ro ta g o n is ta  hace  la  s ig u ie n te  r e f le x ió n :
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recriminación, comencé a arrepentirme de lo que 
había dicho, y me ruboricé interiormente por haber 
olvidado el respeto de sí mismo, al punto de recriminar 
esa parte del cuerpo, a la cual los hombres un poco 
austeros, no dirigen ni siquiera el pensamiento".

P o r !o que se r e f ie r e  a Jas n ove las  p ica re sca s , ta m p o c o  
puede d e c irs e  que te n g a n  una f in a l id a d  m o ra liz a d o ra . Véase 
lo que d ic e  a l re s p e c to  Q uevedo  en e l p ró lo g o  " A l L e c to r "  
del Buscón  (V o !. I. p. 7):

"Aquí hallaras en todo género de picardía -de 
que pienso que los más gustan-, sutilezas, engaños, 
invenciones y modos, nacidos del ocio, para vivir 
á la droga, y no poco fruto podrás sacar dél si tienes 
atención al escarmiento; y, cuando no lo hagas, apro
véchate de los sermones, que dudo nad ie  com pre  
lib ro s  de bu rlas  p a ra  a p a rta rse  de ios in c e n tiv o s  
de su n a tu ra l dep ravado".

S in  e m b a rg o  los a u to re s  de las nove la s  p ica re s c a s  
en v a r ia s  o p o rtu n id a d e s  le v a n ta ro n  la  voz c o n tra  los v ic io s  
de !a é p o ca . En e l L a z a r i l lo  e l p ro p ó s ito  m o ra f iz a d o r  a p a re ce  
más e v id e n te .  Véase  lo  que d ic e  e l h id a lg o  pob re  a l re fe r ir s e  
a los s e ñ o re s 1^

"Y no quieren ver en sus casas hombres virtuosos; 
antes los aborrecen y tienen en poco y llaman necios 
y que no son personas de negocios ni con quien el 
señor se puede descuydar".

O bsé rve se  la  s e m e ja n z a  de e s ta  c o n s id e ra c ió n  m o ra ! 
con la  que a f i rm a  P e tro n ío 1^:

"Así están las cosas: si alguien enemigo de todos 14 15

(14) Lazarillo, cap. III, p. 194.

(15) Satiricón, LXX.XIV, 1-4.
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los vicios toma el buen camino para su vida, primero 
se atrae el odio a causa de la diferencia de costumbres, 
en efecto ¿quién puede aprobar principios diversos 
de los propios? Luego los que no tienen otra preocupa
ción que la de acumula!' riquezas, no quieren que 
entre los hombres se crea que hay algo mejor de 
lo que ellos mismos tienen. Así se ensañan contra 
los que aman las letras, para demostrar que ellos 
también ceden ante el dinero".

"Y no sé por qué razón, la pobreza es hermana 
del genio".
En e! L a z a r illo  se fu s t ig a  e s p e c ia lm e n te  la h ip o c re s ía  

(véase e l e p isod io  de l b u ld e ro , cap . V I; la  a v a r ic ia  de los 
e c le s iá s t ic o s  [ca p . II); la  v id a  m u n da n a  y a n d a rie g a  de c ie r to s  
f ra i le s  (cap . IV ); la  p re s u n c ió n  de los  h id a lg o s  p e b re s  (cap. 
III) ; e tc .

En R in co n e te  y  C o r ta d il lo  de C e rv a n te s  se c r i t ic a ,  
e s p e c ia lm e n te  en e l e p is o d io  de l p a t io  de M o n ip o d io , la 
c o m p lic id a d  de la  p o lic ía  con  e l m undo  de los ham pones. 
A l f in a l de la  n o ve la . R in c o n e te . uno de los p ro ta g o n is ta s , 
saca la s ig u ie n te  c o n c lu s ió n ^ :

. .finalmente, exageraba cuán descuidada justicia 
había en aquella tan famosa ciudad de Sevilla, pues 
casi al descubierto vivía en ella gente tan perniciosa 
y tan contraria a la misma naturaleza, y propuso 
en sí de aconsejar a su compañero no durasen mucho 
en aquella vida tan perdida y  tan mala, tan inquieta 
y  tan libre y disoluta".

Q uevedo po r su p a r te  d ir ig e  sus tre m e n d o s  f le c h a z o s  
a to d o s  in d is t in ta m e n te .  N o  h ay  c la se  s o c ia l,  n i c a te g o r ía  
de personas que se s a lv e . T a l ve z  n a d ie  ha hecho  m e jo r  
que é l una v iv is e c c ió n  m ás acab a da  de la  España de l s ig lo  
X V II.  la  que se e s ta b a  p a u la t in a m e n te  d e s p re s tig ia n d o  y 
hun d ie nd o . 16

(16) Miguel de CERVANTES. Novelas ejemplares: Rinconete Y. 
Cortadillo. Edición y notas de F. Rodríguez Marín. Madrid, Espasa- 
Calpe, 1948, p. 217.
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□ e  tod a s  !as re f le x io n e s  m o ra le s  que é l hace , c i ta r e 
mos ta n  só lo  la  que s irv e  de c o n c lu s ió n  a! l ib ro  II de l Buscón 
CVo!. I. p. 214):

"Yo, que vi que duraba mucho este negocio, y 
más la fortuna en perseguirme -no de escarmentado, 
que no soy tan cuerdo, sino de cansado, como obstinado 
pecador- determiné, consultando primero con Granja- 
Ies, de pasarme á Indias con ella, a ver si mudando 
mundo y tierra, mejoraría mi suerte. Y fuém e  peor, 
pues nunca m e jo ra  estado qu ien m uda so lam e n te  
de lu ga r, y  no de v ida  y  co s tum bre s ".

4.9. Caracterización  de fas personajes del Satiricón

N o se puede c o n s id e ra r a P e tro n io  com o  un g ran  
c re a d o r de c a ra c te re s . Es p ro b a b le  que n i s iq u ie ra  se lo 
haya p ro p u e s to . L o  que m ás le  in te re s a b a  e ra  r e la ta r  hechos 
y a v e n tu ra s , y d e le ita r  a! le c to r  con  la  d e s c r ip c ió n  de lo  
m a ra v illo s o , co m o  po r e je m p lo  e l lu jo , e l d e rro c h e  y las 
e x tra v a g a n c ia s  de T r im a lc ió n .

N in g u n o  de los p ro ta g o n is ta s  t ie n e  una p e rs o n a lid a d  
que se d e s ta q u e , a e x c e p c ió n  ta l ve z  de T r im a lc ió n .  D ic e  
a l re s p e c to  B a y e t* 7:

"Petronio ordinariamente no profundiza los carac
teres, sino que tomando con una vivacidad inigualable 
el exterior de las cosas, opone sin cesar esbozos 
contrastantes, yendo de la vulgaridad más repugnante 
a la elegancia más refinada".

E l p ro ta g o n is ta  p r in c ip a l de l S a tir ic ó n  es E n c o lp io , 
jo v e n  f a l t o  de c a rá c te r  e in q u ie to , q u ien  n s r ra  sus andanzas, 
tra v e s u ra s , a m o re s , fe c h o ría s , d e sg ra c ia s , a rd id e s , e tc .  
P a re ce  m ás b ie n  un se r a b ú lic o  a r ra s tra d o  p o r la  fu e rz a  17

(17) Jean BAYET. Littérature Latine. Hístoíre, paqes choisies 
traduites et commentées. París, A. Colín, 1934, p. 520.
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de los a c o n te c im ie n to s . Su ú n ic a  f in a l id a d  es la  de s a tis fa c e r  
los ba jos  in s t in to s  sexua les , s in  n in g ú n  re p a ro  m o ra l.  P os ib le 
m e n te  sea e l p ro to t ip o  de la ju v e n tu d  ro m a n a  de la  época 
n e ron ia na .

Su co m p a ñ e ro  in s e p a ra b le  es G itó n . a do le sce n te  
que m a n tie n e  con  é l re la c io n e s  ín t im a s  e in m o ra le s . Este 
m u c h a c h ito , a pesar de su c o r ta  edad, ya  co n o ce  todos 
los s e c re to s  de l a m o r y to d a s  las a b e rra c io n e s  sexua les. 
C re c id o  en e l a m b ie n te  d e l h am pa , sabe m e n t ir  con  a rte  
y  a d a p ta rse  con  m a e s tr ía  a las  s itu a c io n e s  m ás d if íc i le s  
que van  s u rg ie n d o .

E l te r c e r  p ro ta g o n is ta  es A s c i l to .  p ic a ro , g rosero , 
s in  n ingún  s e n t im ie n to  n o b le .

□  t r o  p e rso n a je  de e s ta  n o v e la  es E u m o lp o , poe ta  
re la ja d o  que t ie n e  la  m a n ía  de im p ro v is a r  y de m a r t i r iz a r  
a sus o y e n te s  con  ve rso s  de su c re a c ió n . Es ta m b ié n  un 
b r ib ó n  y un d eg e ne ra d o , p e ro  m u y  c u lto  y de g us to s  re f in a d o s .

S in e m b a rg o , co m o  ya  se d ijo  m ás a r r ib a ,  e l pe rson a je  
m ás o r ig in a l y m e jo r  lo g ra d o  de to d a  la  o b ra  es T r im a lc ió n .  
P e tro n io  le d e d ic a  v a r io s  c a p ítu lo s  (2 7 -7 0 ) p a ra  h a c e r de 
es te  "p a rv e n ú " un r e t r a to  in o lv id a b le .  E l a u to r  lo hace 
h a b la r c o n t in u a m e n te , so b re  to d o  de s í m is m o , de su v id a  
a za rosa , de sus gustos, de sus in t im id a d e s , p a ra  d e s c u b rirn o s  
un a lm a  v u lg a r .

4.10. Sátira contra los nuevos ricos

Lo  cena de T r im a lc ió n .  e l e p is o d io  m ás im p o r ta n te  
de la  n o v e la , es una s á t ira  m a g is tra l hech a  p o r un h om bre  
re f in a d o , com o  lo e ra  P e tro n io .  c o n tra  e l m a l g u s to , la 
ig n o ra n c ia  y la g ro s e ría  de los nuevos  r ic o s .

P e tro n io  no hace  a la rd e  de m o ra lis ta  y p o s ib le m e n te  
es ta b a  c o n v e n c id o  de que no hab ía  nada que h a c e r pa ra  
m o d if ic a r  la sa c ie d a d  de sus t ie m p o s . T a m p o co  pod ía  a r ro g a r 
se e l pape! de m o ra lis ta ,  ya que su v id a , po r lo poco  que 
sabem os de é l. e s ta b a  m uy le jo s  de se r e je m p la r .  S in e m b a rg o , 
lo  que debía  h a ce r s u f r i r  p ro fu n d a m e n te  a e s te  h o m b re , 
uno de los pocos s o b re v iv ie n te s  de la  a n tig u a  n o b le z a  ro m a n a , 
deb ía  ser e l hecho  de v e r t r iu n fa r  en la  so c ie d a d  a h o m b re s
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de ba jo  o r ig e n , s in  c u ltu r a  y s in  m é r ito  a lg un o . P oco  im p o r ta , 
para ios Fines a r t ís t ic o s ,  s i T r im a lc ió n  p e rs o n if ic a  o no 
a N e ró n . L o  que in te re s a  es que en e l p r im e r  s ig lo  de n u e s tra  
era, los "p a rv e n u s " d e b ía n  a bu n da r co m o  en tod a s  las épocas 
de d e c a d e n c ia  m o ra l.

P e tro n io  lo g ra  d e s ta c a r e l c o n tra s te  e n tre  la  r iq u e z a , 
la m a g n if ic e n c ia  y la  p ro d ig a lid a d , p o r una p a r te , y po r 
o tra  e l m a l g u s to , la  ig n o ra n c ia  y la  t r iv ia l id a d  de T r im a lc ió n .  
En la  casa de e s te  p e rs o n a je  p od ían  e n c o n tra rs e  todas  las 
com o d id a de s  de la  é po ca , co m o  p o r e je m p lo  un r e lo j,  o b je to  
su m a m e n te  ra ro  e n to n c e s , un t r o m p e t is ta  en e l t r ic l in io .  
duchas de agua f r ía  y c a lie n te ,  e sc la vo s , eunucos, la ca yo ^ , 
co c in e ro s , e tc .  en to d a s  las  d e p e n d e n c ia s  de la  casa.

Es p ro p io  de los nuevos  r ic o s  q u e re r  im p re s io n a r 
a los huéspedes con  to d a  c la se  de e x o t is m o  y  d e rro c h e s . 
En eí ca p . 27, T r im a lc ió n .  después de h a c e r c ie r ta s  n e ce s id a 
des, se la v a  las m anos y se las seca  en los c a b e llo s  de un 
e sc la vo . En eí ca p . 28, e l m ism o  p e rso n a je , después de 
la ducha  se seca , no con  to a lla s  de te la ,  s in o  con  v e llo n e s  
de lana  m u y  b la n d a . En e l cap . 29. se d e s c r ib e  un fre s c o  
que re p re s e n ta b a  d iv e rs o s  m o m e n to s  de la  v id a  de l dueño 
de casa : T r im a lc ió n  que lle g a  a R o m a  a com pañado  de M in e r 
va ; luego  e l m o m e n to  en que a p ren d e  a le e r  y a h a c e r cu en 
tas ; m ás a d e la n te  M e rc u r io  lo  e le v a  a una c o n d ic ió n  s u p e r io r :  
a l lado  la  F o r tu n a  in u n d á n d o lo  de b ienes . En un n ic h o  en
un r in c ó n , se c o n s e rv a b a  la  p r im e ra  ba rba  de l dueño. C as i
todos  los a d o rn o s  y d e ta lle s  de la  m a ns ión  se re la c io n a b a n  
de a lg u n a  m a n e ra  con  la  pe rsona  de l dueño. U n  d e ta lle  
im p o r ta n te  es la  d e d ic a to r ia  que d ec ía : "E l d ía  a n te r io r  
de la  v ís p e ra  y la  v ís p e ra  de e n e ro , n u e s tro  G ayo  (T r im a lc ió n ]  
sa le  a c e n a r" .

C u a nd o  ios  c o n v id a d o s  se a p re s ta n  a c o m e r (cap . 
X X X I ] ,  los la c a y o s  les v ie r te n  agua h e lad a  con  n ie v e  en 
las m anos; y  to d a s  las ve ces  que se a p re s ta n  a s a t is fa c e r
un p e d id o  lo  h ace n  c a n ta n d o , de ta l m odo  que. m ás que
un c o m e d o r de una pe rson a  re s p e ta b le , p a re c ía  un c o ro  
de p a n to m im o s .
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E n tre  los e p isod ios  y a v e n tu ra s  de! S a tir ic ó n  p reva le 
cen los de c a rá c te r  e ró t ic o  y de p e rv e rs ió n  s e x u a l. En esto 
hay una g ran  d ife re n c ia  con re s p e c to  a la p ic a re s c a  españo la , 
ya que en España, a pesar de la d e c a d e n c ia  m o ra l,  e l c r is t ia 
n ism o, en los s ig lo s  X V I y X V II segu ía  c o n s t itu y e n d o  una 
gran Fuerza m o ra l que im p e d ía  los e xcesos  p ro p io s  d e l paga
n ism o. P o r o tra  p a r te  la p re s e n c ia  de la In q u is ic ió n  o b lig a b a  
a los e s c r ito re s  a m o d e ra r las e x p re s io n e s  de su le n g u a je . 
E sto , po r supuesto , no en s e n tid o  a b s o lu to , ya  que las obras 
de Q uevedo es tán  lle n as  de re la to s  y e x p re s io n e s  obscenas.

La  d ife re n c ia  e n tre  los e s c r ito re s  la t in o s . P e tro n io  
en e spe c ia l, y los españo les  en lo  que se r e f ie r e  a e ro tis m o  
y p o rn o g ra fía , es sobre  to d o  de c a rá c te r  c u a n t i ta t iv o .  En 
e fe c to , m ie n tra s  lo p o rn o g rá f ic o  es un tó p ic o  que se re p ite  
cas i c o n s ta n te m e n te  en to d o  el S a tir ic ó n .  en las nove las  
p ica resca s  só lo  a p a re ce  e s p o rá d ic a m e n te  y no c o n s t itu y e  
nunca  e l n ú c le o  de la rg o s  e p isod io s .

E x is te  ta m b ié n  una d ife re n c ia  de c a rá c te r  fo rm a l,  
p o r c u a n to  P e tro n io  d e s c r ib e  s in  re p a ro  a lg u n o  c u a lq u ie r  
a c to  sexua l con lu jo  de p o rm e n o re s , m ie n tra s  que ios españo
les a luden  a i m ism o  s in  d e te n e rs e  de una  m anera  m o rb o s a .

P o s ib le m e n te  e s to  c o n s t itu y a  la  d i fe r e n c ia  más 
n o ta b le  e n tre  los n o v e lis ta s  e spa ñ o les  y los ro m a n o s , a 
pesar de te n e r  en co m ú n , co m o  ya  se d ijo ,  e l re a lis m o . 
E s ta  p a r t ic u la r id a d  no se e x p lic a  ta n  s ó lo  p o r la  d ife re n c ia  
de época  o de lu g a r, s ino  p o r e l h ech o  de que hay  una d ife re n 
c ia  e se n c ia l e n tre  el c r is t ia n is m o  y e l p a g a n is m o . T a n to  
e l h o m b re  c r is t ia n o  co m o  e l pagano  p eca n  y am bos  tie n e n  
n o c ió n  de l b ie n  y de l m a l. p e ro , p o r lo  g e n e ra l e s ta  n o c ió n  
la  t ie n e  m ás c la ra  e l c r is t ia n o .  T a m b ié n  e l p u d o r es com ún  
a los dos, en c u a n to  se t r a ta  de un s e n t im ie n to  n a tu ra l,  
p e ro  e l pagano lo  re p r im e  m ás fá c i lm e n te  p o rq u e  no es tá  
so s te n id o  po r una c o n c e p c ió n  e s p ir i tu a l co m o  la  c r is t ia n a  
la  cu a l condena  no só lo  las m a la s  a c c io n e s , s in o  ta m b ié n  
los m a lo s  p e n sa m ie n to s .

E s ta  a usenc ia  de pudo r ia  pod e m o s  o b s e rv a r ta m b ié n

M.l 1 .  E le m e n to s  e r ó t i c o s  y  p o r n o g r á f i c o s
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en las ob ras  de l n eopagan ism o  o n e o rre a lis m o , ya  sea en 
la p ro d u c c ió n  l i t e r a r ia ,  ya  sea en e l c in e  y  en c ie r to s  e spe c tá 
culos.

R e s u m ie n d o : la  n o c ió n  de i b ie n  y de l m a l ha e x is t id o  
en tod a s  las épocas, p e ro  e l s e n t im ie n to  n a tu ra l de l pudo r, 
fo r ta le c id o  p o r una Fe tra s c e n d e n te , hace  que se m im e t ic e n  
o d is im u le n  p o r lo  m enos las m is e r ia s  hum anas. P o r eso. 
m ie n tra s  en la  l i t e r a tu r a  españo la  abundan los re la to s  c e le s t i
nescos o d o n ju a ne sco s , no e n c o n tra m o s  casi nunca  d e s c r ip c io 
nes de escenas ín t im a s  que n o s o tro s  co ns id e ra m o s  p o rn o g rá f i
cas.

En e l L o z o r if lo  e l e le m e n to  e ró t ic o  y  c e le s tin e s c o  
es de s e c u n d a r ia  im p o r ta n c ia .  En e l cap . I e l p ro ta g o n is ta  
nos r e f ie r e  la  s itu a c ió n  ir r e g u la r  en que se e n c o n tra b a  
su m a d re  que c o h a b ita b a  con  un n e g ro . En e l cap . II I .  L á z a ro  
cu en ta  c ó m o  e l h id a lg o  pob re  re q u e b ra b a  a dos m u je re s  
de la  v id a  y e l p ed id o  que es tas  le  h ic ie ro n  p a ra  c o m p la c e r lo . 
En e l ú l t im o  c a p ítu lo ,  e l p ro ta g o n is ta  nos r e f ie re  que su 
s itu a c ió n  e ra  m u y  buena, p e ro  a l m ism o  tie m p o  d ic e  que 
las m a la s  lenguas c o m e n ta b a n  que su m u je r  se e n te n d ía  
con e l a rc ip re s t re  de San S a lv a d o r.

Q uevedo , en c a m b io , hace  h a b la r a sus p e rsona jes  
con m a y o r d e se n fa d o  que c u a lq u ie r  e s c r ito r  e spaño l. He 
aquí co m o  e je m p lo  i lu s t r a t iv o ,  e l r e t r a to  m o ra l que hace 
P ab lo  de su m a d re :

"Hubo fama de que reedificaba doncellas, resucita
ba cabellos, encubriendo canas. Unos la llamaban 
zurcidora de gustos; otros, algebrista de voluntades 
desconcertadas, y por mal nombre alcagiieta y flux 
para los dineros de todos" (Buscón , I, 13).

La  f ig u ra  de l in v e r t id o  es su m a m e n te  ra ra  en la  
n o ve la  p ic a re s c a  espa ñ o la , c o n tra r ia m e n te  a lo  que o c u rre  
en e l S o tir ic ó n .  donde tod o s  ios p ro ta g o n is ta s  a do le ce n  
de e s te  d e fe c to .  Si e s te  v ic io  no e ra  m u y  fre c u e n te  en 
España, no se debe ta n  só lo  a la  p re s e n c ia  de l c r is t ia n is m o , 
s ino  ta m b ié n  a los te r r ib le s  c a s tig o s  c o rp o ra le s  re s e rva d o s  
p a ra  ios  s o d o m ita s .



< 1.12. E l e l e m e n t o  t r i v i a l

Los  e le m e n to s  t r iv ia le s  abundan  ta n to  en e l S o tir ic ó n  
com o  en las n o ve la s  p ic a re s c a s . S in  e m b a rg o , a pesa r del 
re a lism o  que c a ra c te r iz a  a l p ue b lo  españo l y g ra n  p a rte  
de la  l i t e r a tu r a  españo la , no e n c o fra m o s  cas i nunca  escenas 
t r iv ia le s  d e s c r ita s  con la  b re v e d a d  y d e s e n v o ltu ra  de l S c t ir i-  
cón. En e s to  ta m b ié n  se p o d ría  v e r una in f lu e n c ia  de la 
m ora l c r is t ia n a  o p o r lo  m enos un m a y o r re f in a m ie n to  en 
las c o s tu m b re s  de la  so c ie d a d  espa ñ o la  de los s ig lo s  XVI 
y X V II.  con re s p e c to  a la  épo ca  de la  la t in id a d  p a g a n a ^ .

El e le m e n to  t r iv ia l ,  a n á lo g a m e n te  a l e le m e n to  lic e n 
c io so  o p o rn o g rá fic o ,  abunda  so b re  to d o  en Q uevedo . He 
a q u í unos e je m p lo s :

"Llegó a mí, y viendo que no tenía ninguna (arma), 
porque me las habían quitado y metídolas en una 
casa á secar con la capa y sombrero, pidióme digo, 
las armas, al cual respondí, todo sucio, que si no 
eran ofensivas conta las narices, que yo no tenía 
otras" (Buscón , Vol. I, p. 21).

"Pero volviendo al alguacil, quiso llevarme a 
la cárcel, y no me llevó porque no hallaba por dónde 
asirme, tal me había puesto del lodo. Unos se fueron 
por una parte y otros por otra, y yo me vine á mi 
casa desde la plaza, martirizando cuantas narices 
topaba en el camino" (B uscón , Vol. I, p. 22).

"Sacábanlos á la vergüenza, y cada uno, de puro 
roto, llevaba la suya de fuera" (B uscón , Vol. I, p. 
157).

"Tenía una ballena por mujer y dos hijas del diablo, 
feas y necias, y de la vida, á pesar de sus caras" 
(Buscón, Vol. I, p. 155). 18

(18) Véanse en especial los siguientes pasajes del S a tir ic ó n : 
X X V II,6; C XV II.12; X LV II, 1-6.
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■ 4.13. E l e l e m e n t o  f a n t á s t i c o

E l e le m e n to  fa n tá s t ic o  e s tá  po r lo  g e n e ra l ausen te  
en la  p ic a re s c a  españo la . En las ob ras  m ás re p re s e n ta tiv a s  
como e l L a z a r i l lo  y  e l Buscón  no hay  n ingún  e le m e n to  Fantás
t ic o . En c a m b io  en la c o n t in u a c ió n  del L a z a r illo  p u b lic a d a  
en A m b e re s  po r M a r t ín  N u n c io , en 1555. ob ra  in fe r io r  a 
la p r im e ra  p a r te , a p a re ce  un e le m e n to  fa n tá s t ic o  que hace 
pensar m ás b ie n  en las m e ta m o r fo s is  del Asno de O ro  de 
A pu le yo . que en e l S a tir ic e n ,  En e fe c to  e l p ro ta g o n is ta . 
L á za ro , luego  de unas cu a n ta s  a v e n tu ra s  en T o le d o , se 
em b arca  en C a rta g e n a  p a ra  la  g u e rra  de A rg e l:  n a u fra g a  
y se t ra n s fo rm a  en a tú n , v iv e  com o ta l en e l m undo de 
los a tu n es , de cu yo  re y  lle g a  a se r e l fa v o r i ta ;  y  a l i r  con 
e ilo s  a d e so va r, es pescado, v u e lv e  a se r h o m b re , y re g re sa  
a S a la m a n c a ^ .

En la  segunda p a r te  de l L a z a r i l lo  a p a re ce n  ta m b ié n  
re la to s  que hacen  re c o rd a r  las a v e n tu ra s  e ró t ic a s  de l S a t ir i -  
cón. En e fe c to  L á z a ro , a l v o lv e r  a T o le d o , se e n te ra  de 
las fa l ta s  de f id e l id a d  de su esposa: lugo  le  o c u rre n  a lgunas 
a v e n tu ra s  c e le s tin e s c a s : se q u ie re  casar o tra  ve z  y es b u r la d o  
por unas m u je re s  liv ia n a s .

Si c o m p a ra m o s  e l S a tir ic ó n  con o tra  g ran  n o ve la  
de la  l i t e r a tu r a  la t in a .  E l Asno de O ro  de A p u le y o . ve m o s  
que m ie n tra s  en la  segunda  abundan los te m a s  m ito ló g ic o s  
com o ta m b ié n  los e le m e n to s  fa n tá s t ic o s  e in v e ro s ím ile s , 
en e l p r im e ro  hay un so lo  m o t iv o  d iv in o  o s o b re n a tu ra l,  
es d e c ir ,  la  im p o te n c ia  de l p ro ta g o n is ta  E n c o lp io . m o tiv a d a  
por la  ve n g a n za  de l obsceno d ios P ríap o ^ , ya  que aqué l 
había  p ro fa n a d o  con  su p re s e n c ia  los c u lto s  que las m u je re s  
tr ib u ta b a n  a l d ios  que s im b o liz a  la  fe c u n d id a d . E s te  m o t iv o  19 20

(19) Cfr. Juan HURTADO, etc., op. cit., p. 358.

(20) “Me quoque per térras, per cani Nereos aequor / Hellespontiaci 
sequitur gravis ira Priapi" (A mí también la ira feroz del 
helespontíaco Príapo me persigue por las tierras, por los mares 
del canoso Nereo); Satiricón, 139,2. Véase también el culto obsceno 
de Príapo, cap. 16,26.
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re lig io s o  es ta m b ié n  e l d é b il h i lo  c o n d u c to r  de to d a  la  ncve la  
y debe co n s id e ra rs e  m ás b ie n  c o m o  un tó p ic o  l i t e r a r io ,  como 
es dado o b s e rv a r en m uchos  poem as de la  a n tig ü e d a d . Así 
p o r e je m p lo : e l e no jo  de Juno  y de M in e rv a  m o tiv a ro n  
la  ru in a  de T ro y a ; la  ira  de P ose idón  es la  causa p r im e ra  
de las la rg a s  p e re g r in a c io n e s  de U lis e s ; Juno  es la que obsta 
c u liz a  e l v ia je  de Eneas, m ie n tra s  que su m a d re  ¡o p ro te g e : 
en e l Asno de Oro  es la  d iosa  Is is  la que d e v u e lv e  a L u c io , 
e l p ro ta g o n is ta , la  fo rm a  h um an a , tra s  h a b e r p u r if ic a d o  
su fo rm a  de b u r ro .

M. 14. Semejanza Formal

E x is te  ta m b ié n  una s e m e ja n z a  fo rm a l e n tre  e l S a tirh  
cón  y las n o ve la s  p ic a re s c a s  espa ñ o las , po r c u a n to  los a u to re s  
p re f ie re n  p a ra  e l re a lto  de las a v e n tu ra s  la  Form a a u to b io g rá 
f ic a .  En e l S o tir ic ó n  es E n c o lp io , e l p ro ta g o n is ta  p r in c ip a l,  
q u ien  re la ta  en p r im e ra  pe rsona  sus a v e n tu ra s  y las de 
sus co m p a ñ e ro s .

En las n o ve la s  e spaño las  son los p ro ta g o n is ta s  p r in c ip a 
les  L á z a ro  en e l L a z a r i l lo .  P a b lo  en e l Buscón, e tc . ,  los 
que re f ie r e n  sus andanzas  y p e r ip e c ia s .

U n a  segunda s e m e ja n z a  fo rm a l e s té  c o n s t itu id a  
p o r e l h ech o  de que en e s ta s  o b ra s  se a lte rn a n  la  prosa 
y  e l v e rs o . A d e m á s  no se re s p e ta n  las c lá s ic a s  un idades  
de t ie m p o , lu g a r ,a c c ió n  y e s t i lo .

L a  n o v e la  de P e tro n io  c a re c e  de u n id a d  de a c c ió n : 
en e fe c to ,  en e l re la to  p r in c ip a l se in s e r ta n  e p iso d io s  m e n o res  
in te rc a la d o s  a su ve z  en o tro s  e p is o d io s  s e c u n d a r io s , de 
ta i  m odo  que a ve ce s  se p ie rd e  e l h i lo  c o n d u c to r  de la  a c c ió n  
p r in c ip a l21.

<1.15. E i estilo

E l e s t i lo  de P e tro n io  y de los a u to re s  de las n ove la s  * II.

(21) Cfr. Augusto ROSTAGNI. Storia della letteratura latina. Vol.
II. Torino, UTET, 1955, p. 438.
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p ica re sca s  re q u e r ir ía  de p o r sí so lo  un e s tu d io  e s p e c ia l. 
O bse rvem os ta n  só lo  a lgunas de las c a ra c te r ís t ic a s  m ás 
im p o r ta n te s .

En p r im e r  lu g a r n o ta m o s  que hay d ife re n c ia s  deb ido  
al g en io  de la  lengua  la t in a  la  cu a l es m ás s in té t ic a  y más 
la p id a r ia  que el españo l. En segundo lu g a r n o ta m o s  o tra  
gran d ife re n c ia  deb id a  a la época  en que fu e ro n  e s c r ito s  
el S o tir ic ó n  y las n ove la s  p ica re sca s . P e tro n io , a pesar 
de su e s t i lo  lla n o  y de su lé x ic o , re p re s e n ta  to d a v ía  e l e s p ír itu  
c lá s ico  de ia lengua  la t in a .  La  p ic a re s c a  po r su p a r te  c o in c id e  
con una época  de d e g e n e ra c ió n  del c la s ic is m o  del R e n a c i
m ie n to . es d e c ir ,  e l B a rro c o  re to r c id o  e h in cha d o .

En P e tro n io  eí p e río d o  es. p o r lo g e n e ra l, b re ve  
y la  s u b o rd in a c ió n  a p a re ce  m enos fre c u e n te m e n te  que 
en o tro s  a u to re s  la t in o s , com o  por e je m p lo  C ic e ró n  y T ito  
L iv io ,  P o r el c o n t ra r io ,  en 'Q uevedo y en g e n e ra l en los 
o tro s  a u to re s  de la p ic a re s c a , los pe río d os  son m u y  am pu losos, 
y la s u b o rd in a c ió n  es un re c u rs o  e s t i l í s t ic o  s is te m á tic o .  
En Q uevedo  e l e s t i lo  es ta m b ié n  m ás c o m p lic a d o  deb ido  
a las s u ti le z a s  del p e n s a m ie n to , y a ias p a la b ra s  y fra se s  
de d ob le  s e n tid o .

E i S o tir ic ó n  r e f le ja  m a g is tra lm e n te  e l h ab la  p o p u la r 
de la R o m a  Im p e r ia l.  E l d iá lo g o  es á g il y  c h is p e a n te . Los  
re la to s  y d e s c r ip c io n e s  son m u y  lo g ra d o s  y de g ra n  e fe c to .

y
E l e s t i lo  de P e tro n io  no es u n ifo rm e . E l sabe a m o ld a r 

el v o c a b u la r io  y la  fo rm a  s las c irc u n s ta n c ia s  y a los 
p e rson a jes . A s í  cu an d o  h a b la  T r im a lc ió n ,  o ím os  las 
e xp re s io n e s  m ás g ro se ra s  y los vo c a b lo s  m ás ba jos . En 
c a m b io , cuando  e l a u to r  se o lv id a  p o r un m o m e n to  de sus 
p e rson a jes  de b a jo  fo n d o  y d e s c r ib e  a lg un a  o b ra  de a r te ,  
e n to n c e s  a p a re ce  e l a u té n t ic o  P e tro n io . e l e s te ta , e l o rb ite r  
e le g o n tio ru m .  Y a  hem os c ita d o  en o tro  lu g a r e l r e t r a to  
que hace  e l a u to r  de la  h e rm o sa  C ir c e  [S o tir ic ó n . C X X V I. 
14): N u llo  vox es t quoe fo rm o m  eius poss it com prehendere  
nom q u ic q u id  d ix e ro  m inus e r i t  [no  hay p a la b ra s  que puedan 
e x p re s a r su b e lle z a , pues c u a lq u ie r  cosa yo  d ig a , se rá  in fe r io r  
a la re a lid a d ].

Luego hace  1a d e s c r ip c ió n  de los  rasgos fís ic o s  de la  m u je r, 
lle g a n d o  a l g ra do  m á x im o  d e l l i r is m o :  o c u li d o r io re s  s te ll is
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extra lunam fulgentibus, nares pauluJum inflexas e t oscu/um 
guale Praxite les habere Dianam credfd lt. Jam mentum, 
}am cervix, jam manus, jam pedum candor, in tra  auri gracile  
vincu/um positus. Parium m arm or exstinxera t (C X X V I. 
16-18 ] [sus o jos  m uy c la ro s  m ás b r i l la n te s  que las e s tre lla s  
re s p la n d e c ie n te s  en noche  s in  lu n a ; sus n a r ic e s  lig e ra m e n te  
d ila ta d a s  y la  boca  e ra  ta l  c u a l P ra x íte le s  im a g in ó  para  
D ia n a . ¡Y e l m e n tó n , y e l c u e llo ,  y las m anos, y e l ca nd o r 
de los p ies  a p r is io n a d o s  p o r un s u t i l  c o rd ó n  de o ro .1 H u b ie ra  
e c lip s a d o  e l m á rm o l de P a ros ].

O bsérvese  que no se in d ic a  e l v e rb o  p o rq u e  no es 
n e c e s a rio , y e s to  nos da m e jo r  la idea  de a rro b o  del 
e n a m o ra d o .

En Q uevedo  e n c o n tra m o s  una c o n s tru c c ió n  n o m in a l 
a lg o  p a re c id a  con la  que se d e s c r ib e  la  b e lle z a  de una m u je r :

"B la n c a , ru b ia , c o lo ra d a , boca  pequeña , d ie n te s  
m enudos y espesos, buena n a r iz ,  o jos  rasgados 
y ve rd es , a lta  de c u e rp o  y  z a z o s ita "  CBuscón. 
V o l. I. p. 17M].

A q u í ta m p o c o  hay un v e rb o  n i p a r t íc u la s  s u b o rd in a n te s . 
E s te  r e t r a to  c o rre s p o n d e  m u y  b ie n  a una p in tu ra  e s tá t ic a .

5. Conclusión

P or to d o  lo  e x p u e s to  en e s te  ensayo , re s u lta  e v id e n te  
que e l e s tu d io  c o m p a ra t iv o  de! Satirlcón y de las n o ve la s  
p ic a re s c a s  españo las  es s u m a m e n te  in te re s a n te .  N o se 
t ie n e  la  p re te n s ió n  de h a b e r a g o ta d o  e l te m a , s in o  ta n  só lo  
se ha q u e r id o  h a c e r e n tre v e r  e l ca m p o  de in v e s tig a c ió n  
que o fre c e  e l e s tu d io  c o m p a ra t iv o ,  lle v a d o  a cabo  con  un 
m o d o  m e tó d ic o  y s is te m á t ic o ,  de c ie r to s  e s c r ito re s ,  aunque 
p e r te n e z c a n  a d ife re n te s  l i te r a tu r a s  m u y  d is ta n te s  en el 
e sp a c io  y en e l t ie m p o .

A  tra v é s  de la  c o m p a ra c ió n  se pueden  adem ás 
d e s c u b r ir  m u ch o s  a s p e c to s  co m u n e s  de c ie r ta s  ob ras  
l i te r a r ia s ,  ya  que hay  v a lo re s  u n iv e rs a le s  y p e ren n es  p a rq u e  
u n iv e rs a l y  p e re n n e  es e l e s p í r i tu  h um an o .
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H sm o s  ta n  só lo  e n tre a b ie r to  un c a m in o  con !a 
esperanza  de que o tro s  !o ensanchen con una m o n o g ra fía , 
si no e x h a u s tiv a , po r io  m enos m ás a m p lia  que es te  h u m ild e  
tra b a jo .
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LA  F IG U R A  D E  C A S A N D R A  EN L A  PERSPEC TIVA DE  
DOS TR A G IC O S  GRIEGOS: ESQUILO  Y EU R IP ID ES

M. C. S ilventi de Fisigaro

Introducción

L a  re l ig ió n  co m o  búsqueda tra s c e n d e n te , ta n  a n tig u a  
y d iv e rs a  co m o  la v id a  m ism a , e x is t ió  e n tre  los g rie g o s  
desde las épocas de la  fo rm a c ió n  de su c u ltu ra  y , con todas  
las v a r ia n te s  e in c o rp o ra c io n e s  que és ta  tu v o , s ie m p re  
s ig n if ic ó  un in te n to  de in te rp re ta c ió n  de la  re a lid a d  
c irc u n d a n te .

U na  ve z  que se fo rm ó  la  po lis ,  la  f irm e z a  de l c u lto  
d o m é s tic o  se e x te n d ió  e n tre  los c iudadanos . La  re lig ió n  
a b a rcó  con  la m is m a  in te n s id a d  la  po lis ,  e l genos y la  F a m ilia . 
No c u m p lir  con  los deb e re s  de l c u lto  e ra  un d e l ito .  S in 
e m b a rgo , la m a y o ría  de los dones e ra  espon tánea  e xp re s ió n  
de a g ra d e c im ie n to  y no una im p o s ic ió n . Los c re y e n te s  
in te rv e n ía n  a c t iv a m e n te  en las p rá c tic a s  del c u lto  porque  
la c o n c e p c ió n  re lig io s a  fo rm a b a  p a r te  de e llo s  y aún en 
las épocas de m a y o r c r is is  de fe . ta n  só lo  nega r la re lig ió n  
e ra  una p a u ta  de que se la  te n ía  p re s e n te .
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□ e n tro  de la re lig ió n ,  la a d iv in a c ió n  e ra  una pa rte  
m uy im p o r ta n te  e in te rv e n ía  d e c id id a m e n te  en la vida 
s o c ia l de cada  d ía . Los  d ioses, si é s ta  e ra  su v o lu n ta d , podían 
in fo rm a r  sobre  el p o rv e n ir  p o r m e d io  de se ña le s  que apa rec ían  
en los s a c r if ic io s  o p o r m e d io  de la m á n tic a .  E ra  ta n  fu e rte  
e s ta  c re e n c ia  que h as ta  c o n s u lta b a n  los o rá c u lo s  p a ra  re s o lv e r 
d ec is ion e s  pequeñas de la v id a  c o t id ia n a  co rno  sucede en 
la época  a rc a ic a . E l o rá c u lo  de D e lfo s . cu ya  p ro fe t is a . 
P i t ia , a d iv in a b a  lo p o rv e n ir ,  tu v o  g ra n  a s c e n d e n c ia  inc luso  
en la  v id a  p o lí t ic a .

C ada a c to , cada  hecho , p o r m ín im o  que fu e ra , era 
s ig n if ic a t iv o ,  no casua l y la  fu n c ió n  de l a d iv in o  era
in te r p r e ta r lo .  E l a d iv in o  e ra  co m o  una f ig u ra  m á g ic a  que
m e d ia b a  e n tre  lo te r re n o  y lo s o b re n a tu ra l.  L o  que d e te n ía  
su a te n c ió n  deb ía  se r o b se rva d o , pues no to d o  lo de este 
m undo  e ra  d igno  de é l. s in o  só lo  a q u e llo  que te n ía  a lguna 
re la c ió n  con e l m ás a llá .

V e r p o r e n c im a  de lo a p a re n te  lo  a le ja b a  de los 
h om bres , p e ro  no lo a c e rc a b a  ta m p o c o  a los dioses. 
D e s a rra ig a d o  de am bos m undos e s ta b a  co nd e na d o  a la
so ledad .

Un e je m p lo  l i t e r a r io  de l a d iv in o  es C a sa n d ra . E ste  
p e rso n a je  fe m e n in o , ya  m e n c io n a d o  po r H o m e ro  que la
u b ic a  co m o  una c iu d a d a n a  tro y a n a . h ija  de re y e s , es re to m a d o  
p o r n um eroso s  a u to re s  y a r t is ta s  g rie g o s . L a  jo v e n , a causa 
de su b e lle z a , d e s p e rtó  e l a m o r de l d io s  A p o lo . P o r la  p rom esa  
de su a m o r le  d io  é s te  el don de p r o fe t iz a r ,  p e ro  a n te  el 
in c u m p lim ie n to  de ta l p ro m e sa , co m o  ya e s ta b a  c o n c e d id a  
la  g ra c ia  y e l d ios  no pod ía  q u itá rs e la ,  h iz o  que n ad ie  c re y e ra  
en sus p ro fe c ía s .

E s te  p e rso n a je  po r su b e lle z a  m is te r io s a  a tra jo  
ta m b ié n  a E s q u ilo  y a E u ríp id e s , que lo  re c re a ro n  en el 
A gam enón  y en Las Troyanas, re s p e c t iv a m e n te .

C on  una le c tu ra  m ás d e te n id a  de los pasa jes  en los 
que a p a re c e  C a sa n d ra  en am bos a u to re s , p o d re m o s  v e r 
la  m a n e ra  p a r t ic u la r  que posee cada  uno pa ra  re c re a r la .  
E s ta  p a r t ic u la r id a d  es m o tiv a d a  p o r e n fo q u e s  d ife re n te s  
d e te rm in a d o s  p o r c irc u n s ta n c ia s  h is tó r ic a s  d is t in ta s .
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V e re m o s  en am bos a u to re s :

I. E l c o n c e p to  de ia  n o b le za  de sang re .
II. L a  fu n c ió n  de l s a c e rd o te : C asand ra , p ro fe t is a  de A p o lo .
III. L a  re la c ió n  con  e l c o n c e p to  re lig io s o : t ra ta m ie n to  de lo 

re lig io s o .

F in a lm e n te  in te n ta re m o s  a p ro x im a r una v is ió n  del 
p en sa m ie n to  de am bos p o e ta s  in m e rso s  de c irc u n s ta n c ia s  
h is tó r ic a s  d ife re n te s .  A de m á s  d e m o s tra re m o s  cóm o  C asand ra . 
persona je  e s e n c ia lm e n te  re lig io s o , le jo s  de d is ta n c ia r lo s , 
los a c e rc a .

!• El concepto de la nobleza de sangre

C a sa nd ra  e ra  h ija  de re ye s  a n te s  de ser c a u t iv a  
de A g a m e n ó n . E s ta  c o n d ic ió n  de re a le z a  es sub rayada  por 
E squ ilo  a t ra v é s  de:

a) La  p re s e n ta c ió n  de l p e rso n a je .
b) E l re c o n o c im ie n to  de su n ob le za  de m odo in d ire c to .
c) R e fe re n c ia s  c o n c re ta s  de C asand ra  sobre  su o rig e n .

La presentación del personaje

C a sa n d ra  a p a re ce  tra n s p o r ta d a  en un c a rro  de l cu a l 
no d esc ien d e  a pesa r de la  in s is te n c ia  de l c o ro :

eTTou.Ta X$otcí twv irapeoTÚTüjv Xeyex.
- uei9ou XiiroDoa t ó y ó ’ áMOe^nprj dpóvov.

(Esq. Aq., vv. 1053-4)

"Síguela. Ella dice lo mejor en las circunstancias 
presentes. Obedece abandonando ese trono llevado 
por el carro".

L a  jo v e n  c o n s c ie n te  de su p ro c e d e n c ia , se m a n tie n e  
s ile n c io s a , e rg u id a  so b re  e l c a r ro  que la  tra s la d a . E l s ile n c io  
Y la  q u ie tu d  la  d o m in a n , d ándo le  un a sp e c to  de e x ra o rd in a r ia  
y m a je s tu o sa  b e lle z a . E scudada en su s u p e r io r id a d , no
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c o n te s ta  a las Im p re c a c io n e s  de l c o ro  n i a las de O lite m n e s tra  
y só lo  se a lte ra rá  cuando  re c ib a  los m e n sa je s  de A p o lo .

E u ríp id e s , en c a m b io , va  g ra d u a n d o  su a p a ric ió n . 
In ic ia lm e n te  no es a C a sa n d ra  a q u ien  ve m o s , s in o  la  luz 
de una a n to rc h a  que se a c e rc a  p ro v e n ie n te  de los 
ca m p a m e n to s :

ea • t í  ireOicns ev<5ov a ídsTa i oeAas:

(Eur. Tr.,  v . 298)

"¡Ehl ¿Qué luz de antorcha está encendida adentro?"

L a  lu z  se va  a c e rc a n d o  a la  escena  agrandándose  
poco  a poco . F in a lm e n te  a p a re c e . L a  Mama o s c ila n te  nos 
a n t ic ip a  su c a r re ra  e u fó r ic o ,  p ro d u c to  de l d e s e n fre n o . Le jos  
de m o s tra rs e  d is ta n te  y se gu ra  de sí. a p a re c e  desp legando  
una in te n sa  a c t iv id a d  que la  a r ra s t ra  en un b a ile  F re n é tico  
a l que in v ita  a sus co m p a ñ e ra s . E s te  c o n t in u o  m o v im ie n to  
e s tá  e xp resa d o  p o r m e d io  de una a c u m u la c ió n  de fo rm a s  
im p e ra t iv a s  con  las que C a sa n d ra  in v i ta  al re s to  de sus 
c o m p a ñ e ra s  a sum a rse  a su a le g r ía  y o tra s  fo rm a s  v e rb a le s  
que m a n if ie s ta n  su p ro p ia  a c t iv id a d  y  c o n tr ib u y e n  a la 
id e a  de m o v im ie n to :

"Avexe ■ irápexe 
yúis fép ’ *ü) oé 8o)*— Í6 o ó , { 6ot5 
Aaflfdai tó<5* tepóv.

(Eur. Tr.> w . 309-11)

"¡Levanta, ofrece, tras la luz: honro, alumbro
he aquí, he aquí
con antorchas este templo!"

L a  g ra n d io s id a d  de iá  f ig u r a  esquí le a na  se ve
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tra n s fo rm a d a , en E u ríp id e s , en una f ig u ra  co m ú n  que se 
m e zc la  con  las  e s c la v a s  y su m a d re  s in  e s ta b le c e r d ife re n c ia s .

b. E i re c o n o c im ie n to  de  su n o b le z a  de m od o  in d ire c to

L ós  p e rso n a je s  de E s q u ilo , aunque no de m odo d ire c to ,  
ta m b ié n  re c o n o c e n  su o r ig e n  nob le . Es e l caso de 
C lite m n e s tra ,  que co n s id e ra n d o  la  d ife re n c ia  de e s tirp e , 
se d ir ig e  e in te n ta  c o n v e n c e r la  dándo le  un e je m p lo  c o n c re to  
de s u m is ió n . No re c u r re  a c u a lq u ie r  p e rson a je , s ino  a 
H é rcu le s , h ijo  de un d ios y una m o r ta l,  e je m p lo  d igno  para  
una c a u t iv a  n o b le :

icón iraTSa yáp t o i  i fa a iv  i t o t e

rrpa9évxa  t A í t v o u , ó o u A fa s  f lá c n s  8 í a »

(Esq. Ag.,  v v . 1040-1)

"También, en efecto, dicen que el hijo de Alcmena 
. una vez habiendo sido vendido soportó a la fuerza 

el pan".

En c a m b io , en n in gú n  m o m e n to  ios pe rsona jes  de 
E u ríp id e s  e x p re sa n  re c o n o c im ie n to  d ire c to  ' o in d ire c to  
de su l in a je .  R e d u c id o s  a l c a u t iv e r io ,  poco  im p o rta b a  la 
d is t in c ió n  de sa n g re .

c . R e fe re n c ia s  c o n c re ta s  de  C a sa n d ra  so b re  su o r ig e n

T a m b ié n  nos e n te ra m o s  de que C asa nd ra  p e r te n e c ió  
a una c a s ta  de re y e s  p o r boca  de e lla  m is m a . En e fe c to ,  
en v a r io s  p asa jes  de l Agam enón  en los que la  jo v e n  se r e f ie re  
a su pasado, hace  re fe re n c ia s  c o n c re ta s  sobre  su c a lid a d  
de p rin c e s a . D esde  e l p re s e n te  se p ro y e c ta  h a c ia  una escena 
c o t id ia n a  de la  in fa n c ia :

íio £ica)(<Sv6pov iráTp io v  ttotóv.
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TÓxe >iev acisatóvas TáAaxv*
f?vuTOj(otv xpoi|taTs *

(Esq. Ag., vv. 1157-9) 

";Oh! ¡Agua patria del Escamandro!
En días pasados sobre tus riberas, (yo) desgraciada, 
crecía entre cuidados ..."

A p a re c e  e l E sc a m a n d ro  e n m a rc a n d o  su pasado fe l iz .  
L a  p e rs o n if ic a c ió n  de l r ío  je ra rq u iz a  su im p o r ta n c ia ,  e n c a re c e  
e l re c u e rd o  y le  c o n f ie re  un v a lo r  fa m i l ia r .  L a  re fe re n c ia  
de  un c re c im ie n to  e n tre  cu id a d o s  nos da la p a u ta  de que. 
adem ás de una in fa n c ia  fe l iz ,  tu v o  una e d u c a c ió n  e sm e ra da , 
d ig n a  de nob les .

M ás a d e la n te , d o m in a d a  p o r la  t r is te z a ,  v u e lv e  a 
re c o rd a r  a su p a t r ia  y  a su p a d re :

Trdvoi ttóAeos 6\o)(é\>as xó rcav-

(Esq. A 9 * ' v . 1167)

"¡Oh afanes, afanes de mi ciudad totalmente 
destruida!"

E x c la m a c io n e s  su ces ivas  c o m o  en una e sp e c ie  de
aliteración percusiva [ Í üj 7rávot. Trdvox t ó  ........ 5Ao . . J  la
in t ro d u c e n  n u e v a m e n te  en escena . L o s  ve rso s  s ig u ie n te s  
d e s c r ib e n  los vanos  a fa n e s  de P ría m o  p o r c o n q u is ta r  la 
v o lu n ta d  d iv in a :

irpóiTupYOt Quaíai vaxpos 
iroAuxavels 3ot£v ttoiovó^wv* ateos 6 ’ 
oOó£v ¿TrópKeaav
tó xn irdXiv xpx* woirep o6v Ixpnv wafletv.
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"¡Oh sacrificios de mi padre celebrados 
por la salvación de nuestros muros con 
inmolaciones numerosas de ovejas que pacen en 
nuestros prados ... pero no consiguieron ningún 
remedio, que la ciudad no padeciera como tiene 
que padecer".

A  tra v é s  de sus la m e n to s , conocem os que su pad re  
era p iadoso , re sp e tu o so  de los r itu a le s  sagrados. P o r los 
s a c r if ic io s  o fre c id o s . ttoAukoive'T's Botujv ttoiovóXüjv "con  sa
c r i f ic io s  n um eroso s  de o ve jas  que pacen en n u e s tro s  p rados", 
conocem os su p o s ic ió n  s o c ia l.

En E u ríp id e s  no h a lla m o s  una e xp re s ió n  en boca  
de la  jo v e n  que nos dé e i in d ic io  de que p e rte n e c e  a una 
cas ta  n o b le . Lo  podem os d e d u c ir  de a lgunas p a lab ra s  su e lta s , 
com o p o r e je m p lo  las d ich as  po r el co ro  cuando in c re p a n  
a su m a d re :

BacríAeta, Baicxetfouaoiv oú Affyn KÓpqv;

(Eur. Tr., v. 341)

"Reina, ¿no tomarás a la muchacha transportada 
por delirio?"

E l v o c a t iv o ,  e xp resado  po r las e sc la vas  que c o n s t itu y e n  
el c o ro , u b ic a  a H é cu ba  en su a n tig u a  p o s ic ió n  s o c ia l y. 
por ende, la h ija  h e re d a  la m ism a  c o n d ic ió n .

M ás a d e la n te . C asand ra . re f ir ié n d o s e  a l fu tu ro  la zo  
que la  u n irá  a A g a m e n ó n , h ab la  de "bodas re a le s " :

ica't x^tpe to is  É^oTai BaotAiKots YÚj^ois*
(Eur. Tr./ v. 354)

"Y alégrate por mis bodas reales, 9

E s ta  m e n c ió n  c o n c re ta  de la  c a ra c te r ís t ic a  de sus 
bodas co m o  re a le s  puede c o m p le ta r  su c u a lid a d  a r is to c rá t ic a ,  
p e ro  ta m b ié n  puede ser un ju e g o  iró n ic o  que r id ic u l ic e  
e l v e rd a d e ro  o b je to  de su c a u t iv e r io .
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E v id e n te m e n te  E u ríp id e s  no le da im p o r ta n c ia  ai 
c a rá c te r  a r is to c r á t ic o  de l p e rs o n a je . In f lu id o  po r los 
p e n sa m ie n to s  de la  I lu s tra c ió n ,  no e n c u e n tra  co m o  causa 
d e te rm in a n te  e l hecho  de se r h ijo  de re ye s . En su época 
la n ob le za  de e s tirp e  se hab ía  d e sp la za d o  p a ra  da r lugar 
a la n o b le za  de e s p ír i tu .  P o r eso. C a sa n d ra  a p a re c e  despo jada 
de tod a  id e n tid a d , com o  un se r m ás que lu ch a  con  su d e s tin o .

E sq u ilo , en c a m b io , ve ía  en es ta  c o n d ic ió n  
a r is to c r á t ic a  e l o r ig e n  m ism o  de las a lm a s  nob le s , y com o 
sus p e rson a jes  deb ían  se r e je m p lo  p a ra  e l le g o . !a g ra n d io s id a d  
de los m ism o s  d epend ía  ta m b ié n  de te n e r  p e r fe c ta m e n te  
d e m a rca d a s  las d ife re n c ia s  s o c ia le s . L as  p ru eb a s  con  las 
que deb ían  e n fre n ta rs e  los h é ro e s  e s q u ile a n o s  re m e m o ra b a n  
la  epopeya  c lá s ic a  cu yos  in d iv id u o s  te n ía n  que p osee r, adem ás 
de un o r ig e n  n ob le , c u a lid a d e s  cas i s o b re n a tu ra le s . Esta 
e x ig e n c ia  se d ec ía  a la  c o n c e p c ió n  de lo m o ra l y lo  d igno  
e s tre c h a m e n te  v in c u la d o  con  la a r is to c ra c ia  de sangre . 
E ra  n e c e s a rio , p o r ta n to ,  a tra v é s  de los p e rso n a je s , el 
c o ro  o e l p ro ta g o n is ta , h a c e r h in c a p ié  en e s te  te m a .

A  tra v é s  de l le n g u a je  ta m b ié n  pod e m o s  v e r  esta  
d ife r e n te  c o n c e p c ió n  de lo  n o b le .

En e l Agam enón,  ve m o s  que e l le n g u a je  u t i l iz a d o  
p o r C li te m n e s tr a  y e l c o ro  es s o le m n e . E s ta  s o le m n id a d  
la  o b t ie n e  E s q u ilo  a t ra v é s  de una r iq u e z a  de m a t ic e s  y 
una a b u n d a n c ia  de re c u rs o s .

En Las troyanas,  e l le n g u a je  se v u e lv e  m enos 
a m p u lo so . P re d o m in a  la  a c c ió n  so b re  la  e x p re s ió n  s im b ó lic a  
pues, a pesa r de h a b e r to m a d o  E u r íp id e s  un te m a  de la 
t r a d ic ió n  h e ro ic a , é s te  e s tá  o r ie n ta d o  h a c ia  un p re s e n te  
d e s a c ra liz a d o  en donde  se m u e ve  un p e rs o n a je  de "c a rn e  
y h ue so ".

SI -  La  función del sacerdote: Casandra pro fe tisa  de Apolo

L a  c o n d ic ió n  de s a c e rd o tis a  de A p o lo  c o n s t itu y e  
e l p u n to  c e n t ra l de e s te  t ra b a jo .  E s te  c a rá c te r  de la  jo v e n  
es e xp re s a d o  p o r m e d io  de n um eroso s  re c u rs o s . V eam os 
o rd e n a d a m e n te  có m a  se va  c o n f ig u ra n d o :
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E l p e rso n a je  de C asand ra  no es e s tá t ic o  s ino  que 
se va c o n f ig u ra n d o  d u ra n te  to d o  e l t ie m p o  que p e rm a n e ce  
en escena. En E s q u ilo , e l c o ro  con sus c o m e n ta r io s  ayuda 
a p e r f i la r  su f ig u ra :

épUnvews. £ o i k e v  C^vn xopov
5 e io  "0a i .  xpó iros  Sb Oripoá &s v e a ip é x o v .

(Esq. A g . ,w .  1062-3)

a . Ei c o r o  c o m o  e s t r u c t u r a d o *  d e l  p e r s o n a je  f e m e n in o

"La extranjera parece necesitar de un intérprete 
astuto. Su conducta es como la de una fiera joven".

C uando  tra ta m o s  la  n ob le za  de sangre  en C asand ra . 
nos re fe r im o s  a la  a l t iv e z  m a n ife s ta d a  a tra v é s  de una f ig u ra  
e rg u id a , ta i co m o  si fu e ra  una b e lla  e s ta tu a . P e ro  ta m b ié n  
d ijim o s  que su c o n d u c ta  p re se n ta b a  a lte ra c io n e s  si re c ib ía  
e s tím u lo s  que la  re la c io n a ra n  con  lo  s o b re n a tu ra l.  E l co ro  
a d v ie r te  e s ta  a c t i tu d  y re c la m a  po r e llo  un kp^pvétus xo po v . 
" in té rp re te  a s tu to " ,  p a ra  p od e r com unicarse  con e lla .  Por 
rned io  de una c o m p a ra c ió n , tpóttos 6e -&npos ¿s veoupexov.  
"su c o n d u c ta  [es) co m o  la  de una f ie ra  jo v e n " ,  co no ce m o s  
las a g ita c io n e s  de su e s p ír i tu  que la  m u e s tra n  en un e s ta d o  
de d ese sp e ra c ió n  cas i a n im a l.  E l c o m e n ta r io  de l c o ro  p la n te a  
el p ro b le m a  de la  im p o s ib ilid a d  de e n te n d im ie n to  e n tre  las 
das p a r te s  y. si b ie n  m ás a d e la n te  e l id io m a  es e l m ism o , 
de tod o s  m odos las p re d ic c io n e s  de C asand ra  nunca  se rá n  
c o m p re n d id a s  en su to ta lid a d .

S in  e m b a rg o , e s ta  fa l ta  de e n te n d im ie n to  no im p id e  
que e l c o ro  in tu y a  la  c u a lid a d  m á n tic a  de la  jo v e n . S um ido  
en una a tm ó s fe ra  re lig io s a  t íp ic a m e n te  e sq u ile a n a . p re s ie n te  
la p re s e n c ia  de lo  d iv in o  en ia  c a u t iv a :

p é v e i xb  i? e \o v  «SouAfqi irep £v « íp e v f.
(Esq. Ag.,  v. 1084)

"Por encima de la esclavitud lo divino permanece 
en su alma”.
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E l co ro , a m odo de c o n tra p u n to ,  a n a liz a  ¡as palabras 
de- la  jo v e n , p e ro  es un in té r p r e te  in h á b il y lo  ú n ic o  seguro 
es la c e r te z a  de que C a sa n d ra  p a r t ic ip a  de una  d iv in id a d .

A  m e d id a  que se d e s a rro lla n  los  m o n ó lo g o s  de C asandra. 
e l c o ro  va  c o n f irm a n d o  su g e n io  p r o fé t ic o :

eoncev eíípxs £évn k u v o s  oíktiv 
eívax, jjaxedex <5’ <5v áveoptíoex v^óvov.

(Esq. Ag., vv. 1093-4)

"Parece que la  ex tran je ra  es de buen o lfa to  a la manera 
de un perro y busca (las cosas) de las 
que descubrirá un crim en".

L a  lu c id e z  p a ra  ra s t re a r  es c o m p a ra d a , p o r lo c e r te ra , 
con  e l o l fa to  de ios p e rro s  de c a z a  cu ya  v i r t u d  es segu ir 
las p is ta s  con  in e q u ív o c a  s e g u r id a d . P e ro  la  c o m p a ra c ió n  
es fu n e s ta  pues la  p is ta  que p e rs ig u e  es la  de la  m u e r te .

E l c o ro , p o r m o m e n to s , a c e p ta  la  c e r t id u m b re  de 
los o rá c u lo s  de la  c a u t iv a ,  p e ro  in m e d ia ta m e n te  la  n ie g a :

r¡ pnv icAéos oou pavxx tcbv  n e iru a ^ é v o t 
'f¡uev • irpo»ífÍTas 6» o r t i v a s  u a x e v o u e v .

^  ^  H  (Esq. A g v v .  1098-9)

"Conocíamos tu g loria m án tica , en verdad, 
pero no buscamos profetas".

E s ta  a c t i tu d  c o n t r a d ic to r ia ,  que se m a n tie n e  casi 
h a s ta  e l f in a l de l p asa je , c o n f irm a  cada  v e z  m ás la 
p e rs o n a lid a d  de C a sa n d ra  y p o r o t r o  lado , m a n if ie s ta  el 
m ie d o  que t ie n e  e l c o ro  de a s u m ir  la  v e rd a d .

En e fe c to ,  re c o n o c e , e n tre  las p a la b ra s  de la  jo v e n , 
a q u e lla s  que e s tá n  re fe r id a s  a l d o lo ro s o  pasado de ios A t r id a s :

xodxw v S íxóp ís  eípx xwv jtavxeuj^axojv 
licexva ó ’ eyvujv * ira ca  ■ yavp iróA xs 8oq.

(Esq. Ag., vv. 1105-6)
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"Soy un ignorante de estos vaticinios
pero conocí aquellas cosas, pues toda la  ciudad
(las) g rita".

Y e s ta  m is m a  re fe re n c ia  le  hace  te m e r  que los o rá c u lo s  
de la  jo v e n  a n t ic ip e n  nuevas d esg rac ias , po r es to  m ism o  
se n ie ga  a re c o n o c e r la  com o  p ro fe t is a .  lo g ran d o  
e s t i lís t ic a m e n te  c o n f ir m a r  m ás e s ta  idea.

E sq u ilo  p o r m e d io  de un ju e g o  de luces  y de som bras  
nos d e s c r ib e  e l m ie d o  que padece  e l c o ro :

... oO vfaiópúvet \ 6 y  os.
áTr\ «Se KapSíav {¡Spot^e KpoKo8o¡<fnl3 
o'tayuxVf a re  k o \  óopi irxtüof^ots 
£uvotvúrei Bíou Sdvxos aóycús.

(Esq. Ag./ vv. 1120-E3)

"... No me alegra tu discurso.
Una sangre azafranada corrió a m i corazón, como 
cuando en los que son abatidos por la lanza acaba 
con los resplandores al sumergirse la vida".

E l m ie d o  ha e x te n d id o  sus e fe c to s  sobre  la  v id a . 
P a u la t in a m e n te  ¡3  ha ido  d e te n ie n d o  y  ha in v a d id o  la sangre  
c o n v ir t ié n d o la  en líq u id o  a m a r il le n to .  Es com o la  m u e rte  
que apaga los 're s p la n d o re s ' de la  e x is te n c ia . E l ro jo  de la 
v ida  c o n tra s ta  con  e l p á lid o  te m o r  que se enseñorea  de to d o , 
p a ra liz á n d o lo .

M ás a d e la n te  e l c o ro  hace re fe re n c ia  a l e s ta d o  de 
tra n c e  en que se ve  s u m e rg id a  la  jo v e n :

(ffpevo^avfjs x is  eT ■deo^óprixos. ...
(Esq. A g .,  v. 1140)

"Eres una loca poseída por la  divinidad ..."

L a  lo c u ra  de la  que h a b la  es la  que S ó c ra te s  d is t in g u e  
com o lo c u ra  p ro fé t ic a .  en la  que no in te rv ie n e  la  v o lu n ta d  
hum ana  s in o  la  d iv in a  y  c u yo  p a tro n o  es A p o lo .
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E ste  ju e g o  e n tre  e l re c o n o c im ie n to  t á c i to  y no expreso 
d e l.g e n io  p ro fé t ic o  de C a sa n d ra  va  c o m p le ta n d o  a l personaje 
y c o n s t itu y e  un in te n to  de a p la z a r  la  v e rd a d . P o r eso se niega 
a se r te s t ig o  de sus o rá c u lo s :

KOtx irws oív op<ou urriyjJQ. iT crfdv ,
iro u w v io v  y é v o iT o ;

(Esq. Ag., v. 1198)

"¿Y cómo una fe de ju ram en to , compromiso fijado 
noblem ente, podría ser provechoso?"

P ero  re c o n o c e  la  h a b ilid a d  que t ie n e  pa ra  d e s c ifra r 
e l pasada:

. . .  0auuá£u> Sé a ou ,
h ó v to u  TTÉpav tp a v ^ e io a v  AXXodpouv ffdXxv 
x u p e iv  X éyouaav, djaffep s í  TrapeoxcÍTeis.

(Esq. A g vv. 1199-1201)

"... Pero (me) adm iro de que
criada más a llá  del m ar, en la  ciudad que habla
o tra  lengua, te  encuentres hablando, como si hubieras

estado
presente".

Si en E s q u ilo  e l c o ro  c o n s t itu y e  un p eso n a je  más. 
c u y a  in te rv e n c ió n  es ta n  re le v a n te  que p o s ib i l i ta  e l avance  
de la a c c ió n  y p o r m e d io  de! c u a l c o n o c e m o s  a lg u n a s  c a ra c te 
r ís t ic a s  de los p e rso n a je s  p r in c ip a le s ,  en E u r íp id e s  no o c u rre  
e s to . En e l t ra n s c u rs o  de la  in te rv e n c ió n  de C a sa n d ra  en 
escena , e l c o ro  p a r t ic ip a  dos veces .

L a  p r im e ra ,  in vo c a n d o  a H é cu b a  p a ra  que d e te n g a  
e l f re n e s í  de la  jo v e n :

BctoíXe\ a t Boncxetfouaav oí) A i c d p u v .  
yp icoO^ov oiípg Sfiy* Is  fApyeíwv aTpaxdv;

(Eur. Tr., vv. 341-2)

"R eina, ¿no retendrás a la  m uchacha transportada  
por d e lirio



para que no d irija  su paso ligero hacia el e jérc ito  
de los argivos?”

L a  a c t i tu d  te m e ro s a  que ve ía m o s  en E sq u ilo  m o tiv a d a  
por e l p re s e n t im ie n to  de que C asand ra  hab laba  en n om bre  
del d ios , e s tá  a q u í a b o lu ta m e n te  d e s c a rta d a . E l p a r t ic ip io  
8ct<xetiouaav " t ra n s p o r ta d a  p o r d e l ir io "  d e sc r ib e  a C asan
dra c o m o  e n a je n a d a . C on  su c o m e n ta r io ,  e! c o ro  de c a u tiv a s  
la d esp la za  de l c e n tro  de la  escena y u rge  d e te n e r la  por 
el p e lig ro  que s ig n if ic a  pa ra  e lla s , púas su lo c u ra  pod ría  
p ro v o c a r al e n e m ig o . En n in gú n  m o m e n to  obse rvam os en 
el c o ro  e l re s p e to  que supone su c a lid a d  de s a c e rd o tis a ; 
a! c o n t ra r io ,  p e rc ib im o s  c ie r ta  d e s e tim a c ió n  h a c ia  la jo v e n  
pues n i s iq u ie ra  ss d ir ig e  a e lla ,  s ino  a su m a d re  pa ra  que 
la d e te n g a .

En ia  segunda  in te rv e n c ió n ,  e l c o ro  se d ir ig e  a e lla ;

'fis ñóéws kok'oTc i v  o i k e  fots yeX^s. 
uéAtteis 9 ’ íi y£/\Troucr o¿ aotiffj Se í£s is Yacos.

(Eur. Tr., vv. 406-7)

"{Cuán dulcem ente te  burlas de tus males domésticos, 
y cantas cosas que, aunque las cantes, quizás no 
dem ostrarás como ciertas".

C on sus p a la b ra s  a p o r ta  una c a ra c te r ís t ic a  d a l pe rso 
na je  que la  re la c io n a  con  e l de E sq u ilo  y ta m b ié n  con el 
m ito :  la  condena a no ser  c re íd a .

L o  c o n m o v e d o r , que s ig n if ic a b a  en E sq u ilo  la so ledad  
p ro d u c id a  p o r e l d e s c re im ie n to , se ve a qu í re d u c id o  a s im p le  
h ila r id a d . E l c o ro  in te r p r e ta  las p a la b ra s  de C asand ra  com o 
un c a n to  absu rdo  in s p ira d o  no p o r la  d iv in id a d  s ino  por 
su p ro p ia  lo c u ra .

E l c o ro  de E u ríp id e s  son las m ism as  e sc la va s  que 
espe ran  el d e s tin o  f in a l .  E s ta  ra z ó n  lo  re b a ja  a la  c o n d ic ió n  
de p e rso n a je  co m ú n . C uando  e scucham os sus p a la b ra s  s e n t i
mos que nos h a b la  un g ru po  de esc lavas , p e r fe c ta m e n te  
d ife re n c ia d a s , p e ro  a l un ísono . A de m á s , los p la n te o s  que 
é s te  hace  son re a le s  y t ie n e n  que v e r  con  la  s itu a c ió n  l ím ite
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que les to c a  v iv i r ,  es d e c ir ,  su fu tu r a  e s c la v itu d  en m anos 
de „ los ve n ce d o re s . E s ta  c ir c u n s ta n c ia  d e te rm in a  en e lla s  
un le n g u a je  c la ro  y a le ja d o  de to d a  s o le m n id a d . L a  u rg e n c ia  
de la  s itu a c ió n  no p e rm ite  re f le x io n e s  re lig io s a s .

En E u ríp id e s , el c o ra  ha p e rd id o  la  fu e rz a  que ten ía  
en E s q u ilo . L os  p e rso n a je s  se d e b a te n  so los  c o n tra  su d e s tin o , 
to m a n  e! p r im e r  p la n o  y la  e x p re s ió n  de sus p ro p io s  c o n f l ic to s  
a rm a  la  tra m a .

E l c o ro  de E s q u ilo  con  su im p o r ta n c ia  c a p i ta l  no 
só lo  c o la b o ra  d e c is iv a m e n te  en e l a rg u m e n ta , s ino  que 
c o n tr ib u y e  a d a r le  un c a r á c te r  m ás so le m n e  y re lig io s o  
a la  a tm ó s fe ra  que e n v u e lv e  a los p e rs o n a je s . En E u ríp id e s , 
en c a m b io , s i in te rv ie n e ,  lo  h ace  co rn o  un p e rs o n a je  más 
y se p ie rd e  b á s ic a m e n te  ese a m b ie n te  de re lig io s id a d .

b. E í discurso

H a y  o tro  e le m e n to  que se c o n ju g a  en la  re c re a c ió n  
d e l p e rs o n a je  y de su a tm ó s fe ra  c irc u n d a n te :  e l d is c u rs o .

P od e m o s d is t in g u ir  d is t in to s  t ip o s  de d isc ru so s :
b .1 . U n  d iscu rso  re lig io s o ,  m a n ife s ta d o  a t ra v é s  de: 

b. 1 . 1 . im á g en e s
b. 1 . 2 . s ím b o lo s , e xp re sa d o s  p o r m e d io  de: 

b . 1 .2 . 1 . m e n c ió n  de a n im a le s , 
b. 1 . 2 . 2 . a d je t iv a c ió n  s im b ó lic a .

b .2 . U n  d is c u rs o  de o ra to r ia .

E l le n g u a je  re lig io s o  es cas i p ro p ie d a d  a b s o lu ta  de 
E s q u ilo , a s í c o m o  E u r íp id e s  m a n if ie s ta  una m a rc a d a  in f lu e n 
c ia  ra c io n a lis ta  p ro p ia  de la  o ra to r ia .

b .! .  Un discurso religioso  

b. 1.1. Im ágenes

E s q u ilo  lo g ra  c re a r  una a tm ó s fe ra  re lig io s a  p o r m e d io
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de abu n da n te s  ’ im áqeneis. que ¡ lu s tra n  la re a lid a d  c irc u n d a n te  
como si tu v ie ra  v id a  in d e p e n d ie n te  y p e rm a n e c ie ra  a cech a n 
te. c o n tro la n d o  los  m o v im ie n to s  de los p e rson a jes . E stas 
im ágenes re fe r id a s  a los hechos s a n g rie n to s , ya  pasados 
o fu tu ro s , son e l s igno  de una re a lid a d  no te r re n a  y só lo  
son p e rc ib id o s  p o r la  jo v e n , m ie n tra s  que a! c o ro  a lca n za  
so la m e n te  a in tu ir la s  p e ro  no a p e rc ib ir la s .

L a  p r im e ra  im a g e n  que d e sc rib e  la  jo v e n  e s tá  re fe r id a  
al t r is te  pasado de la  fa m il ia :

KACuóyeva xáóe Bpé\j>n aifayás
oift<£s t e aápicas irpbs irarpos BsBpwpévas.

(Esq. A g . t vv. 1096-7)

"Y estos niños llorando sus degüellos 
y carnes asadas devoradas por un padre".
E stos  ve rso s , que se re f ie re n  a l c r im e n  de los h ijo s  

de T ie s te s . se p re s e n ta n  desordenados, s in  c o o rd in a c ió n  
ló g ic a , en un e s t i lo  nom ina? que d en o ta  una e lip s is  in te n c io 
na l. E s ta  su ces ión  de p a la b ra s  ope ra  com o un 'l ib r e  f lu i r  
de la  c o n c ie n c ia )  que, a! m e jo r  e s t i lo  v a n g u a rd is ta , se l im ita  
a p la s m a r, com o  en sueños, ios m ensa jes  que re c ib e . Los  
n iños llo ra n d o  su p ro p ia  m u e rte  tra n s g re d e n  to d a  n o rm a tiv a  
ra c io n a l y nos t ra s la d a n  a l te r re n o  de lo o n ír ic o  en donde 
h as ta  lo  m ás absu rd o  es v á lid o .

L u e g o  su v is ió n  e s tá  re fe r id a  a l fu tu ro  in m e d ia to  
in tro d u c id o  po r un v o c a t iv o  que n o m b ra  a C li te m n e s tra .  
iu> rdXaiva. pues a p a r t i r  de e lla  se d e s a rro lla rá  la  fa ta l id a d  
ya p ró x im a : e lla  es e l fu tu ro  m u y  c e rc a n o  que a c u c ia  p o r 
c u m p lirs e  y es e l p u n to  in ic ia l  de una s e r ie  de in fo r tu n io s :

\u Td¡Activa*xóóe yap xeAets; 
tov  ¿uoóépviov iráaiv 
Aouxpolai yaifipüvaaa. irSs tj>p<Saa) xeAos; 
xáxos yáp to ó ’ eoxai ♦ irpoxeívei óe xe^P etc 
Xep <5s "op ey o^éva.

"¡Ay miserable, pues realizarás esto,

(E sq . A g . t v v .  1 1 0 7 - 1 1 )
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m ientras lavas a tu  esposo que com parte el lecho  
en los baños. ¿Cómo exp licaré  el fin?
En e fec to  este fin  sucederá ráp idam ente , y 
una mano después de o tra  se abalanza las dos extendi

das".

L e a m o s  m ás d e te n id a m e n te  e s to s  ve rso s . L la m a  
a C li te m n e s tra  p o r m e d io  de un a d je t iv o  que la  m u e s tra  
com o d e s p re c ia b le . L u e g o  C a sa n d ra  v is u a liz a  e l lu g a r del 
c r im e n  y a lg un a  de sus p a r te s . L as  im á g e n e s  se ago lpan  
en su m e n te . E xp re sa  só lo  fa c e ta s  de e s te  hecho  porque 
es im p o s ib le  d e s c r ib ir lo  con  p a la b ra s  ló g ic a s . E s ta  in s u f ic ie n 
c ia  de! le n g u a je  se h a lla  e xp re sa d a  p o r m e d io  de la in te r ro g a 
c ió n  r e tó r ic a :  ttCs «jjpdow ré A o s ; "¿ C ó m o  e x p lic a ré  e l F in?", en 
donde se ve  la  im p o te n c ia  de e x p re s a r lo  in e fa b le  p o r m ed io  
de p a la b ra s . L as  im á g e n e s  v is u a le s  la  a sed ian , e s tá n  todas 
a l l í ,  e spe rando  a su a lre d e d o r  p a ra  asom arse  una y o tra  
ve z  a su m e n te  y a to rm e n ta r la  co n  su s ig n if ic a d o .  Se a cum u 
lan . son in s ta n te s . P o r eso lo  que tra d u c e  en p a la b ra s  es 
a q u e llo  que a lc a n z a  a p e r c ib i r  con  m ás c la r id a d .  A s í sabe 
que se rá  rá p id o : x á x o s  yotp T bó ’ eaxcn "en  e fe c to  su ced e rá  
rá p id a m e n te " .  D e la  v is ió n  s a n g r ie n ta  no puede v e r  los 
ro s tro s  y, co m o  en sueños, se ven  das m anas que se a lza n : 
■ frpoxe fve i <5s x e lp  x e p °5 ó péyyaT a  "y  las  m anos e x te n d i
das se a b a la n za n  una después de la  o t r a " .  P re v a le c e n  las 
fo rm a s  v e rb a le s  sobre  e l s u je to  e je c u to r  y se d e ta l la  el 
m o v im ie n to  a l te r n a t iv o  de las m anos que se ven  re s a lta d a s  
a t ra v é s  de la  re p e t ic ió n .  L os  m ie m b ro s  a p a re ce n  
d e sp re n d id o s  de l re s to  de l c u e rp o  y c o b ra n  v id a
in d e p e n d ie n te . C on  sus m o v im ie n to s  a lte rn a d o s  c e n t ra liz a n  
y d ir ig e n  la  a c c ió n . L ib re s  de to d a  v o lu n ta d , son e je c u to ra s  
de un d e s ig n io  en e l que no in te rv ie n e  la  d e c is ió n  h um an a .

C a sa n d ra  c o n t in u a  en tra n c e . R e c ib e  las im á g en e s  
que co m o  'a p a r ic io n e s ' se a c u m u la n  en su a lm a  e n v ia d a s  
p o r la  d iv in id a d :

í  S ik t u ó v  x i y ,t¿X\6ou.
hXX' apicus n f;úveuvos, ñ SjuvaiTÍcx
<fóvou.
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"¿Acaso alguna red del Hades?
Pero una red que com parte su lecho, 
la  causa de su m uerte".

S obre  la  v is ió n  deso rdenada  sob resa le  una re d : ó ik t u ó v  
t \ .  C o m o  a tra v é s  de una le n te , C asand ra  va a ce rca n d o  su m i
rada y re c o n o c e  en e lla  e l s ím b o lo  de la m u e rte . Es una 
p e s a d illa  en donde la  re d  va  a d q u ir ie n d o , poco  a poco, fo rm a  
hum ana. L a  p e rs o n if ic a c ió n  de la  re d  re a lz a  su s ig n if ic a c ió n .  
Por un lado  nos s u g ie re  la  idea  de una c a c e ría  en donde 
el h o m b re  e s tá  b lo qu e ad o  com o a n im a l que no puede d e fe n 
derse. P o r e l o tro ,  nos re c u e rd a  a los h ilo s  de la  v id a  de 
los esposos que se e n tre la z a n  cu b rie n d o  y co n fu n d ie n d o  
la v is ió n . P e ro  de e n tre  la  m a ra ñ a , surge  un ro s tro  que 
C asand ra  id e n t i f ic a  co m o  el de la esposa. En e fe c to , cada 
vez es m ás c la ra  la  F igura  de C li te m n e s tra .  L a  re d  va  to m a n 
do sus Form as y. con  m o v im ie n to s  p ro p io s , va aba rcando  
la escena . L a  v id a  de la esposa se im pone  sobre  la  de l h é roe  
y f re n te  a lo  e x e c ra b le , la  jo v e n  m a ld ic e :

. . .  OTácns 6 '  oncóperos y é v e  i 
KaToAoAu£<STü> h u a r o s  A e u a íyo u .

(Esq. A g.,  vv . 1117-8)

"que el grupo insaciable para la raza lance
un grito  de tiun fo  sobre la v íc tim a destinada a lapidar".

T a m b ié n  sus o ídos se a g u d iza n  y escucha  e l co ro  de las 
E r in ía s  que ya ce n  desde s ie m p re  en la m ans ión :

tov yap a re Y n v  T p v fi’ oñ iroT ’ ¿<As í^ e  i xopós 
autnpdoYYos o6k eO^wvos * o5 y á p  X é y e x .
K a i unv iteiTüíKws y ’ i <Í>s © p a a ú v e c ^a i ttAcov,
Bo o t c io v  a i  ya ¡cSJycs í\> <Sóyois p é v e *>
SucnreyTr-ros e£ci>, o v y y ó v u i v  ’ Ep ivu a iv . 
ó uvoO a i «S'uyvov S ú ya a tv  ffpoanyevax 
irpa ixapxov a r r iv  • év u é p e i á7r¿ir-ruoav 
sóvas  a 6eA»poO t qi ira ro O v T i SuoyeveTs.

(Esq. A g . , vv. 1186-93)
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"En efecto  un coro que canta acorde, no armonioso 
pues no canta bien, no abandona 
jam ás este techo;
y c ie rtam ente , habiendo bebido, para alentarse más, 
sangre m o rta l, un tropel de herm anas Erinias, d ifíc il 
de despedir fuera, perm anece en palacio.
Cantan, sentadas en las habitaciones un himno, 
la calam idad in ic ia l ,  a su vez escupen m alévolas  
sobre el que pisoteó el lecho fra terno ".

V oces  d is o n a n te s  re su e n a n  en e! a m b ie n te  c re a n d o  una 
a tm ó s fe ra  a c ia g a . Son las E r in ia s . que a tra íd a s  p o r a n tig u o s  
c rím e n e s , p e rm a n e c e n  c la m a n d o  nuevos s a c r i f ic io s .  La 
v io le n c ia  e n g e n d ra  v io le n c ia ,  y e lla s , co n o c e d o ra s , p e rm a n e 
cen  e sp e rá n d o la .

La  p e rm a n e n c ia  de las F u r ia s  s e d ie n ta s  de nueva 
sa ng re  d e s ta ca  la idea  e s q u ile a n a  de que la  m a ld ic ió n  se 
re p ite  a tra v é s  de las g e n e ra c io n e s  de un l in a je .  E l óa íuo jv  
aAáaTwp. e s p ír i tu  de la  m a ld ic ió n ,  p e rm a n e c e  a ce ch a n d o  y por 
eso las F u r ia s  se a r ra ig a n  ta n  fu e r te m e n te  en la  casa de 
los  A tr id a s ,  segu ras  de que nuevos  c rím e n e s , que a la  vez 
re c la m a rá n  fu tu ra s  ve n g a n za s , e x p ia rá n  los a n te r io rm e n te  
e je c u ta d o s .

L a  c o n s tru c c ió n  de p a r t ic ip io  ó ü jpa o iv  'n p o a rip e va i "sen 
ta d a s  en las h a b ita c io n e s " ,  p re s e n ta  a las E r in ia s  com o 
f ig u ra s  fa n ta s m a g ó r ic a s , in c o rp ó re a s , que e s tá n  en c u a lq u ie r  
p a r te  de la  casa y que só lo  la  p ro fe t is a  las ve m o ve rse  
y las e scuch a  c a n ta r .

L o  que és tas  c a n ta n  se r e f ie r e  a l c r im e n  in ic ia l  
TTpúxapxov a x r iv , la  m u e r te  de los h ijo s  de T ie s te s . R e p u d ia n  
ta m b ié n  la  in f id e l id a d  de A é ro p e . esposa de A t re o  que 
y a c ió  en e l le c h o  co n  su cu ña d o  T ie s te s .

C o m o  en una c e re m o n ia  s a tá n ic a  re a n im a n  los a n tig u o s  
deseos de v e n g a n z a  se ñ a la n d o  e l lu g a r:

. . .e v  y é p e i 6’ ¿ntépTUoav
s irvas ióeAtpoO xíp iron-oOvTi 6 u a p e v e ts .

(Esq. A g . ,  vv . 119 2 -93 )
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" . . .  a su turno escupen malévolas
sobre e l que pisoteó el lecho de su hermano".

C on  m ás d e ta lle  p e rc ib e  e l c r im e n  de los n iños :

óp&Te xoúoófe tous  óoyois ¿ynyévous 
v e o u s , o ve íp u v  irpootyepets yopyiüyaoiv; 
ttoTSes  Oavo'vTes úaifepeT irpós tóÍv  fXa>v>
XEipas <pewv irAnSovTes o iK E m s Bopds ♦ 
auv ¿ v ré p o is  te  airAÓyxv’,é ifo iicT io t o v  yéyos  
TfpeTroua'e x o v t e s . í v  irarnp lyE Ó cato .

(Esq. Ag . ,  vv. 1217-22)

"¿Veis a estos niños sentados en palacio  
sem ejantes a las figuras de los sueños?
Como niños muertos por sus parientes, 
llenando las manos de carnes, alim ento fam ilia r, 
llevando una carga digna de piedad muestran las 
visceras de las que su padre gustó".

Las  im á g en e s  son h o r r ib le s . Los n iños  m u e rto s  a p a re 
cen p o r ta n d o  sus v is c e ra s . E l le n gu a je  que u t i l iz a  pa ra  
d e s c r ib ir  la  escena es g e n é ric o , no n om bra  v íc t im a s  n i 
v ic t im a r io s .  E! s ile n c io  rodea  las im ágenes. Sólo  se escucha  
la voz  de la  jo v e n  d e s c r ib ié n d o la s . Los n iños com o f ig u ra s  
de una p e s a d illa , se hacen  cada vez  m ás g randes y a b a rca n  
tod a  la v is ió n . A h o ra  só lo  se ven las m anos con sus e n tra ñ a s  
c h o rre a n te s  y luego  só lo  las v isc e ra s , e x a lta d a s  s in tá c t ic a 
m e n te  p o r la e s tru c tu ra  a p o s it iv a  que las d e fin a : é t t o í k t  i o t o v  
yé yos  " la m e n ta b le  c a rg a " . L a  su b o rd in a d a  que e s tá  a! f in a l nos 
d ice  e l d e s tin o  de la  te r r ib le  ca rg a .

T a m b ié n  C asand ra  p e rc ib e  im ágenes  tá c t i le s :

Trairat, o ío v  t o  irup • ÉTrépxsTat <S¿ y o i.
(Esq. Ag.,  v. 1256) .

"¡Ah, ahí ¡Qué fqegol ¡Se acerca a mí!"

Sus s e n tid o s  se d ila ta n  aún m ás y p e rc ib e  e l c a lo r  
^e f p e l ig ro .
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C asi a i f in a l ,  m u y  c e rc a n a  a su p ro p ia  m u e r te ,  re c ib e  
e l d e sa g ra da b le  a lar  de la  m u e r te :

jpovov óóuoi ir v e o u o iv  aiuorroaTa-yrí.
(Esq. A g., v . 1309)

"Las habitaciones exhalan m uerte  chorreante de sangre".

L a  jo v e n , e x a c e rb a d a , c a p ta  to d a s  las m a n ife s ta c io n e s  
de la  a tm ó s fe ra  que la  ro d e a  a t ra v é s  de los  s e n tid o s . E sta  
d e s c r ip c ió n  d e ta lla d a  de las im á g e n e s  c o n tr ib u y e  a l c lim a  
cas i m ís t ic o  en e l que se m u e ve n  los p e rso n a je s .

b . i .2. Sím bolos
N o só lo  e l uso de las  im á g e n e s  le  dan un c a rá c te r  

re lig io s o  a l d iscu rso  s ino  ta m b ié n  la  e x p re s ió n  de la re a lid a d  
p o r m e d ia  de s ím b o lo s .

E l uso de sím bo los se debe a que n o rm a lm e n te  lo 
que p ro fe t iz a b a  la  P i t ia  e ra  b a s ta n te  h e rm é t ic o ,  p o r esto  
m ism o  a A p o lo  se lo  lla m a b a  A o £ ía s , "e l o b l ic u o ” , p u e s to  que 
sus o rá c u lo s  e ra n  m u y  d i f í c i le s  de d e s c if r a r .

E s te  le n g u a je  s im b ó lic o  E s q u ilo  lo  lo g ra  a t ra v é s  de: 
b. 1 .2 .1. M e n c ió n  de a n im a le s  y 
b. 1 . 2 .2 . a d je t iv a c ió n  s im b ó lic a .

b. 1.2.1. Mención de anim ales

C a sa n d ra  re c u r re  a im á g e n e s  de a n im a le s  p a ra  r e f e r i r 
se a C f ite m n e s tra  y

. . .  aTrexe t ?¡s Boós
róv xaOpov • év iténAoicnv
peAay<ep(p AaBoOoa prixavríijax i
rÚTTTeri * Tríxvei S' (ev) ¿vuSpcp t c o x e i .
<5oAo<¡)óvou AeBnxos xújxav oot Xéyu.

(Esq. A g . ,  vv. 1125-9 )
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" . . .  S epara  de la  va ca  a l toro»
e n tre  tú n ic a s  to m a n d o  con  a s tu c ia  de  neg ros
cu e rn o s  g o lp e a ; y  sucum be  en una b añ e ra  lle n a  de agua.
A t i  te  n a r ro  e l  suceso  de la  b añ e ra  que m a ta  a
t r a ic ió n " .
E l s ím b o lo  del to ro  a m e rc e d  de fa va ca  se lo g ra  

a tra v é s  d e l g e n it iv o :  xñs goos. C li te m n e s tra .  E lla  es e l e le 
m e n to  p e lig ro s o ; de e l la  hay que a le ja r  al to ro .  L a  v a lo ra c ió n  
t r a d ic io n a l del to ro  com o s ím b o lo  v i r i l  de fo r ta le z a  y de 
la v a ca  co m o  el de fe c u n d id a d , se ve aquí  tra s to c a d a . El 
e le m e n to  p a s ivo  q u ie b ra  las le yes  n a tu ra le s  y se c o n v ie r te  
en a c t iv o ;  la  m u je r  supe ra , a t ra ic ió n ,  las fu e rz a s  de l h om bre .

Las  cosas que ro d ea n  lo s in ie s tra , co n fa b u la d a s  con 
ef c r im e n , se m ue ven  o s c ila n te s  y. p o r tu rn o , to m a n  e l 
p r im e r  p la no . Las tú n ic a s  hacen  b o rro sa  la im agen  y po r 
e n tre  los ve lo s  su rgen  los negros cue rnos , s ím b o lo  de la 
a s tu c ia .

O b se rve m o s  la e s tru c tu ra c ió n  s in tá c t ic a  de es tos  
versos. Las  p ro p o s ic io n e s  que s iguen  a la  m ención  de l to ro  
y la va ca  han o m it id o  e l s u je ta  y a m odo de zeugm as, los 
ya m e n c io n a d o s  son qu ienes re a liz a n  Ios ‘ hechos s ig u ie n te s  
( c f r .  v v . 1126 -1127 ]. E s ta  o m is ió n  lo g ra  c e n t ra l iz a r  e f re s to  
de los  sucesos.

L os  "n e g ro s  cu e rn o s " se re tra s a n  y a p a re ce  en p r im e r  
p lano  la  b a ñ e ra : ñ XéPns [ c f r .  vv . 1128-1129 ], L a  p a la b ra  
AeBns s ig n if ic a  "u rn a  fu n e ra r ia "  y ta m b ié n  "s u e rte  de ta m b o r 
que p e rc u te n  las m u je re s  de E s p a rta  en los due los  de sus 
re y e s ". Todas sus a ce p c io n e s  t ie n e n  que v e r con la  m u e rte , 
po r eso la  b añ e ra  es e f lu g a r d e l c r im e n  y p a r te  fu n d a m e n ta l 
de un r i t o  m a c a b ro . E f a d je t iv o  co m p u e s to  re fe r id o  a e lla :  
SoAo^o'vou "que  m a ta  a t r a ic ió n " ,  la  p e rs o n if ic a , h a c ié n d o la  
p a r t íc ip e  v o lu n ta r ia  del hecho .

T a m b ié n  p a ra  re fe r ir s e  a E g is to . E sq u ilo  re c u r re  a fa i -  
m agen  de un a n im a l:

XeovT* óívaXiciv, év Ae'xei aTpwyuíyevov

(Esq. A g .t v . 1224)

"U n  le ó n  d é b il que  se m u e ve  en e l le c h o " .
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Eí león , s ím b o lo  de fu e rz a ,  v ig o r  y m a g n a n im id a d , 
no. se c o rre s p o n d e  co n  la f ig u ra  de E g is to , p o r eso e l a d je t iv o  
a v a A ic iv  "d é b il"  a p a re c e  a l la d o  de la p a la b ra  león .

U nos ve rso s  m ás a d e la n te , se r e f ie r e  la  jo v e n  a C li te m -  
n e s tra  re c u r r ie n d o  a o tro  a n im a l:

oük o ló e v  o ía  yASaoa, m c r i in s  tcuvos 
A e i£ a a a  icatcxeívotaa <j>ai6pdv oÓs óCicnvj 
a t r is  Aa'Opcuou T e Ú £ e ra i icaicp x ú x ^ .

(Esq. A g . t vv. 12Z8-30)

"no sabe (Agamenón) qué cosas su lengua, a la  manera 
de una perra  aborrecib le  lamiendo la serena oreja 
y m atando, obtendrá de la  escondida A te  para su 
funesto destino”.

L a  f id e l id a d  de la  esposa es p e rs o n if ic a d a  en la  " lengua  
de una p e r ra  a b o r re c ib le "  yX&ooa. u ra n tñ s  kuvos. L a  im agen  
s im b ó lic a  de l p e r ro  co m o  e je m p lo  de f id e l id a d  apa rece  
a q u í a lte ra d a  y la  c o m p a ra c ió n  de la  esposa con  e l a n im a l, 
le jo s  de e lo g ia r la ,  la  d e s m e re c e . L o s  p a r t ic ip io s  Aeí¡;aocf y 
KaKX£{va.oa "q u e  m a ta  la m ie n d o " , te rm in a n  de d e f in ir la  com o 
h ip ó c r i ta  y  t r a ic io n e ra .  P o r m e d io  de las  a d u la c io n e s  X e i ^ a o a  
" la m ie n d o ” , c o n d u c irá  a l esposo a la  m u e r te .  L a  "se re n a  o re 
ja " .  y a iS p ó v  oós. que e sp e ra  las m u e s tra s  de a fe c to ,  s im b o liz a  
a l p ro p io  A g a m e n ó n  que . in d e fe n s o  y c o n f ia d o , re c ib e  ha lagos  
s in  s o sp e ch a r su p ro n to  f in a l .  L a  c o m p a ra c ió n  con  A te  
o c u lta  c o n c re ta  la a c c ió n  de la  e sp e ra  que a g u a rd a  e l m o m e n 
to  o p o r tu n o .

F in a lm e n te  lla m a  a los esposos " le ó n "  y  " le o n a "  y 
a E g is to  " lo b o " :

a O m  6 ítro i)S  A e a tv a  c u y K o iy ü jy é v r i 
AÚKípf Aeo v to s  eúyevoO s onTouoíq.

"Esta leona de dos pies acostada con el 
lobo, en ausencia del noble león".

(Esq. A g . , vv . 1258-59)
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E l c o n tra s te  e n tre  la leona  y e l león, a pesar de 
p e r te n e c e r a la  m ism a  espec ie , se h a lla  re s a lta d o  p o r los 
a d je t iv o s  d e s tin a d o s  a cada  uno. P a ra  re fe r ir s e  a la leona 
u t i l iz a  e l d e m o s tra t iv o  a o rn . con tod a  una ca rg a  d e sp e c tiva , 
c o n f irm a d a  po r m e d io  de l p a r t ic ip io  auyKOUiwuévn "a co s ta d a " 
pues la m u d s tra  en la c o n d ic ió n  ve rg on zo sa  de a d ú lte ra . En 
ca m b io , pa ra  re fe r ir s e  a l león u t i l iz a  eítysvoO s "n o b le " que en
g ra nd e ce  la  f ig u ra  de A g a m e n ón .

E g is to , m a q u in a d o r p r in c ip a lís im o  de l c r im e n , apa rece  
re p re s e n ta d o  p o r la  f ig u ra  de! lobo, s ím b o lo  de la a s tu c ia  
y la c ru e ld a d .

b. 1 .2 .2 . A d je t iv a c ió n  s im b ó lic a

E l uso de! le n g u a je  s im b ó lic o  se ve e n r iq u e c id o  pq r 
la a d je t iv a c ió n  cuyo  c o n te n id o  ta m b ié n  es s im b ó lic o . P or 
e je m p lo , cuando  se r e f ie re  a l te ch o , s inécdoque  de la p a la b ra  
m ans ión :

p ia óO e ov  pév o ív *  ttoXXa a u v í ’oTopa j
aóxo’ipova» caca tcapxavai)
átvópds cMfaye'íov kou ireóov p a v z n p io v .

(Esq. Ag. , vv. 1090-92)

"odioso a los dioses c iertam ente , cómplice en muchas 
cosas, m atador de los suyos; males lazos para ahorcar, 
rec ip ien te  para la sangre del esposo y suelo mojado 
de sangre".

Los  a d je t iv o s  que lo  c a ra c te r iz a n  son todos co m p u e s to s  
y p ro p o rc io n a n  a l le n g u a je  una ju s te z a  y dens idad  p ro p ia  
de E s q u ilo . L o  lla m a  te s t ig o  de los c rím e n e s  c o m e tid o s  
y la p e rs o n if ic a c ió n  c o n tr ib u y e  a da r idea  de a lgo  que p a r t ic i 
pa de los hechos, los a b a rc a  y los cu b re  in te n c io n a d a m e n te .

La  e s tru c tu ra c ió n  de es tos  ve rsos es s ig n if ic a t iv a .  
E l ve rso  c e n tra !  y en e s p e c ia l e l s u s ta n tiv o  cateó es un c e n tro  
ir ra d ia d o r  del que se so s tie n e  s im é tr ic a m e n te  todo  e l re s to  
de la  e s tru c tu ra .  L a  a l i te ra c ió n  de a y o. o rdenadas  en 
una d is p o s ic ió n  s ilá b ic a  ta m b ié n  s im é tr ic a ,  dan la  sensac ión
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de un so n ido  s u s u rra n te  y a p e sa d u m b ra d o .

En fo rm a  v iv id a  y d e ta lla d a  d e s c r ib e , con  la  b revedad  
p ro p ia  d e l e s t i lo  m e ta fó r ic o ,  el te c h o  co m o  s ím b o lo . El 
hecho  de a d je t iv a r lo  p e rs o n if ic á n d o lo  le  da o s c u r id a d  a 
lo  que d ic e , p e ro  a la  v e z  lo  im p o n e  co m o  una fu e rz a  am ena
za d o ra  que e s tá  a llí ,  o b s e rv á n d o lo  to d o , in c lu s iv e  a e lla  
m ism a .

N o só lo  p o r m e d io  de a d je t iv o s  lo g ra  e n r iq u e c e r 
e l le n g u a je  s im b ó lic o ,  ta m b ié n  p o r m e d io  de s u s ta n tiv o s  
que id e n t i f ic a n  po r a n to n o m a s ia  a a lg u n o s  p e rs o n a je s . Este 
re c u rs o  u t i l iz a  p a ra  r e fe r ir s e  a O re s te s :

¿Atea 6* Iteas árnocxaxeT.

(Esq. A g . , v , 1103)

"Y el socorro está lejos".

C a sa n d ra  n o m b ra  de m odo  in d ire c to  a! h ijo  que será  
e l e n c a rg a d o  de v e n g a r a su p a d re .

M ás a d e la n te , p o r m e d io  de a d je t iv o s ,  lo  d e fin e  
aún m ás:

ri£e i yap rniwv aAAos aú x u ia o p o s . 
pTnpoicTovov «píxuiJa, tfo ivaxw p traxpós *
«puyas 5’ áAríxns x ñ o 6e yñ s  & no£evos

(Esq. A g . , v v . 1280 -82)

"Pues vendrá después o tro  vengador de nosotros, 
descendiente m atric id a , vengador del padre, y 
exiliado vagabundo, desterrado de esta t ie rra " .

N o  lo  n o m b ra , s in o  que lo  va  d e f in ie n d o : x ip á o p o s  "ven  
g a d o r" , u n xp o K xó vo v  tp íxu p a . "d e s c e n d ie n te  m a t r ic id a "  y 
Trotváxw p rraxpós. "v e n g a d o r d e l p a d re " . P o r m e d io  de a d je t i 
vos  c o n o c e m o s  ta m b ié n  e l a le ja m ie n to  c ir c u n s ta n c ia l de su pa 
t r ia ,  «puyas " e x i l ia d o " ,  aA nxns "v a g a b u n d o ". &tvó£evo s  "d e s te r ra  
d o ". L a  v e n g a n z a  d e l h i jo  e x p u rg a rá  la  m u e r te  de l p a d re , y asi 
c íc l ic a m e n te  la  f a ta l  d is p o s ic ió n  se h e re d a  a t ra v é s  de 
las  g e n e ra c io n e s .
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R e c u rre  a es ta  a d je t iv a c ió n  r ic a  en s ig n if ic a c ió n  
para m e n c io n a r in d ire c ta m e n te  la m a ld ic ió n  de los A tr id a s :

t ( xóóe v e ó v  a \o s  péyot;
p é y ’ év ó ó p o ia i  xo icrSe p iíó e x a i xatcóv»
onjlepxov ipí Ao ic u v ,  S u c ía xo v  •

(Esq. Ag .,  vv . 1101-3)

"¿cuál es este nuevo gran dolor?
Un gran m al se m edita en este palacio, 
insoportable para los suyos, d ifíc il de curar?"

o p a ra  n o m b ra r e l lu g a r donde se e je c u ta rá  e l c r im e n : óoAovfovou 
Aégiyros rú x a v  [v . 1 1 2 0 ] "e l suceso de la bañe ra  que m a ta  a 
t ra ic ió n " ,  o su p ro p ia  m u e rte : a x to p o s  á p fn < e i 5op \ (v. 1140] 
"un c o r te  con  a rm a  de dos f i lo s " .

E l hecho  de m e n c io n a r las personas y los hechos 
a tra v é s  de sus cu a lid a d e s  o scu rece  los d iscu rsos  de C asand ra . 
E sta  c a ra c te r ís t ic a  d e fin e  la índo le  de sus o rá c u lo s . La  
m ism a  C asand ra . cuando  se re f ie re  a éstos, ios m u e s tra  
com o "e n tre  v e lo s " é< KaAupáxuv tv . 1178].

P o r m e d io  de los s ím b o los , im ágenes y de abundan te  
a d je t iv a c ió n .  E sq u ilo  e n r iq u e c e  e l d iscu rso  y cons igue  el 
e fe c to  re lig io s o  p e n e tra n d o  en e l m ito  para  e x tra e r  de 
é l su m en sa je . La  so le m n id a d  de su le n gu a je  se a ju s ta  a 
la c o n c ie n c ia  de la c o n s ta n te  p re se n c ia  o c e rc a n ía  de los 
s o b re n a tu ra l.

E u ríp id e s  no u t i l iz a  un le n gu a je  s im b ó lic o  n i una 
a bu n da n te  a d je t iv a c ió n  re la c io n a d a  con és te . P ro d u c to  
de una a rgum en tac ión  ló g ic a , sus versos son d ire c to s , 
p ro p io s  de un hab la  m ás c o lo q u ia l.  La  d is ta n c ia  e n tre  e l 
co ro  y la jo v e n  se ha a c o r ta d o . Los o rá c u lo s  de és ta  e s tán  
e xp resados  de ta l m odo que lo e v id e n c ia n  m ás com o p ro d u c to  
de l pensar hum ano  que no de la p e rc e p c ió n  de lo d iv in o . 
P o r e s ta  m ism a  ra z ó n , e l le n gu a je  no n e c e s ita  de l o rn a to  
com o  re q u is ito  pa ra  a c e rc a rs e  lo m ás p os ib le  a lo  in e fa b le  
pues es te  te r re n o  ha s ido  desp lazado . Lesky . cuando  hab la  
de los p e rson je s  e u r ip íd e o s  nos d ic e : "N o  hay n inguna  p o te n -
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c ía . fu e ra  de l s e n t ir  hum ano  y de l p e n sa r h u m a n o  que pud ie ra  
d e te rm in a r  la  a c c ió n  de l in d iv id u o "

En e l p e rs o n a je  de E u r íp id e s  h ay  una c o n c ie n c ia  
p ro fu n d a  y hum ana  de su d e s t in o  y e s to  es lo  que se tra ta  
de t r a n s m it i r :  p a ra  e llo ,  e l a u to r  e ch a  m a n o  de la  o ra to r ia  
y sus re cu rso s .

b .2 . U n  d is c u rs o  de  o r a to r ia

C on  e x p re s io n e s  c o m o  ’AAA a í i r ’  éáaa>. "P e ro  lo  c a lla ré "  
[v . 361), nos e n c o n tra m o s  co n  una C a s a n d ra  que puede
m a n e ja r  sus a rre b a to s .

L a  jo v e n  h a b la  de su m u e r te  y la  de su c o m p a ñ e ro :

. . .  ttéAekuv  oúy úyvnooyev.
Ss ¿s xpáxnAov xóv éyóv  eToi  X&xepüiv* 
ynxpoKxóvous x 'a y w v a s . o ú s  oúuot yau o i  
dnoouoiv ,  o i ' k ü j v  x,JAxpéa)s á v á a x a o i v .

(Eur. Tr., vv, 361-4)

" .. .no celebrarem os el hacha 
que va hacia mi cuello y el de los otros, 
ni las luchas m atric idas que mis bodas 
producirán y se a lzan  de la casa de A treo".

M e n c io n a  su m u e r te  a t ra v é s  de! h ach a  que a p a re ce  
a c tu a n d o  p o r s í m is m a . L u e g o  a d e la n ta  lo que o c u r r irá  
después de su m u e r te .

D e m od o  in d ire c to  hace  re fe r e n c ia  a la  ve ng a nza  
de ü re s te s .  L a  c o o rd in a d a  f in a l  n o m b ra  los s u fr im ie n to s  
p a ra  e l l in a je  de A g a m e n ó n  g e n e ra d o s  de la  ra z a  m ism a . 
L a  p ro p o s ic ió n  s u b o rd in a d a  in d iv id u a liz a  a la  jo v e n  com o  1

1 Albín LESKY. La tragedia griega. Barcelona, Labor, 1976, p. 
160.
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el m o t iv o  d e se n cad e na n te  de la F a ta lida d  ya la te n te  sobre  
los A tr id a s .

De p ro n to  C asand ra . c o n s c ie n te  de su a rre b a to , 
lo abandona  y se r e f ie r e  a l p re se n te  que c o n s t itu irá  e l a rg u 
m en to  con  e l cu a l e lia  d e m o s tra rá  que su c iu d ad , aunque 
d e s tru id a , es m ás fe l iz  que la  de los ve nce d o res :

iro A iv  Óe 6ei£u> Tpvóe Ma<otPiwrepav 
r\ t  ous A x a  i  o u s ,. . .

(Eur. Tr. , vv. 365-6)

"y dem ostraré que esta ciudad (es) más 
fe liz  que los aqueos,. . . "

La  p o s tu ra , de la jo v e n , le jo s  de ser a rre b a ta d a , 
es la de un o ra d o r ra c io n a l que in te n ta , por m ed io  de l d is c u r
so. d e m o s tra r  a lgo .

T a l com o  a c u rre  en los ra z o n a m ie n to s  d e m o s tra t iv o s , 
todo  ¡o que e xp o n d rá  C asand ra  e s tá  o rdenado  en una e s tru c tu 
ra e x p o s it iv a  p a ra  su p o s te r io r  d e m o s tra c ió n .

C o m ie n z a  e l m on ó lo g o  a le ja n d o  de s í m ism a  tod a  
P o s ib lid id a d  de lo c u ra  p ro fé t ic a :

. . . £vdeos  uev, ¿AA ’ opws
xooo'vóe y '¿ £ ü) aTncrouai BoucxEOuaTwv*

(Eur. T r. , vv. 366-7)

. .inspirada por los dioses, sin embargo 
colocaré esto fuera de los misterios báquicos".

L uego , a m odo de e x o rd io , se re f ie re  a los aqueos:

oí ó ia  p /a v  yuvaTica p ía v  ko irp iv»
Qnpwvxes 'EAevnVy p u p to u s  áirajAeaav.

(Eur. Tr.,  vv. 368-9)

"los cuales a causa de una sola m ujer y un solo am or 
persiguiendo a Helena, destruyeron a m illares".
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E l e x o rd io  c o n s t itu y e  m ás b ie n  un v i tu p e r io  en el 
que la su b o rd in a d a  r e la t iv a  d e s ta c a  los ca u s a n te s , y  la 
p r in c ip a l,  b re v e , c la ra  y p u e s ta  in te n c io n a lm e n te  a l f in a l 
de es tos  ve rsos, pone en re l ie v e  la a c c ió n  d e s t ru c t iv a  de 
a q u e llo s  a ios que va  a re fe r ir s e .  C o m o  nos d ic e  A r is tó te le s ,  
la  fu n c ió n  de es tos  ve rso s  es h a c e r ‘re c o rd a r ’ los hechos.

L os  ve rso s  s ig u ie n te s  h a s ta  lle g a r  a l f in a l c o n s t itu y e n  
lo  que A r is tó te le s  lla m a  e x p o s ic ió n  y a rg u m e n ta c ió n ^  y 
e s tá n  o rg a n iz a d o s  en dos m o m e n to s . E l p r im e ro  co rre sp o n d e  
a una e sp e c ie  de n a r r o t io  que e n u m e ra  Jas p é rd id a s  que 
p a d e c ie ro n  los aqueos en e s ta  g u e rra . E l segundo  m o m e n to  
p a r te  de la e n u m e ra c ió n  a n te r io r  a la  que opone s is te m á t ic a 
m e n te  un lo g ro  o b te n id o  p o r los  tro y a n o s .

U na  v a lo ra c ió n  s u p e r io r  le  p e r m ite  v e r  en e l t r iu n fo  
de la  g u e rra , una d e r ro ta  a causa  de) daño ta n  g ra n d e  que 
supone ta n to  en los v e n c e d o re s  co m o  en los ve n c id o s .

L a  g u e rra  a p a re c e  a qu í co m o  un hech o  que va  en 
c o n tra  de la  n a tu ra le z a  hum ana .

Según A r is tó te le s ,  se es F e liz  cu an d o  se t ie n e  a m ig os , 
h ijo s , sa lu d , b e lle z a , n o b le z a , r iq u e z a , h o n o r y una buena 
v e je z ^ . E s ta  v a lo ra c ió n  d e l h o m b re  g r ie g o  e s ta b a  in s e rta  
en un m e d io  c o n o c id o  a l que lla m a b a n  ir<5Ais. A le ja rs e  de 
e s ta  su po n ía  un d espo jo  y una  p é rd id a  t o t a l  de su id e n tid a d .

E l d is c u rs o  de C a s a n d ra  v e rs a  so b re  e s to s  tó p ic o s  
y d e m o s tra rá  la  c a re n c ia  de e s to s  b e n e f ic io s  e n tre  los aqueos 
y la  p e rm a n e n c ia  de los  m is m o s  e n tre  los suyos.

E l jeF e  e n e m ig o  posee co m o  ú n ic o  p a t r im o n io  e l 
o d io  de los  suyos:

*0  Sé O T p a rp Y ^só  aoijlos é x flíc m o v  ünep
t a  jjlíX T a x ’ &Xeo,r fió ová s  ta s  o W o d e v
t É k v í d v  ióeA ipíjj 5ous y u v a n c o s  oOveica.

(E u r. T r . , v v . 3 70 -2 )

2 ARISTOTELES. R e tó rica . T rad ., prólogo y notas de Antonio Tovar. 
Madrid, G ra fo ffs e t, S. L . ,  1971, I I I ,  14, 8 .

3 ARISTOTELES. Qp. c i t . , I ,  5, 20 y ss. 
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"Y el je fe , sabio, en favor de los enemigos 
su más caro bien perdió, los placeres domésticos, 
entregando (uno) de sus hijos a su hermano a cau
sa de una m ujer,"

E! e p í te to  re fe r id o  a A ga m e n ón  apa rece  s u s ta n tiv a d o  
y c o lo c a d o  en fo rm a  a p o s it iv a  de m odo que se des taca  
e s p e c if ic a n d o  una c u a lid a d  s o b re s a lie n te  en e l e s tra te g a , 
pero  con  c ie r ta  to n o  iró n ic o , pues las c irc u n s ta n c ia s  no 
lo m u e s tra n  co m o  ta l .  P la n te a , c o n c re ta m e n te , e l s a c r if ic io ,  
re a liz a d o  p o r e l je fe ,  de una de sus h ija s  que lo  condena rá  
a la p é rd id a  de l re s to  de su fa m il ia .  A ga m e n ón  en ú lt im a s  
c u e n ta s  es un v e n c e d o r in fe l iz  porque  ca re ce  de v ín cu lo s  
v e rd a d e ro s .

V u e lv e  a m e n c io n a r la  ca u sa n te  de tod a  la  g u e rra : 
Yvv c u k o s  ouvetccx. E sta  re p e t ic ió n  in s is te  en la  s in ra z ó n  de una 
g u e rra  que a c a rre ó  ta n ta  d e s tru c c ió n .

Los  ve rsos s ig u ie n te s  p la n te a n  la  m u e rte  y se aba rca  
desde d is t in to s  p un tos  de v is ta .

P r im e ro , es la m u e rte  p re m a tu ra  y a le ja d a  de la
p a tr ia :

’E n e \ <$’ ¿ ir' ¿netas n'Xu0ov I< a u a v ó p ío u s  
ÜSvnoicov, oó yf\s opa ' iiro a T e p o ú y e v o í 
o ó í ’ ú(/> ( t t u p y o v  tfaTp í 5* • . . . .

(Eur. Tr., vv. 374-6)

"Y tan pronto como llegaron a orillas del Escamandro, 
comenzaban a m orir, no porque las huieran privado de 
su tie rra  ni de las altas torres de su p a t r ia . . . "

L a  idea  de la  m u e rte  le ja n a  se ve  re m a rc a d a  p o r 
su c a rá c te r  v o lu n ta r io .  Los  h om bres  no han s ido  d e s te rra d o s  
s in o  que e s tá n  en e s tas  t ie r ra s  y m u e re n  a l l í  po r v o lu n ta d  
p ro p ia .

En segundo té rm in o , es la  m u e rte  s in  e n t ie r ro .  L e jo s  
de los  suyos y s in  r i tu a le s  c o n v e n ie n te s :

. .  .o ú s  6'A p n s  £ A o \,
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oí) iraTSas etóovsoú «Sauaptos év xepoxv 
irÉ-irXoxs auvearáAncrav, év £¿vri 6é yñ. 
(ce iv ta i.

(Eur. Tr. , vv. 376-9)

"Y aquellos a los que Ares degollara, 
no vieron a los hijos, ni por las manos de las esposas 
fueron envueltos en peplos, y yacen en t ie rra  
extran jera".

A  tra v é s  de ¡a p e rs o n if ic a c ió n  de la  g u e rra  en el 
d io s  que la  re p re s e n ta , c o n o c e m o s  que han m u e r to  lu ch an d o . 
E s ta  m u e r te  re p e n t in a ,  le jo s  de la  n a tu ra l ve jez ,  los p r iv a  
de los aF ec tos  fa m il ia re s ,  p r iv a c ió n  e n c a re c id a  p o r la  fa l ta  
de c e re m o n ia  que les dé h o n ra  y los g ra b e  en e l re c u e rd o . 
E l v e rb o  K e Y v ra i a c tú a  co m o  un p re s e n te  h is tó r ic o  que p ro lo n 
ga la a c c ió n  de y a c e r  en e l t ie m p o . Y e l h e ch o  de p e rm a n e c e r 
en t ie r r a  e x tra n je ra  h a rá  que esa a lm a  nun ca  descanse 
en paz.

E l ca m p o  de b a ta l la  se ve d e s p la z a d o  p o r la  im a g e n  
de la  p a t r ia  le ja n a :

. . . Ta 5’ o’íicot roTcnS* ouoi éyíyveTO*
Xñpa í  r* £0vnOKOV# oT 5* oíiraióes év «Soyois. 
ííAAoas t e í c v * EKdpeifiavTes •

(Eur. Tr. , vv. 379-81)

"Y* cosas sem ejantes ocurrían a ellos en su casa: 
las viudas m orían y ellos estaban sin hijos en las 
casas, habiéndolos criado inú tilm ente ,"

L a  a u se n c ia  de los h o m b re s  m u e r to s  en b a ta l la  tra e  
la  s o le d a d  a las m u je re s  y a los h ijo s , ú n ic o  la z o  re a l y 
d u ra d e ro .  E s ta  m is m a  ra z ó n  im p id e  que sus m u e r te s  sean 
ve ng a da s :

. . . oí)6é Tipos Tctyots
K c r 3 ' 8 a T t s  o t u r S v  a ú p a  y ?  « S w p n o e T a i .

(Eur. Tr., vv. 381-2)

242



"y no existe el que junto a sus tumbas ofrezca para 
la t ie rra  sangre (de víctim as}".

L a  m u e rte  de los aqueos. a pesar de la  v ic to r ia ,  
así e x p u e s ta , es una m u e rte  oscura , s in  re c o n o c im ie n to , 
c a re n te  de s e n tid o .

Todo lo  re fe r id o  a los aqueos te rm in a  de un m odo 
c o r ta n te  a tra v é s  de un ve rso  cuyas pa lab ra s  p a rece n  un 
e lo g io , p e ro  que, en re a lid a d , p ro du ce n  e l e fe c to  c o n tra r ia ,  
eí de una a m a rg a  iro n ía :

*‘H  t oOó* ¿Traívou ro  aTpaTeuu' eucxCio v .

(Eur. Tr.f v. 383)

"La expedición ciertam ente  es digna de esta alabanza".

En ve rd a d , ta n ta  p é rd id a  p ro vo ca d a  p o r una razón  
ta n  f ú t i l ,  no es d ig na  de n ingún  e lo g io .

E l segundo m o m e n to  co rre sp o n d e  a las v e n ta ja s  
que o b tu v ie ro n  los tro y a n o s  en e s ta  g u e rra  y que c o n tra s ta n  
con los  p e r ju ic io s  s u fr id o s  por los aqueos, enum e ra d os  en 
.i! p r im e r  m o m e n to .

A  tra v é s  de un c o o rd in a n te  a d v e rs a tiv o  in tro d u c e  
e l a su n to  y va  d ire c to  a é l:

Tpues >5e 7rp5>rou uev* to  koAAi c t o v  K\eos.
ÓTT̂ p TTÓTpaS cflvpoKOV

ÍEur. Tr.t vv. 386-7)

"Pero los troyanos, esa es la m ejor gloria,
m orían por la patria ;"

C o n tra r ia m e n te  a la  m u e rte  de los aqueos, los tro y a n o s  
m o ría n  en de fe nsa  de su p a tr ia ,  es d e c ir  con  hon ra .

L a  ra z ó n  de los  aqueos. una m u je r, c o n tra s ta  fu e r te 
m e n te  con la de los tro y a n o s . su t ie r ra .

A  la idea  de la m u e rte  g lo r io s a , se ag reg a  la  de 
la  m u e rte  en su t ie r r a  y con  la  c e re m o n ia  c o rre s p o n d ie n te :
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. . .  ous ó' e Ao i  óopu,
veicpoí <y »és oiVous ipepoyevox ^ Í A üjv utt0 
ev Y?íraTP(jJ(jt i reptBoAds e i x o v  x^ovós.
Xepa iv  irep iPTaAevxES (5v Expfjv oír o *

(Eur. T r.,  vv. 387-90)

" . . .  Y  aquellos a los que cap turara  la  lanza, 
m uertos eran llevados hacia sus moradas, 
por sus amigos, en t ie r ra  p a tr ia  
tenían su tumba
envueltos por las manos de aquellos que tenían  
ta l deber",

C asa nd ra  p re s e n ta  a los tro y a n o s  co m o  los d e fe n so re s  
de un hecho  b é lic o  in e v ita b le .  Y a pesa r de que ta m b ié n  
é s to s  t ie n e n  una m u e r te  v io le n ta  y te m p ra n a , se ven  re c o m 
pensados p o r la s e g u r id a d  de que se rá n  h o n ra d o s  d e b id a m e n te  
y s e p u lta d o s  en su t ie r r a .

F re n te  a la  s o le d a d  de los fa m il ia r e s  de los aqueos. 
a p a re c e n  los tro y a n o s  g o za n do  de to d o s  los p la c e re s  d o m é s t i
cos en los in te rv a lo s  p a c í f ic o s :

ocroi óé un d á v o t e v  év uáxq *puYüjv,
4 e t koít’ fíyap auv 6 á y a p n  r a ’i teV v o i s

&KOUV.

(Eur. T r . , vv. 391-3)

"Cuantos de los frig ios no m urieran en b ata lla  
siem pre habitaban a lo largo del día 
con su esposa e hijos,"

E l a d v e rb io  a e í  t r a n s m ite  la  ¡dea de a lg o  d u ra b le , 
de p e rm a n e n c ia  y s e g u r id a d , de una c e rc a n ía  que s ig n if ic a  
re c o m p e n s a  y  n ue vo  a l im e n to  e s p ir i tu a l.

L a  m u e r te  h o n ro sa  se c o n c e n tra  en la  f ig u ra  de 
H é c to r :

Ta 6 ’ " E k t o p Ós a o i  Auirp’ aicouoov ws fe'xei*
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<5o£as ávñp aípioros o ix e x a i d avá v .

(Eur. Tr., vv. 394-5)

"Y en cuanto al penoso (destino) de H éctor escucha cómo 
es: parte  muriendo como el más excelente hombre de fa -

/ma".

En el verso siguiente hallamos la idea de que las 
circunstancias son inevitables y necesarias para que queden 
grabadas en la historia, la gloria de Troya y sus habitantes:

e í 6’ noav o i k o i , x p hotos wv ÉAávdavev.

(Eur. 7 r., v. 397)

"pero si se hubieran quedado en sus moradas, su exce
lencia perm anecería oculta".

El lenguaje se torna más sentencioso: la guerra es 
innecesaria pero frente a lo inevitable, hay que enfrentarla:

Í E u y e i v  yeív oóv XPH ffÓAeyov ocjtis e3 ifpoveT* 
e { <5’ És toó* £xd o i5 aréifavos ouk a laxpos  iroAei 
KaXffis oAeoOqu, un koASs 6e' Suo kAee s .

(Eur. Tr., vv. 400-2)

"C iertam ente  es preciso que cualquier (hombre) 
que piense sensatam ente, ev ite  la guerra, pero 
sí a ella  se en fren ta , una coro na no vergonzosa 
para la ciudad es m orir honrosamente, y no m orir 
honrosamente, sería un oprobio".

Todo lo que ha expuesto Casandra la lleva a una conclu
sión:

<5v oCvctc* oí) XPh» U^TEP, OIKT ípe IV OE yfiv 
ñ Taya AÉicxpa* xous yap &xSíoxous kyo'i 
icai oo'i y á y o ia i xots £yoTs ¿lafdepffi.

(Eur. Tr.j vv. 403-5)
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"Por esto no debes, madre, llorar tu tierra o mis 
bodas: pues a los más odiosos para mí y para ti 
destruiré con mis bodas".

E! o b je t iv o  f in a !  de to d o  e! ra z o n a m ie n to  e ra  co nve n 
c e r a los o y e n te s  y a su m a d re , en e sp e c ia !, de que e l m o tiv o  
de su a le g ría  e ra  v á lid o  y no o r ig in a d o  po r un d e sva río . 
La  v a lo ra c ió n  que hace  la  jo v e n  de sus c irc u n s ta n c ia s  p resen 
tes . e s tá  p o r e n c im a  de l s u f r im ie n to  p o rqu e  ha c o m p re n d id o  
la ra z ó n  f in a l de su d e s tin o . P e ro  la  s itu a c ió n  l ím ite  se 
ha im p u e s to  a los o tro s  p e rso n a je s  que só lo  ven  su c o n d ic ió n  
a c tu a l.

La  v is ió n  m ás aguda  y m a d u ra  de la jo v e n  que le 
p e rm ite  e le v a rs e  po r e n c im a  de la c o n t in g e n c ia , le s irv e  
a E u ríp id e s  p a ra  p la s m a r a tra v é s  de é s ta , su ju ic io  c o n t ra r io  
sobre  la g u e rra . E l p e rs o n a je , m ás que una re c re a c ió n , 
es un m e d io  a tra v é s  del cu a l e l a u to r  e xp re sa  sus ¡deas. 
In f lu id o  p o r la o ra to r ia ,  o rg a n iz ó  los d iscu rso s  de C asa nd ra  
co m o  si e s tu v ie ra  él m ism o  f re n te  a la  a u d ie n c ia . III.

III. La  relación con et concepto religioso: tratamiento de 
lo religioso

Casandra como configuradora de su personaje

En am bos a u to re s  C a sa n d ra  se va  h a c ie n d o  a m e d id a  
que in te rv ie n e ,  hay una e v o lu c ió n  en su p e rs o n a lid a d  que 
la  o r ie n ta  a una d e c is ió n  f in a l .

P od e m o s  o rg a n iz a r  e s ta  c o n f ig u ra c ió n  según:

a -  L a  m a n ife s ta c ió n  d ir e c ta  de los e s ta d o s  de lu c id e z  
p r o fé t ic a

b - C a sa n d ra  a m e rc e d  de la  v o lu n ta d  d iv in a  
c -  L o c u ra  d iv in a , lo c u ra  hum an a  

d - C a sa n d ra  f r e n te  a su p ap e l de p ro fe t is a
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a - La m anifestación d irecta  de fos estados de lucidez 
pro fé tica

U n p ape l p re p o n d e ra n te  lo  e je rc e n  las in te r je c c io n e s  
y e l uso de las  e x c la m a c io n e s .

En E s q u ilo , luego  de un p ro lon g ad o  m u tis m o , in te rv ie n e  
C asand ra  p ro f ir ie n d o  un la m e n to  p ro lon g ad o :

0 X 0 X 0 X 0 X 0 1  H O H O l  66Í.
(¿uroAAov (JjttoA A o v

(Esq. A g .,  v v . 1072-3)

"¡ay! jDioses! {Tierra! 
¡Apolo! ¡Apolo!"

La  re p e t ic ió n  de la  m ism a  in te r je c c ió n  e x a lta  su 
d o lo r. Las  tre s  p r im e ra s  in te rv e n c io n e s  de C asand ra  son 
e x c la m a c io n e s  in vo c a n d o  a! d ios . P or m ed io  de es te  re cu rso  
se lo g ra  c re a r  e l e fe c to  de que los pe rsona jes  y e l co ro , 
por un lado , y C asand ra , por o tro ,  es tán  en dos m undos 
d ife re n te s .  L a  m u je r  só lo  responde  a los im pu lsos  d iv in o s  
y a p a re ce  f r e n te  a los dem ás com o  ena jenada .

A  m e d id a  que avan za  la  a c c ió n , es tos  c la m o re s  in co h e 
re n te s  y e n tre c o r ta d o s  van  to m a n d o  fo rm a :

* \ / . , .tw TToitoi, n  irot£ ynoexcu;

(Esq. A g .,  1.100)

"¡oh, dioses! ¿Qué se maquina pues?"

La  in te r ro g a t iv a  a c tú a  com o  in d ic a d o ra  de a lgo  
e v id e n te m e n te  d o lo ro so  pues p ro v o c a  en e lla  e x c la m a c io n e s  
de d o lo r  y  s irv e  com o  in tro d u c c ió n  a lo  que después d irá .

A n a lic e m o s  e s ta s  p a la b ra s :

t í  xoóe vé ov  óíxos yé ya ;
yéy’ év <5óyoun xotcróe ynfiexai xaicóv*
aycpxov TfíAoiotv, óuafaxov • ¿Atea S*
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éicás áiroaxaTeT.

(Esq. /4g,vv. 1.101-4)

"¿Cuál es este nuevo gran dolor?
Un gran,m al se m ed ita  en este palacio ,
insoportable para.los suyos, d if íc il de curar?
Y el socorro está lejos".

C on un le n g u a je  o scu ro  se r e f ie r e  a la casa. La  redu -  
p l ic a t io  d e l a d je t iv o  yéya  e n c a re c e  es tas  p re d ic c io n e s . 
En un caso a p a re c e  re la c io n a d o  con  e l d o lo r , axos, en ef 
o tro  con e l m a l. kouco'v . E l h ip é rb a to n  u b ic a  in te n c io n a d a 
m e n te  e l segundo yéya  a c o m ie n z o s  de ve rso  y e l s u s ta n t iv o  
a l c u a l m o d if ic a  a l f in a l de l m is m o , de m odo  que se des taque  
sobre  e l re s to . L a  d im e n s ió n  de l m a l e s tá  dada p o r esta  
re p e t ic ió n :  un g ran  m a l supone un g ra n  d o lo r . A p a re c e n  
dos a d je t iv o s  m ás. a ^e p x o v  " in s o p o r ta b le "  y ó u o ía x o v  " d i f í c i l  
de c u ra r "  que c o m p le ta n  e l m e n sa je .

F in a lm e n te ,  de un m odo  ta m b ié n  o scu ro , m e n c io n a  
a O re s te s , no p o r su n o m b re  s in o  p o r la  fu n c ió n  que te n d rá  
en e l fu tu ro .  E s to  ú l t im o  só lo  e n te n d id o  p o r e l e s p e c ta d o r 
que ya  c o n o ce  e l a rg u m e n to  d e l m ito .

Las  in te r je c c io n e s  le  s irv e n  a C a sa n d ra  p a ra  c a n a liz a r  
e l d o lo r  que le  p ro v o c a n  las im á g e n e s  que só lo  e lla  p e rc ib e . 
C o m o  en un e s ta d o  fe b r i l ,  re c ib e  in v o lu n ta r ia m e n te  esos 
m e n sa je s  y su lu c id e z  la  a n g u s tia .

L a  e n tra d a  a l e s ta d o  de tra n c e  le  p ro d u c e  d o lo r 
d e b id o  a la  e x a c e rb a c ió n  de tos s e n tid o s  que a u m e n ta  la 
c a p a c id a d  p e rc e p t iv a  a n iv e le s  so b re h u m a n o s :

> ' * v M fi /IOU IOU, ü) O) KOL«X.
¿ir* a5  ue ó e iv o s  ó p S o u a v x e ía s  iro vo s
axpoBeT xapáaaw v ^ p o i y í o i s ...........

(Esq. Ag. , vv. 1214-16)
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"¡ahí ¡Ay! ¡Oh! ¡Oh! ¡Males!
¡De nuevo una te rrib le  pena por una predicción veríd ica  
me conturba desconcertándo(m e) con preludios!". . . .



Las in te r je c c io n e s  y e l co n c e p to  de " te r r ib le  pena" 
tra d u c e n  en p a la b ra s  un estado  do lo ro so  que p e r tu rb a  a 
C a sa no ra . E lla  se h a lla  f ís ic a  y e s p ir itu a lm e n te  a m e rce d  

del d ios  y e l a c e rc a m ie n to  a la ve rd a d  le p ro voca  un in e v ita b le  
s u fr im ie n to .  E s te  le n gu a je  e x c la m a tiv o  s irv e  a E squ ilo  
para  in t r o d u c ir  a C asand ra  en escena y. a l m ism o  tie m p o , 
para  s u g e r irn o s  a la  m u je r  tra n s p o rta d a  en tra n c e  p ro fé t ic o .  
es tado  cas i p e rm a n e n te .

En E u ríp id e s , cuando apa rece  C asandra  en escena, 
no e m ite  la m e n to s , s ino  que po r m e d io  de fo rm a s  im p e ra tiv a s  
se c o m u n ic a  con  e l re s to :

Avexe • ■'fapexe*
\p¿3s l^cp, (5 • ae$to • TpAeyw-í<$ou» xóoó-

(Eur. Tr., vv. 308-9)

"¡Levanta, o frece, trae la luz, honro, alumbro,
he ahí, he ahí!"

Es d e c ir  que e l le n gu a je  e x c la m a tiv o , le ja s  de a le ja r la ,  
la  a c e rc a  al c o ro .

C on  E s q u ile  ten e m o s  la sensac ión  de que C asand ra  
com o una e s ta tu a , m ira  h a c ia  a rr ib a , só lo  a te n ta  a esa 
re a lid a d  d iv in a . Es co m o  si c o b ra ra  v id a  só lo  cuando  ocupa 
su c u e rp o  (3 d iv in id a d  y. cuando  és ta  e s ta b le c e  c o n ta c to . 
C asa nd ra  e m ite  son idos  in c o m p re n s ib le s .

En E u ríp id e s , la  r ic a  a c u m u la c ió n  de fo rm a s  v e rb a le s  
nos s u g ie re  una C asand ra  lle n a  de v id a , a rra s tra d a  a una 
v o rá g in e  do la que in te n ta  hace r p a r t ic ip a r  a todos  los 
que la ro d e a n .

En ve z  de las p a r tíc u la s  in te r je c t iv a s  p ro p ia m e n te  
d ich a s , u t i l iz a  p a la b ra s  con  es ta  Función, ya sean ve rbos, 
ya  sean n o m b re s  de d ioses de la  t ra d ic ió n :

*Yynvf <5 'Yyevou’ ava£.

(Eur. Tr., v. 315)

" ¡H im e n e o , oh H im e n e o , S eño r!"
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L a  in v o c a c ió n  a! d ios de l m a tr im o n io  se re p ite  una 
y o tra  ve z , com o  un e s t r ib i l lo  a tra v é s  de l d is c u rs o  de C asan- 
d ra  re m a rc a n d o  e l com pás  de la danza .

Q u izás  e l e s p e c ta d o r d e trá s  de su a leg r ía  veía una 
g ra n  ca rg a  iró n ic a , pues es tas  e x c la m a c io n e s  e ra n  p rop ias  
de los c a n to s  de t r iu n fo s ,  u t i l iz a d o s  en las c e re m o n ia s  m a t r i
m o n ia le s  co m o  e x p re s ió n  de g ozo  y fu tu r a  p ro s p e r id a d .

M ás a d e la n te  ve m o s  que e m ite  e l g r i to  t íp ic o  de 
las  b a c a n te s ;

eúav, e ó o í

(E u r. T r . , v . 326)

" je v o h é ! jE v o h é !"

E s tas  e x c la m a c io n e s  la  re la c io n a n  m ás con  la  lo c u ra  
d io n is ía c a  que con  la  a p o lín e a . L a  lo c u ra  p r o fé t ic a  se ve 
re d u c id a  en la  C a sa n d ra  e u r ip íd e a  a una lo c u ra  a c t iv a  más 
hum an a  que d iv in a . L os  im p e ra t iv o s  a m od o  de e x c la m a c io n e s  
in te r je c t iv a s  y la  re p e t ic ió n  de los d ioses  m u e s tra n  a C asan
d ra  con  una a le g r ía  c o n ta g io s a . E n v u e lta  en su fre n e s ), 
con  v u e lta s  cada  v e z  m ás rá p id a s  y la  vo z  m ás fu e r te ,  g ira , 
g ira  e in v i ta  a su m a d re , a l c o ro , a c a n ta r  y a fe s te ja r .  Bu 
lo c u ra  se d e s e n fre n a  en un b a ile  s in ie s tro  y sus pasos son 
cada  ve z  m ás rá p id o s . V em os a la  pequeña  f ig u ra  d e sp la za rse  
po r to d a s  las ru in a s .

E l uso de la  in te r je c c ió n  c o m o  m a n ife s ta c ió n  d o lo ro sa  
hace  de la  C a sa n d ra  e s q u ile a n a  un p e rs o n a je  p a té t ic a m e n te  
re lig io s o  a m e rc e d  de! a r b i t r io  d iv in o .

L a  in te r je c c ió n ,  y m ás que eso. e l uso de un le n g u a je  
e x a lta d o  en E u r íp id e s  da a los d is c u rs o s  de C a sa n d ra  un 
to n o  fe s t iv o  y. a l m is m o  t ie m p o , c o n s t itu y e  una p in tu ra  
i ró n ic a  de la  re a lid a d  en donde e l d o lo r  y la  a le g r ía  se e ncu e n 
t ra n  en e l m is m o  p ia n o  de lo  absu rd o .

b. Casandra a m erced de la voluntad divina

L a  m e d ia c ió n  de A p o lo  en la  C a s a n d ra  de E s q u ilo
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es d e c is iv a  y c o n tr ib u y e  a e n r iq u e c e r e l p e rsona je  en su 
ca lid a d  de s a c e rd o tis a .

V a  hem os v is to  cóm o  las in te r je c c io n e s  son una 
re v e la c ió n  de la in tro m is ió n  de l d ios en la jo v e n . P ero  adem ás 
de es tas  e x c la m a c io n e s  in te r je c t iv a s ,  hay re fe re n c ia s  c o n c re 
tas a su in te rv e n c ió n  y es tas  a lus ion e s  son ta n  p e rm a n e n te s  
que c o n s t itu y e n  e l l e i t  m o t iv  del pasaje .

A s í. po r e je m p lo , en la  te rc e ra  m a n ife s ta c ió n  de 
C asand ra . o b se rva m o s  que desconoce e l d es tin o  que le 
ha dado e l d ios  y. s in  v o lu n ta d  p ro p ia , se h a lla  expues ta  
a sus d e c is io n e s  ca p rich o sa s :

a tto7 ttot’  nyayes pe:

{Esq. A g .,  v, 1087)

"¡ah! ¿Adonde entonces me condujiste?"

E s te  d e te rm in is m o  re lig io s o  lo  vem os en o tro s  versos:

iw xaXaívas KatcóifoTUoi xuxai* 
tó yáp ¿ u o v  d p o w  n a d o s  éneyxeaoa. 
ttoT óií pe óeOpo T-nv xaXaivav fíyayes: 
oóSév ttot' eí pn £uv5avoopévnv . xí yáp:

(Esq. Ag., vv. 1.136-9)

"¡ah! ¡Ay! ¡Destinos desventurados de una desdichada, 
en efecto g rito  vertiendo mi padecim iento.
¿Adonde me condujiste aquí (a mí) desgraciada?
A ninguna o tra  cosa sino a que yo muera. ¿Qué pues?"

Las  e n u n c ia t iv a s  m e zc la d a s  con las in te r ro g a t iv a s  
o r ie n ta n  la  duda h a c ia  la  c e r t id u m b re . G asi a l f in a ! n om bra  
la f in a l id a d  de l c a u t iv e r io :  £uvvk*voupévnv "a m o r ir " .  La  ¡n te -  
r ro g u t io  e xp resa  de m odo in d ire c to  la  c e r t id u m b re  de su 
m u e rte .

L a  v o lu n ta d  d iv in a  es in a p e la b le  y f re n te  a sus f irm e s  
d e c is io n e s , es im p o s ib le  que un hum ano pueda m o d if ic a r la .

E s ta  d is p o s ic ió n  im p re v is ib le  de tos d ioses l im ita  
la  a r ro g a n c ia  hum ana , pues to d a  s e g u rid a d  es r e la t iv a .  A s í
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lo  a f i rm a  C a sa n d ra  cuando  se r e f ie r e  a los s a c r i f ic io s  hechos 
p o r su p a d re :

’ / Ci / >.iw irpoTTupyoi Oucnai irarpos

(Esq. Ag.,  v. 1.168)

"¡ay sacrific ios de m i padre celebrados por la salvación". 

oúSév eirnpiceaav
xó un ttÓ X iv yev ciairep ouv ¿xpnv iraóetv. 
é yu> 6e üepyóvous xáx* Év BaXS.

(Esq. Ag., vv. 1 .170-2)

"pero ningún rem edio  procuraron, 
que la ciudad c ie rta m en te  no padeciera  
como ahora tiene  que padecer.
Y yo, de ard iente  esp íritu , ráp idam ente  seré arrobada 
al suelo".

N in g ú n  s a c r i f ic io  de los tro y a n o s  y su re y  ca m b ió  
la  v o lu n ta d  de! d ios . E s ta b a  d e te rm in a d o  que la  c iu d a d  
c a y e ra  en m anos de los  aqueos y que sus h a b ita n te s  Fueran 
m u e r to s  o e s c la v iz a d o s .

T a m b ié n  C a sa n d ra  m e n c io n a  a A p o lo  c o m o  ú n ico  
re s p o n s a b le  de su d e s tin o :

yavTis y*yftiTo^Xwv éiréoTnoev réXei .

(Esq. Ag.,  v. 1.203)

"Apolo, el p ro fe ta , me colocó en este estado".

C a sa n d ra  e s tá  e x p lic a n d o  a l c o ro  e l o r ig e n  de su 
g e n io  m á n t ic o .  E l p ro n o m b re  u b ic a d o  e n tre  e l n o m b re  del 
d io s  y su c a lid a d  de a d iv in o  d e s ta c a  la  c o n d ic ió n  de s u b o rd i
nada  a b s o lu ta  de la  jo v e n  a sus d e s ig n io s . Que e l d ios  se 
h u b ie ra  f i ja d o  en e l la  fu e  una d e sd ich a , p e ro  que é s ta  h u b ie ra  
b u r la d o  su p ro m e sa  s ig n if ic ó  h a c e r d e s g ra c ia d a  to d a  su 
v id a . C a s a n d ra  es co m o  un t í te r e  cu yos  h ilo s  m a n e ja  A p o lo .

En E s q u ilo  la in te r v e n c ió n  de A p o lo  es p e rm a n e n te
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y lo c o m p ro b a m o s  a tra v é s  de los p a ro x ism o s  de C asandra  
m a n ife s ta d o s  p o r m e d io  de in te r je c c io n e s  y de l lengua je  
e x c la m a t iv o  o de la  m e n c ió n  c o n c re ta  del d ios.

En E u ríp id e s  p a re c ie ra  que es ta  m e d ia c ió n  ha dejado 
de e x is t i r .

S ó lo  dos ve ce s  se lo m e n c io n a . La  p r im e ra , p e rte n e ce  
a C a sa nd ra :

aye aú> <J>o 1 8e, vuv • tcaxa aóv ¿v «Solváis 
ótváicTOpov dvqnoXSí.

(E u r. Tr.,  v v . 329-30)

"condúcelo tú, Febo; en tu tem plo entre laureles 
celebro sacrificos".

La  in f lu e n c ia  que e je rc ía  A p o lo  en la C asand ra  de 
E sq u ilo , d e sa p a rece . D espo jado  de tod o  a tr ib u to  d iv in o , 
p a r t ic ip a  de la  m ism a  c o n d ic ió n  hum ana que C asandra  
y la c o n d u c c ió n  que és ta  le p ide  pa rece  o bedece r más a! 
r i tu a l fo rm a l y v a c ío  que a la c re e n c ia  de que e l d ios in f lu y e  
re a lm e n te  sobre  e l r i t o .  La  in v o c a c ió n  apa rece  c o m p le ta m e n 
te  d e s a c ra liz a d a .

En e fe c to ,  si re c o rre m o s  los ve rsos s ig u ie n te s , descu
b r im o s  un to n o  fe s t iv o  en e l d iscu rso  de la jo v e n  c reado  
po r: a) Uso a bu n da n te  de fo rm a s  im p e ra tiv a s  in v ita n d o  a 
la danza : xópeue "b a ila " ,  avaye  "rroóa aóv " le v a n ta  tu  p ie ". 
e A \ooe  "h a z  g ira r " ,  e tc :  b) e xp res io n es  co m o : ^ tA x á r a v  8a c iv  
"g ra t ís im a  c a d e n c ia " . á o n S a is  "c a n to s  fe lic e s " ,  ic txous "g r i to s  
de a le g r ía " ,  y c) la  in v o c a c ió n  d e 'Y p n v , d ios de l m a tr im o n io , a 
m odo de e s t r ib i l lo .  Todos es tos  re cu rso s  c o n tr ib u y e n  a 
da r una a tm ó s fe ra  de a le g ría  ins inuada  ta m b ié n  con los 
m o v im ie n to s  de la  m u ch ach a . La  a le g ría , á g ilm e n te  m a n ife s 
ta d a , e s tá  en e s tre c h a  re la c ió n  con lo absurdo  de las c irc u n s 
ta n c ia s . y m ie n tra s  m e jo r  e s té  exp resada  la p r im e ra , m ás 
c o m p le ta  idea  ten e m o s  de lo segundo. De es ta  c o n tra d ic c ió n  
se desp rende  la  iro n ía , c a ra c te r ís t ic a  fu n d a m e n ta l  de E u r íp i
des.
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La  segunda vez  que se m e n c io n a  a A p o lo  es en boca 
de l m e n sa je ro , que se d ir ig e  a C a s a n d ra :

e í  yp a ' ?AttoAAwv é^eBáicxeuev (ppéxas* 
oó xav á y ia Q t  rous kvovs  a r p a r n A a t a s  
T O ia ía S e  ^ n y a is  écétfeyn'es av x^ovós.

(S u r. T r . , v v . 4 0 8 -1 0 )

"S i A p o lo  no  te  h u b ie s e  a r re b a ta d o  la  m e n te ,
ja m á s  te  h u b ie ra s  a le ja d o  de  e s ta  t ie r r a  g ra tu ita m e n te ,
co n  ta le s  p re s a g io s  p a ra  m is  g e n e ra le s ” .

L a  v is ió n  de A p o lo  com o dueño de la  m e n te  de C asan
d ra  nos re c u e rd a  a E s q u ilo . S in  e m b a rg o , la  m e n c ió n  del 
d ios  e s tá  o p a ca da  p u e s to  que a p a re c e  en la  su b o rd in a d a  
c o n d ic io n a l p a ra  d e ja r ,  en p r im e r  p la n o , e l a g ra v io  de los 
je fe s  aqueos p o r las p a la b ra s  de la jo v e n .  In te re s a  más 
e l a c tu a r  c o n c re to  de C a s a n d ra  co m o  se r h u m a n o  y no 
c o m o  m e d ia d o ra  de) d io s ; p o rq u e  a q u í es la 'm u je r  que. 
d e sb o rd a d a  p o r la  s itu a c ió n ,  ig n o ra  to d o  t ip o  de c o n v e n c io n a 
lism o s .

L a  m e n c ió n  d e l d io s  o b e d e ce  a un r ó tu lo  v a c ío .
En e s ta  id e a  de la  in te r v e n c ió n  d iv in a  c o m o  d e te rm i

n a n te . es donde  m ás se se p a ra n  a m b os  a u to re s . En E sq u ilo  
no e x is te  m a rg e n  p a ra  la  d ud a ; en E u r íp id e s , e l o b ra r  de! 
h o m b re  es hum an o  y e s ta  c o n c ie n c ia  debe h a c e r lo  re sp on sa b le  
de su p ro p io  d e s tin o .

c. Lo cu ra  divina, locura humana

E l c a rá c te r  p r o fé t ic o  de la  jo v e n  d e p e n d e rá  ta m b ié n  
de la  in te p re ta c ió n  que se le  dé a sus d e s v a r io s . Es d e c ir ,  
s i sus lo c u ra s  son p ro d u c to  de una  m e d ia c ió n  d iv in a ,  e n to n c e s  
lo  que d ic e  no es ta n  d e s a tin a d o  y  a lg u n a  v e rd a d , c o m p re n s i
b le  o no, e n c ie r ra .  Si sus lo c u ra s  son p ro d u c to  de l do lor  
o e! f u r o r  h u m a n o , e n to n c e s  ¡o que d ic e  no t ie n e  la  im p o r ta n 
c ia  de un o rá c u lo  y no  es d ig n a  de s e r e scu ch a d a .

P a ra  E s q u ilo , a c t iv o  d e fe n s o r  de la  e s t r u c tu ra  re lig io s a
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t r a d ic io n a l,  la  lo c u ra  de C asandra  es p ro fé t ic a  puesto  que 
es n a tu ra l que los d ioses in te rv e n g a n  en cada a c to  hum ano. 
E l c o ro  es q u ien  nos hab la  de e s ta  lo c u ra  basándose en 
las  m a n ife s ta c io n e s  de a q u e lla :

pévei t Ó deTov 5ouAí<2 nep év \ppevv.

(Esq. Ag . , v . 1.084)

"por encim a de la  esclavitud, la divinidad permanece
en su mente".

L a  a n á s tro fe  de la  p re p o s ic ió n  pone en re le v a n c ia  
la p a la b ra  á ou X Íq  h a c ie n d o  re fe re n c ia  c o n c re ta  a! estado  en 
que sa e n c u e n tra . S in e m b a rgo , a pesar de la s itu a c ió n , 
c o n t in ú a  p a r t ic ip a n d o  de ío d iv in o . E s ta  g ra c ia  te da ía 
h id a lg u ía  de los e le g id o s , pe ro  ta m b ié n  es la  que la  d is ta n c ia  
de l re s te  co n d e n á n d o la  a la so ledad .

Todas las m a n ife s ta c io n e s  de la  C asandra  esqu íleana  
hacen  pensa r que e s tá  lo ca , pe ro  no p o r una ra zó n  hum ana 
s ino  p o r una d iv in a :

ijlpevopavns t i s  e t  dco^ópriTOS.

(Esq, A g . f v . 1.140)

"Eres una Inca inspirada por la divinidad,"

F re n te  a l desasosiego de la  jo v e n , e! c o ro  no m u e s tra  
in d ife re n c ia  s ino  in q u ie tu d , pues p re s ie n te  que hay una ra zó n  
d e trá s  de ta a p a re n te  re a lid a d . E sta  in tra n q u ilid a d  es la 
que lo m o t iv a  a in d a g a r a la jo v e n . Y de! a c e rc a m ie n to  
o a le ja m ie n to  de! c o ro  a la ve rd a d  f in a l,  re s u lta  tod a  la 
t ra m a  de l pasa je . A s í. p o r e je m p lo , p re te n d e  a d iv in a r el 
o r ig e n  de sus tra n c e s :

ttÓ3ev ¿ttiocÚtous 5eo\jlópous ( r ’ ) l x e i s  
paraious óúas;

(E s q ./ lg . , v v . 1.150)
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"¿de dónde posees esos súbitos y  vanos torm entos
inspirados por un dios?"

E! c o ro  no duda de l o r ig e n  d iv in o  de su lo c u ra , só lo  
in te n ta  id e n t i f ic a r  a l d ios  re s p o n s a b le ,

Es d e c ir  que . in d u d a b le m e n te  p a ra  e l c o ro , esos 
ra p to s  de s ú b ita  in s p ira c ió n  en C a s a n d ra  o b e d e ce n  a a lgo  
m ás. E s ta  n o c ió n  de que tra s  lo  a p a re n te  hay  o tr a  re a lid a d  
que lo  m a n e ja  to d o , a p a re c e  en to d o s  los p e rs o n a je s  de 
E s q u ilo .

A  e s ta  re a lid a d  a c c e d ía n  los  e le g id o s  y só lo  e llo s  
e n te n d ía n  e l le n g u a je  de los  d e s ig n iu s , in c o m p re n s ib le  para  
e l re s to . P o r e s to  los d eva n eo s  de la  jo v e n  son te m id o s , 
p o rq u e  e l c o ro  in tu y e  que son p ro d u f to  de una lo c u ra  p r o fé t i -  
ca  y é s ta , c o m o  ta l .  e s tá  m ás c e rc a n a  a la  v e rd a d .

En E u r íp id e s  la  lo c u ra  de . ' jo v e n  a p a re c e  com o 
te r re n a .  A s í la  d e f in e  su p ro p ia  m a d re :

. . .  iTon ¿un
yaivois uoa^ei 6e0po KaaavSpa 5póy<|).

(E ur.7> .,vv . 306-7)

. .m i h ija  Casandra,
transportada de fu ro r se p re c ip ita  aquí a toda carrera".

- L a  a le g r ía  de la  jo v e n  es g e n u in a . en v e rd a d  s ie n te  
a le g r ía  p o rq u e  sus bodas se rá n  e l m e d io  p a ra  e je c u ta r  su 
v e n g a n z a , p e ro  e l re s to  de los p e rs o n a je s , c o ro  y m a d re , 
no e n tie n d e n , esa e u fo r ia  y a tr ib u y e n  la  causa  a una lo c u ra  
te r re n a ,  o ca s io n a d a  p o r e l d o lo r .

L a  lo c u ra  g e n e ra  en la  jo v e n , un d e s p lie g u e  e x a g e ra d o  
de e n e rg ía . E l a d je t iv o  youvdts t ra n s p o r ta d a  de d e l ir io  
p r o fé t ic o " .  d e s c r ib e  su lo c u ra  c o m o  m o t iv a d a  p o r la  pas ión  
de un. e s p í r i tu  e n fu re c id o ,  p e ro  t '  ■ Í 5¡én se puede  e n te n d e r 
co m o  de o r ig e n  d iv in o :  su s ig n if ic a d o  es a m b iv a le n te .

Q u ien e s  la  ro d e a n  le  dan 8 s r  lo c u ra  un o r ig e n  hum ano  
y d e s e s tim a n  sus p a la b ra s  co m o  v e rd a d e ra s . L a  a c t i tu d  
d e l c o ro  no es de te m o r  f r e n te  e ~us p a la b ra s  s in o  f r e n te
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al hech o  de que é s ts  pueda p ro v o c a r la ira  de! enem igo  
con su a c t i tu d :

Buen Ae ici, £a¡cxeuaav oú icópiiv»
un <oD¡fov aYpri Brív51 es ’A  pye Úüv aTponov;

(Eur. Tr. ,  vv. 341-42)

"Reina ¿no retendrás a la muchacha arrebatada  
para que no d ir ija  su paso ligero hacia el e jército  
de lo s  argivos?"

L a  jo v e n  se ve re le g a d a  a su segundo p lano , pues 
el c o ro , d e s c o n fia n d o  de la  c o rd u ra  de ésta , ape la  a su 
m a d re  p&r a que la  d e te n g a . M ás que in te re sa d o  en e scu ch a rla , 
p re f ie r e  a c a l la r la ,  pues su le n gua je  no c o n s t itu y e  un a le r ta  
s ino  una m o le s t ia .  Sobre la  f ig u ra  de la  jo v e n  se im pone 
la re a lid a d  de! c a u t iv e r io  que la desp laza  y la reduce  a 
la m is m o  c o n d ic ió n  de las que la  rodean . Con su a le g ría  
y a c t i tu d  ir r s v e r e n te  ' C asand ra  q u e b ra n ta  esa a tm ó s fe ra  
de t r is te z a ,  y esa no c o rre s p o n d e n c ia  con las c irc u n s ta n c ia s  
p re s e n te s  es lo  que ia hace  p a re c e r, a n te  los o tro s , com o 
e n a je n a d a .

L a  m ism a  o p in ió n  t ie n e  su m ad re , p o r eso in te n ta  
d e te rn e r la :

ñapólos éyo\ \¡>Ss * o h yap opda iTup^opets 
uu ivas dcácouaS oú<5c asa\ róxai, t e k v o v  , 
¿aujijlpovriicac'JótAA’ ex’ ev xosoíijj uevsis.

(Eur. Tr., vv. 348-50)

"Dam e la antorcha, pues no llevas rectam ente el fuego 
precip itándote como una ménade, ni tu estado, h ija , 
está sano, sino que aún permaneces en lo mismo".

Las  p a la b ra s  de H écuba  e n c ie rra n  una p ro fu n d a  
t r is te z a .  A c e p ta  la  lo c u ra  de C asand ra  con la re s ig n a c ió n  
p ro p ia  de los que han s u fr id o  m ucho, y e l adem án de a r ra n c a r
le  e l fu e g o  es p o rqu e  ya no la  co n s id e ra  ca pa z  de p o r ta r lo ,  
de m odo  que ta m b ié n  e ila  la  ha d e s a u to riz a d o  com o sa ce rd o 
t is a  y p ro fe t is a  de A p o lo .
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S obre  una a tm ó s fe ra  de e s p ír i tu s  fa t ig a d o s  p o r el 
yugo , se le v a n ta  la  f ig u r a  de C a s a n d ra  c u yo  b r i l lo  está  
generado en su p ro p ia  lo c u ra .

En E s q u ilo , en c a m b io , e l b r i l lo  de C a s a n d ra  está 
dado p o r esa re l ig io s id a d  que la  e n v u e lv e  y que p e rm ite  
que su vo z  se e x t ie n d a  c o m o  un eco  so n o ro .

E u r íp id e s  sacó  a C a s a n d ra  d e l m ito  y la  re c re ó  como  
ser  h um an o  f r e n te  a la  a d v e rs id a d  de su d e s tin o . E sq u ilo , 
a l c o n t ra r io ,  n e c e s ita b a  la  fu e rz a  re lig io s a  de la  jo v e n  
p a ra  m o s tra r la  co m o  e je m p lo  a le c c io n a d o r .

E s q u ilo  pose ía  una  v is ió n  s u m a m e n te  re lig io s a  de 
c u y o  c e n tro  s u rg ía  e l d e v e n ir  h u m a n o . E u r íp id e s  puso com o 
e je  de su v is ió n  e l p rop io  a c o n te c e r  d e l h o m b re .

d. Casandra frente a su papel de profetisa

d. 1, Aceptación de su muerte

En E s q u ilo . C a sa n d ra  re c ib e  im á g e n e s  de lo  que 
o c u r r ir á  con  A g a m e n ó n  y co n  e l la  y a s í lo  m a n if ie s ta :

fíot ón ye SeOpo rnv tcxA.aivav riYaYes*
oóóév ttot’ e í  yirj £uvdavouyevnv. t  í  yáp:

(Esq. A g .,  vv. 1.138-9)

"¿a qué pues me condujiste a m í, desgraciada?
A ninguna o tra  cosa sino a m orir. ¿Qué, pues?"

L a  jo v e n , d ir ig ié n d o s e  a l re sp o n sa b le  de su d e s tin o , 
lo  in te r ro g a  p a ra  in c re p a r lo .  P e ro  t ra s  la  duda, c o m ie n z a  
a a f ia n z a rs e  en e lla  la  f in a l id a d  de su c a u t iv e r io .  La  
in te r ro g a c ió n  la  m u e s tra  c o n s c ie n te  de su d e s tin o .

En e fe c to ,  en  los d is c u rs o s  s ig u ie n te s  v e re m o s  que 
C a sa n d ra . c o n o c e d o ra  de la  s u e r te  que le  to c a . ag reg a  
d e ta lle s  de có m o  se rá  su m u e r te :

iy o \  <$é y ty v e i o x to p o s  áy^nicei 6o p í .

(Esq. A g . ,  v . 1.149)
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"pero a m í me espera un corte con un arm a de dos filos"

O. en ocasiones, habla dee la vida después de le

vuv 6’ ¿vupi KwkutÓv t £ <ó¡X£POU0Íous 
5x^ous eoiKa Qecur upónos iv ráxa.

(Esq. A g . , vv. 1.160-1)

"y ahora parece que pronto he de p ro fe tiza r alrededor
del Cocito

y sobre las riberas del Aqueronte".

N o m b ra  los río s  de l H ades que c o n tra s ta n  con la 
v is ió n  Fe liz  de l E scam an d ro . La  n o s ta lg ia  da paso a la 
re a lid a d . E l a d v e rb io  ta y a  hace de esa re a lid a d  a lgo  ce rca no , 
cas i p a lp a b le . Sus p a la b ra s  son iró n ic a m e n te  am argas, pues 
¿que puede p ro fe t iz a r  en e l Hades que ya no se conozca?  
E l a d v e rb io  c ie r ra  los versos y es ta m p a  e l se llo  de lo  inexo 
ra b le .

C asand ra  -  E squ ilo  co ns ide ra ba  que. en d e f in it iv a .  
"A p o lo  c o n o c ía  las re g la s  de! c o m p lic a d o  ju e g o  que los d ioses 
ju g a b a n  con  la  h u m a n id a d "^ . De m odo que e ra  in ú t i l  todo  
e s fu e rz o  p o r c o n t ra r ia r  la v o lu n ta d  d iv in a :

. ..\j>epeiv yap xph t o  áoÚAtov £ u y ó v

(Esq. A g ., v. 1.226)

"en e fec to , es necesario que yo lleve el yugo de la es
clavitud".

A c e p ta r  e l yugo  s ig n if ic a b a  e n te n d e r a e s te  com o  
paso p re v io  y n e ce sa rio .

L a  se g u rid a d  de las p a lab ra s  de C asandra  es tá  a f i rm a 
da en  la  a c e p ta c ió n  m a d u ra  de su c o n d ic ió n  hum ana.

4 Albin LESKY. Op. cit., pag. 160.
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Tan c e rc a n a  a la  m u e r te , los hechos  y h a s ta  sus 
p ro p ia s  p re d ic c io n e s  se v u e lv e n  re la t iv o s :

<a'i t £5 v ó' ouoiov e i t i  un neiOu • xí yáp; 
x6 yeAAov n£ei. <ai aú y’ ¿v xáxei vapuív 
ayav y1 aAn^oyavx iv oítcxipas epeTs.

(Esq. A g .,  vv. 12.39-41)

"y de acuerdo con estas cosas si en algo no convenzo, 
¿qué pues? Lo que está destinado vendrá y tú , estando 
presente, pronto me llam arás , sintiendo lástim a, adivi-

/n a  veraz".

A un q ue  no le c re a n , se im p o n d rá  la v e rd a d . La  con 
c ie n c ia  de lo in e v ita b le  le ha d e v u e lto  la s e re n id a d . Esta 
idea  de que d e trá s  de cada  a c to  e s tá  la m ano  de un dios, 
es una c o n s ta n te  en E s q u ilo . En e fe c to ,  m ás a d e la n te  
a p a re c e  e s te  m is m o  c o n c e p to  p e ro  en boca  de l c o ro :

io) ui i  á i a i  A i os 
Trava ix íou  i ravepxExai • 
x í  yáp Bp o t o is  Üveu Aios  TeAeTxa i ;  
t í  t ü j v ó ’ oú deoKpavxov é c t i v :

(Esq. A g . f vv. 1485-8)

"¡Ay! ¡Ay! ¡Por voluntad de Zeus, 
causa de todo y de todo cum plidor!
¿Pues qué cosa para los m orta les se cumple sin 
Zeus? ¿Cuál de estos sucesos no es obra de un dios?"

C a sa n d ra  sabe que su m u e r te  es n e c e s a r ia  p a ra  que 
p ro s ig a  ía m a ld ic ió n  de l l in a je .  E s ta  c o n c ie n c ia  d e te rm in a  
que en e lla  se g es te  una v o lu n ta d  h u m a n a  que m a rc h e  p a ra le la  
a la  v o lu n ta d  d iv in a  y e s ta  'd o b le  m o t iv a c ió n ' d e l o b ra r 
hace  g ig a n te s c a  su f ig u ra .

En E u r íp id e s  ve m o s  a C a s a n d ra  que c o n o ce  la  s u e r te  
que le  to c a  ju n to  a A g a m e n ó n  y la  a c e p ta c ió n  de é s ta  la 
c o n v ie r te  en  h e ro ín a . L a  a le g r ía  que o ca s io n a  en la  jo v e n  
la  c e rc a n ía  de sus 'b o da s ' es p o rq u e  sabe que e s ta rá  m ás
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c e rc a  de! m o m e n to  de venga r a su p a tr ia  y a su F a m ilia . 
E! fu n e s to  v ín c u lo  s e rv irá  de m ed io :

w det S ta íio s  • e l  yáp é'a r \  A o ^ ía s .
‘ E Xévns yaye~  ve SuaTUxeOTepov ydyov  
6 Tun>’AxaiiSv k Xe ^v o s ’ Ayayéyveüv &va£.
<TeKV¡L yap ü Oto v» kcvt  iTropóriaw 6ó you s .
T ro ivas  iósX tyuiv kcu tra rp ó s  XaBoOa’ euoO.

(Eur. Tr ., v v . 356-60)

"E m p u ja  (m e) v io le n ta m e n te ;  s i en e fe c to  e x is te  Loxías , 
A g a m e n ó n , e l i lu s t re  re y  de los aqueos, c o n c ie r ta  co n -

/m ig o
una  boda  m ás d e sd ich a da  que la  de H e lena .
L o  m a ta ré  y  d e s tru iré  su casa,
to m a n d o  ve n g a n za  de m is  h e rm a no s  y  m i p a d re ".

Su c a u t iv e r io  será  el d e to n a n te  que g en e ra rá  nuevos 
o d ias  y nuevas e x p ia c io n e s . Y m ás a d e la n te  lo a f irm a  d ire c 
ta m e n te :

. . .  tobs yap Exdícnous éyoi
<a\ ao\ yáyoi to ís  eyoís 5\ aühSepw.

(E ur. Tr.,  vv . 404-5)

" . .  .e n  e fe c to ,  a m is  e ne m ig o s  y a los tu yo s  
con  m is  bodas d e s tru iré " .

E l le n g u a je  de la C asand ra  e u r ip íd e a  es m ás d ire c to , 
in c lu s iv e  a lg un o s  ve rso s  to m a n  un c a rá c te r  g e n é rico  y se n te n 
c io s o  [v .  400 ss, v . 425) de ta l m odo que lo que a d e la n ta  
a m odo  de p re d ic c ió n  e s tá  m ás a d isp o s ic ió n  de lo  que se 
q u ie re  d e m o s tra r ,  que co m o  d ire c ta  e xp re s ió n  de un e s p ír itu  
in s e g u ro . N o  e n c o n tra m o s  en e l pe rsona je  a lus iones  r e i te r a 
das a su d e s tin o  F ina l, d ispues tas  en un crescendo  com o 
en E s q u ilo . S ó lo  una ve z  m e n c io n a  su m u e rte :

< áyé  TOi ve icpóv ^á p a yye s  y u y v á ó ' eicBeBXnyévriv 
• jf ia x i xe*M<*ppcp péouoa i»  v u y if ío u  iréXas xá^ou>
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dnpcfi Stiaouaiv <$áaaodai> t h 'v  ’AiróAXwvos Aatptv.

(Eur. Tr., vv. 448-50)

"Y en cuanto a m í, arro jada desnuda como cadáver, 
los despeñaderos que corren con agua de to rren te , 
cerca de la tum ba de mi prom etido me darán, a m í, 
la prom etida de Apolo, a las fieras para ser su banquete".

En E s q u ilo  v im o s  có m o  a cada  m o m e n to  e l m o t iv o  
de la  p ro n ta  m u e r te  g o lp e a  so b re  su e s p í r i tu  a to rm e n tá n d o la .  
Las  im á g en e s  a c tú a n  co m o  una fu e rz a  que le in s p ira  m ie d o  
p e ro  a la que no se puede s u s tra e r .  C ada  v e z  que hab la  
so b re  e l te m a  es co m o  si a s c e n d ie ra  un e sca ló n  y se a c e rc a ra  
in e v ita b le m e n te  a su p ro p io  s a c r i f ic io .  E s t3 r e ite ra c ió n  
re m a rc a  aún m ás e l tempo lento que re q u ie re n  los r i tu a le s .  
C ada  p a la b ra  y cada  g es to  es p a r te  n e c e s a r ia  de la  c e re m o 
n ia .

E u r íp id e s  no c o n c e n tra  su in te ré s  en e l a s p e c to  r e l ig io 
so de l pasa je , p o r eso no le in te re s a  c re a r  suspenso o un 
tempo e s p e c ia l.  E l p e rs o n a je  no in te r p r e ta  su d e s tin o  com o  
p a r te  de un ju e g o  d e te rm in a d o  p o r los  d ioses, s in o  com o 
p ro d u c to  de las p as iones  h um anas . Su fu n c ió n  c o n s is t irá  
en s a t is fa c e r  e l deseo de ve n g a n z a  y e je c u ta r  lo  que e l 
d e s tin o  le  a g u a rd a . E n c a ra  su pape ! co m o  p a r te  de lo  que 
le  to c a  v iv i r .  Es e l h o m b re  re s p o n s a b le  de su d e s tin o , no

por una potencia divina forjado, sino por el hombre.

d.2. D esprendim iento  de las pertenencias terrenas *

En Esquilo, una interrogación retórica interrumpe 
su discurso:

t ( óTir’ éjjoturñs KaTayÉAtoT* Taóe»
<at aicñ^Tpa icai tiavxeTa irepi 6ep^ oré»j>n:

(Esq. A g .f vv. 1264-5)

"¿por qué, pues, tengo estas cosas para escarnio de
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m í  m is m a , e l c e tro  y  estas ín fu la s  de p ro fe t is a  
a lre d e d o r  de m i c u e llo ? ”

L a  m ira d a  de C asand ra  después de re c o r re r  e l pasado 
y e l fu tu r o  to m a  c o n c ie n c ia  de su p re se n te . F re n te  a la 
c e rc a n ía  de la m u e rte , s ie n te  r id ic u la s  las cosas que la 
a ta n  a la  t ie r r a .

L a  jo v e n  se d ir ig e  a sus p e rte n e n c ia s  p e rs o n ific á n d o la s :

o í  uev upo y o íp a s  ip s  ¿pfjs 5ia\p6epüi.
és tjtdovov • iréaovTa y ’ ¿jó' otye iB o y a i.

&AAnv t iv1 >'At nv ocvr' ÉpoO ttAo u t í c e t e .

(Esq. Ag . , vv . 1266-8)

" te  d e s tru iré  a n te s  de  m i m u e rte ,
id  h a c ia  la  d e s tru c c ió n . Os respondo  así, a rro já n d o o s . 
E n r iq u e c e d  de c a la m id a d  a a lguna  o tra  en vez  de a m í".

R e ch aza n do  las p e rte n e n c ia s , re p u d ia  su v ín c u lo  
con e l d ios  que ta n to  s u fr im ie n to  le ha ocas ionado . Ser 
p ro fe t is a  no c a m b ia rá  lo que e l hado t ie n e  des ignado para  
e lla .  F re n te  a es ta  ve rdad , todo  p ie rd e  se n tid a , in c luso  
su p ro p io  la m e n te :

r  \ ó f i x ’ é y ó  t c a T o t i c T O S  í ó ’ ¿ v o t a r é v u j :

(Esq. A g .,  v. 1286)

"¿ p o r qué e n to n ce s  y o , la s t im e ra ,  g im o  as í? "

P e ro  C asa nd ra  es lib re  para  e le g ir  cóm o  e n fre n ta r  
!s  m u e r te  y la  n o b le za  de su e s p ír itu  le da la e n te re z a  necesa -

. . .  T . \n a o y a i  xó K orrdaveív .

(Esq..4 9. ,  v . 1290)

" . . .  s o p o r ta ré  la  m u e r te " .

C a sa n d ra , ju n to  a la v o lu n ta d  d iv in a , pone la suya
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de q u e re r m o r ir ,  y en e s te  ju e g o  de lo  h u m a n o  y lo  d iv in o , 
e n c o n tra m o s  e l e le m e n to  t r á g ic o  de E s q u ilo .

En E u ríp id e s  ta m b ié n  v e m o s  una in te r ro g a c ió n  r e tó r ic a  
en la  que se p la n te a , no su p ro p io  p re s e n te , s in o  la  Fa lta  
de s e n tid o  que t ie n e  s e g u ir  p re d ic ie n d o :

’AAAa yap t í  tou s  ’ O ó u o o Óüjs é £aKOVT { ttóvous;

(Eur. T r . t v. 444)

"Sin em bargo, ¿por qué enum ero las fa tigas  de Odiseo?"

T a m b ié n  la  jo v e n  se e n f re n ta  co n  sus p e r te n e n c ia s :

Tñ dré^n t o O At o t o u  po i  Oeíov, ¿yaAna-r* e u i a *  
X a íp e x ’ • ¿icAs Ao i i ’̂ ¿ o p ta s , ous n á p o ií ) 'n y a A A ó iin v .  
• ' i t '  ¿tir’  éuoO x p ^ to s  aTTapayuoís,tós ex ’ o ío ’ á y v fi XPOa 
6u> d o a ts  a S p a is  ^ ¿ p e a ó a í o o i xá ó ’juí u a vxe T ’ &va^.

(Eur. Tr..vv. 451-4)

"¡Oh corona del más querido para  m í de los dioses, 
hermosos ornam entos, adiós, he abandonado las fiestas  
por las que an terio rm en te  me enorgullecía. Id 
de mi cuerpo, doy estas cosas a los vientos rápidos  
para que te  sean llevadas a t i ,  oh re y  adivino!"

C a s a n d ra  se d esp re n de  de lo  que la  id e n t i f ic a  con 
e l d ios  y ta m b ié n , p e rs o n if ic a n d o  e s ta s  cosas, se d ir ig e  
a e lla s . P e ro  s i en  E s q u ilo  e s te  re n u n c ia m ie n to  nos su g e ría  
un re b e la rs e  c o n t ra  su c o n d ic ió n , en E u r íp id e s  ve m o s  que 
no h ay  re n c o r  en sus p a la b ra s . Es co m o  s i q u e m a ra  o tra  
e ta p a . M a n tie n e  su v ín c u lo  a fe c t iv o  co n  e l d io s  y no lo  
c u lp a  de su d e s tin o .

En E s q u ilo , la  m a n ife s ta c ió n  de la  jo v e n  es s im b ó lic a  
y , a p esa r d e l e n f re n ta m ie n to  que supone  e s ta  a c t i tu d ,  
e l a u to r  t ie n e  p le n a  c o n c ie n c ia  de lo  e s ta b le c id o . Su a c c io n a r  
e s tá  a n im a d o  co n  una  e le v a d a  in s p ira c ió n  re lig io s a ,  m ie n tra s  
que en E u r íp id e s , la  l ig e re z a  d e s p la z a  a la  s o le m n id a d . 
L a  jo v e n  c o m p le ta m e n te  h u m a n a  d e s a c ra t iz a  su d e c is ió n  
f in a l .
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¡Tin e m b a rg o , ios e x tre m o s  en am bos a u to re s  s irve n  
de v ín c u lo . A m b o s  e s tá n  an im ados  po r una conc ienc ia  r e l ig io 
sa p la sm a d a  en la  re c re a c ió n  de C asand ra . Lo  que ha va ria d a  
en e llo s  no es la p re se n c ia  o ausenc ia  de lo  d iv in o , sino 
e l e n fo q u e  de l h o m b re  f re n te  a lo  re lig io s o .

E s q u ilo  m a n if ie s ta  un apoyo in c o n d ic io n a l a la e s tru c 
tu ra  re lig io s a  t ra d ic io n a l.  E u ríp id e s  c o n c e n tra  su a te n c ió n  
en e l d e v e n ir  hum ano  y sus consecuenc ias . Según W ilh e lm  
N e s t le ,  " . . .  re m p la z ó  la re lig ió n  tra d ic io n a l por la idea 
de una p o te n c ia  a c t iv a  e in m a n e n te  a! m undo, en te nd ie n do  
a ésta cum a la  le g a lid a d  de la n a tu ra le z a  obrando re c ta m e n 
te "  5. Sus p e rson a jes  no son p ro d u c to  del d es ign io  d iv in o , 
s ino  que a fro n ta n ,  desnudos, e l d e s tin o  com o p a r te  de su 
n a tu ra le z a , p e ro  és te , según nos d ice  Dodds. po r haber 
d e jad o  de se r s o b re n a tu ra l,  no es m enos m is te r io s o  y a te r ra 
do r

Conclusión

En E sq u ilo  el le n gu a je , r ic o  en m a tic e s , co m p a ra c io n e s  
e im ágenes , c o n v ie r te  sus d iscu rsos  an a lgo  s im b ó lic o  y 
re lig io s o .  L a  s in ta x is  m ás b ien  desordenada, e l p re d o m in io  
de un e s t i lo  n o m in a l re p ro d u ce n  los estados de tra n c e . Las 
a luc in ac ion es  y los orácu los  son los 're s o rte s  d ra m á tic o s ' 
que g o b ie rn a n  la a cc ió n .

E! le n gu a je  de E u ríp id e s , m enos am pu loso , log ra  
e l p re d o m in io  de la a c c ió n  sobre  la exp res ió n  s im b ó lic a . 
L a  s in ta x is  e s tá  o rg a n iz a d a  ra c io n a lm e n te  pa ra  una dem os
t ra c ió n  f in a l.  Las re fe re n c ia s  p e rm a n e n te s  de C asandra  
a q u ien e s  la  ro d ea n , m u e s tra n  un pe rsona je  más re a l.

L a  p re s e n c ia  de lo  d iv in o  invade la a tm ó s fe ra  de 
E s q u ilo  y sus p e rso n a je s  c o n v iv e n  con es ta  idea. La  d is ta n c ia

5 tíilh e lm  NESTLE. H is to ria  del e s p ír itu  g riego . Barcelona, A r ie l,  
1961, p. 167 y ss.

6 E. R. DODDS. Los griegos y lo  ir ra c io n a l. Madrid, Revista de 
Occidente, 1960, p. 79.
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e n tre  uno y a tro  m undo  no es ta l y C a sa n d ra  m e d ia  e n tre  
am bos. E lla  p a r t ic ip a  de los  dos y no p e r te n e c e  a n in g u n o . 
L a  p a r t ic ip a c ió n  se m a n if ie s ta  a t ra v é s  de e s ta d o s  m o m e n tá 
neos de lu c id e z  d iv in a  f r e n te  a o tro s  de c o rd u ra  te r re n a .

En E u r íp id e s  la p ie d a d  re t ro c e d e  y. de la  a c e p ta c ió n  
in c o n d ic io n a l de lo  d iv in o ,  se pasa a un a n á lis is  ra c io n a l 
de su p re s e n c ia . L a  lo c u ra  de C a s a n d ra  no a p a re c e  com o 
e s ta d o s  de tra n c e  p ro d u c id o s  p o r lo  d iv in o ,  s in o  c o m o  a lg o  
p e rm a n e n te  y h u m a n o . Y a  no es un t í te r e  en man  os de l 
d ios , s in o  un se r h um an o  que l ib ra  su p ro p ia  b a ta lla .

E s q u ila  p re te n d e  p la s m a r lo  in e fa b le  de la  e x p e r ie n c ia  
re lig io s a ;  E u r íp id e s , co n  los re c u e rd o s  aún v iv o s  de la  m a sa c re  
de M e lo s . q u ie re  d e m o s tra r  lo  in ú t i l  de una  g u e rra .

L a s  dos C á sa n d ra s  e s tá n  so la s . L a  una . p o r su c o n d ic ió n  
de m e d ia d o ra  e n tre  los  dos m undos, y , a l m is m o  t ie m p o , 
p o r no p e r te n e c e r  a n in g u n o . L a  o tra ,  p o r a n a liz a r  c ru d a m e n 
te  su é po ca  h is tó r ic a .  L a s  dos se d esp o ja n  de to d o s  los  o rn a 
m e n to s  que la  v in c u la n  con  A p o lo , p e ro  m ie n tra s  que en 
una e s te  re n u n c ia m ie n to  m a rc a  la  e le c c ió n  e n tre  los dos 
m undos, en la  o t ra  des taca  la  c o m p re n s ió n  de su d e s tín  o 
f in a l .

L o s  hech o s  que ro d e a ro n  a am bos a u to re s  in f lu y e ro n  
en la  c o s m o v is ió n  de ca da  uno . E s q u ile , p ro d u c to  de una 
é p o ca  en que A te n a s  y la  t ra g e d ia  l le g a ro n  a su e s p le n d o r, 
a p o ya b a  in c o n d ic io n a lm e n te  lo  e s ta b le c id o .  Sus tra g e d ia s , 
c u y a  fu n c ió n  b á s ic a m e n te  e ra  e d u c a d o ra , a d v e r t ía n  la  a b so lu 
ta  s u m is ió n  am  lo  o rd e n a d o  p o r lo s  d ioses  co m o  ú n ic a  p o s ib i l i 
dad de c o n v iv e n c ia  o rd e n a d a .

E u r íp id e s , in f lu id o  p o r los s o fis ta s ,  se v io  s u m e rg id o  
en un m u n do  de c o n tra d ic c io n e s . S in  in te ré s  p o r la  fu n c ió n  
d id a s c á lic a  de sus tra g e d ia s , p la s m a b a  su p ro p io  s e n t ir :  
e l d e l h o m b re  que va  c re c ie n d o  co n  sus c o n tra d ic c io n e s  
y a c ie r to s .  L a  im a g e n  de C a sa n d ra  ha d e sce n d id o  p a ra  
m o s tra rs e  c o m o  un se r en lu ch a  y p e rm a n e n te  c a m b io .

E l p e rs o n a je  los  a c e rc a , no co m o  e s c r ito re s  trá g ic o s , 
s in o  co rn o  h o m b re s . L a  s o le d a d  de C a sa n d ra  r e f le ja  e l a is la 
m ie n to  que . con  d ife r e n te s  c irc u n s ta n c ia s ,  p a d e c ie ro n  los 
dos p o e ta s ; pues e l d e s tin o  los c o lo c ó  en la  e s fe ra  de a q u e llo s  
que a n a liz a n  co n  lu c id e z  p r o fé t ic a  su p re s e n te  y, p o r e s ta
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ra z ó n , son ¡ncom prend ic íos  p o r sus co n te m p o rá n e o s  y conde
nados a la  so ledad .

F re n te  a la idea  de ju s t ic ia  re p a ra d o ra  de E squ ilo . 
E u r íp id e s  c o n tra p u s o  la Fuerza in e x o ra b le  de l d es tin o  hum ano. 
La  d e c is ió n  f in a l de las dos C asandras m u e s tra  a am bos 
a u to re s  con una c o n c ie n c ia  re lig io s a  e nm arcada  en épocas 
d ife re n te s .
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Rache! A E L IQ N . Queíques grands mythes héroíques dons 
Poeuvre cfEuripide. París. Sacióte d'Edition "Les Beiies 
L ettres" . 1985. 254 pp.

G bra  p os tu m a  de R a ch e i A E L IO N . p u b lica d a  com o 
h o m e n a je  po r un g rupo  de am igos  y d isc ípu lo s , es te  lib ro  
es una c o n t in u a c ió n , en c ie r to s  aspectos, de ia te s is  d o c to ra l 
que la a u to ra  p u b lic ó  ba jo  ei t í tu lo  de Eurip ide  H é r i t ie r  
d 'Eschyle .  P a rís . S o c ié té  d 'E d it io n  "Les  R e lies  L e t t re s " ,  
1983. 358 y 440 pp. Si a l l í  se e s tu d ia ba n  en fo rm a  m in u c io sa  
las o b ra s  de E u ríp id e s  [ ta n to  las que conse rvam os c o m p le ta s  
c u a n to  las  que só lo  tenem os a p a r t i r  de fra g m e n to s ] en 
su re la c ió n  con ios te x to s  esqu ileos que les han s e rv id o  
de m o d e lo s , a q u í in te n ta rá  re to m a r  ia  c o n s id e ra c ió n  de 
la  o b ra  e u r ip id e a , p e ro  tom an d o  com o p un to  de p a r t id a  
a lg un o s  g randes  m ito s  h e ro ico s  que le p e rm it irá n  a g ru p a r 
c ie r to s  te x to s  que. po r no e s ta r d ire c ta m e n te  c o n c e rn id o s  
con  E s q u ilo , hab ían  quedado fu e ra  de c o n s id e ra c ió n  en 
su t ra b a ja  p re v io . Es po r e llo  que a lgunos de ios grandes 
m ito s  h e ro ic o s  (co m o  e l de H e ra c le s  o e i de l c ic lo  de T ro y a ] 
no son e s tu d ia d o s  en esa o b ra : su t ra ta m ie n to  fue  m o tiv o  
de un a n á lis is  p a r t ic u la r  en su te s is  p re v ia , y p o r e llo  no 
se ju s t i f i c a  una re in c id e n c ia .

En ia  b re v e  in tro d u c c ió n , adem ás de ju s t i f ic a r  es ta
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se lecc ión  te m á tic a , la a u to ra  e x p líc i ta  ¡o que c o n s t i tu ir á  
su modo de tra b a jo : la re c o n s tru c c ió n  de ¡os g randes  c ic lo s  
m ític a s  a p a r t i r  de la c o n s id e ra c ió n  c o n ju n ta  ta n to  de ¡as 
obras conservadas cu an to  de ios re s to s  que han s o b re v iv id o  
de ios grandes m onum en tos  de l te a t ro  c lá s ic o . En e s te  
es fue rzo  por re c o n s tru ir  e l p ian  g e n e ra l de una tra g e d ia  
perd ida  (a p a r t i r  de versos a is lados  y de in d ic a c io n e s  y 
a ná lis is  deducidos de te s t im o n io s  in d ire c to s ]  ra d ic a  e i v a lo r  
del tra b a jo  de la a u to ra : com o un a rq u e ó lo g o , e lla  une ios 
fra g m e n to s , ios a rre g la , los m ueve , ensaya , hace  s u p o s ic io n e s  
y. a p a r t i r  de lo que tie n e , im a g in a  lo  que pod ía  se r e l m o n u 
m ento  fia  o b ra ] in ta c to . E lla  m ism a  re c o n o c e  que e l t ra b a jo  
no es d e f in it iv o :  pero , in d u d a b le m e n te , c o n s t itu y e  un avan ce  
que s iem pre  s u sc ita rá  nuevos d esa fíos  y nuevas re c o n s tru c 
ciones.

El lib ro  está  c o n s t itu id o  por c in c o  c a p ítu lo s : en 
e l p r im e ro  es tud ia  los m ito s  de l c ic lo  te b a n o ; en e l segundo , 
el m ito  de ¡os a rgonau tas : en e l te rc e ro ,  e i m ito  de P e rsea : 
en e l c u a rto , ei m ito  de B e le ro fo n te : y en e l q u in to , los 
m ito s  á tico s . En todos ios casos, ios c a p ítu lo s  e s tá n  s u b d iv i
d idos de acuerdo  con las in s ta n c ia s  a rg u m é n ta le s  de ia  
p rog res ión  n a r ra tiv a  del m ito  co ns ide ra do  en su to ta lid a d .

De este  m odo, e i p r im e r  c a p ítu lo  nos l le v a rá  po r 
la Fundación de Tebas y ios co m ie n z o s  de la  nueva  c iu d a d  
(a tra v é s  de obras com o F en ic ias , ia p e rd id a  A n tío p e  y 
Las Bacantes3: el te m a  de E d ipo  se re c o n s tru y e  ta m b ié n  
a p a r t i r  de Fenicias  y de ios p e rd id o s  C r is ip o  y E d ip o : ei 
tem a  m ít ic o  de los h ijo s  de E d ipo  se va s ig u ie n d o , en sus 
d is t in ta s  in s ta n c ia s  a rg u m é n ta le s , a tra v é s  de Fen ic ias  
y de ia p e rd id a  A n tíg o n a  de E u ríp id e s : f in a lm e n te ,  los m ito s  
que de a igún m odo están  en re la c ió n  con  e l c ic lo  te b a n o  
se a na liza n  de m anera  p o rm e n o riz a d a  de a cu e rd o  con ia  
s ig u ie n te  a g rup a c ión : las e xp e d ic io n e s  a rg iv a s  c o n tra  Tebas 
(la  e xpe d ic ió n  de los s ie te , pe rsona jes  co m o  T id e o . A m f ia r s o  
y A d ra s te , e i te m a  de ia s e p u ltu ra  de ios m u e rto s  y ia  e x p e 
d ic ió n  de ios epígonos); e i m ito  de H e ra c le s  (H e ra c le s  co m o  
héroe tebano  y la h is to r ia  a p a re n te m e n te  in v e n ta d a  p o r 
E u ríp ides  de L ic o .  e l usu rpado r asesino de C re o n te ) ;  e l 
papel que d e n tro  de es te  c ic lo  desem peña C re o n te  (C re a n te  
y su re in ad o , e i s a c r if ic io  de M e n ece o  y H e m ó n ): f in a lm e n te .
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el te m a  de los h ijo s  de C adm os y su re lac ión  con e l m ito  
de D io n is o s  CSemeie y A ga ve  p o r un lado, A u to n o e  y A e te ó n  
p o r o tro .  Ino, f in a lm e n te ,  y sus re la c io n e s  con el m ito  de 
D io n is o s ]. L o s  d a to s  que p e rm ite n  re c o n s tru ir  es ta  e s tru c tu ra  
a rg u m e n ta ! de l m ito  se van  esp igando en ob ras  de d is t in ta  
n a tu ra le z a , m e re c ie n d o  un lu g a r e spe c ia l a qu e llo s  F ragm entos 
de o b ra s  p e rd id a s  de n u e s tro  a u to r. E l c a p ítu lo  se c ie r ra  
con una c o n c lu s ió n  que a n a liz a  la d if ic u lta d  pa ra  una ade
cu ad a  in te rp re ta c ió n  de la c o m p le jid a d  de ios m ito s  tebanos 
y ia  im p o r ta n c ia  que a d q u ie re  ¡a obra  de E u ríp id e s  para  
el e s tu d io  de es tos  m ito s .

En e l segundo c a p ítu lo ,  que. com o d ijim o s , e s tu d ia  
e l m ito  de los  a rg o n a u ta s , la  a u to ra  a n a liz a  e l te m a , p r im e 
ra m e n te , a p a r t i r  de sus fu e n te s : a n tes  de ios trá g ic o s  y 
en la  o b ra  de ios trá g ic o s  fm e re c ie n d o  espe c ia l a te n c ió n  
la  M edea  y  ia  p e rd id a  H ip s ip ila ) : luego a n a liz a  los tre s  
e s ta d io s  a rg u m é n ta le s  de l m ito :  F r ix o s  y e l v e llo c in o  de 
o ro  [co n  im p o r ta n te s  re fe re n c ia s  a ios p e rd id o s  F r ix o s  A 
y B de E u r íp id e s ], e l re to rn o  d e ja s e n  a Y o ico s  [con la s P e iia d e s  
de E u r íp id e s ] y ias p ro lo n g a c io n e s  del m ito ,  con sus re fe re n 
c ia s  a M edea  y Jasón en C o r in to .  En ia co n c lu s ió n  de l ca p í
tu lo ,  ¡a a u to ra  m u e s tra  ia e la b o ra c ió n  c o m p le ja  que ha 
s u fr id o  e l te m a  m ít ic o ,  y e i m odo en que el p oe ta  ha p re s ta d o  
e s p e c ia l a te n c ió n  a ios pe rsona jes  que pone sobre  ia  escena: 
f ig u ra s  fe m e n in a s  en p r im e r  iu g a r (M edea. Ino. A ic e s te s . 
H ip s ip iia  y E u ríp id e s ]: al lado  de e lla s , las v íc t im a s  m ascu 
lin a s  co m o  A th a m a s  y Jasón, F r ix o s  y A n f ia ra o .

En eí te r c e r  c a p ítu lo ,  ia  a u to ra  ra s tre a  los d is t in to s  
a c o n te c im ie n to s  de ia  h is to r ia  de P ersea : su n a c im ie n to  
(con  e s p e c ia l re fe re n c ia  a la  D anae p e rd id a ), la  lle g a d a  
a S é r ifo s , su e n c u e n tro  con ia  go rgona  (e s tu d ia n d o  e l e p isod io  
desde H esíodo  y P ín d a ro  h as ta  E squ ilo , p a ra  te rm in a r  en 
e i p e rd id o  D ic t is  de E u ríp id e s ), la  m u e r te  de A c r is io s  y 
e l te m a  de P ersea  y A n d ró m e d a . En ia c o n c lu s ió n , la  a u to ra  
d e s ta c a  que lo  que le  ha in te re s a d o  a E u ríp id e s  no es n i 
e s te  m ito  o r ig in a l con los m ú lt ip le s  e le m e n to s  r itu a le s  
que pueden  d is t in g u irs e , n i e i cu e n to  m a ra v illo s o  con sus 
o b je to s  m á g ica s , s ino  que lo que é l ha re s c a ta d o  es sobre  
to d o  eí a sp e c to  hum ano  de l m ito .  L a  d ig n id a d  de los p e rso -
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najes y ei n a c im ie n to  de l a m o r e n tre  los jó v e n e s  h a b ría n  
m e re c id o  sus más genu inos e s fu e rzo s .

En e i c u a r to  c a p ítu lo , e l m ito  de B e ie ro fo n te  es 
estud iado  h is tó r ic a m e n te , desde sus p r im e ro s  t ra ta m ie n to s  
iite ra r io s .  pasando por el p e rd id o  lo b a te s  de SóFocles. 
hasta  te rm in a r  con dos c o m p le ta s  re c o n s tru c c io n e s  de 
lo que c o n s titu y e ro n  la E stenobea  y el B e ie ro fo n te  de 
E uríp ides. En la co n c lu s ió n , la  a u to ra  m u e s tra  que m ás 
que los aspectos e s p e c ta c u la re s  de e s te  m ito ,  e i in te ré s  
del t rá g ic o  hab ría  estado  puesto  en la  p re s e n ta c ió n  de los 
personajes: una E stenobea d e ve n id a  e l t ip o  de ia  m u je r  
pe rve rsa , y un B e ie ro fo n te  c o n s t itu id o  en e l t ip o  d e l hé roe  
que se re b e la  y expresa  la  a m a rg u ra  de l ju s to  cu an d o  se 
cansa de la in ju s t ic ia .

En e l q u in to  c a p ítu lo  se e s tu d ia n  t re s  m ito s  á tic o s : 
e l de E re c te o  [con  un in te re s a n te  ensayo  de re c o n s tru c c ió n  
de la tra g e d ia  p e rd id a ], e l de lón  y e l de Teseo (a b un d an 
te m e n te  re to m a d o  por e l a u to r  en o b ra s  p e rd id a s  co m o  
ei Egeo. el Teseo, el S k iró n  y la A lo p e .a d e m á s d e  las co n s e r
vadas H ipó lito ,  Suplicantes, H e rac l idas  y H erac les ].  En 
la conc lus ión  de a u to ra  d es ta ca  el c a rá c te r  p a t r ió t ic o  que 
adqu ie ren  estas obras á tic a s  de E u ríp id e s , p la n te a d o  fu n d a 
m e n ta lm e n te  a p a r t i r  de la im agen  id e a liz a d a  de l h é ro e  
que se e n cu e n tra  en cada una de e lla s .

En ia  co nc lus ió n  g ene ra l de la  o b ra , ia  a u to ra  m u e s tra  
la  u t i l id a d  que estos m ito s  le han p re s ta d o  a E u r íp id e s : a l
gunos le dan la ocasión  de e x p re s a r su id e a l d e m o c rá t ic o  
y p a c if is ta ,  o tro s  su in q u ie tu d  sobre  la  c o n d ic ió n  h um an a  
y sobre las re la c io n e s  e n tre  los h o m b re s  y ios  d ioses . E stas  
conc lus iones, en ia  m ism a  lín ea  que las  e xp re sa d a s  Dor 
la a u to ra  en un a r t íc u lo  a c e rc a  de la  té c n ic a  d ra m á t ic a  
de E u ríp id e s  y su co n ce p c ió n  de l d e s tin o  h um an o , ju n to  
con las o b te n id a s  en su o tro  l ib ro  a c e rc a  de E u r íp id e s  y 
su re e ia b o ra c ió n  de ios te m a s  e squ ile o s , c o n s t itu y e n  una 
e labo rada , d ocu m e n ta d a  y p ro fu n d a  v is ió n  e s tru c tu ra d a  
en fo rm a  de m ode lo  in te r p r e ta t iv o  que re c o n s tru y e  e l s e c re to  
dei a r te  c re a t iv o  de i ú it im o  de ios t rá g ic o s :  in d is p e n s a b le  
le c tu ra  p a ra  c u a lq u ie ra  que desee v o lv e r  a c o n m o v e rs e .
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a tra v é s  de los s ig lo s , con la  obra  de un poe ta  que vue lve  
a s u s c ita r  ¡as m as e n co n tra d a s  pasiones.

Juan Tobías Napoli
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Pierre G R IM A L. Cicerón. Trad. de la edición francesa 
del año !9BM. prólogo y notas de Hugo Bauza. Buenos Aíres. 
Carlos Lohie. 1990. 127 pp.

P ie r re  G r im a l r e f le ja  en este  lib ro  de le c tu ra  m uy 
a g ra d a b le  su h a b itu a l ca pa c id a d . En éi se p ropone , y lo 
lo g ra , desnudar la p o l i fa c é t ic a  p e rson a lid ad  de C ic e ró n  
a t ra v é s  de su b io g ra fía  y dei c o m e n ta r io  de sus num erosas 
ob ras . Su in te n c ió n  es d e m o s tra r que ia  c u ltu ra  de O c c id e n te  
no h u b ie ra  iie g ad o  a ser lo que es, s in  C ic e ró n . M ie n tra s  
va  re la ta n d o  la v id a  de l g ran o ra d o r la t in o . G r im a l nos 
h a b la  de la  idone id ad  p ro fe s io n a l de C ic e ró n  no a lca nza d a  
p o r m uchos  o ra do re s  y va co m e n ta n d o  sus lib ro s  con d ife re n te  
p ro fu n d id a d . La  r iq u e z a  y la d iv e rs id a d  de su obra  nunca 
ha d e jad o  de so rp re n d e r, no sóio por la c a n tid a d  de a r te s  
y c o n o c im ie n to s  que dom ina , s ino  ta m b ié n  po rque  es to  
lo h iz o  s in  d e ja r de iado  su a c t iv id a d  p o lí t ic a .  R e a lm e n te  
C ice rón  ju e g a  un pape l m uy im p o r ta n te  en la  R e p ú b lic a  
que ie da su in m o r ta lid a d . Su v id a  fue  c o h e re n te  con es to : 
en m e d io  de los grandes p ro b le m a s  que e n fre n tó , s ie m p re  
fu e  un re p u b lic a n o  t ra d ic io n a lis tá ,  pe ro , d es taca  G r im a l 
su a p ro x im a c ió n  a una co n ce p c ió n  m o n á rq u ic a  re s p e c to  
a la  co n d u c c ió n  del E stado , io fue  por su a c e rc a m ie n to  
a las d o c tr in a s  f i lo s ó f ic a s  h e le n ís tic a s .
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In te g ra n  esta  e d ic ió n  a b re v ia d a  de ta que se p u b lic ó  
hace c u a tro  anos: un p ró lo g o , una in t ro d u c c ió n ,  ocho  c a p ítu 
los. una b ib lio g ra f ía  s u m a ria  que se c o m p le ta  con los o tro s  
t í tu lo s  que se agregan en las n o ta s  y f in a l iz a  con  un lis ta d o  
de unas c u a re n ta  y tre s  ob ras  de l a u to r .

E l p ro fe so r Bauza, en e l p ró lo g o , nos p re s e n ta  un 
resum en del co n te n id o  de es ta  ob ra  en la  que se d e s ta c a , 
adem ás de la  p ro b id a d  de C ic e ró n , su c la r iv id e n c ia ,  m ode
ra c ió n . ju s t ic ia  y f id e lid a d , v ir tu d e s  que se condensan  en 
un s e n tim ie n to  p ro fu n d o  en p ro  de la  d e fe n sa  y e n g ra n d e c i
m ie n to  de su p a tr ia  y ia im p o r ta n c ia  de su c o rre s p o n d e n c ia  
para a d e n tra rn o s  en su a lm a  en los m o m e n to s  c la v e s  de 
su e x is te n c ia .

E i c a p ítu lo  I: Las ra fees p ro fu n d a s . P re s e n ta  ia  in 
f lu e n c ia  te lú r ic a  de su A rp iñ o  n a ta l:  C ic e ró n  s ie m p re  p e rm a 
nec ió  f ie l  a sus o rígenes ca m p e s in o s  y a l s e n t id o  de las 
je ra rq u ía s  so c ia les . T a m b ié n  le  debe a A rp iñ o  su h u m a n ita s  
y su n a tu ra le z a  am a b le .

E i c a p ítu lo  II: E l n iño  p ro d ig io .  R e ia ta  los  p re sa g io s  
en que se a nu n c ia ron  los g randes  s e rv ic io s  que p re s ta r ía  
a su p a tr ia .  E ste  n iño  p ro d ig io  se in te re s ó  p r im e ro  p o r ia 
poesía: Glauco M arino , hoy p e rd id a  y Los a lc iones. Su t r a 
d ucc ión  de ios Fenómenos  de A ra to  e je rc ió  g ra n  in f lu e n c ia  
en V ir g i l io  y L u c re c io . D espués de su co n su la d o  e s c r ib ió  
un poem a: Sobre su consulado, de l que quedan  a lg un o s  ve rso s . 
G r im a l,  s igu iendo  a P lu ta rc o ,  a f i rm a  que C ic e ró n  h u b ie ra  
s ido  e i más g rande  p oe ta  de R o m a  si después de é l no h u b ie ra  
ve n ido  C a tu lo . L u c re c io  y sobre  to d o  V ir g i l io .  T a m b ié n  
d e n tro  de la poesía e s c r ib ió  su epo p eya  h is tó r ic a  M arius . 
a los 19 años. L o  que re te n d re m o s  de su p o e s ía  d ic e  G r im a l.  
"es ia  s e n s ib ilid a d  de la  que nos da te s t im o n io ,  una s e n s ib i
lid a d  de n iño , de a d o le sce n te , que d o m in a  su o b ra  o ra to r ia  
ta m b ié n " .

En esa e ta p a  de su v id a , fu e  o y e n te  de l f i ló s o fo  
F iló n , qu ien  c o n c i l ia  en C ic e ró n  e l c u lto  a la  b e lle z a  v e rb a l 
y e l am o r a l pode r y la  g lo r ia  que c o n f ie re  ta  p a la b ra  en 
la  c iu d ad , nunca  las a rm as.

E l c a p ítu lo  II I :  La v io le n c ia  y  las a rm as. T ra ta  de 
las d ife re n te s  c iases s o c ia le s  y los c o n f l ic to s  e n tre  e lla s
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que p e r tu rb a ro n  la v id a  p ú b lic a  y p ro voca ro n  la ca ída  de 
la R e p ú b lic a . E ste  p e ríodo  co rresponde  a ia In fa n c ia  y ju v e n 
tu d  de C ic e ró n . E sc rib e  De inven tione . tra d u c e  ei Económ ico  
de J e n o fo n te  y los d iá logos  de P la tó n . E sto  cu lm in a . 30 
años después, con su t r i lo g ía  de los d iá logos  sobre re tó r ic a :  
B ru tus , De o ra to re  y O ra to r. En el año 81 o b tie n e  su p r im e r 
é x ito  com o o ra d o r con la defensa  de P. Q u in c tio  y luego 
la de S e x to  R osc io  de A m e ria . Cuando liega  a la edad lega l, 
o b tie n e  la cu e s tu ra . El y H o rte n s io  son ios o rado res más 
fam oso s ; sus deba tes  y d iá logos  p rosegu irán  hasta  la m u e rte  
de H o r te n s io .

E i c a p ítu lo  IV: De las Verrinas a l consulado. C o m ie n za  
con  ei c o m e n ta r io  de su d iscu rso  en fa vo r del a c to r  Q. 
R o sc io  que nos p e rm ite  in fo rm a rn o s  sobre el m undo de 
los n eg o c io s . En el año 76. o b tie n e  su p r im e ra  m a g is tra tu ra ; 
fu e  e n v ia d o  a S ic i l ia  donde cu m p le  una ta re a  m uy im p o r ta n te  
con el e nv ío  de t r ig o  a ' R om a. Su co n d u c ta  no p re sen ta  
la b e lla  a c t i tu d  de C a tó n , pero  es más hum ana. De reg reso  
a R om a , fo rm a  p a r te  del senado com o a n tig u o  cu e s to r 
y re to m a  sus a c tiv id a d e s  de abogado. Pocos d iscu rsos  quedan 
de esa época . E l más im p o r ta n te  es el p ro nu n c iad o  c o n tra  
V e rre s . M a rc a  todos los c rím e n es  de V e rre s  y se funda  
en ei d e re ch o  re co n o c id o  a las p ro v in c ia s  de a r ra s tra r  hasta  
la ju s t ic ia  a los m a los  gob e rn an tes . V e rre s  fue  condenado, 
pe ro  lo g ra  s a lv a r su cu a n tio sa  fo r tu n a  con su e x i l io  v o lu n 
ta r io .  Los  c in c o  d iscu rsos  de la Segunda A c c ió n  no fu e ro n  
nunca  p ro n u n c ia d o s  porque  ya hab ía  o b te n id o  C ic e ró n  la 
condena  de V e rre s , pero  fu e ro n  cono c id o s  p o r sus c o n te m 
p o ráneos  y a e llo s  se debe, en g ran  m e d ida , la  m o d if ic a c ió n  
de! s is te m a  ju d ic ia l.

T ra ta  ta m b ié n  del d iscu rso  p ro nu n c iad o  en la  de fensa  
de A . C lu e n c io  A v ito  en el que p re se n ta  una h o rro ro s a  
im a g en  de 1a a lta  burguesía  de L a r in o .

En el año 67 p ro n u n c ia  su p r im e r  d iscu rso  p ro p ia m e n te  
p o l í t ic o :  Pro lege M an ília . T e rm in a  e i c a p ítu lo  con su e le c c ió n  
de có nsu l en el año 6M.

E l c a p ítu lo  V: D e l consulado a i e x ilio .  C o m e n ta  
sus "a re n ga s  co nsu la re s" an ias que se in c lu y e n  só lo  a q u e lla s  
que t ie n e n  c a rá c te r  p o lí t ic o  y se e x c lu y e n  ios d iscu rsos  
ju r íd ic o s .  G rim a ! se d e tie n e  en e i P ro R a b ir io , Las C a t i l i -
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norias  y el Pro A rc h ia . Después de su co n su la d o  p e rm a n e c e  
ausente de Roma d u ra n te  tre s  m eses y cuando  v u e lv e  e m 
prende la defensa de su a m ig o  L . F la c o . L a  g lo r ia  que o b tie n e  
es e fím e ra , pues C ésar d e c id e  a b a t ir lo  cuando  C ic e ró n  
no acep ta  ei ca rgo  que le  p ropuso  y p a ra  e s to  se v a le  de 
C io d io . quien p re sen ta  e l p ro y e c to  efe c o p ite  c iv iu m  en 
el que se señala a C ic e ró n  s in  n o m b ra r lo .  L a  a p ro b a c ió n  
de esta  ley  s ig n if ic a  e i e x i l io  de C ic e ró n , pues la  m ism a  
ind icaba  que todo  c iudadano  que hub ie se  m a ta d o  a o tro  
ile g a im e n te  se ría  "p ro h ib id o  de l fu e g o  y de l a g u a ". A  e s ta  
iey se le agregó  o tra : de e x ilio  C ice ron is . C ic e ró n  se a le jó . 
Sus c a rta s  nos m u e s tra n  a un C ic e ró n  e sp e ra n za d o . P or 
in s tig a c ió n  de P om peyo se p ide  ¡a v u e lta  de C ic e ró n  y f in a l 
m en te  con la a p rob a c ión  de ¡os c o m ic io s  c e n tu r ia ie s ,  se 
p e rm ite  el reg reso  t r iu n fa l de C ic e ró n . A l v o lv e r  a l senado, 
h izo  v o ta r  un se n a d o -co n su lto  c o n fia n d o  a P o m p e yo  el 
cu idado  de re o rg a n iz a r la  c iu d a d . E s to  e ra  lo  que P om pe yo  
deseaba a rd ie n te m e n te .

El c a p ítu lo  V I: D e l re to rn o  d e l e x i l io  u lo  g u e rro  
c iv i l .  C u e n ta  cóm o, desde ei re g re s o  de su e x i l io ,  e lo g ió  
a Pom peyo lla m á n d o lo  P rinceps , d is m in u y e n d o  con  e s to  
a C ésa r. La  r iv a lid a d  de am bos lle v a  a la  g u e rra  c iv i l .  R e 
cuerda  la  g ran a c tiv id a d  de C ic e ró n  co m o  abogado  en e l 
año 56. E sc ribe  los tre s  lib ro s  De O ro to re .  o b ra  que G r im a ! 
a n a liza  d e te n id a m e n te . T e m ie n d o  que le  sea o to rg a d a  la 
d ic ta d u ra  a P om peyo. e sc rib e  su d iá lo g o  Sobre tu R e p ú b lic a . 
obra que C ic e ró n  co ns ide ra ba  co m o  m u y  im p o r ta n te .  En 
e lla  la te  un s e n t im ie n to : e l o d io  a los t ira n o s .  En e i año 
53 es a d m it id o  en e l c o le g io  de los augu res , e x p e r ie n c ia  
que vu e lca  en su t ra ta d o  Sobre lo  a d iv in a c ió n :  luego  e s c r ib e  
e l Pro M i/one. C ic e ró n , que hab ía  segu ido  a P o m p e yo . no 
p a r t ic ip a  de la  b a ta lla  de F a rs a lia .  L a  n o b le z a  de C é sa r 
ie p e rm ite  v o lv e r  a R om a, p e ro  e s tá  a le ja d o  de su fa m il ia .  
H abía  p e rd id o  " la  p o s ib ilid a d  de usar su p re s t ig io  de o ra d o r 
al s e rv ic io  de una re p ú b lic a  que. a sus o jos , no e x is t ía  m á s ” .

E l c a p ítu lo  V il:  De lo  g u e rra  c iv i l  a ¡u p ro s c r ip c ió n .  
En este  p e río d o . C ic e ró n  d e fie n d e  a dos p om pe ya no s : M a rc e lo  
y Q. L ig a r ía  y ta m b ié n  al re y  D e y ó ta ro . acusado  de q u e re r 
ases inar a C é sa r. Luego  e s c rib e  e l t ra ta d o  Sobre las leyes. 
donde se p ropone  u b ic a r  e l c o n ju n to  de le ye s  que c o m p o r ta n
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la ju r is p ru d e n c ia  ro m a n a . T a m b ié n  es de es ta  época su Elogio  
O C o tón  que fue  respond ido  por C ésar con su A n tic o tó n . 
en e i que re co n o ce  que la e lo c u e n c ia  de C ic e ró n  es su p e rio r 
a la suya^. Su g ran  ob ra  fue  B ru to  donde tra z a  la h is to r ia  
de la  e lo c u e n c ia  en R om a desde los o rígenes hasta  su época. 
D espués e s c rib e  un pequeño tra ta d a : Los paradojas de los 
esto ico s . V ie ne  luego el O rador, que es la te rc e ra  de sus 
g ra nd e s  ob ras  consagradas a la e lo cu e n c ia . H ay que ag rega r 
una o b ra  pequeña: A ce rca  de l m e jo r género de oradores  
y se c o m p le ta n  sus obras ded icadas a la re tó r ic a  con su 
D iv is io n e s  de l a r te  o ra to r ia  y los Tópicos.

Su v id a  p r iv a d a  se a g ita : d iv o rc ia d o  de T e re n c ia . 
se casa con  P u b lil ia .  una r ic a  h e red e ra ; en el año 45 m o ría  
su h ija .  D e scu ida  a su esposa y p ro n to  se separa de e iia . 
P e ro  e n c u e n tra  a liv io  en la F ilo s o fía .  E sc ribe  una Consolación  
d e d ic a d a  a sí m ism o  y p ros igue  con la re d a cc ió n  de un Corpus 
f i lo s ó f ic o  que co m ie n za  con una E xhortac ión  a la  f ilo s o fía . 
su H o riens ius , P rim e ras  Académ icas, dos iib ro s : C atu lus  
y L ucu llus . A  estos años co rresponden  ta m b ié n  D e l sumo 
bien y  de l sumo m al, las Tusculunas, A ce rca  de la  n a tu ra leza  
de les dioses, Sobre Ia ad iv inac ión , que co n tin ú a  e l a n te r io r .  
En ei año 44 ta m b ié n  va a co m p on e r m uchos lib ro s  de f i lo 
s o fía : C atón  e l A n tig u o  a A c e rc a  de la  ve jez, luego Lae lius  
o A c e rc a  de la  A m is tad , Los deberes y Sobre la  g lo ria .

El ases ina to  de C ésar lo re g o c ijó . A n to n io  p re te n d ía  
su ce d e r a C ésa r. C ic e ró n  se opone a és te  y e sc rib e  lo  que 
él m ism o  C ic e ró n  lla m ó  F ilíp ica s , en ias que se p ropone  
im p e d ir  que A n to n io  re v iv a  la " t ir a n ía "  de C ésa r; C ic e ró n  
to m a  p a r te  por O c ta v io  que d ec ide  re iv in d ic a r  su h e re n c ia  
y se c o n v ie r te  en r iv a l de A n to n io . F in a lm e n te  se fo rm a  
un t r iu n v ir a to  in te g ra d o  por D c ta v io , A n to n io  y L é p id o . 
qu ienes  p ro s c r ib e n  a C ic e ró n . Un c e n tu r ió n  a qu ien  C ic e ró n  
hab ía  d e fe n d id o  c o n tra  una acusac ión  de p a r r ic id io ,  lo m a ta  
c o r tá n d o le  ca be za  y m anos, com o lo había d ispues to  A n to n io . 
M u e r to  C ic e ró n , A n to n io  d e c la ró  e i f in  de ias p ro s c rip c io n e s ; 
a ta i p u n to  es taba  co n ve n c id o  de que de la e lo c u e n c ia  de 
C ic e ró n  depend ía  la l ib e r ta d .

L M‘npPr¿*natÓn ^  JOVe" ’ enemÍ9° César’ Se SUÍCÍdÓ Para 00 a«ptar
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El c a p ítu lo  VIII: C ice rón  f re n te  o la  h is to r ia ,  es 
el más b reve . E l a u to r nos d ice  que C ic e ró n  ocupó un iu g a r 
cons ide rab le  en los a c o n te c im ie n to s  que a c o m p a ñ a ro n  el 
Fin de la R e p úb lica . E l s ie m p re  qu iso  m a n te n e rs e  en la 
le g a lida d . Para él e ra  n e ce sa rio  in s t i t u i r  una a u to r id a d  
su pe rio r que g a ra n tiz a ra  el l ib re  F u n c io n a m ie n to  de las 
leyes; para esto  se apoya en la t ra d ic ió n  ro m a n a  de la  a u c to -  
r ito s  y en la g rie ga  que ju s t i f ic a b a  la  m o n a rq u ía  p e ro  s ie m p re  
el je fe  debe som ete rse  a la le y . O p inaba  que los v e rd a d e ro s  
hom bres de E stado  deben ser o ra d o re s  in s p ira d o s  p o r e s tas  
v ir tu d e s : p rudenc ia , ju s t ic ia ,  c o ra je  y m o d e ra c ió n , aunque 
el ca rism a  de la v ic to r ia  m i l i t a r  ta m b ié n  e ra  n e c e s a r io . 
En este m ode io  se in s p ira rá  O c ta v io . Su ¡dea del h o m b re  
de Estado se im pondrá  y p e rm a n e c e rá  v iv a  ta n to  t ie m p o  
com o haya em perado res  en R om a . N ada  después de C ic e ró n  
fue  se m e jan te  a com o lo había s ido  a n te s  de é l.  Q u in t i l ia n o ,  
B oecio . M in u c io  F é lix ,  San A g u s tín  y o tro s  lo  a c e p ta ro n , 
pero, conc luye  G rim a !: "L a  h is to r ia  de la  s u p e rv iv e n c ia  
de C ice ró n  re s ta  todav ía  por e s c r ib irs e ; p e ro  e l n ú m e ro  
in f in ito  de pensadores que ha in s p ira d o  y las o b ras  que 
lle va n  su se llo , e v id e n c ia n , hasta  el p re s e n te , que e l o ra d o r 
de A rp iñ o  es uno de a qué llos  que ha c o n tr ib u id o  p o d e ro sa 
m en te  a c o n s tru ir  el p en sa m ie n to  de O c c id e n te "  [p . 1 19].

C orresponde  seña la r que hay  a lgunos  e rro re s , 
pos ib le m e n te  de im p re n ta , com o : "e l re y  n ú m id a  Y u g a r ta "  
por Y u g u rta  (pág. 20]; "sa lvado  R o m a " po r "sa lv a d a  R o m a " 
(pág. 20]; "esa je ra rq u ía s " por "esas je ra rq u ía s "  [pá g . 21].’ 
"co n ce cu e n c ia " por "consecuenc ias " [pág . 59 ]; "D id o to "  por 
"D io d o to " [pág. 40]: "D io n is o " por "D io n is io "  [pá g . 105]. 
En la pág ina 58 "H á b ito "  po r " A v i to " ,  e r ro r  que no sabem os 
si co rresponde  al t ra d u c to r  o al a u to r  ya que no nos ha 
sido pos ib le  consegu ir el o r ig in a l.  A s í ta m b ié n  en la  p ág in a  
69 "v ix e ru n t"  ha sido tra d u c id o  po r "han  v e n c id o " ,  cuando  
lo  c o r re c to  es "han  v iv id o " .  En ia pág ina  101 d ic e : "D u ra n te  
fin e s  del 45 y com ienzos  del 46. C ic e ró n  va  de f in c a  en 
f in c a . . . " ,  deb ió  d e c ir :  " f in e s  de l 46 y c o m ie n z o s  de l 45" 
ya que estos años son a n tes  de J e s u c r is to .

En ia  pág ina  54 d ice : "E l d ic ta d o r  hab ía  d is m in u id o  
la im p o rta n c ia  de tos tr ib u n o s  de ia  p le b e . Se e s fu e rz a
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p o r re s ta b le c e r ía s  en sus a n te r io re s  derechas [lo  que sera 
hecho  en el 7 0 )” . R e s u lta  am b iguo  su co n te n id o .

L u c re c ia  B race lis
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P'terre G R i M AL, La m itología griega. Trad. de Fé lix  A. 
Pardo Val jejo. Barcelona. Raidos Btudio. 1989. 126 pp.. 
19 x 12.50 cm. Tapa: Julio  Vivas.

En esta  obra , a cce s ib le  aun a i le c to r  más nove l, 
el p re s tig io s o  in v e s tig a d o r P ie rre  G r im a i expone sobre 
la m a te r ia  m í t ic a  h e lé n ica , hac iendo  h in ca p ié  en la in te rp re 
ta c ió n .  s u c in ta  pero  o p o rtu n a , de esta  fa s c in a n te  te m á t ic a .

La  in tro d u c c ió n , "E i m ito  en ei pen sa m ie n to  de los 
a n tig u o s  g rie g o s ", co m ie n za  sin rodeos con la d e f in ic ió n  
de " m ito io g ia "  g r ie g a , su c a ra c te r iz a c ió n  más im p o r ta n te  
-m o d o  de a ce rcam ie n to  a la re a lid a d , d is t in to  del Aóyos, acep 
ta c ió n  p o r un a c to  de fe . in se rc ió n  en todas ias a c tiv id a d e s  
de l e s p ír i tu ,  po r e je m p lo -  y con la  a g rup a c ión  de tan  v a ria d o  
y p lá s t ic o  c o n te n id o  en tre s  c a te g o ría s : m ito s  te o co sm o g ó - 
n ico s , re la to s  h e ro ica s  y leyendas o "n o ve la s ", que e je m p li
f ic a  y d e ta iia  ta m b ié n  en e i p r im e r  c a p ítu lo . En és te . "M ito s  
y m ito lo g ía " ,  re f le x io n a  a ce rca  de ios o rígenes d ive rsos  
de ios m ism as y sobre  su e v o lu c ió n  según co n d ic io n e s  h is tó 
r ic a s  y é tn ic a s . M eca teo . F e ré c id e s  de A ten a s . H e lé n ic o  
de M it i le n e ,  E ra tó s te n e s  de C ire n e . N ic a n d ro . A p o lo d o ra . 
P ausan ias. H esíodo . son re c o p ila d o re s  que in te n ta n  o rg a n iz a r 
en un c o n ju n to  c o h e re n te  e s ta  concepción  v iva  y. por ende. 
c re a tiv a , m ú lt ip le  y  cam b ian te .
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Los t í tu lo s  de ios c a p ítu lo s  s ig u ie n te s  nos u b ic a n  
en los co n te n ido s  e s p e c ífic o s  po r a b o rd a r: "L a s  g ra nd e s  
m ito s  te o g ó n ico s ". "E l c ic lo  de los O lím p ic a s "  y "L o s  g randes  
c ic lo s  h e ro ico s ". S in té t ic a m e n te  p re s e n ta  p e rso n a je s , a lu 
d iendo a sus rasgos so b re s a lie n te s , a e p is o d io s  de que fu e ro n  
p ro ta g o n is ta s , a lugares y épocas de su a c c io n a r ,  to d o  re g is 
tra d o  desde una ó p t ic a  h e rm e n é u tic a , que c o n te m p la  la 
fu n c ió n , ei v a lo r y e l a lca nce  de cada re la to .

En e l c a p ítu lo  q u in to . "L a  v id a  de las le ye n d a s ", 
enum era  tre s  e s tad ios  o m o m e n to s  en e l d e v e n ir  de un 
m ito : ép ico , trá g ic o  y. o c a s io n a lm e n te , f i lo s ó f ic o  o "s o fís 
t ic o " .  E je m p lif ic a  con P ro m e te o  y con  e l re la to  de T ro y a , 
con espec ia l m e nc ión  de la  f ig u ra  de F i ló e te le s .  C o m e n ta  
e le m en to s  fo lc ló r ic o s  com unes, com o  e i abandono  de e n a m o 
radas. se rp ie n te s  o m o n s tru o s  g u a rd ia n e s  de te so ro s , naves 
quem adas por c a u tiv a s , a n im a le s  que c u id a n  y a lim e n ta n  
a n iños. A n a liz a  pos ib les  núc leos  g e n e ra d o re s : o b ie n  c u e n to s  
popu la res  o b ien  un c u lto  p a r t ic u la r ,  a lo  que d e n o m in a  
"p re h is to r ia ” de los m ito s . S os tie n e  que e l m é r i to  m a y o r 
es ia  co nve rs ió n  de los pe rson a jes  m ít ic o s  a l ra n g o  de "p e r 
sonas” [ ta l e l caso de A q u ile s L  re s u lta n te  de la  a c c ió n  é p ic a . 
Después el e s to ic is m o  in te rp re ta rá  ra c io n a lm e n te  e l m ito ,  
al igua l que P a lé fa to  y E v é m e ro , b ie n  a c e p ta d o s  p o r ei 
c r is t ia n is m o .

E i ú lt im o  c a p ítu lo , "L o s  m ito s  a n te  ia  c ie n c ia  m o d e r
na", resum e d ife re n te s  p os ic ion e s  f r e n te  a l m ito ,  com o  
las de F . M ax M ü ile r .  G. F ra z e r .  G . D u m é z ii -a  la  que a d h ie re  
con m ayo r p re fe re n c ia »  aunque con  c ie r ta s  o b je c io n e s - 
y ia  de ps icó logos  co n te m p o rá n e o s .

En tod o  e l vo lu m e n  G r im a l e n fa t iz a  cuán  re a c io  
o uno c la s if ic a c ió n  abso lu ta  y  re d u c c io n is ta  es,  p o r su m ism a  
na tu ra leza , e l corpas m ític o .  Su re s p e to  a ta l p re m is a  es 
e lo g ia b le . L a  c o n tra ta p a  es e lo c u e n te  a l re s p e c to : "G r im a l 
se a ce rca  a l m ito  desde e l m ás p u ro  s e n t ir  p la tó n ic o ,  desha
c iendo  tó p ic o s  y equ ívoco s  y o to rg á n d o le  e i v a lo r  e p is té m ic o  
que ta n to  P la tó n  com o  A r is tó te le s ,  así c o m o  la  t ra d ic ió n  
n e o p ia tó n ic a  y la  a v e r ro is ta . le  re c o n o c ie ro n  p o r d e re ch a  
p ro p io " .
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H IS T O R IA  D E LA  VIDA PRIVAD A . Dirigida por Philippe 
A ries y Georges Duby. Tomo I. IM PERIO ROMANO Y A N TI
G Ü ED A D  T A R D IA , bajo la dirección de Paul Veyne. Buenos 
Aires. Aguílar. 1990. MI5 pp.

El le c to r  cu rio so , á v id o  de novedades, re c o rre  rá p id a 
m e n te  e l e x h ib id o r ; de go lpe , desde una c u b ie r ta , una p a re ja  
p a re c e  d e v o lv e r le  la  m ira d a ; es una p a re ja  casi in te m p o ra l,  
no posa ni hace m ím ic a . In te resado , ei es tud ioso  se a ce rca  
y d escu b re  que se t r a ta  de la re p ro d u c c ió n  de una p in tu ra  
m u ra l,  r e t r a to  de los p ro p ie ta r io s  de una casa de P om peya. 
ila m a d a  de T e re n tiu s  N eo, p ro v e n ie n te  del 79 a. C.

E l h o m b re  y la m u je r en cu e s tió n  m u e s tran  un iib ro . 
unas ta b l i l la s  para  e s c r ib ir  y un punzón, todos e llo s  a tr ib u to s  
de una c u ltu ra  con la que están  fa m ilia r iz a d o s . E llo s  son 
re p re s e n ta n te s  de una g randeza ; la del m undo g re c o -ro m a n o  
y han s ido  e le g id o s  para  in v ita r  ai le c to r  a in te rn a rs e  en 
la le c tu ra  del Tom o ! de la "H is to r ia  de ia v id a  p r iv a d a " . 
E s ta  o b ra  ya había s ido  p u b lica d a  en 1985. con ei t í tu lo  
o r ig in a l de "H is to ire  de la v ie  p r iv é e " . po r E d itio n s  du S eu ii, 
en P a rís .

En el P re fa c io  a es ta  " H is to r ia . . . " .  G eorges D uby 
d e ja  a c la ra d o  que. en un te r re n o  c o m p le ta m e n te  v irg e n .
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en m ed io  de una a u té n t ic a  m a ra ñ a , q u ien e s  a c o m e t ie ro n  
esta vasta  cam paña d e b ie ro n  re s ig n a rs e  a o f r e c e r  a ios 
ie c to re s  un p ro g ra m a  de in v e s tig a c io n e s .

A dem ás, a c ia ra  cu á i es e l c o n c e p to  de "v id a  p r iv a d a "  
que Íes ha in te resa d o : es aque l que opone ¡o p r iv a d o  a lo 
p ú b lico . Es un área p a r t ic u la r ,  n e ta m e n te  d e l im ita d a ,  as ig 
nada a esa p a rte  de la  e x is te n c ia  que to d o s  los  id io m a s  
denom inan com o p riv a d a : es un lu g a r fa m i l ia r ,  d o m é s tic o , 
se c re to , donde se e n c ie rra  lo m ás p re c io s o , lo  que p e r te n e c e  
a uno m ism o.

El co n ce p to  de p r iv a c id a d  ha ido  e v o lu c io n a n d o  
e, in c luso , se ha d iv e rs if ic a d o : por eso. la  a m b ic ió n  de e s ta  
obra  es m o s tra r esos ca m b io s , ie n to s  o p re c ip ita d o s  que, 
al Fiio de las épocas, han a fe c ta d o  la  n o c ió n  y tos a sp e c to s  
de la  v id a  p riva d a .

El p lan de la " H is to r ia . . . "  a b a rc a  d ie z  to m o s , cuyos  
t í tu lo s  son: Tom o I. " Im p e r io  R om ano  y a n tig ü e d a d  ta rd ía " :  
Tom o II. "L a  A ita  Edad M e d ia " : T om o  III,  "P o d e r p r iv a d o  
y poder p ú b lico  en ia E uropa  fe u d a l" :  T o m o  IV , "E l in d iv id u o  
en la Europa fe u d a l" : Tom o V, "E l p ro ceso  de c a m b io  en 
la  soc iedad  de l s ig lo  X V  a la  so c ie d a d  de l s ig lo  X IX :  T om o  
V I, " ia  com un idad , el E s tado , la  f a m i l ia " :  T o m o  V il ,  "L a  
R e v o lu c ió n  Francesa y e l a s e n ta m ie n to  de la  so c ie d a d  b u r
guesa": Tom o V III. "S oc iedad  b u rguesa : a sp e c to s  c o n c re to s  
de ia  v id a  p r iv a d a " : Tom o IX . "L a  v id a  p r iv a d a  en e l s ig lo  
X X " : T om o X . "E l s ig lo  X X : d iv e rs id a d e s  c u ltu ra le s " .

E l p r im e r  to m o , cuyo  c o n te n id o  a qu í nos ocupa , 
abarca  desde C ésar y A u g u s to  h a s ta  C a r lo m a g n o  o e l a d v e n i
m ie n to  de los C om nenos al t ro n o  de C o n s ta n tin o p ia . o sea. 
com prende  e n tre  ocho y d ie z  s ig lo s  de v id a  p r iv a d a . N o 
se hace un in v e n ta r io  acabado, s in o  que se han re c o r ta d o  
a lgunos tro z o s  m ás o m enos c o h e re n te s .

E stos tro z o s  o f ra g m e n to s  son tre s .  E l p r im e ro  p re 
sen ta  a l Im p e r io  R om ano  d u ra n te  e i p a g a n ism o , con dos 
paneles: pagan ism o y c r is t ia n is m o , a r t ic u la d o s  com o  un 
t rá n s ito  de l "h o m b re  c ív ic o ” a l "h o m b re  in te r io r " .

Se ocupa e l segundo fra g m e n to  de la  A i t a  E dad M e d ía  
o c c id e n ta l y de i O r ie n te  b iz a n t in o .
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E i te rc e ro  se c e n tra  en la  domus. a la que e s tud ia  
m in u c io sa m e n te »  sobre  todo  en lo re la t iv o  a sus func iones, 
su a r te  y su v id a .

C re e  n e ce sa rio  P au l Veyne. en la " In tro d u c c ió n '' de 
e s te  p r im e r  to m o  que él d ir ig e , ju s t i f ia r  la e le cc ió n  de 
R o m a  co m o  pun to  de partida» en lu g a r de G re c ia : "¿Por 
qué no ios g riegos?  Pues porque los g riegos  están en Rom a, 
son lo e se n c ia l de R om a: ei Im p e rio  rom ano  no es o tra  
cosa que ia c iv i l iz a c ió n  h e le n ís tic a , en las m anos b ru ta le s  
[ . . . ]  de un a p a ra to  e s ta ta l de o rig en  ita lia no ".-* .

Es d e c ir  que los rom anos, pueb lo  m a rg in a l, acaban 
po r v o lv e rs e  g riegos, com o en el m undo co n tem poráneo  
el Japón  se ha o c c id e n ta liz a d o .

Precede ai d e s a rro llo  del te x to  un mapa del vas to  
Im p e r io , en el cua l se ha s a c r if ic a d o  ia poesía de los nom bres 
a n tig u o s  en a ras de ia  p ra c tic id a d  de ios m odernos y en 
donde la esca la  to m a  com o base que la v e lo c id a d  de ios 
v ia je s  po r t ie r ra  en a q u e lla  época o sc ilaba  e n tre  ios t re in ta  
y sesen ta  k iló m e tro s  por día.

Luego , en un e s tilo  no sólo am eno s ino  a tra c t iv o  
y a c c e s ib le  ta n to  para  le c to re s  e sp e c ia liza d o s  com o para  
los s im p le s  am a n te s  de c o n o c im ie n to s  h is tó r ic o s , co m ie nza n  
a desga ja rse  los c a p ítu lo s  de este  p r im e r  fra g m e n to , no 
n um erad o s , s ino denom inados con fra ses  lla m a tiv a s , ve rd a 
d eras  in d ic io s  te m á tic o s  de su c o n te n id o : "D esde e l v ie n tre  
m a te rn o  has ta  el te s ta m e n to " , "E i m a tr im o n io " .  "L o s  e sc la 
vos", "L a  fa m il ia  y sus lib e r to s " ,  "D onde  ia  v id a  p ú b lic a  
e ra  p r iv a d a " , "T ra b a jo  y descanso", "P a tr im o n io " ,  "C ensu ras  
y u to p ía s " . "P la ce re s  y excesos" y "T ra n q u iliz a c lo n e s " . 
u n if ic a d o s  ba jo  ei t í tu io  gene ra l de "E i Im p e rio  R om ano", 
a ca rg o  de Paul Veyne.

P e te r  B row n  es e i responsab le  del segundo F ragm ento . 
in t itu la d o  "L a  A n tig ü e d a d  ta rd ía " :  el h ilo  c o n d u c to r de 
es te  ensayo v iene  dado, según pa lab ra s  del p ro p io  a u to r, 
"p o r la m a nera  en que se tra n s fo rm a ro n  las v idas  del in d iv id u o  
y la fa m il ia ,  s in  e x c lu ir  cu es tio n es  ta n  ín t im a s  com o ¡a 1

1 P. VEYNE, op. cit. I, p. 14.
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pe rcep c ió n  dei p ro p io  cu e rpo , to d o  e iio  re la c io n a d o  con 
unos c o n te x to s  so c ia les  c a m b ia n te s  que se e n c u e n tra n  lig a d o s  
al n a c im ie n to  de fo rm a s  nuevas de c o m u n id a d "

Ei paso del "h o m b re  c ív ic o "  de la  época  a n to n in ia n a  
al buen c r is t ia n o  de la Ig le s ia  C a tó l ic a  m e d ie v a l es m uy 
co m p le jo ; sem e ja  un r ío  que. a l s e rp e n te a r, fu e ra  bañando  
num erosas r ib e ra s  y to ca n d o  te m a s  ta n  ín t im o s  y p r iv a d o s  
com o ei c a m b ia n te  s ig n if ic a d o  de l m a tr im o n io ,  de la  se xua 
lid a d  o de la  desnudez.

Son tem as  aqu í: “ E l e l i t is m o  p ag a no ". "L a  nueva  
a n tro p o lo g ía " . "L a  Ig le s ia " , "E l m o n a c a to " , " O r ie n te  y O c c i
den te : la c a rn e " . E l f in a l de es te  ensayo  d e ja  a c o n s id e ra c ió n  
de los le c to re s  e l d ilu c id a r  cuá les  té rm in o s  de la  a n t í te s is  
"hom bre  y c iu d a d " -  " ig le s ia  y m u n do " han in f lu id o  m ás 
en la  c re a c ió n  de n u e s tra  c u ltu ra  o c c id e n ta l.

C o m p le ta  es te  vo lu m e n  un te r c e r  fra g m e n to  a ca rg o  
de Y von  T h é b e rt. t i tu la d o  "V id a  p r iv a d a  y a rq u ite c tu r a  
d o m é s tica  en el A f r ic a  ro m a n a ". Se p re s e n ta  a qu í la v id a  
p riva d a  a p a r t i r  de las in fo rm a c io n e s  que puede p ro p o rc io n a r  
¡a a rq u ite c tu ra  d o m é s tic a ; el m a rc o  g e o g rá fic o  es l im ita d a  
[e l A f r ic a  rom ana) y la c a te g o r ía  de v iv ie n d a s , m u y  p re c is a  
[e l h á b ita t  u rbano  de ias c iases d ir ig e n te s ) .  L a  e le c c ió n  
del A f r ic a  rom ana  ra d ic a  en que e lla  re p re s e n ta  un ca m p o  
de e s tu d io  p r iv ile g ia d o , pues es una de las p ro v in c ia s  m ás 
im p o rta n te s  del Im p e rio .

Se c e n tra  es te  fra g m e n to  sobre  t re s  g ra nd e s  te m a s : 
la "N a tu ra le z a  de ia  a rq u ite c tu ra  d o m é s tic a  de las c lases 
d ir ig e n te s " . "E spac ios  'p r iv a d o s ' y 'p ú b lic o s ':  los co m p o n e n te s  
de ia dom us" y e l "F u n c io n a m ie n to  de la  d om us".

E ste  d e te n im ie n to  en la  c o n s id e ra c ió n  de la  domus 
ra d ic a  en que e lla  es, a l m ism o  t ie m p o , sus m u ro s  y sus 
h a b ita n te s . En e fe c to , c o n c lu y e  T h é b e r t  su e s tu d io  a f irm a n d o  
que " .. .  la  idea de la dom us hunde así sus ra íc e s  en tod o s  
los te rre n o s : re v is te  una d im e n s ió n  re lig io s a ,  s o c ia l y e c o n ó 
m ica "^ .

2 P. BROUN, od. cit. I, p. 230.

3 Y. THEBERT, od. cit. I, p. 399.
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L a  o b ra  queda c o m p le ta  con una b ib lio g ra fía  ind icada  
p a ra  cada  uno de los fra g m e n to s , seguida por un índ ice 
o n o m á s tic o , uno te m á t ic o  y uno de ilu s tra c io n e s . Con respec
to  a e s ta s  ú lt im a s , cabe se ña la r su abundancia  y d ive rs idad , 
con un p re d o m in io  de lá m in a s  en b lanco  y negro  sobre las 
de c o lo r .  Se t r a ta  de re p ro d u cc io n e s  n ít id a s  a las que, las 
m ás de las veces, acom paña , am én de una re fe re n c ia , una 
p r o l i ja  e x p lic a c ió n  que en riqu e ce  y a fia n z a  el con ten ido  
de l te x to .

L a  im p re s ió n  que nos deja  este  p r im e r tom o  de la 
" H is to r ia  de la v id a  p r iv a d a " es la de una obra cu idada 
en cada  fa c e ta ,  en cu a n to  a fondo y a fo rm a , p ro funda  
a la  p a r que am ena, que c o n c re ta  acabadam en te  la e xce le n te  
idea  c o n c e b id a  po r M ic h e l W inock . de p re se n ta r a un púb lico  
a m p lio  una h is to r ia  se m e ja n te .

M a ría  de l R. R. de P e ro tt i

291



M ic h a e l L Y N N -G E O R G E . Epos: Word, N a rro  t i  ve and  the  
¡ lia d . H ong  K ong , The  M a c m illa n  P ress L T D . 19BB, 301
pp.

L a  re ie c tu ra  de la é p ica  h o m é r ic a  c o n s t itu y e  un 
in te n to  s ie m p re  re n ova d o  e in te re s a n te  po r ias m ú lt ip le s  
re so na n c ias  ¡ ite ra r ía s  que e lla  ha causado en la  l i t e r a tu r a  
o c c id e n ta l.

E l i ib ro  de M . L y n n -G e o rg e . p ro fe s o r a s is te n te  de 
"C la s s ic s " en ia U n iv e rs id a d  de A lb e r ta ,  C anadá , re s u lta  
p a r t ic u la rm e n te  in te re s a n te  porque  m u e s tra  ia in c o rp o ra c ió n  
de ios m á s  re c ie n te s  e s tu d io s  c r í t ic o s  sobre  é p ic a  h o m é r ic a  
y adem ás, porque  d e s a rro lla  su in te rp re ta c ió n  a p a r t i r  da 
las c u e s tio n e s  de le n gu a je  y n a r ra c ió n .

En ei P re fa c io . L y n n -G e o rg e  a n t ic ip a  ia  c o m p o 
s ic ió n  de la ob ra  en c u a tro  c a p ítu lo s  y ju s t i f ic a ,  en p r im e r  
té rm in o , la  in ic ia c ió n  del l ib ro  con un c a p ítu lo  so b re  O disea . 
puesto  que so s tien e  la n eces idad  de a n a liz a r  i l iu d u  en c o n 
ju n to  con a q u é lla ; en segundo té rm in o ,  c o n s id e ra  los  dem ás 
c a p ítu lo s  com o una a p ro x im a c ió n  c r í t ic a  a ¡ lia d a  a b s o lu ta 
m e n te  p e rso n a l. E l a u to r  ha in te n ta d o  ta m b ié n  p ro d u c ir  
un e s tu d io , no só lo  asces ib ie  ai e s p e c ia lis ta ,  s in o  a c u a lq u ie r  
e s tu d io so  que e s tim e  ia s ig n if ic a c ió n  de ¡ lia d a  en ia  l i t e r a tu r a  
u n iv e rs a l.
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□ e n tro  del P re fa c io  se d e s ta c a n  los a g ra d e c im ie n to s  
a quienes c o la b o ra ro n  en la  re d a c c ió n  de l l ib ro ,  e s p e c ia lm e n te  
al K ing 's  C o lle g e , en donde L y n n -G e o rg e  c o n c ib ió  la  m a y o r 
p a rte  del e s tu d io  cuando se desem peñó  a i l í  c o m o  R o se a rch  
F e llo w sh ip .

El en foque  persona l de L y n n -G e o rg e  e s tá  e x p re 
sado, en fo rm a  s in té t ic a ,  en e l t í t u lo  de i t ra b a jo ,  e l que 
re s u lta  una a n t ic ip a c ió n  de la  v e r te b ra c ió n  de los c a p ítu lo s . 
Cada c a p itu lo  co n c lu ye  con una re f le x ió n  sobre  p a la b ra  
y n a rra c ió n  que a c tú a  com o gozne  con  e l c o n te n id o  de i 
c a p ítu lo  s ig u ie n te . Los c a n to s  o fra g m e n to s  a n a liz a d a s  
son g e n e ra lm e n te  pasa jes m uy d is c u tid o s  de ¡ lia d a  y se 
c o n v ie rte n  en ve rd ad e ra s  c la v e s  de in te r p r e ta c ió n  en ei 
tra nscu rso  de la  ta re a  c r í t ic a .  La  a b u n d a n c ia  de e p íg ra fe s  
que encabezan c a p ítu lo s  o p a r te  de Jos m ism os , s e le c c io n a d o s , 
o b ien  de te x to s  de c r í t ic a ,  o b ie n  de la  l i t e r a tu r a  u n iv e rs a l:  
no só lo  m a n if ie s ta n  la in te n c ió n  de Lynn -G eorge  de d e m o s tra r  
ia in f lu e n c ia  de llía d ü  en ia p o s te r id a d  s ino  ta m b ié n  su 
renovada  a c tu a lid a d .

El c a p ítu lo  1, "B e tw e e n  T w o  W o rld s " , c o n s ta  de 
c u a tro  p a rte s . E l a u to r  t ra z a  un i t in e r a r io  c r í t ic o  que p a r te  
de la le c tu ra  f i lo ló g ic a  pa ra  d is c u t i r  e l p ro b le m a  de la 
te m p o ra lid a d  é p ica . La  d iscu s ión  se in ic ia  con una c o n s id e 
ra c ió n  del e s tu d io  que A u e rb a c h  re a liz a  en M im es is , sob re  
e l ca n to  19 de Odisea. S igue luego  e l a n á lis is  de l c a n to  
III de ll io d u  ["T h e  V ie w  f ro m  th e  W a ll" ]  y de l p ro e m io  dei 
ca n to  I de / liada  [ 'T h e  p la n  o f Z e us '].

La  b ip a r t ic ió n  exp resada  en e l t í t u lo  de i c a p ítu lo  
y su s ten tada  com o e s tru c tu ra  n a r ra t iv a  s ig n if ic a n te  co nd u ce  
ai a n a iis is  dei t ie m p o  é p ico  y de las fu n c io n e s  de l le n g u a je  
basadas en pa lab ra s  opuestas, re p e t id a s  y c o n te s ta d a s .

El c a p ítu lo  2, "T he  E p ic  T h e a tre : th e  L a n g u a g e  o f 
A c h ilie s " .  consta  de s ie te  p a r te s  que c o n s t itu y e n  un novedoso  
es tu d io  de i d is c u tid o  c a n to  IX  de ¡liada . L y n n -G e o rg e  a n a liz a  
este  ca n to  te n ie n d o  en c u e n ta  dos a sp e c to s  fu n d a m e n ta le s : 
por una p a r te , las cu a lid a d e s  d ra m á tic a s  de l c a n to  IX  ['T h e  
e p ic  T h e a tre '] ,  ya no ta da s  desde a n tig u o  p o r A r is tó te le s  
y P la tó n : por o tra ,  las e s tru c tu ra s  de s ig n if ic a d o  c re a d a s  
por ia  re p e t ic ió n  de una m ism a  p a la b ra  en c o n te x to s  d i f e 
re n te s . La  c r í t ic a  a la " te o r ía  de la  o ra lid a d "  y la  a p lic a c ió n
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de o p in io n e s  de B a c h tin  c a ra c te r iz a n  el aná lis is  de las res
p u e s ta s  de A qu í les. La  p ropues ta  de L ynn -G e o rge  v in c u la  
Epos y K /éos  pa ra  d e f in ir  el m undo ép ico  com o una "cu ltu ra  
de D is c u rs o ” , e s p e c ia lm e n te  en ios apa rtados  t itu la d o s  
'T he  p o s s ib i l i ty  o f re tu rn '.  'The p rison-house  o f ianguage ' 
y 'T he  d ra m a  o f  d es ire '.

En las dos p a rte s  re s ta n te s  del c a p ítu lo  2, se aborda 
e i a n á lis is  de fra g m e n to s  del d iscu rso  de F é n ix  [IX , 478- 
463; 405-495J y del d iscu rso  de los dones de A gam enón, 
r e fe r id o  p o r O diseo [ IX . 379-3B5) con el f in  de in te rp re ta r  
el v a lo r  de l espac io  com o " te x to "  y adem ás para d e f in ir  
la m o d a lid a d  n a r ra t iv a  de /Hada com o re su lta d o  de una 
té c n ic a  de re p e t ic ió n  y d e sp la za m ie n to .

Ei c a p ítu lo  3, "M o r ta l Loss and E p ic  C o m p en sa tion ", 
re to m a  la v in c u la c ió n  en tre  Epos y Kléos  e s ta b le c id a  en 
el c a p ítu lo  2. Los fra g m e n to s  IX . 411-416; X II, 310-321 
y X X II ,  297-304  re s u lta n  se lecc ionados  para  el aná lis is  
de nuevas v in c u la c io n e s  te m á tic a s  de K léu  con Kédea.

La  nueva dup la  co n c e p tu a l K léa /K édea  se a p lic a  
ta m b ié n  a los ca n to s  IX  y X IX  para  r a t i f ic a r  la pos ic ión  
de l a u to r  en fa v o r  de la un idad  de ¡liado. D ich a  pos ic ión  
se e s c la re c e  a p a r t i r  de ia  asunción  de la iio g ic id a d  com o 
c a ra c te r ís t ic a  de la é p ica , y ta m b ié n  a p a r t i r  de la d iscus ión  
del t ra b a jo  de Page acerca  de es te  p ro b le m a .

La  c o n s id e ra c ió n  del espac io  com o te x to  vue ive  
a fo rm u la rs e  en el a n á lis is  de los can tos  IX . 135 y ss. y 
X V II I .  495 -508  en re la c ió n  con ei tem a  de ia recom pensa  
y la  c re a c ió n  del escudo. L yn n -G e o rg e  ilu m in a  nue va m e n te  
su pun to  de v is ta  con a p o rte s  de B a c h tin  y F o u c a u it.

E l ú lt im o  a p a rta d o  del c a p ítu lo  3. 'The dea th  o f 
A c h ille s ,  the  fa l l  o T ro y '. p re sen ta  una co m p a ra c ió n  e n tre  
el d iscu rso  de H e lena  [X X I,  522 y ss.] y el d iscu rso  de F é n ix  
[ IX .  524 y ss.] en cu a n to  al t ra ta m ie n to  del t ie m p o . La 
p ro b le m á t ic a  del "d is ta n c ia m ie n to "  ép ico  es v in c u la d a  
a las c a ra c te r ís t ic a s  de la tra m a  de ¡liada . E i hecho de 
que ¡ lia d a  p re sc in d a  de dos hechos fu n d a m e n ta le s , ta le s  
co m o  la  m u e rte  de A q u ile s  y la ca ída  de T ro ya , abas tece  
e l p u n to  de v is ta  de L y n n -G e o rg e , qu ien  co n s id e ra  in h e re n te  
a i poem a ia in d e f in id a  suspensión de ia n a r ra c ió n . E sta
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a rg u m e n ta c ió n  c o n s titu y e  ia c o n c lu s ió n  de i c a p í tu lo  3 y 
a n tic ip a  e l a ná lis is  dei c a p ítu lo  4 r e la t iv o  a i in d e f in id o  
séma con el que se c ie r ra  llíüda .

El c a p ítu lo  4. "T he  H o m e ie ss  J o u rn e y " . se co m p on e  
de c in co  p a rte s  y p re se n ta  un c o m e n ta r io  e x h a u s tiv o  de l 
ca n to  X X IV . E l a u to r  indaga  p a r t ic u la rm e n te  en ios s ig n i f i 
cados de Epos y  p a té r  en tre s  pasa jes  c a p ita le s , los re la t iv o s  
ai c a rro  [X X IV . 266 -274 ], la  t ie n d a  (X X IV . 4 4 8 -4 5 9 ] y ia  
tum ba  [X X IV .7 9 7 -8 0 1 ].

Los dos a pa rta do s  F ina les de l c a p ítu lo  4. t i tu la d o s  
'The re se rve  o f m e a n in g ’ y 'T he  séma, c o n c lu y e n  e l a n á lis is  
de llía du  p ropues to  por L v n n -G e o rg s  con  la  c o r ro b o ra c ió n  
dei se n tid o  de las p a lab ra s . Las  dos p a r te s  m e n c io n a d a s  
es ta b le cen  séma com o s igno , tu m b a  y te x to  a p lic á n d o lo  
a d ive rsos  pasajes (X X IV , 6 50 -6 9 0 ; X X II .  152 -166 : X X I,  
300-306, 311 -323 ]. De e s ta  m a n e ra , e i s e n tid o  to ta i  de 
litada  se e x p lic a  por séma pues to  que ia  p a la b ra  c o n t ie n e  
la prom esa de g io r ia  y. s im u ltá n e a m e n te , su re a liz a c ió n .  
L y n n - G eorge expresa  su v is ió n  de i poem a co m o  " s e l f - s u f f i -  
c ie n t t o t a l i t y "  en la c e le b ra c ió n  de su p ro p io  p re s e n te .

Con ei a n á lis is  de sém a. e i a u to r  c la u s u ra  su novedoso  
es tu d io  de ia é p ica  h o m é ric a  e n ca ra d o  a p a r t i r  de los p ro 
b lem as de ia  p a la b ra  y ia  n a r ra c ió n .

El lib ro  se c o m p le ta  con n o ta s  a cada c a p í tu lo  y 
una b ib lio g ra fía  se le cc io n a d a , que im p o r ta  p a ra  la  c o m p re n 
sión del en foque  c r í t ic o .  A i m ism o  t ie m p o  un in d ic e  G e n e ra l 
de lugares y personas c ita d a s  y un ín d ice  de les pasa jes  
de I lia da  y Odisea d is c u tid o s  ponen de m a n if ie s to  ia u t i l id a d  
de la obra  pa ra  qu ien  q u ie ra  p ro fu n d iz a r  en la  é p ica  h o m é r ic a  
s iem pre  v ig e n te .

G ra c ie la  C r is t in a  Z ecch in  de Fusano
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Gregor M A U RA CH . Enchiridion Poeticum. Introduzione  
a/fo  iingua poético la tina . Con crestom azio com m entota. 
Ed. italiana a cura di Dante Nardo. Trad. italiana de Renato 
Cavedon. Brescia. Paideia Editrice. 1990. 302 pp.

" la  re tó r ic a  es la d im ens ión  am orosa del es
c r ib ir "

R. B a rth e s

L a  E d ito r ia l P a id e ia  de B re sc ia  ha p ub lica d o  un 
nuevo  co m p e n d io  de las f ig u ra s  re tó r ic a s  que n u tre n  la 
poesía  la t in a .  E ste  a pu n ta  a la f in a lid a d  por c ie r to  " id e a l" ,  
co m o  so s tie n e  su a u to r ,  de "e s c r ib ir  un lib ro  que ca ta lo g u e  
s is te m á tic a m e n te  los m ed ios  a r t ís t ic o s  de la  lengua p o é tic a  
de m odo  ta l que, ya g en e ra les  ya p a r tic u la re s , reúnan  todos 
ios ó rdenes  que re f le ja n  los hechos de lengua [ . . . ]  para  hace r 
c o m p re n s ib le s  ios m a tic e s  e in te n s if ic a c io n e s  en su in t im a  
n e ce s id a d  h is tó r ic a ,  v a ie  d e c ir ,  la  neces idad  de la  v o lu n ta d  
e s t i l í s t ic a "  [pág . 15].

A d v ie r te  e l P ro f.  M a u ra ch  que en ios e s tu d io s  en 
to rn o  a la r e tó r ic a  c lá s ic a  p re v a le c e  la d im e n s ió n  d ia c ró n ic a  
en d e tr im e n to  de una v is ió n  s in c ró n ic a  desde cuya  p e rsp e c 
t iv a .  "en  e i in te r io r  de la c la s if ic a c ió n  s is te m á tic a , la tra n s 
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fo rm a c ió n  devenga e v id e n c ia d a  y re p re s e n ta d a  en su c o n d i
c io n a m ie n to " [pág . 17], que no es o tro  que ia  v o lu n ta d  e s t i l ís 
t ic a  que la engendra . De a i i í  que p re te n d a  aun a r la te n d e n c ia  
h is tó r ic a  tra d ic io n a l con ia co n c e p c ió n  de ia  iengua  p o é t ic a , 
que sostiene  R. Jakobson, com o  una u n ida d  d e n tro  de la 
cua l cada hecho supone la c o n fro n ta c ió n  de tre s  m o m e n to s : 
ia tra d ic ió n  p o é tic a  d isp o n ib le , la lengua p rá c t ic a  de l p re 
sente  y la te n d e n c ia  p o é tic a  p e rso n a l. Según ¡a p r im e ra  
c o rr ie n te . M a u ra ch  observa  ia e v o lu c ió n  de ias fo rm a s  
y de acuerdo  con la segunda, e s ta b le c e  e l o rd e n a m ie n to  
de la m a te r ia  con que tra b a ja .

A n te s  de co m e n za r con e s ta  ta re a , d e s lin d a  la  fu n c ió n  
de la re tó r ic a  y de la p o é tic a : si b ien  am bas c a u t iv a n  a 
su re c e p to r , la re tó r ic a  -a s í io  e n tie n d e  C ic e ró n  [D e  o r.,
I, 70 )- es tá  o b liga d a  a re s u lta r  c o m p re n s ib le  en cada  a r t i f i c io  
re tó r ic o  o f ig u ra t iv o :  ia p o é tic a , en c a m b io , se fun d a  en 
"e i p r in c ip io  de la  ru p tu ra  de ia  n o rm a  de e x p e c ta t iv a "  (pág . 
19-20 en c ita  de R . K to e p fe r .  P o e tik  und L in g u is tik .  U TB  
366, 1975). P ara  lo g ra r lo , la p o é t ic a  busca d ir ig ir s e  a lo 
e m o c io n a l [a lc a n z a r la p a r t ic ip a c ió n  a fe c t iv a ) ,  s e d u c ir  
m e d ia n te  el d e s c u b r im ie n to  de l s e n tid o  o c u lto  en el e x tra ñ a 
m ie n to  de ia p a la b ra  y  s u s c ita r  im á g en e s  a tra v é s  de las 
cua les  e l ie c to r  debe h a ce r p ro p io  e l c o n c e p to .

E ste  t r ip le  haz de fu n c io n e s  p e rm ite  a l a u to r  o rg a n iz a r  
el Corpus f ig u ro e  en el s ig u ie n te  esquem a:

. a) F ig u ra s  de re fu e rz o :  d e s p ie r ta n  o m ue ven  
las em o c ion e s

. b) F ig u ra s  de c la r i f ic a c ió n :  d e s a u to m a tiz a n  el 
m e ca n ism o  de in te le c c ió n  a i v e la r  e l co n 
ce p to

. c) F ig u ra s  de a d q u is ió n  de s e n tid o : a pe la n  a la 
p o te n c ia  im a g in a t iv a  y s e n s o r ia l de l re c e p 
to r .

Según G. M a u ra ch . e l m e ca n ism o  p o é t ic o  de p ro d u c 
c ió n  de im ágenes se apoya  en lo  que v ie n e  t ra d u c id o  com o 
s fum a tu ra . e l m a t iz ,  la  v a r ia n te  de una im a g e n  u n iv e rs a l 
p r im e ra  en im ágenes p a r t ic u la re s  sucedáneas. E l que e s ta  
s fu m u tu ra  se exp rese  com o exceso  o d e fe c to  -e n  e i p lano
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del s ig n if ic a n te  o del s ig n if ic a d o -  d e te rm in a  ia inc lus ión  
de una f ig u ra  d e n tro  del o rden  t r ip a r t i t o  a rr ib a  m encionado. 
Las  f ig u ra s  se agrupan, pues, en v ir tu d  de que co n s titu y a n  
un "m á s ", un "m enos" o un "d iv e rs o " grado de v a ria c ió n  
s e m á n tic a  en re la c ió n  con la e x p e c ta t iv a  del le c to r .

Eí l ib ro  co ns ta  de una A d v e rte n c ia  P re lim in a r ,  una 
p a r te  s is te m á tic a  -c o n  la in tro d u c c ió n  y c la s if ic a c ió n  de 
las f ig u ra s - ,  una c re s to m a tía  com entada  -e je rc ic io s  de 
p re g u n ta s  y respuestas  para a p lic a r  los concep tos  de ia 
p a r te  a n te r io r  en te x to s  de V irg il io ,  C a tu lo . H o ra c io . O v id io  
y E s ta c io - ,  un A p é n d ice  -e je m p lo s  de o rg a n iza c ió n  de te x to s  
la t in o s  según sus signos de a r t ic u la c ió n  e s tru c tu ra l- y  dos 
buenos ín d ice s  de co n ce p to s  y e jem p los .

A  d ife re n c ia  de o tro s  m anua les de re tó r ic a  - t r a d ic io 
na les  o n o -, el que a qu í nos ocupa tie n e  ia v ir tu d  de v iv i f ic a r  
la m a te r ia  tra ta d a  con una e x p lic a c ió n  c o n te x tu a l y te x tu a l 
de ios casos que ilu s tra n  las noc iones te ó r ic a s . A dem ás, 
una b ib lio g ra f ía  ai d ía in fo rm a  sobre a u to res  y te x to s , lo 
cu a l es no poco a u x ilio  a ¡a hora  de t ra b a ja r  la l i te ra tu ra  
¡a t in a  en sus fu e n te s .

A la v iv a c id a d  de ¡a expo s ic ió n  y la se riedad  docu
m e n ta l de su tra b a jo , ei P ro f.  M au rach  sum a, com o buen 
le c to r  que es. un espon táneo  en tus iasm o por la b e lle za  
s u g e re n te  y fre s c a  de la p a lab ra  p o é tic a .

S in re s ta r  m é r ito  a lo in g en te  de ia ta re a , hay que 
s e ñ a la r a lgunas im p re c is io n e s  que se des lizan  en e lla . Por 
e je m p lo , ios co nce p to s  "s fu m a tu ru ". "m ás", "m enos" y "d iv e r 
so ", que so s tien e n  ia c la s if ic a c ió n  en cada a p a rta d o , no 
han s ido  d e fin id o s  de m anera  e x p líc ita ;  con su d e te rm in a c ió n  
c ia ra ,  e s tas  noc iones ilu m in a ría n  s in  m argen  de e r ro r  ia 
c o m p re n s ió n  caba l del m anua l. S orprende  ta m b ié n  que 
a lg un a s  f ig u ra s  que u t i l iz a  en ia c re s to m a tía  com o e l h ip é r
b a to n . el qu iasm o . el a s índe ton , la p a ronom as ia  o la a l i t e 
ra c ió n , hayan sido e x c lu id a s  de la p a r te  s is te m á tic a  sin 
dar las ra zo n e s  de ta l e x c lu s ió n , V re s u lta  en ve rdad  e x tra ñ o  
que el A p é n d ic e  f in a l -que  por lo dem ás c o m p le ta  e i cuadro  
de f ig u ra s  a l m o s tra r  cóm o se o rg a n iza n  e s tru c tu ra lm e n te  
a lg un o s  te x to s  la t in o s -  c a re z c a  ta m b ié n  de una a c la ra c ió n
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e x p líc ita  que lo  in c lu y a  en e l o rd e n  a n te r io r ,  con  lo  que. 
p ienso, h u b ie ra  subrayado  su im p o r ta n c ia .

S in su pe ra r la tra n s p a re n te  s o lv e n c ia  de J. M a ro u z e a u  
(T ru ité  de S ty lis tiq u e  L a tin e .  P a rís , 19M63 y a d is ta n c ia  
de una re v is ió n  a b so lu ta  de los c r i t e r io s  c ie n t í f ic o s  [C f .  
Le  groupe M . R h é to riq u e  géné ra le . P a r is . 1970], e i P ro f.  
M au rach  supera  las l im ita c io n e s  h is tó r ic a s  de am bos en 
su e s fu e rzo  por c o n c i l ia r  e l pasado y e i p re s e n te  de la 
in v e s tig a c ió n  re tó r ic a  en e l ca m p o  de la  poesía  la t in a .  
Por lo dem ás y lo que re v is te  m a y o r im p o r ta n c ia ,  e l m a n u a l 
es una m uy buena s ín te s is  de las p a r t ic u la r id a d e s  s o b re s a lie n 
tes de la lengua p o é t ic a  la t in a  que b r in d a , con  e l r e p e r to r io  
c lá s ico  de f ig u ra s  y tro p o s , un c a m p o  te x tu a l y c r í t ic o  
r ic o  en da tos  ú t i le s  a qu ien  e s tu d ia  y enseña los a n tig u o s  
poem as del L a c io .

M a ría  C. 5a la  t i  no de Z u b i r ío
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A lfred o  J. SC H R O ED ER - A lberto J. VACCARO . Breve 
historia de /o literatura ¡atina. Buenos Aires, Claridad
S. A .. 1990. 322pp.

L a  B reve  h is to r ia  de tu l i te ra tu ra  la tin a  de los p ro fe 
so res  S ch ro e d e r y V acca ro  que acaba de pub lica r E d ito r ia l 
C la r id a d  co m ie n za  con una e x p lic a c ió n  genera l sobre ei 
o r ig e n  legendario  e h is tó r ic o  de Roma, su u b ic a c ió n  geog rá 
f ic a ,  ias c a ra c te r ís t ic a s  de los p r im it iv o s  h a b ita n te s  y de 
su lengua .

Los seis c a p ítu lo s  s ig u ie n te s  p resen tan  un panoram a 
g e n e ra l de la l i te ra tu r a  la t in a  desde sus com ienzos  hasta  
la  d e ca d e n c ia  pagana.

E l c a p ítu lo  II se re f ie re  e x c lu s iv a m e n te  a la l i te ra tu r a  
p re h e lé n ic a . Es una s im p le  m e n c ió n  de sus m a n ife s ta c io n e s  
s in  p ro fu n d iz a r  en cada una en p a r t ic u la r ,  com o co rresponde  
a un b re v ia r io .

Los c a p ítu lo s  III al V il in c lu y e n  et c o m e n ta r io  de 
¡os a u to re s  y obras co m p re n d id o s  e n tre  ei A pogeo  de la 
R e p ú b lic a  y la ca ída  del Im p e rio .

C ada uno de e llo s  ha s ido  s u b d iv id id o  en dos p a rte s : 
una. ded ica d a  a ias m a n ife s ta c io n e s  en prosa y o tra  a las 
re a liz a d a s  en ve rso .
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El c a p ítu lo  VI to m a  c o n ju n ta m e n te  p rosa  y ve rso  
porque co m e n ta  a los a u to re s  que c u lt iv a ro n  am bas fo rm a s .

La  ob ra , de le n gua je  s e n c illo  y am ena  le c tu ra  es 
acces ib le  a le c to re s  poco ve rsa do s  en e i te m a . E l o rden  
c ro n o ló g ic o  c o n tr ib u y e  con la  c la r id a d  que los a u to re s  se 
p ropus ie ron  en es ta  ocas ión .

Cuando el caso io  re q u ie re , hay una e x p lic a c ió n  
del género , la escue la  o p e ríodo  a l que p e r te n e c e  e l a u to r .

Las no tas  a p ie  de pág ina  y las c ita s  son c ia ra s  y 
p rec isas. No son abundan tes, s ino  m ás b ien  las in d isp e n sa b le s  
para no d is tra e r  al le c to r  de la línea  p r in c ip a l de le c tu ra .  
En ias c ita s , cuando se t r a ta  de b ib l io g ra f ía  en lengua  e x tra n 
je ra , las m ism as han s ido  tra d u c id a s  al c a s te lla n o  po r ios 
p ro fe so re s  S chroeder y V a c c a ro .

A l f in a l de la obra  se añade una b ib l io g ra f ía .  La  
m ism a ha sido d iv id id a  en: G e n e ra l, E s p e c ia l, a c e rc a  de 
géneros, pe ríodos o escue las, y P a r t ic u la r ,  sob re  a u to re s  
no s u fic ie n te m e n te  cons ide rados  en la b ib l io g r a f ía  e x p u e s ta  
en ia secc ió n  E spe c ia l.

P o s te r io rm e n te  F igura un In d ice  de a u to re s  y o b ras  
anón im as tra ta d o s . E l m ism o  t ie n e  e n tra d a  d ob le  en caso 
de nom bres com puestos  que e l le c to r  p u d ie ra  b u sca r de 
dos m aneras d ife re n te s .

E l m é tod o , la o rg a n iz a c ió n  y e i e s t i lo  de e s ta  h is to r ia  
responden a las neces idades ta n to  de un le c to r  ve rsa do  
en el te m a  com o de un n e ó f ito .  En el p r im e r  caso porque  
m e jo ra  su u b ic a c ió n  en el t ie m p o  h is tó r ic o  y f a c i l i t a  a p re h e n 
der te m a s  fu n d a m e n ta le s . En el segundo caso po rqu e  una 
e x p lic a c ió n  s e n c illa , le p e rm ite  a d q u ir ir  un c la ro  p a n o ra m a  
de ia l i te ra tu r a  la t in a  y v a lo ra r  e l pasado c lá s ic o  ro m a n o .

Ir is  Adu Q u ie ro

302



NOTAS

* E s ta  secc ión  de N o ta s  deb ió  p re ce d e r en n u e s tra  
R e v is ta  a Ja se cc ió n  de Reseñas.



SOBRE LA  TR A G ED IA  GRIEGA

F ederico  N ie tzsche

Q uie ro  co m e n za r por la co n fes ión  de que se me 
ha v u e lto  m uy d i f í c i l ,  en re la c ió n  con la tra g e d ia  g rie g a , 
a lc a n z a r una em o c ión  pura  y o r ig in a r ia ,  que ve rd a d e ra m e n te  
toq u e  a la tra g e d ia  en cu an to  obra  de a r te ; una e m o c ión  
a ia que an te  todo  q u is ie ra  lla m a r "s in c e ra ". Pues ahora  
tod o  se co n fa b u la , desde el vam os, para  que el jo v e n , ansioso 
de ia n z a r f in a lm e n te  una m ira d a  sobre ese m undo p ro d ig io so  
ai que se le tr ib u ta n  e log ios  il im ita d o s , ca iga  en la  red  
de una a d m ira c ió n  a ia que hab ría  que c a l i f ic a r  de poco 
s in c e ra . D is im u la  tem eroso  an te  sí m ism o  ia p r im e ra  im p re 
s ión  cas i desagradab le  de e x tra h e z a  y fr ia ld a d , pues q u is ie ra  
a d m ira r  a c u a lq u ie r p re c io  eso cuyo ca n to  de t r iu n fo  v ie n e  
resonando  desde la A n tig ü e d a d  hasta  es te  m o m e n to  en 
que el jo v e n  v ive . En ta i neces idad  de a d m ira r  tra n s fo rm a , 
in c o n s c ie n te m e n te , ese o b je to  que ío ha im p re s io n a d o  de 
m odo tan  e x tra ñ o , con la fue rza  de una f rá g i l  ilu s ió n ; acaso 
m a n tie n e  la v is ta  in m ó v il sobre a que llas  escenas en las 
que a d v ie r te  un p a re n te sco  con Shakespeare y m ide , ta l 
vez . por la im p re s ió n  que le p roduce  la escena e s q u iie ica  
de C asandra , toda  la tra g e d ia  a n tig u a ; o se dem ora  en la

305



e s tru c tu ra  de los d ram as de S ó fo c le s , f e l iz  de re c o n o c e r 
ahí leyes según ¡as cua les  to d a v ía  hoy [h a s ta  no hace  poco) 
c rea  y com pone el a u to r  d ra m á tic a .  O tra ,  a su v e 2 . puede 
inc luso  lle g a r a p e rc ib ir  la o p o s ic ió n  f r e n te  a a qu e l m undo 
m ít ic o ,  más f r ío  y áspero , con c ie r to  e n c a n to  "s e n t im e n ta l" ,  
en ta n to  que las n a tu ra le z a s  m enos d o ta d a s  se da rán  po r 
s a tis fe ch a s , aqu í com o en o tra  p a r te ,  con lo m a te r ia l,  e s to  
es, se re c re a rá n , en p a r te , con  la  h is to r ia  re p re s e n ta d a  
o p e rm a ne ce rán  subyugadas, si se q u ie re , p o r p a la b ra s  y 
pensam ien tos  su e lto s , o p o r esquem as m é tr ic o s ,  o h as ta  
por pasajes f i lo ló g ic a m e n te  c o rru p to s . A q u e lla  e m o c ió n  
s in ce ra , s in  e m b a rgo , c o m ie n z a  con  e i re c o n o c im ie n to  
de una eno rm e  d e f ic ie n c ia ,  de una e n o rm e  fa l ta  o ausenc ia , 
y por eso, só lo  con una a d m ira c ió n  c o n d ic io n a d a . El d e fe c to  
es to d a v ía  m a ya r que, supongam os, si a n te  las ru in a s  de 
un te m p lo , y a p a r t i r  de ios pocos re s to s  de a lg un a s  co lu m n a s , 
buscásem os dar con ¡a im p re s ió n  que causaban  c o lu m n a ta s  
e n te ra s . Pues ai f in  y a l cabo  só lo  te n e m o s  pape l im p re so  
an te  ios o jos, en lugar de la re a lid a d  de a q u e lla  tra g e d ia . 
Tenem os que e m p e za r por s u p lir  a los g r ie g o s : a s u p lir lo s  
en la  m a n ife s ta c ió n  m ás acabada  de su v id a , co m o  a c to re s , 
c a n to re s  y b a ila r in e s  t rá g ic o s : a ios g r ie g o s  co m o  ú n ico s  
e spe c ta d o re s  a r t ís t ic o s  v e rd a d e ra m e n te  e x ig e n te s . P ero  
si som os capaces de im a g in a rn o s  a los g rie g o s , e n to n c e s  
casi hem os pod ido  re c re a r  una vez  m ás. a p a r t i r  de n o s o tro s  
m ism os, a ia  tra g e d ia  a n tig u a . P e ro  he a q u í una d i f ic u l ta d  
casi in su pe ra b le , a saber, dónde debe e i h o m b re  m o d e rn o  
co m e n za r a pensar com o  g r ie g o  y cuándo  debe d e ja r de 
h a c e rlo . En ve rd a d , es m uy d i f í c i l  da r con e l c a m in o  que 
p e rm ita  a d v e r t ir  con c la r id a d  a q u e lla  d e f ic ie n c ia .  Sólo  
m a n ife s ta c io n e s  aná logas de n u e s tro  m u ndo , y a las que 
p od ría  den o m in a rse  casi g r ie g a s , p o d ría n  b r in d a rn o s  una 
ayuda. No de o tro  m odo lo  ig u a l es re c o n o c id o  s ie m p re  
por lo igua i y en lo ¡g u a i. A s í, ia  m e jo r  p a r te  de n u e s tro s  
e ru d ito s  m odernos suele  a c u d ir  a G o e th e  p a ra  d e ja rs e  co n 
d u c ir  por é l has ta  ios g rie g o s : o tro s  lla m a n  a R a fa e l en 
su ayuda . Yo me a te n g a  a las  e x p e r ie n c ia s  que debo a g ra 
d e c e rle  a R ic a rd o  W agne r. L a  lla m a d a  c ie n c ia  h is tó r ic o -  
c r í t ic a  no. t ie n e  en a b s o lu to  m e d io s  p a ra  lle g a r  m ás c e rc a  
a cosas que nos son ta n  a jenas . N e c e s ita m o s  p u e n te s , e x p e -
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r ie n c ia s , v iv e n c ia s , y n ece s ita m o s  luego, a su vez. hom bres 
que nos las in te rp re te n  y que las expresen. Por eso creo  
no e q u iv o c a rm e  a l p a r t i r  de las im p res iones  que p rovocó  
en m í  una re p re s e n ta c ió n  de "T r is tá n  e Iso lda" en el ve rano  
de 1072.

P or e m peza r, p e rc ib í, en cu an to  ai aspecto  p lá s tic o  
de la  re p re s e n ta c ió n , una d ife re n c ia  fu n d a m e n ta l f re n te  
a la  puesta  en escena que re a liz a n  nuestros  a c to re s , ai 
h a ce r los papeles de Shakespeare y de S c h iiie r . y fre n te  
a ¡os c a n to re s  en la ópera. Con abso lu ta  p re sc ind e nc ia  
de l ta le n to  in d iv id u a l, se p e rc ib ía  ia in te n c ió n  nada azarosa 
de m a n te n e r, inc luso  en ios m om en tos de m a yo r pasión, 
una se rena  g randeza ; en io esencia l se ve ían grupos p lá s tic o s  
en a c titu d e s  nob les, m o v im ie n to s  m esurados y por lo genera l 
casi e s tá tic o s . Me agradó el hecho de v e r a h í rep legado  
a i desasosiego m oderno  Frente a un a fán  de orden  p lá s tic o . 
Me d ije  a m í m ism o que ia m ús ica  y e l ca n to  debían de 
ser la causa, segu ra m e n te , de que nada se m ov iese  con 
ra p id e z , a d ife re n c ia  de io que o cu rre  en la v id a  o rd in a r ia  
y en ia tra g e d ia  sóio dec lam ada . La em oc ión  ca n ta da  se 
ve in f in ita m e n te  re ta rd a d a  fre n te  a la que só lo  se re c ita .  
Y el m o v im ie n to  que acom paña a! ca n to  t ie n e  que tra n s 
fo rm a r  ai m o v im ie n to  n a tu ra lis ta ,  á g ii y e fe c t iv o ,  y c o n fe 
r i r le  una g randeza  p a té t ic a .  A s í Fue com o a v iz o ré  e l fu tu ro  
m ás f r u c t í fe r o  para  n ues tra  ta re a  p lá s tic a : h a lla r le  a una 
m ú s ica  tan  exce lsa  la c o rre sp o n d ie n te  e x c e is itu d  en las 
p os ic ion e s  y los m o v im ie n to s  de ios a c to re s . Y ta m b ié n  
en es te  se n tid o  la  m ús ica  se me m a n ife s tó  com o la  s a lva d o ra  
de n u e s tro  p resen te . La  ópera , po r e l c o n tra r io ,  e ra  c o m p le 
ta m e n te  inadecuada para  p ro v o c a r una c a ta rs is  del s e n tid o  
p lá s tic o , pues sus c a n to re s  e ran  in s tru m e n to s  c a m u fla d o s , 
y sus m o v im ie n to s , en el fondo  in d ife re n te s , pod ían  ser 
d e te rm in a d o s , desde un co m ie n zo , por s im p le  co n ve n c ió n . 
C as i p o d ría  d ec irse  que el hom bre  m oderno , seduc ido  por 
su a r te  fa v o r ito ,  ia  ópera , ha te rm in a d o  p o r h a b itu a rs e  
a ia e xp res ió n  c o n ve n c io n a l en la  v e s tim e n ta , los gestos, 
e tc . ;  h as ta  pod ría  a firm a rs e  que las c o r te s  im ita n  e l m undo 
de la  ópera  y que p a u la t in a m e n te  todo  el m undo c iv i l iz a d o  
se c o n v ie r te  en la p á iid a  im ita c ió n  de la a n tig u a  c u ltu ra  
p a la c ie g a .
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Pero lo m ism o  que ha o b lig a d o  a q u í a una p lá s t ic a  
más serena, a saber, la  la rg a  d u ra c ió n  de l so n ido  c a n ta d o , 
fue causa de un e fe c to  s e m e ja n te  en e l d ra m a  de E sq u ilo , 
si b ien es c ie r to  que en és te  hubo, adem ás, o tra  c irc u n s ta n c ia  
que c o n tr ib u y ó  a e n a lte c e r  ese sos iego  p iá s t ic o .  L a  t ra g e d ia  
es un a c to  re lig io s o  del pueb lo  e n te ro , e s to  es. de toda  
una com un idad  c ív ic a , y cu e n ta  p o r lo  ta n to  con  una g ran  
masa de espe c tad o re s : pero  eso hace que la  d is ta n c ia  e n tre  
la re p re sen tad o  sobre  la escena y e l e s p e c ta d o r sea m ucho  
más grande que e n tre  n o so tro s . A  causa de esa s itu a c ió n  
d ife re n te  desde el pun to  de v is ta  de la  p e rs p e c t iv a , e l a c to r  
m ism o debía p re se n ta rse  en e l e s c e n a rio  tod o  ca rg a d o  de 
ropas y sobre c o tu rn o s ; y por eso m is m o , en lu g a r de m o s tra r  
los m o v im ie n to s  del ro s tro , lle v a b a  una m á sca ra . P ero  
p re c is a m e n te  por eso la p lá s t ic a  e s c e n o g rá fic a  te n ía  que 
desp legarse  en fo rm a s  a m p lia s  y se renas. A q u í n a c ie ro n , 
en un todo e x ig id a s  por la n a tu ra le z a  de la cosa m ism a , 
ias leyes del e s t i lo  e le vad o , y a la s im e tr ía  r íg id a  le suce 
d ie ro n  los c o n tra s te s . La re s t r ic c ió n  de l n ú m e ro  de a c to re s  
a dos o tre s  obedec ió  ta m b ié n , con to d a  p ro b a b ilid a d , a 
una razó n  de o rden  p lá s tic o , a sabe r, e l te m o r  de p re s e n ta r  
g rupos m ayo res  y en m o v im ie n to , pues ah í se esconden  
m uchos p e lig ro s  para  lo b e llo . A q u e lla  p lá s t ic a  s e n c il la  
de E squ ilo  fue . con tod o , la  a n te s a la  de F id ia s . pues e l 
a r te  p lá s tic a  sólo a paso le n to  avan za  tra s  una b e lla  re a lid a d . 
Es un p ro b le m a  im p o r ta n te  e i de lle g a r  a sa be r p o r qué 
el a r te  p lá s tic o  no decayó  in m e d ia ta m e n te , ju n to  con  las 
o tra s  a rte s , después de S ó c ra te s : p e ro , en p r im e r  lu g a r, 
lle g ó  más ta rd e ; luego , io  que lo  sa lva  no es la  fo rm a c ió n  
s o fís t ic a  sino a rte s a n a l de sus m a e s tro s ; y p o r ú lt im o ,  lo 
b e llo , una vez e n c o n tra d o , es re p e t id o  s in  c e s a r, de m odo 
que ta m b ié n  para  n o s o tro s  los t ie m p o s  ta rd ío s  rebosan  
to d a v ía  de la  b e lle z a  de épocas, en r ig o r ,  m u y  a n te r io re s .

E llo  es que e i a u to r  t rá g ic o  t ie n e  que h a b e r dado 
ta m b ié n  las in d ic a c io n e s  p a ra  la  c o n f ig u ra c ió n  p lá s t ic a  
de los grupos y pa ra  e l m o v im ie n to  de sus a c to re s : y a d v e r
t im o s  que así lo  h izo  po r la  s im e tr ía  que im p e ra  en ei n ú m e ro  
de los versos, la que só lo  puede v o lv e rs e  m a n if ie s ta  m e d ia n te  
el m o v im ie n to  e scé n ic o . En té rm in o s  g e n e ra le s , e l a c to r  
pe rm a ne ce  de p ie  cuando  h ab la  y m e d ia n te  c ie r to s  pasos
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d e s ta ca  unos grupos de versos, de o tro s . Toda su a c titu d  
cae  b a jo  e l co n ce p to  de lo re la t iv o  a la "o rq u e s ta ", y el 
m a e s tro  de co ro , que en un p r in c ip io  era  el m ism o poeta 
t rá g ic o ,  te n ía  ia ta re a  de dar todas las ind icac ion e s  nece
s a ria s  y de no d e ja r nada lib ra d o  al azar. Para  la época 
de E squ ilo , acos tu m b ra da  a un e s tilo  h ie rá t ic o  y severo, 
debem os pensar que ta m b ié n  en ia tra g e d ia  im peraba  ese 
e s t i lo .  La  ta re a , pues, es com prende r a E squ ilo  com o com 
p o s ito r  p lá s tic o , ta n to  en e i m o v im ie n to  p lá s tic o  de fas 
escenas in d iv id u a ie s  com o en la secuencia  de las com pos i
c io n e s  p lá s tic a s  d e n tro  del todo de su obra a r t ís t ic a .  Un 
p ro b le m a  Fundam enta l, en re la c ió n  con esto, se ría  com 
p re n d e r ia u t i l iz a c ió n  p lá s tic a  del co ro , su re la c ió n  con 
¡os a c to re s  sobre la escena, y luego el v ín cu lo  dei grupo 
p lá s t ic o  con la a rq u ite c tu ra  que lo rodea. A q u í se abre 
p a ra  n o so tro s  un ab ism o de fue rza s  a r tís t ic a s ; y el a r t is ta  
d ra m á tic a  aparece  o tra  vez, más que nunca, com o el a r t is ta  
to ta l.

In v ie rn o  de 1872/1873. De ios m a n u sc r ito s  in é d ito s  ÍF r . 
N ie tz s c h e . Kritische Gesumiousgobc III. 4, págs. 165-169].

T ra d u c c ió n : 
M a rtín  Z ub iría
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LA SEMANA DE ESTUDIOS ROMANOS EN LA  
UNIVERSIDAD C A TO LIC A  DE VALPARAISO

E n tre  el 1 y el 5 de o c tu b re  pasado, la U n ive rs id a d  
C a tó l ic a  de V a lpa ra íso  re u n ió , en e l acogedo r a m b ie n te  
de la Casa de I ta lia ,  en V iña del M a r. su in fa lta b ie  sem ana 
b ie n a l ded icada  a la  ro m a n ida d  c lá s ica , en su ya X IV  e d ic ió n .

A  la  ve ra  pues del P a c íf ic o , en una c iu d ad  ag radab le  
y p u ja n te , se cu m p lió , con num erosa  c o n c u rre n c ia , la m a yo r 
p a r te  de los ac tos  p rogram ados, que in c lu y e ro n  la  p a r t ic i 
p ac ión  no só lo  de es tud iosos loca les , s ino  ta m b ié n  de d ive rsas  
p a rte s  de C h ile  y aun de o tro s  países, in c lu s iv e  dos p ro fe so re s  
a rg e n tin o s , según se d e ta lla  a c o n tin u a c ió n .

P ro f.  A . M isse ro n i [U .C .V J . £7 e s p ír itu  y  lu  té cn ica  
e p ig ra m á tic a  de M arco  Va lerio  M a rc ia l en tres  novelas  
de C a m ilo  José Cela. Sem ejanzas e n tre  la  a c t i tu d  e p ig ra 
m á tic a  de uno y o tro , aunque sin  e s ta b le c e r c o n c re ta m e n te  
que e l a u to r m oderno  haya s u fr id o  in f lu e n c ia  del c lá s ic o .

P ro f. P. F e d e li [U n iv e rs ita  di B a rí], "La  eco log ía  
en e l mundo rom ano". Sobre la base de te x to s  de V a rró n . 
De re  ru s tic a :  S e rv io , c o m e n ta r io  a la Eneida: S ó foc les , 
A n tígona : H o ra c io . C arm ina: P lin io  el V ie jo , N a tu ra lis  
h is to r ia :  T á c ito . Annales: V it ru v io ,  De a rc h ite c tu ra .  y E s tra -  
bón. Ceographia. se d em ue s tra  que a la A n tig ü e d a d  c lá s ic a  
habían p reocupado  ya los p ro b le m a s  e co lóg ico s .
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P ro f. A . E tc h e g a ra y  C . [U .C .V .] .  E l la tín  de C ic e ró n . 
D is c r im in a c ió n  de la lengua  de C ic e ró n  en la t ín  l i t e r a r io ,  
e l em p leado  en tra ta d o s  y d iscu rsos , y la t ín  c o r r ie n te ,  el 
u t i l iz a d o  en e p ís to la s .

P ro f.  S. S a lam ó (U .C .V .L  Vías de re lu c ió n  e n tre  
Rom a y  China. F o rm a s  de c o m u n ic a c ió n  y t ra n s p o r te  e n tre  
los dos im p e rio s , cuya  re la c ió n  se c o m p ru e b a , p. e j. .  por 
la im p o rta c ió n  de la  seda en O c c id e n te  y e i h a lla z g o  de 
m onedas rom anas en C h in a .

P ro f. E. B inda  [U n iv .  M e tro p o lita n a  de C . de la 
E du ca c ió n . S a n tia g o ], M odelo  y  t ip o lo g ía  de la  p la n ta  c irc u la r  
rom ana. E x p lic a c ió n  y causa de su fo rm a  en e d i f ic io s  ro m a n os  
de p lano  redondo.

P ro f. W. K u llm a n n  [A lb e r t -L u d w tg s  U n iv e rs ita t ,  
F r ib u rg o ],  The in flu e n ce  o f  the a r is to te liu n  d o c tr in e  o f  
the S ta te  on C ice ro  and the fa th e rs  o f  the C hurch . A s c e n 
d ie n te  de la f i lo s o fía  de A r is tó te le s  a c e rc a  de l E s tad o  en 
el p en sa m ie n to  o c c id e n ta l m o d e rno . T ra n s m is ió n  de sus 
enseñanzas, en g e n e ra l, po r C ic e ró n  y po r los pad res  y 
m a e s tro s  de la Ig le s ia . Su te o r ía  de l E s ta d o , en v id a  del 
p ro p io  A r is tó te le s ,  a p a re n te m e n te  no tu v o  g ra n  in f lu e n c ia ,  
pero  pa rece  haber s ido  re c o g id a  m ás ta rd e  po r la  escue la  
e s to ic a . Los pun tos  fu n d a m e n ta le s  de su d o c tr in a  de l E s tado  
se re p ite n  en C ic e ró n , a tra v é s  de cu yo  p e n s a m ie n to  la 
s ig u ió  San A g u s tín , m ie n tra s  que S an to  T o m á s  se v o lv ió  
h a c ia  e l p ro p io  A r is tó te le s .

P ro f.  X im e n a  P once de L eón  [U n iv .  M e tro p o lita n a  
de C . de la E du ca c ió n . S a n tia g o ] y P ro f .  F . C ru z  [U n iv .  
C a tó lic a  de C h ile ] ,  La c r is is  de l im p e r io  rom ano. E l te s t i
m onio de A m iano  M a rce lin o . A m ia n o  M a rc e lin o ,  co n s id e ra d o  
com o un c o n tin u a d o r de T á c ito ,  fo rm u la  re fe re n c ia s  a las 
c r is is  p o lí t ic a ,  m i l i t a r  y e c o n ó m ic a , así co m o  a ia  d esco m 
p o s ic ió n  de ia  e l i t e  p o lí t ic a ,  p e ro  d e s ta c a , c o m o  h o m b re  
capaz de re c o m p o n e r el pode r de l im p e r io ,  a l C é sa r J u lia n o , 
acusador de fu n c io n a r io s  que a tra p a b a n  s los e m p e ra d o re s  
en las redes de ia b u ro c ra c ia  e iban  e lim in a n d o  a los m e jo re s .

P ro f.  W . H a n isch  [U n iv .  C a tó l ic a  de C h ile ] ,  E l la t i 
n is ta  de l R e n a c im ie n to . L a  v id a , e l sa be r y ia  a c t iv id a d  
de A n to n io  de N e b r ija  s irv e  p a ra  c a ra c te r iz a r  e l a rq u e t ip o  
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de l c u ita r  de las le tra s  c lá s ica s  d u ra n te  e l R e n a c im ie n to .

P ro f.  M a r in e lla  P asqu inucc i [U n iv e rs itá  di Pisa], 
C o lon izzuz ione  e u rban ís tica  romana. R ev is ió n  de estas 
dos a c tiv id a d e s  fundado ras  en la I ta l ia  a n tig u a  a tra vés  
de las e x p e rie n c ia s  ta n to  g riegas, com o e truscas  [c iudad  
y n e c ró p o lis , y p la n ta  urbana com o re f le jo  de la e s tru c tu ra  
p o lí t ic a  y s o c ia l] y rom anas [co lon ia s  de derecho  rom ano 
y de de recho  la t in o , o r ie n ta c ió n  y r itu a le s  de fundac ión , 
esquem as urbanos y c e n tu r ia c ió n ]. A s im ism o  m e todo log ía  
de in v e s tig a c ió n , c o n d ic io n a m ie n to  g e o m o rfo ló g ico  y se lec
c io n es  té c n ic a s  con re sp e c to  a la p ia n ta  u rbana y su p ro g ra 
m a c ió n . P or ú lt im o , estado de la in ve s tig a c ió n  y puesta  
en v a lo r  de la a c tu a l a rqueo log ía  urbana en I ta lia .

P ro f. A . B a n c a ia ri [U n iv . del B ío - B ío ], A través  
de una in te rp re ta c ió n  educa tiva  de Ios "co lieg ia  iuuenum ". 
R e fe re n c ia  a los c u rr ic u la  de ca rre ra s  co rre sp on d ien te s  
a ¡os jó ve ne s , a sus asoc iac iones y a co m p e te n c ia s  d e p o rtiv a s  
e n tre  d ive rsas  agrupac iones ju v e n ile s .

P ro f. R. □ . R u iz  Salces (U n iv . In te rn a c io n a l SEK. 
España], Tecnología y  e s té tica  en la a rq u ite c tu ra  rom ana: 
las in te rvenc iones  restauradoras en la península ibé ricu . 
D is t in c ió n  e n tre  re s ta u ra c ió n  (v u e lta  de la cosa a su t ie m p o ] 
y co nse rva c ió n  (m a n te n im ie n to  de la cosa com o e s tá ]. D i f e 
re n c ia c ió n  de la iabor de a rqueó logos, que cu idan  io h is tó r ic o , 
y a rq u ite c to s , que se p reocupan  por io fu n c io n a l.

P ro f. C. P érez G onzá lez  [U n iv . In te rn a c io n a l SEK, 
España], Disquisiciones y o tros  p lan team ien tos  sobre e l 
m ar C u n tá b rico  en la Antigüedad. D is c r im in a c ió n  de los 
a s e n ta m ie n to s  rom anos en ca m p am en tos  por un lado y 
c iudades p ro p ia m e n te  d ichas por o tro , así com o re c o n o c i
m ie n to  de la e x is te n c ia  de una zona de v iv ie n d a s  ru p e s tre s .

P ro . R. B uono -D o re  V. [U .C .V .], El cuna! de S ic ilia :  
un cuso de p o lít ic a  e x te r io r  rom ana. E n foque  de la p a rte  
del M e d ite r rá n e o  s itu a d a  e n tre  el sur de S ic il ia  y el n o r te  
de A f r ic a ,  m uy fre c u e n ta d o  por navegan tes  fe n ic io s , quienes 
fu n d a ro n  a Ú t ic a  en la co s ta  a fr ic a n a , c iu d ad  que. bajo 
ei m ando de C a tó n , a d q u ir ió  v i ta l  im p o r ta n c ia  en ia gue rra  
c iv i l ,  porque  estaba  fo r t i f ic a d a  y ocupaba una pos ic ión  
e s tra té g ic a . R om a había apoyado a Ú t ic a  d u ra n te  las gue rras
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pún icas para  te n e r la  com o a lia d a  c o n tra  C a r ta g o  y d o m in a r 
la e x te n s ió n  m a r í t im a  e n tre  la is la  i tá l ic a  y la  c o s ta  opu e s ta .

P ro f.  H . Rosa (C R 1C Y T . M en do za ). A rqueo log ía  
aérea en la  F ra n c ia  ga lo -ro m an a : estud ios franceses. A b u n 
dan tes  d ia p o s it iv a s  y e x p lic a c ió n  a ju s ta d a  de fo to s  aé reas  
en que se descubren  p r im it iv o s  a s e n ta m ie n to s  ro m a n os  
en a c tu a le s  c iudades fra n ce sa s .

P ro f.  C . F e r ra r i [U n iv .  C a tó l ic a  de C h ile ) , E l a p o rte  
de la  época augusta a la  t ip o lo g ía  a rq u ite c tó n ic a .  D is t in c ió n  
del t ip o , que im p lic a  vaguedad , y e l m o d e lo , que s ig n if ic a  
p re c is ió n . La  in n ova c ió n  a rq u ite c tó n ic a  aug u s te a  e s tá  s ignada  
por un e c le c t ic is m o  s in te t iz a d o  en una nueva  u n ida d . M ie n tra s  
la a rq u ite c tu ra  g rie g a  se apoya en las co lu m n a s , la ro m a n a  
se basa en ios a rcos, pe ro  luego los a rq u ite c to s  ro m a n os  
co m b ina rá n  am bos e s tilo s .

P ro f. H . H e rre ra  C . [U . C . V J , P rin c ip e  e im p e rio  
en e l paneg írico  de Tru jano de P lin io  e l Joven. R e fle x io n e s  
en to rn o  a la ¡dea de que, pa ra  P lin io ,  T ra ja n o  d e v o lv ió  
la lib e r ta d  que los rom anos hab ían  p e rd id o  a i c o m ie n z o  
del im p e rio .

Es ju s to  d e ja r c o n s ta n c ia  de que p a ra  p o s ib i l i ta r  
la a s is te n c ia  del s u s c r ip to , la u n iv e rs id a d  in v ita n te  s o l ic i tó  
ai consu lado  a rg e n tin o  en V a lp a ra íso  que g e s tio n a se  los 
m ed ios  conducen tes , pe ro  la C a n c il le r ía ,  según e x p lic a c ió n  
persona l del cónsu l . no se e x p id ió  a t ie m p o , com o  sue le  
ser de r ig o r  en n u e s tro s  p ro c e d im ie n to s , sobre  to d o  cuando  
se t r a ta  de cu es tio n es  c u ltu ra le s , de m odo que la U n iv e rs id a d  
C a tó lic a  de V a lpa ra íso  hubo de hace rse  ca rg o  de todas 
¡as expensas.

El te m a  de es ta  p a r t ic ip a c ió n  c o n s is tió  en una 
ponenc ia  sobre Nuevo enfoque de la  cesura  t r ip le  en e l 
h e xá m e tro  d a c til ic o ,  cuyo  c o n te n id o  es c o n t in u a c ió n  y 
a m p lia c ió n  de la p re sen tad a  el año a n te r io r  en la  U n iv e rs itá  
di P isa , d u ra n te  e l IX  C ongreso  de la  F e d e ra c ió n  In te rn a c io n a l 
de A s o c ia c io n e s  de E s tu d io s  C lá s ic o s  [F IE C 1. a c e rc a  de 
" L 'in te r m o t to  t r ip i ic e  d e ll ' e s a m e tro  ne l se co lo  ! d. C ."  En 
es ta  re e la b o ra c ió n  se a g rega  tod o  lo ra s tre a d a  en los p o e ta s  
la t in o s  de l s ig lo  I d. C .. con a lgún  nuevo  a p o r te  b ib l io g r á f ic o ,  
y com o c o ro la r io  de l e s tu d io  se deducen  nuevas  co n se cu e n 
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c ia s . las cua les desem bocan en la co nc lus ió n  de que la cesura 
t r ip ie  m a scu lin a  es una re a lid a d  com o m odo de e je cuc ió n  
de l h e x á m e tro  por cada uno de los poe tas rom anas de ambas 
c e n tu r ia s .

Con la su cu len ta  c o n tr ib u c ió n  de a p e tito so s  m ariscos 
c h ile n o s  y no escasos b r in d is  del ac idu lado  p isco, se re fre n d ó  
un c lim a  de ca m a ra d e ría  en v a rio s  ágapes, uno de los cuales 
p a re c ía  co lgado  de la noche en Reñaca, pob lac ión  rib e re ña , 
a l n o r te  de V iña  del M a r. apoyada en un fa lde o  que p e rm itía  
d o m in a r la g u irn a id a d  de luces de V a lpa ra íso , en el e n to rn o  
con que la  rodea  el a n f ite a tro  n a tu ra l de sus m ontañas.

A lb e rto  J. Voccuro
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A CTIV ID A D ES D E L INSTITUTO EN 1991

D u ra n te  1991, la ta re a  d esa rro lla d a  por el In s t itu to  
de Lenguas y L ite ra tu ra s  C lá s ica s  de la U n ive rs id a d  N ac io na l 
de C uyo  abarcó  d ive rsas a c tiv id a d e s :

1. Proyecciones

El 28 de o c tu b re , el In s t itu to  de Lenguas y L ite ra tu ra s  
C lá s ica s  o fre c ió  ia p ro ye cc ió n  del f i lm  Edipo  de P ie r 
P asso lin i. La o rg a n iza c ió n  del e ve n to  es tuvo  a ca rgo  
de las in te g ra n te s  de la  c á te d ra  de Lengua  y L i te r a tu r a  
G riegas  IV. La  proFesora D o ra  G. S c a ra m e iia  p re sen tó  
el f i lm  y a n a lizó  las c a ra c te r ís t ic a s  del tem a  c lá s ic o .

2. Realización de un video
El equ ipo de tra b a jo  co o rd in a do  por la p ro fe s o ra  H o r te n c ia  
L a rra ñ a g a  de B u llones  e in te g ra d o  por las p ro fe so ra s  
E s th e r Rosenbaum  de D rib a n , L il ia n a  S ard i de E s tre lla  
y C r is t in a  S ilv e n t i de F is íg a ro  ha re a liz a d o  un v ideo  
re fe r id o  al d ios g rie g o  "Fabo A p o lo " . C o la b o ra ro n  en 
la g ra ba c ió n  del m ism o  ia p ro fe s o ra  M a ría  de i R o sa rio  
R a m a lio  de P e ro t t i y e l p ro fe s o r D a n ie l Is ra e l. E l 12 
de d ic ie m b re  fue  p ro y e c ta d o  en la F a c u lta d  de F ilo s o fía  
y L e tra s  y re c ib ió  e log iosos c o m e n ta rio s .
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3. Fichaje de articulas

La  c á te d ra  de Lengua  y L i te r a tu r a  G rie g a s  IV ha c o n t i
nuado con su la b o r de F icha je  de a r t íc u lo s  que, sobre  
a u to re s  g riegos , a pa recen  en las re v is ta s  de la  e sp e c ia 
lid a d  que posee la  h e m e ro te c a  da la  F a c u lta d . E s te  
año los a lum nos, d ir ig id a s  por la  p ro fe s a ra  a d ju n ta  L i l ia n a  
S ard i de E s tre lla ,  f ic h a ro n  los a r t íc u lo s  re fe r id o s  a 
S ó foc les .

Redacción de cuentos infantiles y su publicación

El g rupo  de tra b a jo  in te g ra d o  po r las p ro fe s a ra s  E s th e r 
R osenbaum  de G rib a n , L i l ia n a  S a rd i de E s tre l la  y C r is t in a  
S ilv e n t i de F is íg a ro  y c o o rd in a d o  por la p ro fe s o ra  H o r-  
te n c ia  L a rra ñ a g a  de B u llo n e s  ha e n ca ra d o  la re c re a c ió n  
de leyendas g riegas . E s ta  ta re a  ha c r is ta l iz a d o  ya en 
la re d a c c ió n  de d ie z  cu e n to s  pa ra  n iños, que c o n s t itu y e n  
ia  p r im e ra  se rie  de la  C o le c c ió n  P a r te n ó n , re fe r id a  
a A q u ile s  y p u b lic a d a  po r la  E d i to r ia l de ia  F a c u lta d  
de F ilo s o fía  y L e tra s  de la  U n iv e rs id a d  N a c io n a l de 
C uyo . H as ta  el m o m e n to  han a p a re c id o  dos c u e n to s  
"E l O lim p o  en un sueño" y "T e t is ,  la m ás he rm o sa  de 
las N e re id a s " y e s tán  en p rensa  o tro s  tre s . L os  cu e n to s  
re c re a n  h á b ilm e n te  los m ito s  g rie g o s , a tra v é s  de un 
lengua je  cu idado  y, a l m ism o  t ie m p o , a d a p ta d o  ai g us to  
de los n iños y e s tán  ilu s tra d o s  con s u g e re n te s  e s ta m p a s  
d ibu jadas  por C h a n ti.

5. Dictado de cursos y seminarios
5.1. En, el mes de fe b re ro  de 1991, la p ro fe s o ra  H o r te n c ia  

L a rra ñ a g a  de B u llo n e s  d ic tó  un cu rso  a c e le ra d o  
de Lengua  G rie g a , pa ra  a lu m n o s  de l S e m in a r io  
A rq u id io c e s a n o  de M endoza .

5.2. E n tre  ios m eses de a b r il y ju n io  de 1991, la  p ro fe s o ra  
M a ría  del R o sa rio  R a m a llc  de P e r o t t i  d ic tó  un 
c u rs il lo  de c a to rc e  ho ras  sobre  "M e to d o lo g ía  de l 
la t ín  en ia enseñanza  m e d ia " , d e s tin a d o  a a lu m n o s  
de q u in to  año de la  c a r re ra  de L e tra s .
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5.3. Desde el 14 de ju n io  al 24 de ju i io  de 1991 las p ro 
feso ras  A n g é lic a  M. M a n s illa  y ly ia ría  del R osario  
R a m a llo  de P e ro t t i d ic ta ro n  el curso  "R ev is ión  
de s in ta x is  la t in a " ,  destinado  a p ro fe so re s  del In s ti
tu to  de Lenguas y L ite ra tu ra s  C lás icas, con un 
to ta l de c a to ic e  h o ra s -cá te d ra .

5.4 . D u ra n te  los meses de se p tie m b re , o c tu b re  y n o v ie m 
bre  de 1991, la p ro fe so ra  E lena C ia rd o n e i de P e lliz a  
d ic tó  un curso  sobre "L a tfn  c lá s ico  y la tín  m e d ie v a l"  
destinado  a ios p ro fe so re s  in te g ra n te s  de la cá te d ra  
de H is to r ia  M e d ie va l, de la c a rre ra  de H is to r ia , 
de la  F a c u lta d  de F ilo s o fía  y L e tra s .

5 .5 . A  p a r t i r  del 12 de n ov iem b re  y hasta  ei 17 de d ic ie m 
bre  de 1991, ei p ro fe so r co nsu lto  A u re lio  R . B u ja idón  
d ic tó  un c u rs illo  sobre "M é tr ic a  de los Epodos 
de H o ra c io ", destinado  a p ro fe so re s  del In s t itu to  
de Lenguas y L ite ra tu ra s  C lás icas .

5.6 . Desde ei 14 de se p tie m b re  al 30 de o c tu b re , la 
p ro fe so ra  D ora  G. S ca ram e ila  d ic tó  un s e m in a r io  
para  graduados sobre "La  m e ta m o rfo s is  en la L i t e 
ra tu ra " .

6. Participación en eventos científicos

6.1. Las p ro fe so ra s  E s the r Rosenbaum  de D rib a n  y D o ra  
G. S ca ra m e lia  p a r tic ip a ro n  en las X III  Jo rnadas 
de In ve s tig a c ió n  del C IU N C  y en la  I Jo rn ad a  R e
g iona l de In ve s tig a c ió n  o rg an iza da  p o r la  U n iv e rs id a d  
N a c io n a l de C uyo , e n tre  el B y el 12 de a b r il de 
1991. P re sen ta ran  el t ra b a jo : "E l e x tra n je ro : una 
c la ve  para  in te rp re ta r  ei m undo g r ie g o " . A c tu ó  
com o e xp o s ito ra  la p r im e ra  de las nom bradas.

6.2 . En las P rim e ra s  Jo rnadas N a c io n a le s  de L ite r a tu ra  
In fa n t i l  y J u v e n il o rg an iza da s  por la  F a c u lta d  de 
F ilo s o fía  y L e tra s  de la U n iv e rs id a d  N a c io n a l de 
C uyo , e n tre  los días 16 y 18 de m ayo de 1991. p a r t i -
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c ip a ro n  con tra b a jo s  ias s ig u ie n te s  p ro fe s o ra s :
. E ib ia  D i F a b io  de R a im o n d o : "M ito lo g ía  g rie g a  
en la  l i te ra tu r a  in fa n to - ju v e n il" .

. H o r te n c ia  L a rra ñ a g a  de B u llon e s : "L a  U fada: una 
le c tu ra  in fa n to - ju v e n ii" .

6 .3 . Las p ro fe so ra s  D o lo re s  G ranados  de A re n a . L a u ra  
Lóp e z  de Vega y L il ia n a  S a rd i de E s tre l la  in te g ra ro n  
el panel de Lenguas y L ite r a tu ra s  C lá s ic a s  d u ra n te  
ias "IV  Jo rnadas sobre  la p ro b le m á t ic a  de ias l i t e r a 
tu ra s  en lengua no e spaño la " re a liz a d a s  en la  F a c u lta d  
de F ilo s o fía  y L e tra s , ios días 9 y 10 de s e p tie m b re  
de 1991.

6 .4 . En e l S im pos io  N a c io n a l "L e tra s  de l S ig lo  de O ro  
E spaño l", cuyo  te m a  e ra  C e rv a n te s  y que se re a liz ó  
en es ta  F a c u lta d  e n tre  el 26 y e l 28 de s e p tie m b re  
de 1991. p re s e n ta ro n  tra b a jo s  las s ig u ie n te s  p ro fe 
soras:
. H o r te n c ia  L a rra ñ a g a  de B u llo n e s : "L a  in te r te x tu a -  
lid a d  en el c a p ítu lo  X V III .  p r im e ra  p a r te , de l Q u ijo te " .
. L a u ra  Lóp e z  de Vega y D o lo re s  G ranados  de A re n a : 
"Los in te r te x to s  de l te m a  de la  edad de o ro  de 
C e rv a n te s " .

6 .5 . En e l "E n c u e n tro  D o c e n te  p a ra  e l In te rc a m b io  
de E x p e rie n c ia s  E d u c a tiv a s " , o rg a n iz a d o  p o r el 
C e n tro  de G raduados de F ilo s o f ía  y L e tra s  el 30 
de agosto  de 1991. p a r t ic ip a ro n  las p ro fe s o ra s  H o r
te n c ia  L a rra ñ a g a  de B u llo n e s  y L i l ia n a  S a rd i de 
E s tre lla ,  qu ienes e x p u s ie ro n  so b re  la  C o le c c ió n  
P a rte n ó n . I r a .  s e r ie  de c u e n to s  re fe r id a  a A q u ile s .

7. Reuniones de actualización

El 2 de d ic ie m b re , las  p ro fe s o ra s  de la  s e c c ió n  g r ie g a  
del In s t i tu to  de Lenguas  y L i te r a tu r a s  C lá s ic a s  se re ú ne n  
pa ra  t r a ta r  e l te m a  de la  p ro n u n c ia c ió n  de l g r ie g o  a n tig u o . 
L a  p ro fe s o ra  E s te la  G u e va ra  de A lv a re z  in fo rm a  sobre  
la te o r ía  de l p ro fe s o r Saúl A . T o v a r e x p u e s ta  en su 
obra  "B io g ra fía  de la  lengua  g r ie g a " ,  que a tr ib u y e  a
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d icha  p ro n u n c ia c ió n  c a ra c te r ís t ic a s  que se co n traponen  
a las de ia p ro n u n c ia c ió n  e rasm iana . de uso d ifu n d id o  
en todas las un ive rs idades  a rg e n tin a s .

8. Homenaje ai profesor Ignacio Granero

Ei 28 de ju n io  de 1991 se re co rd ó  eJ p r im e r a n iv e rs a rio  
del fa l le c im ie n to  dei p ro fe so r Ignac io  G rane ro . Este 
hom ena je  fue o rgan izado  por ei In s t itu to  de Lenguas 
y L ite ra tu ra s  C lás icas.
P ara  des tacar d ive rsas  aspectos de (a persanaüdad  del 
hom ena jeado  hab la ran  la p ro fe so ra  H o rte n c ia  L a rra ñ a g s  
de B u llones y e l p ro fe so r A u re lio  R. B u ja ldón .
A s í m ism o se im puso el nom bre  de "P ro f. Ign a c io  G ra n e ro " 
a ia sasa 326 del te rc e r  piso de ia  F a c u lta d  de F ilo s o fía  
y L e tra s , que fue el cu b ícu lo  de i p ro fe s o r d u ra n te  sus 
años de docenc ia .
Be re a liz ó  tam b ién , en la  m ism a  sa la , una e xpo s ic ió n  
de todos los tra b a jo s  p ub licados  por e l p ro fe s o r G rane ro . 
P a r t ic u la rm e n te  s ig n if ic a t iv a s  fu e ro n  las p a lab ra s  de 
ia p ro fe so ra  H o rte n c ia  L a rra ñ a g a  de Bui iones, qu ien  
cen p re c is ió n  y ve rd a d e ra  em o c ión  evocó  la  p e rso n a lid a d  
de G rane ro  así:

“Sr. Decano de la F a c u lta d  de F ilo s o fía  y L e tra s .S re s .,
Sres.:

............................. dicias ovap
’óveptoiTos aAA’ oxav a i y X c x  & \ 6 o ó o t o s -£. \&t]
ACtutrpov igéyyos eweo'Ti v  otvóp&v xai ueÍAixos aíiov

(P in d a r o, P ít ic u  V III. vv . 95-97)

(E l hombre es el sueño de una sombra, 
mas cuando llega la luminosidad que da Zeus, 
se cierne sobre el hombre un brillan te resplandor 
y dulce como la m iel es su existencia).

E stos versos p in d á ric o s , ta n  b e llo s , ta n  g riegos , 
nos hab lan  de ia f ra g i l id a d  de l h o m b re , 'sueño de una som bra*.
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pero  nos hab lan  ta m b ié n  de su s u b lim id a d . C uando  e l h om bre  
es tocado  po r e l b r i l lo  de D ios , a lc a n z a  e n to n ce s  la  p le n itu d  
de su n a tu ra le z a  y su e x is te n c ia  se to rn a  en d iv in a  fe l ic id a d .

Este  pasaje , ta n ta s  veces  c o m e n ta d o  y re c ita d o , 
será  n u e s tro  pun to  de p a r t id a , n e c e s a rio , p a ra  la  re c o rd a c ió n  
de la f ig u ra  señera  que fue  Ig n a c io  G ra n e ro , n u e s tro  am ado 
p ro fe s o r, m a e s tro , a m igo .

U na so la  p a la b ra  nos bas ta  p a ra  re s u m ir  su f ig u ra ,  su 
ser, su e x is te n c ia : E N T U S IA S M O . No pod ía  se r o tra  la p a la b ra  
s ino és ta , t ra n s l ite ra c ió n  de un vo c a b lo  g rie g o :!ve o u c fice a yo s  . 
de ev + #eós: en d ios, de a l l í  e n d io s a m ie n to , e s ta r poseído del 
num en d iv in o , te n e r la  lu m in o s id a d  de D io s  que hace  p lena  
la v id a .

Ignac io  G ra n e ro  fu e , él m ism o , un a r ro lla d o r  y 
desbo rdan te  e n tu s ia sm o . E n tu s ia sm o  e x u lta n te  en e l au ia ; 
en tu s ia sm o  en sus ta re a s  hoga reñas: e n tu s ia sm o  p ro fu n d o  
en la In v e s tig a c ió n : e n tu s ia sm o  v ig o ro s o  pa ra  e s c a la r m o n 
tañas : e n tus iasm o  para  o rg a n iz a r, e n tu s ia sm o  pa ra  p la n ta r ;  
e n tu s ia sm o  para  a p re n d e r de m e m o ria  los n o m b re s  de cada  
uno de los p inos que fo rm a b a n  su bosque en e i S a lto ; e n tu 
s iasm o para  c re a r: e n tu s ia sm o  p a ra  ju g a r  con sus h ijo s : 
e n tu s ia sm o  para  v ia ja r :  e n tu s ia sm a  para  v iv i r  y am ar tod o  
lo  b e llo  de la  v id a ...

P on iendo  en p rá c t ic a  e l lem a  de P ín d a ro  'd e v ie n e  
lo que e re s1, lo h izo  todo , con e n tu s ia sm o  y v ig o r ;  t ra b a ja d o r  
in cansab le , só lo  p a re c ía  q u e re r a lc a n z a r la  re a liz a c ió n  
p lena  de su se r: esposo, pad re , abu e lo  a m a n tís im o . a m ig o  
f ie l ,  in v e s tig a d o r, m ie m b ro  de l C o n ic e t ,  m ie m b ro  fu n d a d o r 
de la  A s o c ia c ió n  A rg e n t in a  de E s tu d io s  C lá s ic o s , o rg a n iz a d o r 
de l P r im e r  S im pos io  N a c io n a l de E s tu d io s  C lá s ic o s , d ir e c to r  
de se m in a r io s , decano, p ro fe s o r . . .

Todo lo  que h izo , lo  h iz o  con  la  c o n v ic c ió n  p ro fu n d a  
de que e ra  n e ce sa rio  re a l iz a r lo  así. Y no le im p o r tó  qu ién  
se o p u s ie ra  si é l es ta b a  p ro fu n d a m e n te  p e rsu a d id o  de su 
neces idad . Fue p o r e lio  un h o m b re  re a liz a d o , p le no , fe l iz .  
Y e s to y  co n ve n c id a  de que cuando  é l se e n fre n tó ,  com o  
d ice  B orges, 'a la  p e r fe c ta  fo rm a  que supo D io s  desde el 
p r in c ip io ',  cuando a lc a n z ó  'su ro s tro  e te rn o ',  no fue  pa ra  
é l a lg o  'in sospechado ', s ino  e l ya  d ib u ja d o  p o r él en la re a lid a d  
de su v id a , e i se r que supo fo r ja r  con  e n tu s ia s m o .
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Su m anejo  Flu ido de l la t ín  y de l g rie g o  le  p o s ib il itó  
e x tra e r  de los te x to s  c lá s ico s  teso ros  de e x p e rie n c ia , p ro 
fundas  re fle x io n e s  sobre is  p ro b le m á tic a  de la e x is te n c ia : 
la  v id a , el d o lo r, la a ngus tia  del hom bre , e l d e s tin o ,te m a s  
tan  a tra p a n te s  hoy com o lo fu e ro n  e n tre  los g riegos; tem as 
que d e sa rro lló , com o a u té n tic o  in ve s tig a d o r h um an is ta , 
en a r tíc u lo s , c o m e n ta rio s  de te x to s  y en ¡as tra d u cc io n e s  
realizadas de num erosos a u to re s  g riegos: E s trabón . H om ero . 
E squ ilo , S ó foc les . E u ríp ides . P índaro . Isócra tes , P ia tó n . 
A r is tó te le s . . .

Tuvo idea c la ra  y p re c isa  de cóm o debía ser un 
in v e s tig a d o r del H um an ism o . 'Si nos tra n s fo rm a m o s ', e s c rib ió , 
'e x c lu s iv a m e n te  en hom bres de g a b in e te , en ríg id o s  espec ia 
lis ta s , en puros c ie n tí f ic o s , pe rde rem os e i se n tid o  de la 
v id a .. , '

A m a n te  p ro fu n do  de la  l i te ra tu ra ,  de la  pa lab ra  
v iv a , no podía quedarse só lo  en la  e spe cu la c ión ; com o v e r
dade ro  F iló logo, debía c o m p le ta r la  con la  enseñanza, co n c re 
tando  la d e fin ic ió n  que h izo  F rín ic o  de F iló lo g o : 'F iló lo g o  
es ei que ama ias pa lab ras  y se p reocupa  por la e d u ca c ió n '.

Fue de m odo espec ia l el p ro fe s o r. 'N o  debem os 
o lv id a r ',  a firm a b a , 'que hem os de ser no só lo  in v e s tig a d o re s , 
s ino  ta m b ié n  y an te  todo  educadores '.

C om o ta l. ei p ro fe s o r G ra ne ro  co ns ide ró , com o 
deber in e lu d ib le , d e sp e rta r en sus a lum nos la  a d m ira c ió n  
y e l am or por la m a te r ia  que enseñaba, ¡a i i te r a tu r a  g rie g a . 
S e lecc ionaba  e x q u is ita m e n te  los te x to s . E leg ía  só lo  aqu e llo s  
que se re fe rían  a la v ida , a su m is te r io ,  a la  su pe ra c ió n  
de l hom bre , a todo aqu e llo  que e xp resa ra  lo hum ano, porque  
cre ía  que a n ingún hom bre , en n ingún  t ie m p o , puede d e ja r 
de in te re s a r le  lo hum ano.

Y sen tía  com o un deber p ro y e c ta r  en e l p resen te  
tas ideas y ia v id a  que p a lp ita n  en los c lá s ico s , cuya  fu n c ió n  
educado ra , in s is tía , a v e n ta ja  a la  de c u a lq u ie r  o tra  d is c ip lin a . 
'N o se puede enseñar s in  educar*, re p e tía  in ca n sa b le m e n te .

Pero  su a cc ió n  e d u c a tiv a  iba m ucho m ás a llá  de 
una r ig u ro s a  s e le cc ió n  y de la  p ro y e c c ió n  de ia  m ism a . La  
sesión se in ic ia b a  con la  le c tu ra  de l te x to  g rie g o , cuyo
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r i tm o ,  cuyo  é n fa s is , cuya  m e lo d ía , re v iv id a  p o r su he rm osa  
vo z  de te n o r, ahuecada y e x p re s iv a , re v iv id a  po r su e n é rg ic o  
en tus iasm o , nos in s ta u ra b a  en el c lim a  p re c is o , pa ra  tra n s p o r
ta rn o s  luego , in fla m a d o s , con la poesía y la  p ro fu n d id a d  
v i ta l  de los p e n sa m ie n to s  a l l í  expresados.

En sus c lases ponía no só lo  su in te l ig e n c ia  v iv a z , 
aguda, s ino su co ra zó n , sens ib le  y p ro fu n d o . A q u ile s . P a tro c lo ,  
P ría m o . A gam enón , O d iseo . E d ipo . A n tíg o n a , P ené lope  
no fu e ro n  f ig u ra s  l i te ra r ia s ,  s ino  seres v ivo s , p re sen tes , 
ce rcanos , en los que ve ía m o s  m a g n íf ic a m e n te  expresados  
n u e s tro s  anhe los, n u e s tro s  id e a le s  y n u e s tra  p ro b le m á t ic a  
m ás a c u c ia n te .

Su im agen  sobre  la  l ib e r ta d  de l h o m b re  nos de jó  
im p re s io n ad o s  y quedó in d e le b le m e n te  g rabada  en n oso tro s , 
com o una d e f in ic ió n  co nc isa , e vo ca d o ra  y v e rd a d e ra : 'E l 
h om bre  es lib re  com o el pez en el r ío '.

A n te  su e n tu s ia sm o , su t im id e z  p r im e ro  se a r r in c o 
naba y luego se d e s a rt ic u la b a  to ta lm e n te .  C uando  a n a liz a b a  
ios te x to s  de A r is tó fa n e s , su t im id e z  se agazapaba  en el 
ru b o r de su ro s tro , pe ro  ca ía , despedazada , po r la  r is a  espon
tan e a . in c o n te n ib le , que le su sc ita b a  e l p ro c a z  te x to  c ó m ic o . 
Toda la  c lase  e s ta lla b a  e n to n ce s  en risa s . M ás que de l c h is te  
a r is to fa n e s c o , re ía m o s  con la  a le g ría  de ese n iñ o  g rande , 
que b r il la b a  y se escondía  en sus o jos  y en su a lm a . Sólo 
en una m a y o r in t im id a d , lo  saben m uy b ie n  sus h ijo s , se 
descub ría  ese n iño  ju g u e tó n  que en é l a n ida b a .

No só lo  e n te n d ía  de g rie g o , de la t ín ,  de l i te r a tu r a ,  
de f i lo s o f ía ,  de re tó r ic a .  E ra  un e x p e r to  en los ca m in o s . 
'Si va  pa ra  M is ion e s , e n tre  e l k i ló m e tro  ta l y c u a l, e l c a m in o  
es tá  s in  a s fa lta r .  N o se le  o c u r ra  se g u ir m a n e ja n d o  si llu e 
v e .. . '.  o b ie n . 'Si lle g a  a S a lta , v is i te  C a c h i. {C óm o m e gus
ta r ía  i r  a que d a rm e  a v iv i r  a l l í ,  e n tre  la  paz de sus m o n ta ñ a s , 
la  a le g ría  de su r ío ^ e n tre s u  g e n te  s e n c i l la . . . '!

P a ra  G ra n e ro , e l H u m a n ism o  es s in ó n im o  de c u ltu ra ,  
de s a b id u ría . E s c r ib ió : 'En buena h o ra  to d o  e l p ro g re so  
m a te r ia l,  la  c ie n c ia , la m áq u in a  y la  té c n ic a , pe ro  si to d o  
es to  no va acom pañado  de la v e rd a d e ra  s a b id u ría , com o 
la. que nos t ra n s m it ie ro n  ios g rie g o s  y ro m a n os , no podem os
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espera r que se resue lvan  ios angustiosos p rob le m a s  en que 
se deba te  a c tu a lm e n te  ia hum an idad ’.

Fue generoso con sus d isc ípu los , a ios que guió 
y b rin dó  io m e jo r que te n ía . En sus pa lab ras  de despedida, 
a i ju b ila rs e , nos de jó , com o h e re n c ia , el ruego  que H é c to r  
h izo  a ios dioses po r su h ijo  A s tia n a c te . en e l ca n to  V! de 
ia  Miada. H é c to r  su p lica :

[Concededme que este hijo mío sea como yo, ilustre  
entre los teucros y muy esforzado reine poderosa
mente en Ilion; que digan de él cuando vuelva de 
la batalla, ¡es mucho más valiente que su padre! 
y que, cargado de los despojos del enemigo a quien 
haya muerto, regocije de su madre el alm a].

Su v ida  fue toda un legado, una h e re n c ia , un e je m p lo  
v iv o . Fue una e x is te n c ia  c o m p le ta , r ic a  en m a tic e s , todos 
re a liza d o s . ¿No es esto  un p r iv ile g io ?  ¿No debe e n o rg u lle 
ce m o s  este  ¡ogro que fue su v ida?

De Ignac io  G rane ro  podem os d e c ir  con S im ón ides :

............icctAbs á' á irÓt uos.
Buyos <5' 6 tocinos, upo youv Se 
¡jvcíot is, ó 6* o Ik t o s  etraivos

(Diehl 5)

fue bello su destino; 
un a lta r su tumba, en lugar de lamentos 
el recuerdo, no llantos sino lo a s .............. J

Su s e n t ir  y v iv ir  com o g rie go  c u lm in ó  en su s e n tir  
y v iv i r  de a u té n t ic o  segu ido r de C r is to . Fue de co s tu m b re s  
s e n c illa s , pa rco  en ei co m e r y v e s t ir ,  p ro fu n d o  en sus ideas, 
sens ib le  en sus s e n tim ie n to s , v iv ió  y asum ió  ios m is te r io s  
de la v id a . P or eso podem os a p lic a r le  ios versos de P índa ro . 
ta n  a d m ira d o  po r é i:

oA B ios  o»t t s  í 5wv k s x v * 
z\o' VITÓ XtftóV*
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o”T óe y é v  BÍoU t e Ae u to Ív , 
oTóe óe óio<y<$ÓTov &pxáv

(fr. 137 Snell)

[■Feliz el que habiendo visto los misterios 
a la tie rra  desciende, 
él sabe ya de la  vida el fin,
él sabe ya de la vida el principio, dado por Zeus!.

Se me o c u rre  que el P ro fe s o r G ra n e ro  no se ha 
¡do de n u e s tro  In s t itu to ,  n i se irá . M ie n tra s  p e rd u re  un 
te x to  que hab le  sobre  e l hom bre  y la v id a , sobre  su d o lo r 
y su m is te r io ,  m ie n tra s  haya un d is c íp u lo  o un d is c íp u lo  
de d isc ípu los , que sepa in fu n d ir  el am o r y e l e n tu s ia sm o  
por ¡o que hace, que t ie m b le  a n te  la pasión  desb o rd an te  
de M edea. que se so b re co ja  de a d m ira c ió n  a n te  e i te m p lo  
de E d ipo , que se e m p ine  hasta  las c im a s  m ás a ita s  por el 
c o ra je  de A n tíg c n a  y ría  sin ta p u jo s  con A r is tó fa n e s , aqu í 
e s ta rá  é l. m irándonos  s o n r ie n te , con sus o jos de n iño , c h is 
pean tes, a leg res , hund idos en ¡as a rru g a s  in c a n ta b le s  de 
su ro s tro , aquí e s ta ra , sab iendo que lo que él am ó. que 
lo que el sem bró , ha sido re c o g id o  y s igue  f lo re c ie n d o . . . " .
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P R E M IO

La d is tin c ió n  que e i in s t itu to  de Lenguas y L i te r a -
„  p .X c ira q  v el A ten e o  Zona C uyo de ia A s o c ia c ió n  A r tu ra s  L ia s ic a s  y ■=' . ,

tina de Estudios Clasicos confieren anualmente a¡ egresado 
^en |a carrera de Letras de nuestra Facultad can ei mejor 
6 med:o en las asignaturas clásicas correspondió en 1991 

aTaTrofesora María Esther Miranda.
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